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33399 “3+3-9+न+->++ 3.3५ कक ७333७ ++3५७५+ ५.५ «मन ककाक-+3०९+++७+५3+७»»«+ कक» »«3»/००३+७33७५ 





प्रकाशकी य॑: 


हम सव का यह परम सौभाग्य हैं कि इस भाोतिकिंचर्काचोंध के 
युग में अध्यात्म चेतना का सूर्य जगमगाने वाल परम जान्‍न्तचेता, चारित्र- 
चूडामणि, स्वाध्याय-सामायिक-साधना के प्रेरणा स्रोत, जैन इतिहास के 
महान्‌ मर्मज; अनुसंधाता परमश्रद्धेय आचार्य श्री हस्तीमलजी महाराज हमें 
त्याग-संयम-स्वाध्याय का प्रशस्त पथ प्रदर्शन कर आध्यात्मिक अभ्युदय की 
और निरन्तर प्रेरणा प्रदान कर रहे हैं । 

आचाय॑ श्री का पत्रित्र अन्त:करण परम निर्वेद सुधा रस से आप्ला- 
- बित है। वे जीव मात्र के हित-कल्याण-निःश्रेयस के लिए निरन्तर साधना 





शील हैँ । आगम के क्षीरसागर में स्वाध्याय रूप अवगाहन कर 
संवेग-निर्वद की मूल्यवान मणियां प्राप्त कर मुक्त हाथ से सर्वन्न 
वितरित कर रहे हैं । आचार्य श्री की घीर-गम्मीर उदात्त वाणी में समता 
स्वाध्याय-सामायरिक का बत्रिमुखी निर्षोष सतत निनादित होता हुआ प्रतीत 
होता है। वे प्रत्येक मानव को शान्ति-एवं समरसका रसास्वाद कराके, 
साम्ययोग का अमृत फल प्रदान करना चाहते हैं । 
आचार्य देव की अमृतोपम सद॒प्र रणा का ही एक अमर फल है-- 
उत्तराध्ययन सूत्र का प्रस्तुत स्वाध्यायोपयोगी संस्करण | निःसदेन्ह इस 
आगम-बाणी का रसास्वाद कर स्वाध्यायीवंश्ध कृतार्थता अनुभव करेगें । 
इतना सरल-सुबोध और सर्वोपयोगी संस्करण--आचाय॑ देव की अनुभव 
परिपूर्ण वैदुप्प गरिमा का उत्तम उदाहरण है । 
आचाये देव के पुनीत मार्गदर्शन में इस सूत्र का सम्पादन किया है 
जैन साहित्य के प्रसिद्ध विद्वान साहित्यकार श्रीचन्द जी सुराना ने। 
हमें प्रसन्नता है क्रि यह आगम संस्करण जिज्ञासु स्वाध्यायी बन्धुओं के हाथों 
में पहुँच रहा है। 
इस आगम के मुद्रण कार्य में अर्थशजन्य के रूप में ओसवाल 
श भूपण दानवीर समाजरत्न सुश्रावके श्रीमान नवरतनमल जी सा.- 
'भांडावत की पुण्य स्मृति में आपके परिवार द्वारा उदार अर्थ सहयोग 
प्राप्त हुआ हैं एतदर्थ मंडल की तफं से हम आपके राष्ट्र एवं समाज 
सेवी परिवार के प्रति हादिक कृतज्ञता जञापित करते हैं । 
आशा है इस सूत्र के स्वाष्याय से जीवन में अध्यात्म जागृति का 
नव संचार होता रहेगा । 
विनीत 
मंत्री--सम्यगुज्ञान प्रचारक मण्डल, जयपुर 


ओसवाल वंशभूषण, समाजरत्न शाहजी 
श्री नवरतनसल जी सा-भांडावत 


संक्षिप्त-परिचय 


शाहजी श्री नवरतनमल जी सा भांडावत मार वाड़ में सएचे ओसवाल 
समाज के अग्रगण्य प्रतिभाशाली व्यक्तियों में एक दैदिप्यमान समाज रत्न थे 
जिन्होंने अपनी जन्मजात प्रतिभा, प्रखर बुद्धिमत्ता, कार्यदक्षता, आगे बढ़ने 
की अमिटलगन एवं कार्य तत्परता के वल पर न केवल ओसवाल समाज हो 
बरन्‌ समूचे मारवाड़ में अपना उल्लेखनीय स्थान प्राप्त किया | साथ ही 
अपनी सरलता, सद्चरित्रता, प्रखरता, समाज हित चिन्तन, दूरद्शित। एवं 
वात्सल्य भावना से समाज को ऊँचा उठाने में अपना अधिक योगदान 


किया जो मरुधरा के ओसवाल समाज के इतिहास में सेव स्वर्ण अक्षरों में 
अंकित रहेगा । 


आपके पितामह श्री गुनेचन्द जी भांडावत अजमेर में व्यवसाय करते 
थे। उनके दो पुत्र हुए श्री घेबरचन्द जी एवं श्री फूलचन्द जी। आपका 
जन्म अजमेर में विक्रम सम्बत्‌ १६३० आश्विन शुक्ला ६ को हुआ। आप 
श्रीमान्‌ फूलचन्द जी साहब के पुत्र थे। वाल्यकाल में ही आप अत्यन्त 
मेधावी व प्रखर प्रतिभा सम्पन्न थे। आपका शिक्षण गवर्नभेन्ट कालेज 
अजमेर में हुआ | परिस्थितियां अनुकुल नहीं होते हुए भी अपपने अपनी 
याग्यता व तीत्र बुद्धिमत्ता से उस समय की ऊँची से ऊँची परीक्षायें एम० 
ए० (इण्टर*, बी० एु० एवं एल० एल० बी० उत्तीर्ण कर इलाहाबाद विश्व- 
विद्यालय में प्रथम स्थान प्राप्त किया तथा विश्वविद्यालय हारा आप स्वर्ण 
पदक से सम्मानित किये गये ॥ 


संबत््‌ १६४२ में शाह जी प्रोफेसर बनकर जोधपुर पघारे। तब से 
जीबन पर्वन्त आपका कार्यक्षेत्र जोधपुर ही रहा। जोधपुर कॉलिज में 
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शाह श्रीमान नवरतनमल जी सा० भांडावत 
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श्री गणेश किया और यह पाठशाला आज भी सुचारू रूप से चल रही है। 
जनहित की लक्ष्य में लेकर आपने अपने जीवन-काल में ही सर १६३३ में 
नवरत्त आयु वैदिक औषधालय स्थापित किया जो आज भी विद्यमान ही 
नही वरन उत्तरोत्तर वृद्धि कर रहा है। सामाजिक योगदान के साथ-साथ 
धघामिक लगन, निष्ठा एवं आस्था आपमें सदा सर्वदा कायम रही । उस 
क्षेत्र मं भी आपका सामूहिक कदम व दानवीरता के अनेकों कार्य इसके 
ज्वलन्त प्रमाण है । उच्च शिक्षा होने पर भी आपकमें मान लेश मात्र भी न 
था। आप सदा धामिक चर्चा में लीन रहते थे । सामायिक आपका नित्यक्रम 
था, कुशाग्र बुद्धि के फलस्वरूप आपने प्रौढ़ावस्था में भी अन्य दूसरे काये क्षेत्र 
में व्यस्त रहते हुये भी सिफे सात दिन में प्रतिक्रमण की सम्पूर्ण पाटिया 
कंठस्थ कर ली थी । आप स्व॒० आचार्य श्री श्रीशोभाचन्द्र जी महाराज एवं 
वतेमानाचार्य प्रात: स्मरणीय आचार्य प्रवर १००5 श्री हस्तीमल जी म० 
सा० के अनन्य श्रद्धालु भक्त थे व उनके मार्गदर्शन में, सदैव तत्पर रहकर 
धर्म भावना उजागर करते रहे | आपने वाईस सम्प्रदाय की भी अभूतपूर्व 
सेवायें की, जिसकी याद में समस्त वबाईस सम्प्रदाय ने मान-पत्र द्वारा 
आपको सम्मानित किया। आपके सुपुत्र श्रीमाव धनपत्तासिह जी सा० मात्र 
२६ वर्ष की अल्प आयु में सन्‌ १९४४ में दिवंगत हुये । आपके सुपौन्च डा० 
सम्पतर्सिह्‌ जी भांडावत, श्री सुरेशचन्दजी भांडावव, आपकी उज्ज्वल 
पैत्रिक परम्परा में विमल कीति को निरन्तर आगे बढ़ा रहे हैं, तथा आपके 
प्रपत्र श्री संदीप भांडावत मेधावी छात्र हैं तथा !४.७.४. में अध्ययन रत हैं, 
आप धर्मानुरागी हैं तथा प्रतिदिन धार्मिक क्रियाएँ करते हैं । 


धामिक विचार व प्रवृत्ति आपकी पैत्रिक परम्परा के उज्ज्वल प्रमाण 
है। यही नहीं, मगर यह दोनों योग्य संतति लाखों रुपयों का व्यय निरन्तर 
शुभ एवं धार्मिक कार्य में करते रहे हैं । इन दोनों के सुपुत्र भी मेधावी एवं 
सुलक्षण है एवं उनमें धर्म भावना जन्मजात है । डा० सम्पर्तास॒ह सा भांडा- 
वत राजस्थान उच्च न्यायालय में अतिरिक्त राजकीय अधिवक्ता है तथा 
अ० भा० श्री जैन रत्न हितैषी श्रावक संघ के अध्यक्ष हैं। आप ३०५ 
डिस्ट्रीक्ट रोटरी (जिसमें राजस्थान, गुजरात व मध्यप्रदेश के कुछ हिस्से 
हैं) उसके वर्तमान में प्रान्तपाल है । श्री संपतर्सिहजी सा भांडावत सिहसभा 
जोधपुर के ट्रस्ट्री भी रह चुके हैं व अन्य कई जैन संस्थाओं में भी किसी 
न किसी रूप में आपका निरन्तर सम्बन्ध है.। आचाय॑. भगवान के संवत 
२०४१ के जोधपुर चातुर्मास का विशेष श्रेय भी आप ही को है। आपके 


( ७ ) 


सम्पूर्ण परिवार की हादिक इच्छा को मान देकर आचार्य भगवान ने चातुर्मास 
आपके बंगले में ही सम्पन्न किया । उक्त चातुर्मास में श्री संपत्तर्सिह जी व 
उनके सम्पूर्ण परिवार ने आचार्य भगवान के चरणों में मानों अपना हृदय 
खोलकर ही रख दिया हो । राम भक्त हनुमान का रूप आप में हृष्टिगोचर 
होता है । 
माननीय स्रेशचन्द जी भांडावत अमेरिका में प्रतिभा सम्पन्न 
उद्योगपति हैं और उनका लक्ष्य मात्र जनसेवा ही है। दान के मामले में वे 
निरन्तर अग्रगण्य है। उनमें भी धर्म भावनायें व भक्ति कूट-कुट कर भरी है 
तर जीवन सात्विक है। यह सव पैत्रिक संस्कारों की देन है। वे सदा सर्वदा 
समाज सेवा, संघ सेवा, जनसेवा करते हुए कल्याण मार्ग की तरफ अग्रसर 
रहते हैं । उन्होंने अपना समस्त जीवन अपने अथक परिश्रम द्वारा जन 
कल्याण में लगाया है जो अनुकरणीय है । 


्ध० 


( 


प्रस्तावना : 
उत्तराध्ययन सूत्र : एक लोकोत्तर आगस 


जैन परम्परा में उपलब्ध आगमों को चार वर्गों में विभक्त किया 
गया है अंग, उपांग, भूल एवं छेद । 

अंग ११, उपांग १९, मूल ४, एवं छेद ४ तथा एक आवश्यक सूत्र- 
यों ३२ सूत्रस्थानकवासी जैन परम्परा में प्रमाण रूप माने जाते हैं । 


चार झूल सून हैं--१ दशवेकालिक्र, २ उत्तराध्ययन, ३ नंदी सुन्र, 
४ अनुयोगद्वार । 


इन सूत्रों को “मूल सूत्र” मानने के अनेक हेतु बताये गये हैं । इसमें 
एक झुख्य हेतु यह है कि--प्राचीन आचार्यों ने श्रुतपुरुष की रेखाकृति का 
अंकन कर उसके भिन्न-भिन्न स्थानों--अंगों पर आगमों की परिकल्पना 
की । उसमें दणवैकालिक तथा उत्तराध्ययन सूच्र का अंकन गुल स्थान 
(चरण युगल) पर किया गया है। जिस प्रकार समूचे शरीर का भार 
चरणों पर रहता है, वृक्ष का समग्र अस्तित्व मूल--जड़ पर टिका रहता है, 
उसी प्रकार श्रुतज्ञात का समस्त आधार सम्यकचारित्र पर टिका हुआ 
है । अतः जिन आगमों में सम्यक्‌ आचार का वर्णन मुख्य रूप में है, उन 
आगमों को “मूल' स्थान पर अंकित किया गया है | अंगों में आचारांग और 
सूत्रकृतांग को मूल स्थान पर रखा है तथा उनके सहायक स्थान पर 
दशवेकालिक,उत्तराध्ययन का भी मूल स्थानीय रेखांकन किया गया है । 


दूसरी बात यह है कि आचार सम्बन्धी घुल गुणों का इन आममों 
में मुख्य वर्णन होने से भी इन्हें 'मुल! सूत्र की संज्ञा दी गई है । 

उत्तराध्ययन्त आदि को मूल सूत्रों में कहने का एक भाव यह 
भी हो सकता है कि आत्मा के चार मूल गुण हैं--ज्ञान, दर्शन, चारित्र तथा 
तप । चार सूल सूत्रों में- 

१. नन्‍दी में--ज्ञान -का, २. अनुयोगद्वार में--दशैन (श्रद्धा) का, 
३. दशवैकालिक में--चारित्र का, ४. उत्तराध्ययन में 'तप' का मुख्य रूप 
में वर्णन मिलता है । * 


। 


'मूल सूत्र! की गणना में आने से यह स्पष्ट ही ध्वतनित होता है 
कि “उत्तराध्ययन सूत्र' का जैन आगमों में अत्यधिक महत्वपूर्ण स्थान 
रहा है। 

दूसरी वात-“उत्तराध्ययन”ः शब्द ही अपने आप में इसकी गरिमा 
को व्यक्त करता है। उत्तर-शब्द का अर्थ है--उत्तम | प्रधान या श्रेष्ठ । 
तथा अध्ययन का अर्थ है--शास्त्र, ग्रंथ । इस प्रकार “उत्तराध्ययन' शब्द 
का अर्थवोध होता है--श्रेष्ठ शास्त्र । पचित्र ग्रंथ या प्रधान आगम । 

इस सूत्र के सम्बन्ध में यह भी एक धारणा है कि भगवात्र महावीर 
ने निर्वाण से कुछ ही समय पूर्व पावापुरी के अन्तिम समवसरण में इस आगम 
की देशना दी थी। अतः यह सूत्र भगवात््‌ महावीर की अन्तिम पवित्र 
वाणी के रूप में अत्यन्त श्रद्धापूर्वक सुना /पढ़ा जाता है 

कुछ भी हो, ऐतिहासिक कारणों की छानवीन में न उलसझें, तो भी 
हमारी सांस्कृतिक परम्परा इस सुत्र को एक महत्वपूर्ण और अत्यधिक 
जीवनोपयोगी सूत्र मानती है, इसलिए इस सूत्र का वाचन, पठत, पाठन, 
पारायण तथा प्रकाशन भी सबसे अधिक हुआ है। संपूर्ण श्वेताम्बर परम्परा 
में 'उत्तराध्ययन' सूत्र उसी रूप में मान्य है, जैसे बौद्ध परम्परा में 'धम्मपद' 
और बैदिक परम्परा में गीता! । 

उत्तराध्ययन एक जीवंत शास्त्र है। अध्यात्म शास्त्र है। इसके 
सृक्त, बचन एवं गाथाएं इतने सारपूर्ण व अध्यात्म तथा जीवनाचार से 
परिपूर्ण हैं कि इनका स्वाध्याय करते समय साधक को नित्य नई उपलब्धि 
तथा अनुभूति होती है । गागर में सागर की तरह इसकी गाथाएँ अध्यात्म 
र॒रा से परिपूर्ण हैं। जैसे महाभारत के सम्बन्ध में कहा जाता है--- प्रति पर्व 
रसोदयम्‌' प्रत्येक पर्व पर अधिकाधिक रस का अनुभव होता है, बसे ही 
उत्तराध्ययन के विपय में यह कहा जा सकता है--प्रति अध्ययन--अध्यात्मो- 
दय:--ह र अध्ययन आगे से आगे अध्यात्म रस की वृद्धि करता है । 

इस सूत्र में ३६ अध्ययन हैं। विपय वर्गोकरण की दृष्टि से उन्हें 

चार भागों में वाँट सकते हैं :-- 





१ [को उत्तराष्ययन-रे६ । २६८ 
ई४ पाउ परे बुद्धे ""““छत्तीसं उत्तर|ज्साएं भवसिद्धोयसंमए । 
(पर) छत्तीसं अपुट्यवागरणाई बागरित्ता 
--फल्पसूत्र, सूप्त १४६, पृष्ठ २६० (देवेन्द्रमुनि सम्पादित) । 


( (९० ) 


१, धर्मेकथात्मक अध्ययन-- 
७, ८, €, १२, १३, १४, श्प, १६, २०, 


२१, २२, २३, २५ और र७वां अध्ययन ! 
२. उपदेशात्मक अध्ययन--- 


१ ॥। ३, ४) कु दर तथा १० | 
३. आचारात्मक अध्ययन--- 


२, ११, १५, १६९, १७, २४, २६, ३२२, 
३५। 


४. सिद्धान्तात्मक अध्ययन्--- 
२८, २६, ३०, ३१, ३३, ३४, २५ | 

विक्रम की प्रथम शताब्दी में आर्य रक्षितसूरि ने आगमों का 
अनुयोगों में वर्गीकरण किया तव उत्तराध्ययन सूत्र को धर्मकथानुयोग 
में स्थान दिया था। किन्तु यह वर्गीकरण सिर्फ धर्म-कथाओं की प्रधानता 
या विपुलता के कारण ही किया गया था, वैसे इसमें चरणानुयोग तथा 
द्रव्यानुयोग भी सबन्िहित है । अतः इसे हम “बहु अनुयोगी” आगम भी कह 
सकते हैं । 

उत्तराध्ययन सूत्र में अनेक शैलियाँ हैं, इसके कुछ अध्ययन--जैसे 
कापिलीय, नम प्रव्रज्या, इषुकारीय एवं केशि-गौतमीय संवाद-प्रधान शैली 
में है, तो कुछ अध्ययन प्रश्नोत्तर शैली में, जैसे सम्यक्त्व पराक्रम | कुछ 
अध्ययन कथा एवं चरित्रप्रधान शैली में हैं। शैली की विविधता और 
विषयों की वहुरूपता के कारण यह आगम भिन्न-भिन्न रुचि पाठकों के 
लिए रुचिकर व बहुआयामी हो जाता है । शायद इसकी अत्यधिक लोक- 
प्रियता का यह भी एक कारण रहा हो । 

उत्तराध्ययन में ३६ अध्ययन हैं । गूल एवं अनुवाद के साथ इसका 
एक ही जिल्द में कई संस्थाओं से प्रकाशन हो चुका है, किन्तु विवेचन 
आदि के साथ इसका कलेवर विशाल हो जाने के कारण संस्था ने इसको 
तीन जिल्दों में प्रकाशित करने की योजना वनाई है । प्रथम खण्ड में 
१० अध्ययन हैं। द्वितीय खण्ड में ११ से २२ अध्ययन तक आये हैं । शेष 
१४ अध्ययन तृत्तीय खण्ड में प्रकाशित किये जायेंगे । 

प्रथम खण्ड में दस अध्ययनों के विपय में संक्षिप्त परिचय दिया जा 
चुका है, अतः यहाँ पुनरुक्ति न करके पाठकों को प्रथम खण्ड की प्रस्तावना 
देखने का अनुरोध करता हूँ । 


इस द्वितीय खण्ड में ११वें अध्ययन से प्रारंभ कर ररवें अध्ययन तक 
की सामग्री दी गई है। 


( ११ ) 


पुस्तक परिक्रमा 
११. बहुश्नूत पूज्य--अध्ययन--ज्ञान का आधार : विनय 


दशवें अध्ययत्त में भगवान महावीर ने अप्रमाद और जागरूकता का 
प्रेरणामूलक सन्देश दिया है। समय मात्र भी प्रमाद न करो यह उद्घोष 
चेतना को अन्तर्भुखी वनाने का अमृत-सन्देश है । जागरूक अप्रमत्त आत्मा 
सम्यग्‌ ज्ञान-दश्शन-चारित्र की निर्मल आराधना/उपासना में प्रदत्त होता है, 
सम्यक थ्रुताराधक आत्मा वहुश्ुतँ की गरिमा से मंडित होता है 
बहुश्न त' आत्मा अनेक दिव्य गुणों का आधार वनता है और वह जगत्‌ में 
सत्र 'पूज्यता' श्रेष्ठता प्राप्त करता है । इसलिए अप्रमत्त आत्मा को बहु- 
श्र॒तत्व-लाभ प्राप्त होने पर उसमें किस प्रकार की विशिष्टता समुद्भूत 


होती है, इसका सम्यवर निदर्शन 'बहुश्रुत-पुज्य' ११वें अध्ययन में किया 
गया है । 


प्राचीन परम्परा के अनुसार बहुश्रुत के जघ॒न्य, मध्यम, उत्कृष्ट तीन 
भेद किये गये हैं-- 

जधन्य--आचार प्रकल्प एर्व निशीथ का ज्ञाता, 

मब्यम--वुहत्वाल्प एवं ज्यवहार सुत्र का धारक, 


उत्फष्ट 


उत्कृष्ट--नवम दशम पूर्व तक का धारक (| 


प्रस्तुत अध्ययन में वहुश्नूत अणगार की आत्तमिक-उत्कृष्टता को, 
विशिष्ट ज्ञान-चेतना को--विविध सुन्दर मनोहर उपमाओं से उपमित किया 
गया है । विनम को ज्ञान प्राप्ति का गुल आधार बताते हुए अविनय, क्रोध, 
प्रमाद आदि से सतत बचते रहने का संदुपदेश इस अध्ययन में मुखरित 
हुआ है | 

२. हरिकेशबल अध्ययन---समन्वयवादी विचारणा 

बहुश्नुत श्रमण अपने तप-त्याग-तितिक्षा-साधना में किस प्रकार तेजस्वी 
दीता है, इसका प्रत्यक्ष उदाहरण १२वें हरिकेजीय अध्ययन में बहुत ही 
सुन्दर तथा चमत्कारी ढंग से प्रस्तुत किया गया है । 


१६ तिविते बहुससुओ पलु जहन्नणो मब्यिमों य उकहोसो । 
आयारनप्पे, कप्पे, एवम उसमे ये उमकोप्तों ॥ 


आवदत्वत्प उ० १, प्रधरण १, गा० ४०४ 


( १३ ) 


१३. चित्त-संभुत : भोग एवं योग का दृवन्द्र 
चित्त और संभूत नामक दो वंश्चुओं के जन्म-जन्मान्तरों की घटनाओं 
के प्रकाश में प्रस्तुत १३ वां अध्ययन भोग एवं योगकी मनोवृत्तियों का चित्र 
उपस्थित करता है | विरक्ति के संस्कार जहाँ मानव को सर्वतंत्र स्वतंत्र 
विचरणा की सामथ्य देते हैं वहाँ भोगासक्ति के संस्कार उसे दलदल में 
फंसे गजराज की तरह असमर्थ एवं असहाय बना देते हैँ । वायु की तरह 
उन्मुक्त विहारी चित्त मुनि चक्रवर्ती ब्रह्मदत्त को विपय-भोगों की असारता 
एवं कटु परिणामिता बताते हैं तो भोग वृत्तियों का दास बना चक्रवर्ती एक 
प्रवश-दीन-हीन व्यक्ति की भाँति अपनी विवशता स्वीकारता है--जाण 
माणो वि जं धम्मे काम-भोगेसु मुच्छिओ--मैं धर्म को जानता हुआ 
भी काम-भोगों में मूच्छित हुआ उन्हें छोड़ नहीं पा रहा हूँ । किनारा 
देखते हुए भी में दलदल में फंसे नागराज हाथी की भांति विवश हूँ, 
परवणश हूँ । 
इस कथानक में यह सत्य उजागर हो जाता है कि आत्मा के लिए 
सबसे बड़ा बंधन है--आसक्ति । भोगेच्छा ! इच्छा का दास ही संसार में 
सबसे बड़ा दास हैं और इच्छाओं का स्वामी अकिचन होकर भी संसार 
में सबसे महान, स्वतन्त्र व सुखी है । 
इस अध्ययन में मनुप्य की सात्विक त्याग प्रधान, तथा 'भोगासक्त 
राजसिक वृत्तियों के अन्तर इन्द्र का चित्रण बहुत ही मनोवैज्ञानिक ढंग से 
हुआ है । श्रमण संस्क्रति का मूलभूत स्वर-त्याग--इसमें बोल रहा है । इस 
कथानक की लोकप्रियता इतनी व्यापक है कि बौद्ध जातकों में भी कुछ 
रूपान्तर के साथ यही घटना एवं वही संवाद हृष्टिगोचर होते हैं! इस 
अध्ययन की कुछ गाथाएँ तो भाव रूप में महाभारत के शान्तिपर्व एवं उद्योग 
पद में भी मिलती हैं ४ 
३२ देखें--जातक संख्या ४६५, चत्त्॒थ खण्ड : पृष्ठ ६०० । 
३ उत्तराष्पन--१३/२२-- 
जहेह सीहो व मियं गहाय, मच्चू नरं नेइ हु अन्तकाले ॥ 
न तस्स माया व पिया व भाया, कालम्म्मि तमिसहरा भवन्ति ॥ 
तुतना कीजिए--महा भा रत घान्तिप, १७४|१८-१६-- 
ते पुत्र पसु सम्पन्त स्यासक्तमनसं नरम्‌ । 
सुप्तं व्याध्रों मृगमिव मृत्युरादाय गच्छति ॥ 
संजिन्यानकमेयन॑.. कामानामपितुप्सकस 
ब्याप्रः पसुमिवादाय मृत्युरादाय ग्रन्छतति ॥ 


पा, 
१४. इृषुकारीय अध्ययन 


यह अध्ययन कथात्मक होते हुए भी संवादप्रधान है । “इषुकार' 
नामक राजा की मुख्यता के कारण इसका नाम भी 'इपुकारीय” रखा गया 
है। वास्तव में इसमें छह पात्रों का अन्तरंग जीवनदर्शन है । राजा इषुकार, 
रानी कमलावती, भृगरु पुरोहित, पुरोहित-पत्नी यशा तथा उनके दो पुत्र । 
पुरोहित पत्ति-पत्नी तत्कालीन वैदिक संस्कार एवं धारणाओं में बंधे होने से 
परलोक की सद्गति के लिए पुत्र-प्राप्ति की इच्छा करते हैं। भाग्य योग से 
पुत्र युगल प्राप्त होता है । श्रमण-मुनियों की छाया मात्र से दूर रखने का 
प्रयत्न करने पर भी आखिर में दोनों ही पुत्र श्रमण-निग््नैन्थों के सम्पर्क से 
प्रतिबुद्ध होकर दीक्षित होना चाहते हैं, किन्तु माता-पिता कुछ तो परम्परा- 
गत वैदिक संस्कारों के कारण, कुछ मोहवश उनको पहले ग्रृहस्थाश्रम में 
रहकर संसार सुख भोगने का उपदेण देते हैं, परन्तु जागृत तथा प्रवुद्ध पुत्र- 
युगल एक दिन भी संसार में रहना नहीं चाहते । वे कहते हैं--- 
अज्जेव धम्मं॑ पडिवज्जयामों 
जहि पा न पुणब्भवाम्तो । 


“हम तो आज ही धर्म की शरण ग्रहण करेंगे, क्योंकि धर्म ही एक 
ऐसा तत्व है जिसकी शरण लेने के बाद संसार में पुनर्जन्‍्म नहीं करना 
पड़ता । 


सच्चे अन्त:करण से नि:सूत पुत्रों के विचारों का माता-पिता पर 
अ्रभाव पड़ता है, उन्हें मालूम होता है कि उनका कथन सिफे मोह और 
स्वार्थ-प्रेरित है, जबकि पुत्रों के कथन में शाश्वत सत्य की गंज है। आखिर 
' चारों प्राणी घर की समस्त सम्पत्ति को त्यागकर--'जालाणि दलित्तु हंसा' 


“जैसे हंस जाल को तोड़कर उड़ जाते हैं, उसी प्रकार वे भी मुक्त विहारी 
हो जाते हैं । 


इसी अध्ययन का दूसरा प्रेरक प्रसंग है--इषुकार राजा द्वारा पुरो- 
हित के परित्यक्त धन को राज-भंडार में मंगवाना और तब रानी कमला- 
वतती का हृदय को झकझोर देने वाला यह उद्वोधन-- 
वंतासी पुरिसो रायं ! न सो होइ पसंपिओ। 


“हे राजत्‌ ! वमन का उपयोग करने वाला संसार में अच्छा नहीं माना 
जाता । आप पुरोहित द्वारा परित्यक्त धन को लेने की इच्छा क्यों करते हैं? 


(0 अल हो, 


रानी की अन्तश्वेतना से स्फुरित वचन राजा के हृदय को ऐसा बदल देते हैं 
कि दूसरों का धन लेने वाला स्वयं का समरत राज्य छोड़कर अकिचन अण- 
गार वन जाता है और रानी कमलावती श्रमणी । 


यह घटना जिस समय घटी होगी, कितनी हृदयस्पर्शी बनी होगी 
और आसपास के समाज में इसकी कितनी चर्चा व प्रेरणा रही होगी, 
इसका अनुमान इससे हो जाता है कि बौद्ध परम्परा ने भी इस 
काथानक को ज्यों का त्यों कुछ परिवर्तेन के साथ अपने साहित्य में 
हत्वपूर्ण स्थान दिया है । वीद्ध ग्रंथ हस्तिपाल जातक इस कथानक में आठ 
पात्रों को सम्मिलित करता है । वहाँ छह पात्र तो ये ही हैं, किस्तु पुत्र दो 
की जगह चार हैं, यों कुल मिलाकर आठ पात्र हैं । सरपेन्टियर और डा० 
घाटगे के अनुसन्धान में उत्तराष्ययन्न सूत्र की कथा जातकगत कथा से 
अधिक प्राचीन एवं स्वाभाविक है । उत्तराध्ययन, महाभारत एवं जातक के 
अनेक संवाद तथा गाथाएं बहुत ही समान हैं । वास्तव में यह अध्ययन श्रमण 
संस्कृति के इस मूल सिद्धान्त का स्पष्ट उद्घोप करता है कि--जब हृदय 
विरक्त हो जाता तो उसकी प्रत्रज्या के लिए शरीर, उम्र, परिवार 
स्वजन आदि कोई भी बाधक नहीं वन सकता । 


१५. भिक्षु जीवन का आदर्श : सभियखु अध्ययन 


चोदहवें अध्ययन में छह विरक्त आत्माओं की प्रेरणादायी प्रन्नज्या 
का वर्णन होने के वाद प्रव्न॒जित भिक्षु की आदर्श जीवनचर्या के विपय में 
सहज ही जिज्ञासा होती है। भिक्षु का कठोर असिधारा व्रत कितना जागृति- 
पूर्ण, ऋजुता, मृदुता, तितिक्षा, तप आदि गुणों से युक्त होता हैं इसका 
सुन्दर शब्द-चित्र पन्द्रहवें 'सभिक्षु' अध्ययन में प्रस्तुत है । १६ गाथाओं के 
इस लघु अध्ययन में 'सभभिक्खू >-वह भिक्षु होता है, के अन्तिम पद में भिक्ष 
. जीवन के अनेक उत्तमोत्तम ग्रुण, एवं मर्यादाओं का बहुत ही सारपूर्ण 
निदर्शन इस अध्ययन की विशेषता है । 


१ यहो कया झूपान्तर के साथ महाभारत शान्तिपव अध्याय १७४५ तथा २०७ 
में बाती है जहाँ पिता पुप्र का इसी प्रकार का संवाद है। पिता पुत्र को 
गहस्थाधम में रहुकर यज्ञ आादि करने फा उपदेश देता है बोर पुत्र उनकी 

निःस्सारता वताकर संन्यास मार्ग प्रहय करना चाहता है। तुन्नना के लिए 


हर 
० ५ 
देखें--प्ो देवेन्टमुनि जी उत्तराध्ययन सूप्र को प्रस्तावना पृष्ठ ५९-५४ । 
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( १६ ) 
१६. ब्रह्मचयें समाधि अध्ययन 

भिक्ष के आदर्श ग्रुणों में मुख्य गुण बताया है----अकाम कासे । जिई- 
न्दिए', कामज-विषयों की इच्छा से मुक्त तथा इन्द्रिय-विजेता । इन्द्रिय 
विजेता वही हो सकता है जो सर्वाग रूप में ब्रह्मचये की अखण्ड अविचल 
साधना करता हो | यों इन्द्रिय-विजय और ब्रह्मचर्य में अन्योन्य सम्बन्ध 
है । अतः प्रस्तुत सोलहवें अध्ययन में ब्रह्मचयें की समाधि अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य 
महाव्रत की अखण्ड अभंग परिपालना के उपायों पर विवेचन करते हुए १० 
समाधि स्थानों का विस्तार पूर्वक वर्णत किया गया है । मानसिक शुद्धि के 
साथ ही शरीर-संयम, खाद्य-संयम वातावरण की पवित्रता आदि कारणों 
पर भी विशद प्रकाश डालकर अन्त में ब्रह्मचर्य की महिमा हेतु एक ही 
सारपूर्ण पद में सब कुछ कह दिया गया है-- 

एस धम्से धुवे णिच्चे सासए जिणदेसिए । 

यह ब्रह्मचये रूप धर्म, ध्र्‌ व है, नित्य है, शाश्वत है, सभी को सिद्धि 

प्रदान करने वाला है । 
१७. पापश्रमण : साधुता का कलंक 

ब्रह्मचर्य साधना भें लीन रहने वाला श्रेष्ठ भ्रमण है तो उसकी उपेक्षा 

व्‌ अवहेलना करने वाला पापश्रमण है । 
पन्द्रहवें अध्ययन में जहाँ आदर्श श्रमण का अन्तरंग दर्शन कराया 

गया है तो इस १७वें अध्ययन में उसके विपरीत सिर्फ वेप पहनने वाले उस 
अमण की बिडाल वृत्तियों पर प्रकाश डाला गया है जो 'भोजन में आगे और 
भजन में पीछे' रहता है। जो अपने नियम, मर्यादा एवं आचार के प्रति उपेक्षा 
करता है, गुरुजनों की अवज्ञा करता है और रात-दिन प्रमाद में रत “भोच्चा 
पिच्चा सुह सुबइ”--खाना, पीना और आराम से सोना के सिद्धान्त पर 
चलता है। उस पापश्रमण का वास्तविक चित्र प्रस्तुत कर दिया गया है 
इस अध्ययन में । 

इस अध्ययन के स्वाध्याय से यह बात भी स्पष्ट होती है कि शास्त्र- 
कार जहाँ साधुता के उच्च आदर्श के प्रति अत्यन्त आदर तथा सम्मान 
प्रकट करते हैं वहां ढोंग़ी साश्रु के प्रति.काफी कठोर त्र स्पष्ट रुख अपनाये 
हुए हैं। । ॥ हि 

, १८० संजयोय अध्ययन : इतिहास की गौरव गाथाएँ 
इस अध्ययत्त का आरम्भ एक कथासूृत्र के माध्यम से अभयदान तथा 


( १७ ) 


जीव-दया की प्रेरणा लिए होता है। मृगयाप्रेमी संजति राजा को गर्दभालि- 
मुनि अभयदान का हृदयग्राही सन्देश देते हैं-- 
अभयदाया भवाहि य !' 
हिंसा के कटु परिणामों को सुनकर संजति राजा करुणाद्र हो उठते 
हैं, और सम्पूर्ण राज्य त्यागकर मुनि के चरणों में प्रत्नजित हो जाते हैं। 
संजय राजपि की भेंट एक क्षत्रिय राजपि से होती है, और फिर जिन 
प्रवचन की विशिष्टता की चर्चा में क्षत्रिय राजपि इतिहास की वे अमर 
गौरव गाथाएँ सुनाते हैं जिनमें त्याग-वैराग्य का दिव्य सन्देश गूंज रहा है। 
भरत चक्रवर्ती आदि अनेक चक्रवर्ती सम्रादों ने अपार राज्य वैभव का 
त्याग कर किस प्रकार कठोर तपश्चरण किया, इसका मनोहारी वर्णन इस 
भध्ययन में हुआ है। चार प्रत्येक बुद्धा तथा दशार्णभद्र एवं उद्रायण आदि 
राजपियों के तप-त्याग-क्षमा-समत्व की घटनाएँ पढ़-सुनकर आज भी हृदय 
में अपूर्व प्र रणा जगती है | इस अध्ययन में कुल मिलाकर इतिहास के १६ 
महापुरुषों की पावन-जीवन कथा है, जो रोचक व प्रेरक होने के साथ ही 
जिन प्रवचन की महिमा का गान करती है । 
१६. मृग्रापुत्रीय अध्ययन : आत्मानुभुति का प्रवक्ता 
उत्तराध्ययन के कुछ अध्ययनों का नामकरण वर्ण्य विषय की प्रधा- 
नता के आधार पर हुआ हैं तो अनेक अध्ययनों का पात्रों की प्रधा- 
नता पर । संजयीय अध्ययन की तरह उन्नीसवां अध्ययन भी 'मृगापुत्र' का 
वर्णन होने से 'मृगापुत्रीय” नाम से प्रसिद्ध हुआ है । 
राजकुमार मृगापुत्र एक तपस्वी श्रमण को देखर चिन्तनलीन होते 
हैं, तो सहज ही पूर्वजन्म की स्मृतियाँ उभर जाती हैँ । चित्र पट की तरह 
पूर्वेजन्म का घटनाक्रम स्मृतियों में मुतिमन्त हो जाता है। स्वर्ग के दिव्य 
सुखों का स्मरण भी होता है तो नरक में भोगी भयंकर लोमह॒र्पक यातनाए 
भी स्मृति में साकार होकर सिहरन पैदा कर जाती है। 
तिर्यच एवं मनुष्य योनि में भुवत वेदना एवं शारीरिक दुःख-सुख भी 
स्मृतिगोनर होते हैं और अन्त में स्मृतिगोचर होती है मनुप्यभव मे का हु 
श्रमणत्व-साधना । कठोर तपश्चरणयुकत मुनि जीवन । इस जाति-स्मति से 
मृगापुत्र को भोगों के प्रति विरक्ति हो जाती है और वह संयम ग्रहण करन 


१ बोद साहित्य के साथ तुलना के लिए देखे--णो देवेन्द्र मु नि भी प्रस्तावना, पृष्ठ 
६२-६३ । दिव्यायदान--सम्पादक रा० पो० एसर पंच । 
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को आतुर हो उठता है। मुगापुत्र माता-पिता से दीक्षा की अनुमति माँगता 
है, और तब होता है उनका संबाद । यह संवाद ही इस अध्ययन का प्राण- 
है | इसमें वैराग्य एवं निर्वेद रस की वह तीत्र धारा प्रवाहित हुई है जिसमें 
अवगाहन कर कोई भी निर्वेद रस में आकंठ मग्न हो जाता है। मुगापृत्र 
द्वारा प्रस्तुत नारकीय वेदनाओं का अनुश्त वर्णन सुनकर रोमांच हो उठता 
है, और पाप कर्म से सहज विरति-सी होने लगती है। मात्ता-पिता और पुत्र 
का यह संवाद एक प्रकार की अनुभूतियों की कथा है जिसका प्रत्येक स्वर 
वैराग्य रस में ड्बा है ।! 
२०. महानिप्रेन्धीय अध्ययन : सत्य का सन्दर्शन 
महानिर्ग्नन्थ अनाथी श्रमण से सम्बंधित उत्तराध्ययन सुत्र का बीसवां 
अध्ययन अध्यात्म दृष्टि से बहुत ही गहन, किन्तु फिर भी अत्यन्त रोचक 
और भाव-प्रवण है। श्रेणिक राजा के साथ अनाथी ग्रुनि के संवाद एक 
भिम्नेच्थ की सर्वथा लोक-निरपेक्ष अध्यात्मोन्सुखी निर्भय दृष्टि का उद्घाटन 
करते हैं, तथा सांसारिक वैभव की असारता, सत्ता की असमर्थता, और 
प्राणी की कर्माधीनता का सच्चा चित्र भी उपस्थित करते हैं | श्रेणिक राजा 
के समक्ष मुनि ने जीवन का वह शाश्वत सत्य उद्धाटित करके रखा है 
जिसका दर्शन उसे जीवन में पहली बार हुआ । 
इस अध्ययन के अनेक सृक्त अमर वाक्य की तरह त्रेकालिक सत्य 
का उद्घोप करते हैं। जैसे-- 
अप्पा कत्ता विकत्ता य, दुह्मयण य सुहाण य । 
अप्पा मित्तममित्तं च दुष्पदटिठिय सुपट्ठओ ।* 
मुनि द्वारा व्यक्त धन-परिजन आंदि की अशरणता, अनाथता, और 
आत्मा ही अपना नाथ होने की अनुभव सिद्ध घोषणा पर यदि हम चिन्तन 
करें तो सहज ही हमारी बाह्य दुष्टि अन्तर की ओर मुड़ सकती है । 
इस अध्ययन में आईं अनेक गाथाएं धम्मपद के साथ शब्दशः 
मिलती है। 
२१. समुद्रपालीय : कर्म-विपाक चिन्तन 
इस अध्ययन में 'समुद्रपाल' नामक एक समुद्र यात्री की मुख्य पात्रता 
होने के कारण अध्ययन का नाम भी 'समुद्रपालीय” प्रसिद्ध हो गया | कभी- 
जय यतयतततय 33 स99>9«-»«99>३9%9++५न>न्ऊ 
१ देखिए इसी पुस्तक में पृष्ठ ३२५ से ३२९७ पर गाथा ११ से २३ तथा पृष्ठ 
रे३८ से ३५० । 


२ भत्ता हि अत्तनो चाथो कोहि नाथो परो सिया । 
अत्तना व सुदत्तेत, नाथं लभवति दुल्लने ॥॥ “-धम्मपद १२/४ 


5 
लय 
2ि2 

ध्जल 












































कमी छोटी से छोटी बटना भी किस प्रकार प्रेरणा-प्रदीप बन जाती है, यह 
इस कथासूब से स्पप्ट होता है । वव्य शूमि की ओर जाते हुए एक अपरा/ 
चिर) पुरुष को देखकर समुद्रपाल के अन्तःकरण की गहराई में सवेग का 
दीपक जल उठा, इसके दिव्य आलोक में वह स्वय का, अपने जीवन को और 
कर्म-वियपाक से दुलली जीव-लोक को देखकर जाग्रत हो जाता है है, और 
तत्काल ही माता-पिता की अनुमति लेकर वह दीक्षित हो जाता है। दीक्षा 
लेकर बड़ी सजगता के साथ वह चारित्र का पालन करता है, दुढ़तापूर्वक 
परीयहों को सहता है और प्रिय-अप्रिय संयोगों में समभाव रखते हुए अन्त 
में समस्त कर्मो का 


लग करक समुद्रपाल भवन्समुद्र का पार कर जाता हू । 


कर्म-विपाक का चिन्तन एवं संयम में जागरूकता यही इस अध्ययन 
का मुख्य सन्देश है । 


२२. रयनेमीय अध्ययन 


इस अध्ययन में मुख्य पात्र तीन हैं--भगवान अरिप्टनेमि, राजीमती 
तथा भगवान वा लघु बांधव रथनेमी । रथनेमी का प्रसंग ही मुख्य होने के 
कारण इस अध्ययन का नाम--'रथनेमीय' रखा जाना उपयुक्त ही 
अध्ययन के प्रारंभ में ककणावतार अरिप्टनेमि के विवाह का रोचक प्रसंग 
हैं और फिर करुणा-जनित संवेग से प्रेरित अरिप्टनेमि श्ुक जीवों की हिसा 
में स्वयं को निमित्त न बनने देने का दृद्द संकल्प लेकर विवाह मण्डप से 
अविवाहित ही लौट जाते हैं और दीक्षा ग्रहण कर लेते हैं । 'जीव दया' के 
प्रसंग में यह घटना इतिहास का प्रकाश स्तंभ है । जीव-रक्षा के लिए मनुष्य 
अपने समस्त भौतिक सुखों का बलिदान कर सकता है। यह महान प्रेरणा 
इस अध्ययन से स्फुरित होती है । 


अध्ययन का उत्तराधे वैराग्य-रस में रंजित है । राजीमती के रूप पर 
मोहित रघनेमी का मन मातंग जब पथचश्नप्ट होने लगता है तो मधुर 
भाषिणी राजीमती बचन रूपी अंकुश से उसको ऐसा वश में लाती है कि 
उसका सब मोह-मद उत्तर जाता है और वह धर्म पथ पर पुन: आरूढ़ होकर 
आात्म-कल्याण साध लेता है । इसलिए तो शास्त्रकार ने कहा है 


अंकुसेण जहा नागो धम्मे संप्पडिवाइओ 


+-उस संयता साध्वी के सुभापित वचनों को सुनकर वह रथनेमी धर्म 
पुनः वंसे ही सुस्चिर हो गया जैसे अंकुण से हाथी अपने जआपे में आा 
जाता है । 


( २० ) 


भगवान अरिष्टनेमि की करुणाशीलता, राजीमती का सच्चा अनुराग 
और प्रतिबोध-कुशलता एवं रथनेमी का पुत्तः जाग्रृत होने का विवेक इस 
अध्ययन की स्मरणीय विशेषताएं हैं । 

“इस प्रकार प्रस्तुत पुस्तक में ११ वें अध्ययन से २२ वें अध्ययन तक 
का संकलन किया गया है | इससे आगे के अध्ययन तृतीय भाग में प्रस्तुत 
किये जा सकेंगे । 

इत १२ अध्ययनों की संक्षिप्त परिक्रमा करने पर यह स्पष्ट प्रति- 
भासित होता है कि प्रत्येक अध्ययन में कुछ नवीन प्रेरणा, जागृति, उद्बोधन 
और मनुष्य के अन्त:करण को स्पर्श करने वाले ऐसे मामिक प्रसंग हैं कि 
यदि स्वाध्यायी मन लगाकर इनका स्वाध्याय करे, इनकी भावना में एक 
रस हो जाये तो निश्चित ही वह उस अपूर्व आनन्द एवं विलक्षण संवेग- 
निर्वेद की अनुभूति कर सकेगा जिसकी भूख उसे जन्म जन्मान्तरों से रही 
है । इस सूत्र की हर गाथा एक नये चिन्तन को अंकुरित करेगी और भाव- 
विशुद्धि का वृक्ष धीरे-धीरे पललवित होने लगेगा-ऐसा हमारा विश्वास है । 

प्रस्तुत संकलन 

परम श्रद्धेय समत्व की प्रतिमृति, तितिक्षा और अन्तर्वीक्षा के जीवंत 
रूप, युगपुरुष आचाये श्री हस्तीमल जी महाराज के मार्गदर्शन में यह संक- 
लन-संपादन किया गया है। आचार्य श्री की भावना थी कि घूल गाथा के 
साथ उसकी संस्कृत छाया होने से गाथा का अर्थवोध्ष बहुत सहज हो जाता 
है। अन्वयार्थ होने से स्वाध्यायी प्रत्येक शब्द का अर्थ समझ सकेगा, अर्थ 
समझने से उसे आगम के वास्तविक आनन्द की अनुभूति होगी और तभी 
उसका आगम-पाठ सार्थक होगा। जो स्वयं अर्थ का ज्ञाता होगा वह 
दूसरों को भी समझा सकेगा, इस प्रकार आगम स्वाध्याय के प्रति सहज ही 
जनरुचि बढ़ेगी और पाठकों को उसमें आनन्द भी आयेगा। 

अन्वयाथे के साथ पद्यानुवाद भी लिया गया है। इसके पीछे एक 
मुख्य हृष्टि है--जनता में आगम का वाचन करने वाले श्रमण, श्रमणी, 
-स्वाध्यायी, सदृभृहस्य पद्म को गाकर भी सुना सकते हैं। संगीत की मधु- 
रिमा का योग होने से आगम-श्रोताओं में, अधिक तनन्‍्मयता बढ़ेगी। वक्ता 
और श्लोता दोनों ही आगम-संगीत में सम्मिलित होकर एकरसता का 
अनुभव करेंगे। यह्‌ अनुभूत प्रयोग अनेक जगह सफल रहा है, इसलिए 
आचार श्री की प्रेरणा से इस सम्पूर्ण सूत्र का पद्मयानुवाद स्व० पं० शशिकान्त 
जीझा ने किया था। वे आचार्यश्री के प्रति अत्यन्त समपित विद्वान थे। 
उनकी कविता में सरसता है, लयवद्धता है । 


( २१ ) 


मूल गाथाओं का भावार्थ देने के पश्चात्‌ भी जहां-जहां विशिष्ट- 
क्लिप्ट शब्दों के विवेचन की आवश्यकता प्रतीत हुई, वहां श्री शान्त्याचार्य 
करत बुहुद बृत्ति, आचार्य नेमिचन्द्र कृत चूणि के आधार पर शब्द-विवेचन, 
भाव-विश्लेषण एवं विशिष्टार्थ करने का प्रयास किया गया है। आचार्यों 
ते एक ही शब्द के अनेक अर्थो को ध्यान में रखकर कहीं-कहीं पर एक एक 
शब्द के दो-तीन-चार अर्थ किये हैं । ऐसे अर्थों से उसमें निहित अनेक भाव- 
संभावनाएं प्रकट होती हैं, जिससे पाठक को हार्द समझने में सुविधा 
रहती है । 

आचार्य श्री की प्रेरणा एवं मार्गदर्शन से मैंने यह सम्पादन किया है 
जिसे स्वयं आचार्य श्री ने बहुत ही सूथ्मता के साथ पढ़ा है, परिप्कृत किया 
है, परिवर्तित एवं परिवर्धित भी किया है। उनकी सृुक्ष्मातिसूक्ष्म निरीक्षण- 
कुणलता देखकर आश्चर्य होता है | अपनी सुदृढ़ प्रचण्ड धारणाशक्ति के वल 
पर आचार्यश्री प्रत्येक जब्द के अर्थ और भाव को आगमानुकूल स्वरूप में 
रखने का प्रयास करते हैं, जो हम सबके लिए बहुत ही लाभप्रद है । 

यद्यपि इस सम्पादन में आशातीत विलम्ब हो गया जिसके लिए 
क्षमा-याचना करने के सिवाय अन्य कोई चारा नहीं है, किन्तु फिर भी मैं 
आशा करता हैँ परम श्रद्धेय आचार्य श्री के मार्मदर्शन में तैयार हुआ यह 
रास्करण स्वाध्यागी जनों के लिए विशेष उपयोगी सिद्ध होगा । 
३० जून, आगरा “+श्रीवन्द सुराना 'सरस' 
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है; उत्तराध्ययन सूत्र : ग्यारहवां अध्ययन 


है । तदनन्तर बहुश्न तता की प्राप्ति में प्रमुख वाधक--अविनीतता के १४ 
और साधक--सुविनीतता के १५ लक्षण दिये गये हैं। इसके पश्चात्‌ वहुश्र्‌ त 
बनने के लिए शिक्षा प्राप्त करने योग्य ग्रुणों का उल्लेख १४ वीं गाया में 
किया गया है। 


इसके पश्चात्‌ वहुश्नू त की निर्मेलता, गतिप्रधानता, पराक्रम, वल, 
धेय, साहस, समस्याओं से जूझने की शक्ति, ऋद्धि, वेभव, तेजस्विता, - 
सौम्यता, गुणपूर्णता, धारणाशक्ति, प्रधानता, मोक्षगामिता, विशालता, महत्ता 
एवं गम्भी रता आदि विशेषताओं को व्यक्त करने के लिए शंख, काम्बोज 
अश्व, हाथी, इृषभ, सिह, वासुदेव, चक्रवर्ती, इन्द्र, सूर्य, चन्द्र, कोठार, जम्बू- 
वृक्ष, शीता नदी, मंदराचल एवं स्वयम्भू रमण समुद्र की उपमा दी गई है । 


अन्त में, बहुश्रू त के प्रमुख गुणों का उल्नेख करते हुए वहुश्र्‌ तता 
की फलश्र्‌ ति का मोक्ष प्राप्ति के रूप में उल्लेख किया है, और तीन कारण 
बताते हुए बहुश्न्‌ त बनने की प्रवल प्रेरणा दी गई है। 


कुल मिला कर बहुश्न्‌ त-पूज्यता या बहुश्र्‌ तत्व की आराधना का 
क्रमश: बहुत ही सुन्दर निरूपण इस अध्ययन में किया गया है। 
७७ 


ध उत्तराष्ययंन सूत्र : ग्यारह॒वां अध्ययन 


अणिग्गहे--इन्द्रिय और मन के निग्नह से रहित है, अभिवखणं--बा र-बार उल्लवइ-- “ 
उल्लाप++ असम्बद्ध बोलता है, अ--और अविणीए--विनय-धर्म से रहित है, (वह) 
अवहुस्घुए--अवहुशुत्त है । 

जभावार्थ-जो साधक शास्त्राध्ययन से रहित है, तथा शास्त्रों-का , 
अध्ययन किया हुआ होने पर भी यदि अभिमानी है, जिह्वालोलुप है, अजि- 
तेन्द्रिय है, तथा वार-ब्रार जो विना विचारे असम्बद्ध-वकवाद करता है 
(अथवा क्लेश करता है) वह अविनीत है, अतएवं बहुश्रुत नहीं होता है। 
(जिसमें इन लक्षणों से विपरीत लक्षण हों, वह बहुश्नू त कहलाता है।) 


शिक्षा प्राप्ति में बाधक पांच कारण-- 
मूल--अह पंचहि ठाणेहि, जेहि सिवखा न लव्भई | 
थम्भा कोहा पमाएणं, रोगेणालस्सएण य ॥३॥) 


छाबमा--अथ पज्चशि: स्थान, ये: शिक्षा न लम्यते । 
स्तम्भात्‌ क्रोधात्‌ प्रमादेन, रोगेणालस्यकेत च॑ ॥३॥ . 


पद्चानुवाद--जिन पांचों कारण से नरको, शिक्षा की प्राप्ति न हो पाये । 
वे हैं आलस्य प्रमाद क्रोध, और रोग मान मन अकुलाये ॥श 
अस्वयार्थ--जेहि पंचाह ठाणेहि--जित पाँच कारणों (स्थानों) से, (शिष्य) 
सिक्खा--शिक्षा, न लब्भइ--प्राप्त नहीं कर पाता, अह--वे पांच ये हैं--थम्भा--- 


१. अभिमानव से, कीोहा--२- क्रोब से प्ताएण---३. प्रमाद से, रोगेण--४. रोग से, 
य--और आलस्सएण--५ आलस्य से । 


भावाथे--पांच कारणों से शिक्षा की प्राप्ति नहीं होती, (उन स्थानों 
से अवहु श्रतता प्राप्त होती है ।) वे पांच कारण ये हैं--अभिमान, क्रोध, 
प्रभाद, रोग और आलस्य । 

विशेषार्थ--प्रस्तुत गाथा में बतलाया गया है कि शिष्य निम्त ४ 
कारणों से शिक्षा प्राप्त नहीं कर पाता जैसे--१. जाति, कुल आदि में से _ 
किसी प्रकार का गये रखने से, २. क्रोध से, ३. मथ, विषय, कपषाय, निद्रा, 
विकथा आदि प्रमाद में लीन होने से, शरीर बार-बार रोगग्रस्त होने से 
ओर ५. आलस्‍स्य की अधिकता से । इन कारणों से शिक्षार्थी चाह कर भी 
गुरुजनों से शिक्षा प्राप्त नहीं कर सकता । 


यहाँ पर शिक्षा शब्द का अर्थ लौकिक विद्या ही नहीं अपितु ग्रहणा 
और आसेवना शिक्षा इष्ट है, जब शिक्षा प्राप्त नहीं होगी तो वह बहुश्नुत 


स् उत्तराध्ययन सूत्र : ग्यारह॒वां अध्ययतत 
अविनीत के चोदह लक्षण 
मूल--अह चउद्सहि ठाणेहिं, वट्टमाणें उ सजए 
अविणीए बुच्चई सो उ, निव्वा्ं च न गच्छइ ॥६॥। 
अभिक्‍खणं कोही हवइ, पब॑ंधं च पकुब्वई । 
मेत्तिज्जजाणो बमइ, सुय॑ लद॒घुण मज्जई ॥७॥ 


अवबि पावपरिक्खेवी, अवबि मित्तेसु कृप्पई। 


सुप्पियस्सावि मभित्तस्स, रहे भासइ पावगं ॥5॥ 
पहण्णबाई दुहिले, थद्ध लुद्ध अणिर्गहे । 
असंविभागी अचियत्ते, अविणीए त्ति बुच्चई ॥<।॥ 
छाया--अथ चतुर्देशसु स्थानेषु, वत्त मानस्तु संयतः। 
अवित्तीत उच्यते, स तु, निर्वाणं च न गच्छति ॥६!॥ 
अभीक्ष्णं क्रोधी भवत्ति, प्रवच्ध॑ च प्रकरोति। 
मित्रीय्यमाणो बमति, श्रतं लब्ध्वा भाद्यति ॥७॥ 
अपि पाप-परिक्षेपी, अपि मित्रेभ्य: कृप्यति। 
सुप्रियस्यापि मित्रस्य, रहसि भाषते पापकम्‌ ॥८॥ 
प्रकीर्णवादी द्रोहशील:, स्तव्धो लुब्धोडनिग्रह: । 
असंविभाग्यप्रीतिकरः, अविनीत  इ्युच्यते ॥९६॥ 
पद्मयानुवाद--चौदह स्थानों में वर्तमान मुनि, विनयहीन है कहलाता। 
अपने ही दोषों के कारण, वह मुक्त नहीं है हो पाता ॥६॥ 
करता जो बार बार क्रोध, या क्रोध टिका कर रखता है। 
ठुकराता प्रेमी की मंत्री, श्रूत पा कर जो मद करता है।छ॥ 
अपमान करे जी परत्रुटि पर, जो मित्रों पर भी क्रोध करे। 
प्रिय मिच्रजनों का भी जय में, एकान्त पाप का कथन करे ॥८॥ 
जो असम्बद्धभाषी द्रोही, दर्पी लोभी मन-अनुगामी। 
संभागरहित अप्रीतिपात्र, अविनीत न होता शुभकामी ॥६॥ 
१. पाठान्तर--अवियत्ते 


ठुलना करें--योगदर्भन १॥३० में व्याधि, संशय, मद, आलक्ष्य, अविरति, असंयम 
आत्ति, चंचलता आदि चित्त विक्षेपों की योग मार्ग के अन्तराय बताये हैं । 


१० उत्तराष्ययत्त सूत्र : ग्यारहवा अध्ययन 


बट॒व्साणे : दो अर्थ--(१) वर्तमान--प्रवृत्त, (२) स्थित रहा हुआ । 


निव्वार्ण भू गच्छुइ : दो अर्थ--(१) मोक्ष को प्राप्त नहीं करता (२) 
'परमशान्ति नहीं पाता । अविन्नीत को शान्ति केसे प्राप्त हो सकती है ? 


पबंधं च पकुब्बइ : पांच अर्थे--(१) प्रवन्ध क्रोध की वृद्धि करता 
है। कुपित होने पर कोमल वचनों से समझाने पर भी क्रोध नहीं छोड़ता । 


(२) क्रोध को लम्बे समय तक स्थिर रखता है 


(३) अविच्छिन्नरूप से क्रोध करता है ? अनेक प्रकार से शान्त करने 
पर भी शान्त नहीं होता ) 


(४) अपराध एवं दोष की गांठ बांध लेता है ।' 

(५) प्रबन्ध >>अल्पसत्यकथन करता है। 

भेत्तिज्जनमाणो व : अर्थ--(१) मित्रता का वमन--परित्याग कर . 
देता है, प्रथम मित्रभाव करके बाद में तुरन्त मित्रता तोड़ देता है। 


(२) दूसरा साधरमिक साधु उसके साथ मित्रता करता है, फिर भी 
वह उसके साथ मंत्री का झटपट त्याग कर देता है ।* 


पइण्णवाई : तीन भावार्थ--(१) असम्बद्धभाषी, (२) मैं कहता हूँ 
ऐसा ही है, इस प्रकार की निश्चित भाषा बोलने वाला, (३) अधिक बोलने 
वाला । 


सुविनीत के पन्द्रह लक्षण--- 
मूल--अह पन्नरसहि ठाणेहिं, सुविणीए त्ति बुच्चई । 

नीयावत्ती अचवले, अमाई बकुऊहले ॥॥१०॥ 
अप्पं च अहिक्खिवइ, पबंध च न कुव्बई । 
मेत्तिज्जमाणों भयई, सुय॑ लद॒धु न मज्जई ॥११॥ 
न य पाव-परिक्खेबी, तय मित्तेसु कृप्पई। 
अप्पियस्सावि मित्तस्स, रहे कललाण भासई ॥| १२॥। 
कलह-डमर-वज्जए, बुद्धे अभिजाइए। 
हिंरिम॑ पडिसंलीणे, सुनिणीए त्ति वृच्चई ॥॥११॥ 





'१. उत्तरा, चूहदुबृत्ति, पत्र ३४६ २. बही, पत्र ३४६ 


बहुश्ुत पृज्य_ ११ 


छामा-अथ पंचदशभि: स्थान: सुविनीत इत्युच्यते। 

नीचवर्त्यंचपल: अमाय्यकुतूृहल: ॥१०॥ 
अल्पं चाधिक्षिपति, प्रवन्ध॑ं च. न करोति। 
मित्रीय्यमणो भजते, श्रुतं लब्ध्वा न मायति ॥११॥ 
न च पाप-परिक्षेपी, नच मित्रेभ्यः कुप्यति। 
अप्रियस्थापि मित्रस्य, रहसि कल्याणं भापते ॥१२॥ 
कलह-डम र-वर्जक:, बुद्धोईभिजातिग:) 
ह्ीमान्‌ प्रतिसंलीन:, सुविनीत इत्युच्यते ॥१श 

पश्चानुवाद-पन्द्रह सदगुण के धारण से, सुविनीत मनुज कहलाता है । 
जो नम्र अचंचल कपटदहीन, मन में न कुतूहल लाता है॥१०॥ 
हो क्रोध अल्प करने वाला, रखता न टिका कर क्रोध कभी । 
होता क्ृतज्ञ मित्रों के प्रति, मद करे न जो श्रूत पाकर भी ॥११॥ 
त्रुटि पर न करे निन्‍दा पर की, मित्रों पर क्रोध नहीं करता। 
जो अप्रिय मित्रजनों का भी, पीछे से हितकर को कहता ॥१२॥ 


जो कलह/युद्ध का वर्जक है, तत्वज्ञ कुलीन कहाता हैं। 
इन्द्रिय-मन-गोपक लज्जालु, सुविनीत वही कहलाता है ॥१श॥ 
अन्वयार्थ--अह--अब्, पन्‍्तरर्साह ठाणेहि--पन्द्रह स्थानों से (साधक), 
सुबिणीएत्ति--सुविनीत, वृच्चई--कहलाता है (जो इस प्रकार है) नीयावत्ती--गुरु से 
नीचा (अनुद्धत--तम्र) होकर रहने वाला, अचवले--चपलता से रहित, अमाई--- 
मायात-कपट से रहित, अकुझहले--कुतूहल रहित हो, ॥१०॥॥ 
च--और, अप्पं अहिक्लिवइ--जो किसी की भी तिनन्‍्दा (या तिरस्कार) नहीं 
करता, पव॑ध च--तथा क्रोध को लम्वे समय तक बांवकर, न कुब्बइई--नहीं रखता । 
मेत्तिज्नमाणो--मैत्री करने वालों के साथ, भयइ--क्ृतज्ञ भाव रखता है, सुयं--श्रृत 
(शास्त्रज्ञान) लद॒घु--पाकर, न मज्जई--मद नहीं करता ॥११॥ 


य--और, पाव-परिक्लेवी--आचाये आदि की स्तलना कहने वाला/निनन्‍्दा 
करने वाला, न--न हो य--तथा, सित्तेसु--(मित्रों हितेषियों) पर (उनका अपराध हो, 
तो भी), न कुप्वई--कओप नहीं करता । अप्पियस्स--अप्रिय अपि सित्तस्स--मित्र के 


लिए भी, रहे--एकान्त में, कललाण--कल्थाणरूप हितकारी अच्छा, भासई- 
बोलता है ॥१२॥ 


(जो) कलह-डमर-वज्जए---(कलह-वाणी से झगड़ा और हथियारों की लड़ाई 
से रहित हो, वुद्धे--ब्रुद्धिमाव हो, अभिजाईए-कुलीन हो, हिरिमं--लज्जावान 


श्र उत्तराध्ययन सूत्र : ग्यारहवां अध्ययत्त 


पडिसंलीणे--प्रतिसलीम, इन्द्रियों या अंगोंपामों का गापन करके रख ने वाला, 
. सूबविणोए त्ति "-सुविनीत, बुच्चई--कहलाता है ॥१३॥ 
भावार्थ -इन पन्दह गुणों (स्थानों) के होने से साधक सुविनीत 
कहलाता है ! वे पच्द्रह गुण इस प्रकार है--(१) जो नम्न होकर रहता हों, 
(२) चपलता रहित हो, (३) कपटरहित हो, (४) उऊतूहल से दूर हो, 
(५) दूसरों की स्खलता पर उन्तका तिरस्कार न करे, (६) कोप को हृदय में 
धारण करके न रखता (दीघंरोषी न) हो, (७) मित्रता पूरी तरह निभाने 
वाला हो, (5) शास्त्रज्ञान पाकर जो अभिमान न करे, (६) जो आचार्य आदि 
के छिन्धान्वेषण के स्वभाव से रहित हो, (१०) जो अपराध होने पर भी अपने 
मित्रों |हितैषियों पर कुपित न हो, (११) जो अपने अप्रिय मित्रों को भी 
परोक्ष में प्रशंसा करता हो (१२) जो मेधावी साधु वाक्कलह और युद्ध से 
रहित हो, (१३) जो कुलीनता के गुणों को प्राप्त हो, (१४) अनुचित कार्यों 
के करने में लज्जालु हो, और (१५) इन्द्रियों और मन से अनावश्यक चेष्टा 
न करने वाला हो, ऐसा साधक सुविनीत कहलाता है । 
विवेचन--नीयावत्ती : नीचवृत्ती का अभिप्राय है, जो शिष्य अपने 
गुरु की शय्या और आसान से सदा नीचे बैठने वाला हो। जैसे कि दशर्व- 
कालिक सूत्र में कहा है--- 
तीअं सिज्ज॑ गईं ठाणं, नीअं च आसणाणि य। 
नीअं च पाए वंदिज्जा, नीअं कुज्जा य अंजलि ॥ ६/२/१७ 


अर्थात्‌ विनीत शिष्य अपने गुरु से नीची शय्या रखे, चलते समय 
उनके पीछे पीछे चले, भुरु के स्थान से अपना स्थान नीचा रखे यानी नम्र 
होकर खड़ा रहे, उनके आसन से अपना आसन नीचा रखे, नीचे झूककर 
चरण वन्दना करे, और नीचे झुककर अंजलि करे (हाथ जोड़ें) । 


अचबले : अचपल:-चपल के चार प्रकार हैं (१) गति-चपल 
(२) स्थान-चपल, (३) भाषा-चपल और (४) भाव-चपल। गति-चपल 
का अर्थ है--जल्दी-जल्दी चलने वाला । स्थान-चपल का अर्थ है बैठे-बैठे 
भी हाथ पर आदि अंगों को वरावर हिलाने वाला। भाषा-वपल के चार 
भेद हैं--असत्य भाषा-चपल, असभ्य-भाषा-चपल, असमीक्ष्य-माषा-चपल 
और अदेश-काल भाषा-चपल । भावचपल+*-एक सूत्र या अर्थ के पूर्ण होने 
से पहले ही दूसरे सूत्र या अर्थ की प्रहण करने की भावना वाला। 

अप्ताई : अमायी-विशेषार्थ--जो मायारहित हो, अर्थात-मनोज्न 
आहारादि प्राप्त होने पर आचार्यादि से किसी प्रकार की वंचना न करता हो | 


१४ उत्तराध्ययन सूत्र : ग्यारह॒वां अध्ययन 


भावार्थ--जो सदा गुरुजनों के सान्निध्य में निवास करता है, जो 
साधुधर्म के प्रवृत्ति रूप प्रशस्त योगों में स्थित है। अंगोपांगादि शास्त्रों के 
अध्ययन एवं आराधना में, आचाम्ल आदि विशिष्ट तप करने वाला हो, 
जो गुरुजनों के लिए प्रिय कार्य करने वाला तथा तथा प्रिय बोलने वाला 
हो, वही शिक्षा प्राप्त करने के योग्य होता है । 

विवेचन-ग्रुरुकुलवास का अभिप्राय--ग्रुरुजनों के कुलरगच्छ में, 
रहना ग्ुरुकुल वास है। यहाँ उपलक्षण से गूरुकुल वास का अर्थ है गुरु की 
आज्ञा में रहना । अभिप्राय यह है कि जो यावज्जीवन गुरु आज्ञा में रहे। 
चूणिकार के (पृ. १९८) के अनुसार आचार्य के समीप रहना भो गुरुकुल- 
वास है। 

जोगवं: योगवानः तीन अर्थ--(१) योग--मन, वचन, काया के 
व्यापार को कहते हैं । प्रस्तुत में योगवान का अर्थ होता है जो धर्म व्यापार 
रूप प्रशस्त योग में हढ़ हो, (२) योगरच्समाधि से युक्त अथवा (३) यम 
नियमादि अष्टांग योगनिष्ठ हो। उबहाणवं--उपधानवान-शास्त्राध्ययन से 
सम्बन्धित आयम्बिल, निविकृतिक आदि तपोविशेष को उपधान कहते हैं, 
ऐसे उपधान में रत हो, वह उपधानवान्‌ कहलाता है। 


बहुश् त की विशेषताएं ; सत्रह उपसाएं 
बहुभुत की निर्मलता : शंख की उपसा 
मूल--जहा संखस्मि पयं, निहियं दुहओ “वि' विरायइ । 
एवं बहुस्सुए भिक्‍यू, धम्मो कित्ती तहा सुय॑ं ॥१५॥ 
छाया-यथा शंखे पयोनिहितं, ह्िधाइपि विराजते। 
एवं बहुश्नुते भिक्षौ धर्म: कीतिस्तथा श्र तम्‌ ॥१५॥ 
पद्यानुबाद--जिस भांति शंख में रहा दूध, है उभयरूप शोभाधारी । 
वैसे बहुश्रत मुनियों में, है धर्म कीति श्रूत सुखकारी ॥१५॥ 
अन्वयार्थे--जहा--जिस प्रकार, संखम्मि--शंख में, निहियं--निहित भरा 
हुआ, पयं--हूध छुहुओ घि---(अपने और अपसे आधार के गणों के कारण) दोनों और 


से, विरायइ--शोभा पाता है, एवं--इसी प्रकार, बहुस्सुए भिक्‍्खू--बहुश्रुतशिक्षु में, 
धम्मो--धर्म, कित्ती---की ति, तहा-- तथा, सुयं--श्रुत (शोभा पाते हैं !) 


हू भावार्थ--जिस प्रकार शंख में रखा हुआ दूध अपने एवं आधार के 
गुणों से अधिक शोभित होता है, वैसे बहुश्र्‌त भिक्षु में धर्म, कीति और 
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१६ उत्तराष्ययत सूत्र : ग्यारहवां अध्ययन 


बह कन्थकं जाति का घोड़ा जातिमान्‌ और वेग में श्रेष्ठ होता है, इसी 
प्रकार मुनियों में बहुश््‌ त भिक्षू श्रेष्ठ होता है। कि 
विवेच्न--कास्वोजी कन्थक घोड़े से उपमितत बहुशुत--कम्वोज देशो- 
त्पन्न कन्‍्थक जाति का अदव तीन गुणों के कारण श्रेष्ठ माना जाता है-- 
(१) अश्व जाति के लिए उपयुक्त तथा प्रसिद्ध कम्बोज देश में उत्पन्न होने से 
(२) शीलादि अनेक गुणों से व्याप्त होने से तथा (३) चलने में अत्यन्त 
फुर्तीला (बेगवान होने से)। इसी प्रकार वहुश्रुत साधक भी तीन मुख्य गुणों 
के कारण मुनियों में श्रेष्ठ कहलाता है। यथा (१) आत्म-साधना के लिए 
सर्वथा अनुकूल जैन शासन में, अथवा शुद्ध मातृ-पितृपक्ष में उत्पन्न होने से, 
(२) सम्यक्‌ आचार (विनय, शील, तप संयम आदि) के ग्रुणों से युक्त होने 
से तथा ,(३) ज्ञान और क्रिया में प्रखर गतिवान होने से । पु 
कंथक जाति के घोड़े की यह विशेषता है कि वह शुद्ध माता-पिता से 
जन्मा होने से सम्यक शीलवाला तथा शालिहोब नामक अद्व शास्त्र में उक्त 
स्वामी भक्ति आदि गुणों से युक्त होता है, छोटे-छोटे पत्थर के टुकड़ों से 
भरी हुई थैलियां उसके आगे फेंकी जाने पर उनकी या वाजों की आबाज 
से जरा भी भड़कता नहीं, पथरीले मार्ग में भी अस्खलित गति से चलता है, 
अथवा शस्त्रादि का प्रह्मार होता हो तो भी निर्भध होकर आगे बढ़ता है, 
तथा वह सम्यक्‌ गति करने में भी वेगवान होता है और अब्वों में श्रेष्ठ - 
होने से वह राजा आदि को प्रिय होता है। इसी प्रकार वहुश्रुत भी अनेक 
उपसर्ग परीषह आने पर जरा भी भड़कता नहीं, अपने संयम मार्ग पर 
अस्खलित गति करता है, परवादियों और प्रवादों से भयभीत नहीं होता, 


तथा ज्ञान और क्रिया से युक्त होने से बहुश्न्‌ त भी सर्वजन प्रिय होता है और 
मुनियों में प्रधान होता है। 


बहुशुत का पराक्रम : अश्व-रूढ्श रवी र की उपमा 
मूल-.जहा 5$ इण्ण-समारूढे, सूरे दढपरक्कमे । 
उभओ नन्‍्दिधोसेणं, एवं हवइ बहुस्सुए ॥१७॥। 
छाया--यथा55कौणंसमारूढ़:, सूरोहढ़एराक़म:। 
उभयतो नन्दि-घोषेण, एवं भवति बहुश्रुत: ॥१७॥ 
पद्यानुवाद--ज्यों जातिमल्त अश्वारोही, अतिशुर अटल पौरुषधारी । 
युग-पाशवे वाद्य से वह शोभित, होता बहुश्न्‌ त यों आंचारी.१७॥ 
अन्वयाथ--जहा--जैसे, आइण्ण-सम्रारूढे---आकी णं (जातिमान) घोड़े पर चढ़ा 


बहुश्रुत पूज्य १७ 
. हुआ, दढ़परक्कमे--हृढ़ पराक्रमी, सूरे--शूरवीर, योद्धा, उभओ--दोनों और के, 
संदिघोसेणं--तन्दीघोप से सुशोभित होता है, एबं--इंसीप्रकार बहुस्सुए---बहुश्नुत 

(भी सुशोभित), हवइ--होता है । 

भावार्थ--जिस प्रकार जातिमान्‌ घोड़े पर चढ़ा हुआ दुढ़ पराक्रमी 
बीर योद्धा अपने दोनों तरफ (अगल बगल में या आगे पीछे ) होने वाले 
विजयवाद्यों के घोषों से (या जय-जयकारों से) सुशोभित होता है वंसे 
ही बहुश्न्‌ त भी मुनियों के बीच स्वाध्याय-घोष से सुशोभित होता है । 

विवेचन--अश्वारूढ़ योद्धा से उपमित बहुशुत--जैसे वेग आदि गुण 
सम्पन्न विशिष्ट जाति के धोड़े पर चढ़ा स्थिर उत्साह वाला अपरिचित दृढ़ 
पराक्रमी योद्धा के दोनों और ननन्‍्दी (वारह प्रकार के बाद्यों का) घोष या 
विशिष्ट जयध्वनि के शब्दों से सुशोभित तथा विजयी होता है, इसी प्रकार 
बहुश्न त साधु भी जिन-प्रवचन रूप अदृव पर चढ़ा हुआ गविष्ट वादियों के 
बचनों से जरा भी नहीं घबराने के कारण प्रवादियों को जीतने में समर्थ, 
हृढ़ पराक्रमी वहुश्न तरूपी सुभट भी रात्रि-दिवस स्वाध्यायरूप नन्‍्दीघोष 
अथवा अपने दोनों और शिष्यों के अध्ययन रूप ननन्‍्दीघोष एवं स्वपक्ष तथा 
परपक्ष के लोगों की जयध्वनि या आशीर्व॑चनों से प्रतिध्वनित होता हुआ 
सुशोभित होता है! 
बहुशुत का बल : कुँजर की उपसा-- 

मूल--जहा करेणु-परिकिण्णे, कुंजरे सद्ठहायणे। 


बलवन्ते अप्पडिहए, एवं हवइ बहुस्सुए ॥१८॥ 
छाया-यथा करेणू-परिकीर्ण:, कुञ्जरः: षष्ठिहायनः । 
बलवानप्रतिहतः, एवं. भवति बहुश्नुतः ॥१८॥ 
पद्यानुवाद--ज्यों साठ वर्ष का तरुण करी, हथिनी दल से शोभित होता । 
अपराजित वलशाली वेसे, बहुश््‌ त मुनि में शोभा पाता ॥१८॥ 
अस्वयार्थं--जहए--जैसे, करेणु-परिकिण्णे---हथितियों से घिरा हुआ, 
सटि्उ-हायणे--साठ वर्ष का, बलवंते--बलवाच, कु जरे---हाथी, अप्पडिहुए--अप्रति- 
हृत>-किंसी से भी अपराजित (अजेय) (होता है) एवं--वैसे ही, वहुस्युए--बहुश्र्‌ त 
(भी) हवइ--होता है ।॥१5॥। 
भावार्थ--जैसे हथिनियों से घिरा हुआ, साठ वर्ष की वय का बलिष्ठ 


हाथी किसी से भी पराजित नहीं होता, वसे ही बहुश्र्‌ त मुनि भी किसी भी 
वादी से पराजित नहीं होता । 


वबृद उत्तराष्ययन सूत्र : ग्यारहवां अध्ययन 


विवेचन--हस्ती से उपमित बहुश्रुत--साठ वर्ष तक हाथी का 
बल उत्तरोत्तर बढ़ता जाता है। अर्थात--साठ वर्ष का हाथी जवान माना 
जाता है । ऐसा साठ वर्ष की वय का हथिनियों के परिवार से घिरा हुआ 
हाथी स्थिरबल होता है ।' वह प्रतिद्वन्द्दी हाथियों द्वारा पराजित नहीं होता, 
इसी प्रकार दीर्घकालिक दीक्षापर्याय में बहुश्र्‌ त मुनि का नाना प्रकार की 
विद्याओं और शास्त्रों का अनुभवरूप बल भी उत्तरोत्तर बढ़ता जाता है, 
इसी दौरान शिष्य परिवार में भी उत्तरोत्तर वृद्धि होती है। अतः औत्पा- 
तिकी आदि चार प्रकार की बुद्धियों से परिव्रतत साठ वर्षीय बहुश्र्‌ त स्थविर 
शास्त्रार्थ में किसी भी प्रतिवादी से पराजित नहीं होता । 
बहुश्नुत का घेयें : वृषभ की उपसा-- 

मूल--जहा से तिक्‍्खसिंगे, जायखन्धे विरायई । 
वसहे जूहाहिवई, एवं हवइ बहुस्सुए ॥१६९॥ 
छाया-यथा स॒ तीक्ष्णश्रृंग,. जातस्कन्धों विराजते। 
वृषभो यूथाधिपत्तिः, एवं भवति बहुश्रू तः ॥१९॥ 
पद्मयान॒वाद- ज्यों तीक्ष्ण|श्वृंग और पुष्टस्कन्ध का, 
बल यूथ अधिपति  होकर। 
पाता शोभा इस धरती पर, 
वेसे शोभे बवहुश्नू त मुनिवर ॥१६॥ 

अन्वयार्थ---जहा--जै से, से---वह, तिक्खसियगें--तीक्षण सींगों वाला (तथा) 
जायखंधे--उन्नत स्कन्‍्ध वाला, जूहाहिवई--गोवर्ग का अधिपति, वसहै--वृषभ, 
विरायई--शोभा पाता है, एवं-- इसी प्रकार, बहुस्सुए--बहुश््‌ त भी, हचइ--होतां 
(शोभा पाता) है ॥१४॥। 

भावार्थ--जेसे तीखे सींग और अतिपुष्ट स्कन्ध वाला वह दृषभ 
(बैल) गोवर्ग (गौ समूह) का अधिपति होकर सुशोभित होता है, इसी प्रकार , 
बहुश्नूत सुनि भी साधु-समृुदाय का अधिपति--आचार्य बनकर शोभा 
पाता है। 

विवेचत--ब लिण्ठ वृषभ से उपसित बहुभुत--जैसे तीक्ष्ण सींग एवं 
उन्नत स्कन्ध वाला बलिष्ठ वृषभ गायों के समुदाय का अधिपति होकर 
सुशोभित होता है, वैसे स्व-पर- समयरूप अथवा निशचय--व्यवहाररूप या. 


१. पष्टि वर्षप्रमाणं: तस्यहि एतावत्‌ काल यादत्त्‌ प्रतिवर्ष बलोपचय: 
“देहदुवृत्ति, पत्र ३४८६ 


बहुश्नुत पूज्य. १६ 


ज्ञान-क्रिया-रूप दो तीक्ष्ण रंगों से युक्त वहुश्रू त मुनि भी अपने गच्छ आदि 
के गुरुतर कार्य की घुरा को उठाने में समर्थ होने से वलिष्ठ स्कन्ध वाले 
माने जाते हैं। इसलिए वे भी चतुविध संघरूप यूथ--समुदाय के अधिपति-- 
* आचार्य होकर शोभायमान होते हैं । 
बहुशुत को सिह की उपमा-- 
मूल--जहा से तिवख-दाढे उदग्गे दुप्पहंसए । 
सीहे नियाणपवरे, एवं हवई वहुस्सुए ॥२०॥। 
छाया-यथा स तीद्षण-दंष्ट्रग, उदग्रो दुष्प्रधषेंक:। 
सिंहो मृगाणां प्रवर:, एवं भवति बहुश्ूतः ॥२०॥ 
पद्मानुवाद-- जैसे वह तीकषण दाढ़ वाला, पशु श्रेष्ठ सिह इस धरती पर । 
अपराजित शुर तरुण होता, वैसे होते बहुश्नुत मुनिवर ॥२०॥ 
अन्श्यार्थ--जहा--जैसे, तिवखदाढे--तोक्ष्ण दाढ़ों वाला, उदग्गे---उत्कट युवा 
(एवं) मियाणपवरे--मृगों-पशुओं में प्रधात, सोहे--सिह, दुपष्पहंसए---दुष्प राजेब होता 
है, एवं--इसी प्रकार, बहुस्सुए--वहुश्र॒ त, हब॒इ--होता है ॥२०॥। ॥॒ 
भावार्थ-जैसे तीखी दाढ़ों वाला, युवा एवं पशुओं में श्रेष्ठ सिंह 
दुष्पराजिय"-जीतना कठिन होता है, इसी प्रकार बहुश्रुत भी होता है। 
विवेचन--सिह से उपमित ; बहुश्रुत सुनि--वहुश्नुत मुनि सिंह के 
समान उत्कट साहसी होता है, क्योंकि नेंगमादि सात न्य उसको तीक्षण दाढ़ों 
के समान है, तथा प्रतिभा आदि गुणों के कारण बहुश्रुत भी उदग्न॑ (उत्कट) 
है । जिस प्रकार वन्यजीव सिंह का किसी प्रकार प्राभव नहीं कर सकते, 
दुष्पराजेय होने से सभी जीव उससे भयभीत रहते हैं, उसी प्रकार अन्यतीर्थी 
रूपी वन्य पशु भी बहुश्न्‌ त का किसी प्रकार से पराभव नहीं कर सकते, किन्तु 
स्वयं पराजित हो जाते हैं। क्‍योंकि उसके पास स्यादुवाद सिद्धान्त होता है, 
जिसकी अवहेलना कोई भी प्रतिवादी नहीं कर सकता । इसलिए बहुश्नुत भी 
सिंह के समान प्रवल साहसी, अधुष्य और अजेय है। 
अनेक ससस्याओं से जूझने की बहुशुत की शक्ति : वासुदेव की उपसा-- 
मूल--जहा से वासुदेवे, संख-चक्क-गदाधरे | 
अप्पडिहयबले जोहे, एवं. हवइ बहुस्सुए ॥२१॥ 


छाया--यथा स॒ वासुदेव:, शंख-चक्र-गदाधर:। 
अप्रतिहत--वलोयोध:, एवं भवति बहुश्नू तः ॥२१॥ 


२० उत्तराध्ययन सूच : ग्यारहवां अध्ययन 


पद्यान॒वाद--ज्यों शंख-चक्र-गदाधारी, नारायण नर में शोभित है। 
अपराजित योद्धा बलशाली, वेसे वहुश्नू त मुनिवर भी हैं ॥२१॥ 

अच्वयार्थें-- जहा--जैसे, से--वहू, वासुदेवे---वासुदेव, संख-चक्‍्क-गृदा-धरे--- 
शंख, चक्र, गदा के धारी, अप्पडिहय-बले--अप्रतिहत बल वाला (और) जोहे--महा- 
योद्धा होता है; एवं--ऐसा ही बहुस्सुए--बहुश्रू त, हृवबइ--होता है ॥॥२१॥ 

भावार्थ--जिस प्रकार शंख, चक्र और गदा के धारक वासुदेव अबा- 
घित वली और महायोद्धा होता है, ठीक इसी प्रकार बहुश्नुत होता है। 

विवेचच--वासुदेव से उपभितः बहुश्ुत--जिस प्रकार वासुदेव शंख, 
चक्र और गदा' से युक्त होता है, इसी प्रकार बहुश्र्‌ त भी सम्यग्दर्शन, ज्ञान 
और चारित्न से युक्त होता है। वासुदेव अबाधित बलशाली होता है, वैसे ही 
बहश्न त भी अपने स्वाभाविक प्रतिभा बल से या अवाधित ज्ञान से सम्पन्न है । 
जेसे वासुदेव महायोद्धा होता है, इसी प्रकार बहुश्न्‌ त महाम्ुनि भी क्रोधादि 
कषाय रूपी, रागद्वेषरूपी या कमंरूपी शत्रुओं से साहसपूर्वक जुझने वाला 
तथा विजय पाने वाला महायोद्धा है। 


बहुशुत की ऋद्धि : चकवर्तोी की उपसमा-- 
समूल--जहा से चाउरन्ते, चकक्‍्क्रवट्टी महिड्ढडिए । 
चउदस-रयणाहिवई, एवं हवइ बहुस्सुए ॥२२॥ 
छाया-यथा स चतुरन्त:, चक्रवर्ती मह॒द्धिक:। 
चतुद्देश-रत्ताधिपति:, एवं भवति बहुश्ुतः ॥२२॥ 
पद्यानुवाद--चतुरन्त चअक्रवर्तों जेसे, होता है महा ऋद्धिशाली । 
चौदह रत्नों का अधिकारी, त्यों होता बहुश्नुत सुखकारी ॥२२॥ 
अन्वयार्थ---जहा--जैसे, चाउरंते---चारों दिशाओं का अन्त-पर्यन्त राज्य करने 
दाला, से---वह, चक्‍्कवट्टी---चक्रवर्ती, महिडिडए---महझ्िक (और) चडदस-रयणा 
हिवई---चौदह रत्नों का अधिपति-स्वामी, हवबइ--होता है, एवं--इसी प्रकार, बहु- 
स्सुए--बहुआुत साधक भी ऋद्धिमान (होता है |) 


भावार्थ--जैसे चारों दिशाओं की सीमा परयनन्‍्त राज्य करने वाला . 
महा ऋद्धिशाली चक्रवर्ती चोद॒ह रत्नों का स्वामी होता है, वैसे ही बहुश्रुत 
साधक (भी चौदह पूर्व का अधिकारी होता है ।) 


१. शंख--पांचजन्य, चक्र---सुदर्श्तन, गदा--कौमोंदकी न्‍चुहद्वृत्ति पत्र ३४० 


बहुश्वुत पूज्य २१ 


विवेचन : चाउरंते --चतुरन्त : दो अर्॑--(१) चारों दिशाओं पर्यन्त 
राज्य करने वाला अर्थारर जिसका राज्य एक दिश्ञा में हिमवान्‌ पर्वत तथा 
तीन दिश्ाओं में समुद्र पर्यन्त फैला हो, अबवा (२) हाथी, घोड़ा, रथ और 
कार के सैन्यांगों से शत्रु का अन्त (विनाश) करने वाला । 











चउदस-रयणाहिवई : व्याख्या--चक्रवर्ती चौदह रत्नों का स्वामी 


होता हैं। वे चौदह रत्न ये हैं--(१) सेनापति रत्न (२) ग्ृहपति (अथवा 
गायापति), (३) पुरोहित, (४) गज, (५) हय, (६) सूत्रधार (वर्धकि), (७) 


६) छत्न, (१०) चर्म, (११) मणि, (१२) काकिणी, (१३) 
दण्ड रत्न । 


महिड्ढिए : अर्थ--चक्रवर्तो के पास महान ऋद्धियाँ होती हैं, लब्धियां 
भी होती हैं। वह नो निधियों का अधिपत्ति होता है तथा दिव्यानुकरण 
करने वाली लक्ष्मी से सम्पन्न होता है, चौसठ हजार अन्तःपुर नारियों के 
साथ वैक्रियशक्ति धारण करके रमण करने वाला होने से वैक्रिय आदि 
लन्धि सम्पन्न होता है । 


चक्रवर्ती से उपमित : बहुश्भुत मुनि--प्रस्तुत में बहुश्र्‌ त को चक्रवर्ती 
के तीन विशेषणों से उपमित किया गया है--(१) चतुरन्त, (२) मह॒द्धिक 
और (३) चतुर्दश रत्नाधिपति | जिस प्रकार चक्रवर्ती चतुरच्त होता है, उसी 
प्रकार बहुश्नुत मुनि भी- दान, शील, तप और भाव, अथवा ज्ञान, दर्शन, 
चारित्र और तप, इन चार प्रकार के धर्मरूपी सैन्य थे कर्मझूपी या राग- 

अन्तरंग शत्रुओं का अन्त (नाथ) करने वाला होता है, तथा जैसे चक्र- 
वर्ती चारों दिशाओं का अन्त कर देता है, बसे वहश्नत भी चारों गतियों का 
अन्त कर देता है । 


जस चक्रवर्ती के बेक्रिय आदि लब्बियाँ तथा ऋद्धियाँ होती हैं, बसे 
वहुश्नू त के भी आमर्पापधि आदि तथा पुलाक आदि लब्धियाँ होती, अथवा 


श्रुतर के पास आचार सम्पत्‌, श्रवत सम्पत, मतिसम्पत आदि महती ऋद्धि 
होती हैं 


हट ५८ 


जैसे चक्रवर्ती चौदह रत्नों का अधिपति होता है, वेसे वहुश्नत भी 

पूर्वां का अभ्यासी होने से चौदह पूर्व रूप ज्ञान रत्नों का अधिपति 
होता है । चक्रवर्ती नौ निधियों का अधिपति होता हैं, उसी प्रकार वहुश्न॒त 
भा त्रह्मचयें को नववाड तथा अनेक गुणों का अधिपति होता है । 


र्र उत्तराध्ययन सूत्र : भ्यारहवां अध्ययन 

बहुश्नुत का वेभव : इन्द्र की उपसा-- 

मूल- जहा से सहस्सवखे, वज्जपाणी पुरन्दरे । 
सक्‍के देवाहिवई, एवं भवई बहुस्सुए ॥२३॥। 


छाया--यथा स॒ सहस्राक्ष., वज्रपाणि पुरन्दर:। 
शक्रो देवाधिपत्तिड, एवं भवति बहुश्रुतः ॥रशा। 
पद्यानुवाद--ज्यों सहस्नाक्ष और वज्भपाणि: चुरपति जो शक़् पुरन्दर है। 
बसे आध्यात्मिक वैभव का, अधिपति होता बहुश्रुतधर है ॥२३॥ 
अस्वयाथ---जहा--जैसे, से--वहू, सहस्सक्खें--सहल्राक्ष--+हजार आँखों 
वाला, वज्जपाणी---वज्रपाणि>-जो वज्च्र हाथ में लिये रहता है, प्रुरंदरे--(देत्यों के) 
पुरों का विदारण (भेदन) करने वाला, सक्‍्के---शक्र८- इन्द्र, देवाहिवई--देवों का 
अधिपति (होता है) एवं---इसी प्रकार, बहुस्सुए---वहुश्रू त, भवइ--होता है । 


भावार्थ--जिस प्रकार सहसखनेत्र, वज्रपाणि, पुरन्दर और शक्र देवों 
का अधिपति होता है, इसी प्रकार बहुश्रृत मुनि भी होता है । ह 

विवेचन--इन्द्र : सहस्राक्ष क्यों और कंसे ?--प्रस्तुत गाथा में इच्द्र 
को सहस्राक्ष अर्थात्‌--हजार नेत्रों वाला कहा है, उसका आशय यह है कि 
वस्तुतः इन्द्र के दो ही नेत्र होते हैं, परन्तु इन्द्र के ५०० मन्‍्त्री होते हैं, प्रत्येक 
मन्‍्त्री के दो-दो नेत्र होने से, सब मन्चत्रियों के एक हजार नेत्र हुए। वे एक 
हजार नेत्र इन्द्र के ही कार्यसम्पादन में व्याप्त रहा करते हैं। इसलिए इन्द्र 
को सहख्राक्ष कहा जाता है ।' अथवा दूसरे लोग हजार आँखों से जितना देख 
सकते हैं, इन्द्र उससे भी अधिक अपनी केवल दो आँखों से देख सकता है । 
अर्थात्‌ हजार आँखों के जितनी ज्योति, इन्द्र की सिर्फ दो आँखों में है। इस 
इृष्टि से भी इच्द्रदेव को सहस्राक्ष कहा जाता है। 

इन्द्र से उपभित : बहुशुत--इन्द्र के चार विशेषणों से यहाँ वहुश्ुत 
को उपमित किया गया है। यथा-- सहलाक्ष, वज्भपाणि, पुरन्दर और देवा- 
घिपति । 

जैसे इन्द्र के हजार आँखे होती है, इसी प्रकार बहुश्नुत के श्रृतज्ञान 
एवं नयों की हजार आँखें होती हैं| जैसे इन्द्र के हाथ में सदेव वध रहता 
है, इसी प्रकार बहुश्रुत क्षमारूपी वज्त्र हाथ में लिए हुए रहता है। जैसे 
इन्द्र दैत्यों के पुरों-नगरों को विदारण करता है, इसी प्रकार वहुश््‌त भी 

३ पंचण्ह से मंतिस्सया्णं सहसमक्खीणं “+दशाश्रृतस्कन्धचुणि पत्र ६४ 


बहुश्नुत पूज्य... रे 


राग-हेप-मोह आदि देत्यों के नगरसम बने हुए शरीर को तपश्चरण के द्वारा 
दुर्बेल कर देता है। जैसे इन्द्र देवों का अधिपति है, इसी प्रकार बहुश्रुत भी 
देवतुल्य साधुओं का अधिपति हैं, हरिकेश-वल मुनि की तरह बहुश्नुत भी 
देवों का पूज्य होने से देवाधिपति कहा जा सकता है। 
बहुश्रुत का तेज एवं प्रकाश : सूर्य की उपसा-- 
मूल--जहा से तिमिर-विद्धंसे, उच्चिट्ठन्ते दिवायरे | 
जलन्ते इब तेएण, एवं हवइ वहुस्सुए ॥२४॥। 
छायथा--यथा स तिमिर-विध्वंस:, उत्तिष्ठनू दिवाकर:। 
ज्वलन्तिव तेजसा, एवं भवत्ति बहुश्नू तः ॥२४॥ 
पद्मानुवाद--जसे वह तिमिर ध्वंसकारी, नभ में उठता सा दिनकर है। 
निज तेज राशि से जलता है, वैसे होता वहुश्रुतधर है ॥२४॥ 
अन्वयाथे---जहा--जैसे, तिमिरचिद्ध से---अन्धकार का विध्वंस (ताश) करने 
बाला, उत्तिट्ठते---उदय होता हुआ, से--वह, दिवायरे---दिवाकर (सूर्य) तेएण-- 


अपने तेज से, जलंते इब--जलता हुआन्सा [प्रतीत होता है,) एवं--इसी प्रकार, 
बहुस्सुए--बहुश्रुत (भी अपने तप-तेज से दीप्त) हवइ--होता है ॥३४॥ 


भावार्थ--जैसे अच्धकार का नाश करने वाला उदीयमान सूर्य अपने 


तेज से जलता हुआ-सा प्रतीत होता है, इसी प्रकार वहुश््‌ त भी अपने तप 
तेज से देदीप्यमान प्रतीत होता है । | 


विवेचन--उदीयमान सूर्य से उपसित बहुश्र्‌ त मुनि--जेसे सूर्य अन्ध- 
कार का नाश करता है, इसी प्रकार बहुश्नुत भी अज्ञान या मिथ्यात्वरूप 
अन्धकार का नाश करता है। जैसे उदीयमान (चढ़ता हुआ) सूर्य अपने तेज़ 
से जाज्वल्यमान प्रतीत होता है, इसी प्रकार बहुश्रुत भी ह्वादशविध तपदचरण 
के तेज से इतना तेजस्वी हो जाता है कि उसकी ओर कोई प्रतिवादी आँख 
उठाकर नहीं देख सकता | जैसे चढ़ता हुआ सूर्य ही तेजस्वी होता है; उसी 
श्रकार वहुश्रूत भी संयम के विशुद्ध-विशुद्धतर अध्यवसायों अथवा शुभ- 
लेश्याओं के कारण चढते परिणामों से तेजस्वी होता है। निष्कर्ष यह है कि 
बहुश्नुत सूये के समान तेजस्वी और प्रकाशित होता है । 


१. पाठान्तर --४त्तिट्ठंते । 


944 उत्तराष्ययन सूत्र : ग्य[रह॒वां अध्ययन 


बहुश्रूत की सौस्यता, तथा अन्य गुण पूर्णता : पूर्ण चल्मा की उपसा-- 
मूल--जहा से उडुबई चन्दे, नक्‍्खत्त-परिवारिए | 

पडिपुण्णे पुण्णमासीए, एवं हबइ बहुस्पुए ॥२०॥। 

छावा-यथा स उड्पतिश्चन्द्रट, नक्षत्र-परिवारितः । 
प्रतिपूर्ण: पौर्णमास्यां, एवं भवति बहुश्नू तः ॥२५॥ 
पद्यानुवाद--तारागण से घिरे हुए, ज्यों उड्पति चन्द्र सुशोभित है । 
पूनम में पूर्णरूप धारी, बैसे मुनिगण में बहुश्न्‌ त है ॥२५)॥ 

अन्वयार्थ--जहा---जैसे, नवरूत्तपरिवारिए--नक्षत्रों (तारागण) के परिवार 
से परिवत, उड़्वई--वक्षत्रों का अधिपति, से--वहू, चंदे--चन्द्रमा, प्रुण्णसासीए-- 
पूणिमा की, पडिवुण्णे--परिपूर्ण (होता है;) एवं--इसी प्रकार, चहुस्सुए--बहुलत 
(मुनि- परिवार से परिवृत भी कलापूर्ण) हवई--होता है । 

भावार्थ -जेसे नक्षत्रों का स्वामी, नशक्षेत्र-परिवार से परिवृतः चर्धमा 
पूर्णयासी को अपनी सर्वकलाओं से परिपूर्ण होकर शोभायमान होता है, वंसे 
ही (अ्रमणसंघ का अधिपति) साधु-परिवार से परिदृत हुआ बहुश्ूत भी 
(ानदिकलाओं से) परिपूर्ण होता है। 

विवेज्नन--चन्द्रमा से उपभित : बहुभ त--जैसे चन्द्रमा नक्षत्रों, तारा- 
गण आदि का अधिपति होता है, वेसे बहुश्रूत भी चतुविध श्रमणसंघ का 
अधिपति होता है। चन्द्रमा की भांति बह साधु-परिवार से घिरा हुआ सुशो- 
भित होता हैं। पृणिमा के दिन चन्द्रमा अपनी समस्त कलाओं से परिपूर्ण 
होने से सोम्य, शान्तिदायक एवं जनाह्वादक होता है, इसीप्रकार बहुश्न्‌त 
भी सम्यकत्वादि गुणों (कलाओं) से परिपूर्ण होने से भव्य जीवों के लिए 
सोस्य, शान्तिदायक एवं परम-आल्हादक होता है। 

निष्कर्ष यह है कि पूृणिमा के चन्द्रमा में पूर्णता, सौम्यता, आल्हाव- 
कता भादि जितने भी गुण होते हैं, वे सब बहुश्न्‌ त में भी होते हैं। 
बहुशुत की धारणा शक्ति : कोष्ठ/गार की उपसमा-- 
मूल--जहा से सामाइयाणं, कोट्ठागारे सुरविखए । 

नाणा-धन्त-पडिपुन्ने, एवं हव॒इ बहुस्सुए ॥२६।॥ 


छाया--यथा स सामाजिकानां, कोष्ठागारः सुरक्षित: । 
तावाधान्यप्रतिपृर्ण, एवं भवति बहुश्न्‌ तः ॥२६॥। 


बहुत पूज्य. २५ 


पद्यानुवाद--जैसे सामाजिक लोगों का, के गेठार सुरक्षित रहता है । 
परिपूर्ण घान्‍्य सम श्रुतवाणी से भरा वहुश्ुत होता है ॥२६॥ 

अस्वयार्थ--जहा--जैसे, साभाइयाणं--सामा जिकों, अर्थात्‌--किसानों, व्या- 
रियों आदि का, कोट्ठागारे--कोठार, नाणा-धल्त-पडिपुस्ने--ताना प्रकार के धान्यों 
से परिपूर्ण (एवं) सुरक्खिए---छुरक्षित (होता है,) एवं--इसी प्रकार, वहुस्सुए--बहु- 
श्रुत, हुवइ--होता है । 

भावार्थ-जैसे सामाजिक लोगों के कोठे अनेक प्रकार के धान्यों से 
परिपूर्ण तथा सुरक्षित होते हैं, इसी प्रकार बहुश्नूत भी (नाना प्रकार के 
शास्त्रज्ञात से परिपूर्ण और सुरक्षित) होता है। 

विवेचन -कोष्ठागार से उपमितः बहुअ्‌ त-जैसे कोठार अनेक 
प्रकार के धान्‍्यों का आधार होता है, वैसे बहुश्नु त भी चारों तीर्थों का एवं 
भव्यजीवों का आधार होता है। जैसे कोठार विविध प्रकार के धास्यों से पूर्ण 
होते हैं, वैसे बहुश्रुत का' भी अन्तःकरण रूप कोठार अंग, उपांग, कालिक, 
उत्कालिक आदि नाना प्रकार के शास्त्रों के ज्ञान से परिपूर्ण होता है। जैसे 
धान्य राशि से परिपूर्ण कोठार को चोर, चूहे आदि से सुरक्षित रखने के लिए 
ग्रामवासी लोग जागरूक रहते हैं, वेसे बहुश्गुत भी अपनी वहुमूल्य ज्ञान- 
राशि की प्रमादरूपी मृषकों एवं कषायादि चोरों से सुरक्षित रखता हैं; 
अर्थात्‌-स्वाध्यायादि के द्वारा अप्रमत्त होकर ज्ञान राशि की सुरक्षा करता 


है । अथवा वहुश्बुत उस संचित ज्ञानराशि को अपने गच्छ या साधुगंण को 
देकर, पर-वादियों से सुरक्षित रखता है । 


बहुश्नू त की श्रेष्ठता : जस्बू च॒ुक्ष की उपसा-- 
भूल-जहा सा दुमाण पवरा, जंबू नाम सुदंसणा । 
अणाढियस्स देवस्स, एवं हंव॒इ बहुस्सुए ॥२७॥) 
' छाया-यथा सा द्र॒ुमाणां प्रवरा, जस्वूर्ाम्ता सुदर्शना । 
अनाधुतस्य देवरय, एवं भवति बहुश्रुत: ॥२७॥ 
पश्चानुबाव--जैसे वृक्षों में श्रेष्ठ वृक्ष, जम्बू-सुदर्शन है जग में । 
सुर 'अनाधृत' का आश्रय शुभ, वैसे वहुश्गुत जिनमंग में ॥२७॥ 
अन्वयार्थ--जहा--जैसे सा--वह.सुदंसगा नाम--सुदर्श न नामक, जं॑बु--- 
जम्बूबृक्ष, दुमाणं --वृक्षों में, पवरा--श्रेष्ठ (और) अणाडियस्स देवस्स--“भनाधृत' 


नाम के व्यन्तर देव का (आश्रय स्थान है), एवं--इसो प्रकार, बहुस्तुए--वहुश्रुत भी 
(सब साधुओं में श्रेष्ठ एवं श्र्‌त-देवता का अधिष्ठान) हबंइ--होता है ॥२७॥ 


२६ उत्तराध्ययन सूच ; ग्यारह॒वां अध्ययन 


भावार्थ--जैसे सुदर्शन! नाम का जम्बृबृक्ष वृक्षों में श्रष्ठ कहलाता 
है, और वह “अनाधुत” नामके व्यन्तर देव का अधिष्ठान भी है, इसी प्रकार 
बहुश्नू त भी (श्रमणों में श्रेष्ठ एवं श्र्‌ तदेव का अधिष्ठान) होता है । 

विवेचन--जस्बूव॒क्षते उपमित : बहुश्रुत--सुदर्शन नामक जम्बृवृक्ष में 
तीन मुख्य विशेषताएँ होती हैं--(१) वृक्षों में श्रेष्ठ होता है, (२) जम्बूहीप 
के अधिकारी व्यन्तर गति के अनाधृत देव का आश्रयदाता है, और (३) पुष्पों 
एवं फलों के कारण सुन्दर एवं दर्शनीय होता है, इसीप्रकार वहुश्रूत भी 
समस्त साधुओं में श्रे ष्ठ--प्रधान होता है, अनेक भव्य जीवों का अथवा श्रुत- 
देवता का आश्रयभूत होता है, तथा मृदुभाषणादि सद्गुण पुष्पों एवं शारी- 
रिक, मानसिक स्वस्थतादिफलों से सुन्दर एवं दर्शनीय होता है । इसके अति- 
रिक्त जैसे जम्बूवृक्ष के नाम से यह जम्बूद्वीप प्रसिद्ध हो रहा है, वैसे ही बहु- 
श्रत के नाम से गच्छ की प्रसिद्धि होती है। 
बहुश्र्‌ त की सोक्ष गासिता : शीततानदी की उपसमा-- 
मूल--जहा सा नईणपवरा, सलिला सामरंगमा। 

सीया नीलवन्त-पवहा, एवं भवई बहुस्सुए ॥२०॥॥। 

छाया--यथा सा नदीनां प्रवरा, सलिला-सागरडः गमा | 
शीता नीलवत्पवहा, एवं भवति बहुश्नुत: ॥२५॥ 
पद्यानुबाद -ज्यों सागर में मिलने वाली, श्ीता नदियों में श्रे प्ठ कही । 
नीलवान्‌ उद्गम जिसका, शोभा बहुश्नू त की जान वहीं ॥२८॥ 

अन्वयार्थ --जहा--जै से, नीलवंत-पवहा--नीलवन्त नामक वरपंघर पवेत से 
उत्पन्त (निकली) हुई, सलिला--सदैव जल से पूर्ण, नईण पवरा--नदियों में श्रेष्ठ, 
सा सीया--वहू शीता नदी, सागरंगमा--(अन्त में) सागरगामिनी है, एवं---इसी 
प्रकार, चहुस्तु ए---बहुश्ुत, हचइ---होता है । 

भावार्थ--जसे नौलवान्‌ नामक वर्षधरपर्वत से निकली हुई सदा- 
नीरा एवं सब नदियों में प्रधान वह शीता नदी अन्त में सागरगामिती होती 
है, इसीप्रकार बहुश्नूत भी (साथुओं में प्रधान और अच्त में मोक्षगामी) 
होता है। 


विवेचन--शीतानदी से उपसित : बहुश्र त--जैसे शीतानदी सभी 
नदियों में प्रधान है, इसी प्रकार वहुश्न्‌ त भी साधुओं में, अथवा समस्त श्रूत 





१. “मनाद्ििकेंस्थ! ऐसा रूपान्तर भो होता है। 


९) 
हे 
ध्क 


हुक इृत्य 


ज्ञानियों में प्रधान होता है। शीता नदी जैसे संठत निमंल जल प्रताह ते पृण 

रहती है, बेसे बहुल ते भी सदत्‌ विमलजल के समान निर्मल श्षूत्र ज्ञान या 
सिद्धान्त सम्पन्न रहता है। जैसे घीता नदा की ते उत्पत्ति (उद्गम) नीलबान 
(भेद पर्वत के उत्तर स्थित) उत्तम वर्धधर पर्वत से है, इसी अ्रका बह ते 
का जन्म भी उत्तम दुल थे होता है, इस कारण उसमें सब्रिद्या विनय, 
औदाय, गाम्भीय॑ इत्यादि गुण हढात हैँ । जिस प्रकार शीता नदा अन्त म, 
समुद्र में जा मिलती है, छोटा नदियों की तरह बीच में लुप्त नहा ह्ॉनों, 
बसे दी बहुत त भी अन्त में मुक्त पद हुव समुद्र था ज्योति में ज्योति रूप से 
जा मिलता है, इधर-उधर की गतियों में नहीं भटकता। 


( 


)५ १ 


९५ 


बहश्न त की उच्चता एवं महत्ता : मन्दरगिरि को उपमा-- 
मूल--जहा से तगाणपवरे, सुमह मच्दर गिरी । 
नाणोसहि-पज्जलिए, एवं हवइ वहुस्सुए ॥२८॥) 
छाया--यथा स्‌ नगातां प्रवर:, सुमहान्‌ मत्दरों ग्रिरि:। 
नानौपधि-प्रज्वलित:, एवं भवति बहुल त्त: ॥२६॥ 
पद्यानवाद--जैसे हेमाद्ि महागिरि की, जग के भूध्षर में श्रस्ठ कहा। 
नानौपधि-दीप्त-सशोमित त्यों, वहश्षत मनियों में दीप्त महा ॥३६॥ 


कन्वयार्थ--जहा--जैसे, से भनन्‍दरे गिरी-वह मसरयर्व॑त स्तमेरर्गी) 


नयाणं--सब परव॑तततों में, पबरे--श्रेप्ठ (है) (बह), सुमहं--अतिशय मद्दाने (है) ही 
नाणोसहि-पब्जलिए--ताना प्रकार की थपधियों से प्रज्ज्थलितत 
एवं--इसी प्रकार, बहुस्तुए--वहुश्रृत, हब॒इ--होता है । 


भावार्थ--जैसे मेरुपर्वत सभी पर्वतों में श्र प्ठ कै अर्तिशर्स महे 


महीने 
और अनेक प्रकार की बौषधियों से प्रदीप्त है, इसी प्रकार बह? जप 
ओर प्रदीष्त होता है । 


ददीप्ममानत हा 


7 


विवेचन--मेस्पर्बत से उपसित : वहुल,त-* गाता हि 
की श्रेष्ठता, महत्ता और प्रदीप्तता से बहक्ष,त की 2 कै 
भेरुगिरि सब पर्वृतों में अत्यन्त स्थिरता के की रे ल्षाप्क है 
श्रृत भी शेषम्रि-रूप-अन्य स्थविर साधुओं की 
उपस्थित होने पर भी श्रुतज्ञान के वज २ भ्रम के हि ः 
कारण श्रेष्ठ हैं। जैसे मेरु पर्वत अत्यन्त रे पा शास्त्र शीर्च कील 
हा वहुश्न त की पद की टदृप्टि से अत्युर विश 


ब्रिविध परी हे 


६४2] 


रद उत्तराध्ययच सूत्र : ग्यारहवां अध्ययन 


विस्तृत एवं गुणों की दृष्टि से महान्‌ है | तथा जैसे मेरुपर्वत शल्या, विशल्या 
संजीवनी, संरोहणी, चित्रावल्ली, सुधावल्ली, विषापहारिणी, भूतनागदमनी, 
शस्त्रनिवारिणी आदि अनेक विध विशिष्ट महात्म्य वाली जड़ी-बूटियों से 
देदीप्यमान हो रहा है, वैसे बहुश्रुत भी मिथ्यात्वरूपी अन्धकार में प्रकाश 
की शक्ति से थधुक्त, आमर्षोषधि आदि नाना लब्धियों से प्रकाशमान 
होता है । 
बहुभुत की अक्षयता एवं परिपुर्णता: स्वयम्भ्रण समुद्र की उपसा--- 
मूल-जहा से सयंभू-रमणे, उदही अवखओदए। 
नाणारयण--पडिपुण्णे, एवं; हवइ बहुस्सुए ॥३०॥। 
छाया-यथा स॒स्वयम्भू-रमण: उदचिरक्षयोदक: । 
नानारत्न-परिपूर्ण.. एवं भवति बहुश्ुतः ॥३०॥ 
यद्यानुवाद--ज्यों जलधि स्वयंभूरमण यहाँ, परिपूर्ण नीर कहलाता है। 
नाना रत्नों से पूर्ण भरा, बहुश्नुत त्यों माना जाता है ॥१०॥ 
अन्वयार्थ--जहा--जैसे, से--वह, सयंभ्रमणे उदही--स्वयस्भुरमणसमुद्र, 
(सर्देव) अक्छओोदए--अक्षय (कभी समाप्त न होने वाले) जल वाला (तथा), 
नाणारयण-पडिपुण्णे--नाना प्रकार के रत्नों से परिषृर्ण है, एवं---इसी प्रकार, 
बहुस्सुए--बहुश्रू त, हबइ--होता है । 
भावार्थ--जैसे स्वयम्भूरमण समुद्र सर्देव अक्षय जल-सम्पन्न एवं 
नाना प्रकार के रत्नों से परियूर्ण है, इसी प्रकार बहुश्र्‌ त भी होता है । 
विवेचन--स्वयम्भूरमण-समुद्र से उपसितः बहुश्र्‌ त-स्वयस्भूरमण 
समुद्र जैसे गम्भी र, अक्षय, एवं रत्न परिपूर्ण है, वैसे ही बहुश्रूत भी अगाध 
एवं अक्षय सम्यग्ज्ञान रूपी जल से सम्पन्न है, गाम्भीर्यादि गुणों से युक्त है; 
तथा नाजनापभ्रकार के अतिशय रत्त तथा वेक्रिय आदि लब्धिरूप मणियाँ 
होने के कारण बहुश्र्‌ त नाना रत्न-परिपूर्ण कहलाता है । 
बहुश्रुत की सिद्धगतिः समुद्र की गस्भीरता की उपसा-- 
मूल-समुद्द-गम्भी रसमा दुरासया, 
अचर्विकया केणइ दुष्पहंसया | 
सुयरुस पुण्णा विउलस्स ताइणो, | 
खधित्तू, कम्म॑ गइसुत्तमं गया ॥३ १॥॥ 


बहुश्रुत पूज्य रद 


छाया--समुद्र गाम्भीयय॑ समा दुरासदा:, अचकिता: केनापि दुष्प्रधर्षका: । 
श्रुतेन पूर्णा विपुलिन त्रायिण: क्षपयित्वा कर्म्म गतिमुत्तमांगताः ॥३१॥ 
पद्यान॒वाद--जों सागर-सम गंभीर दुराश्रय, 
हे निर्भव अविजित सन्त हुए । 
श्र तरत्न-पूर्ण जगती-त्राता, 
निज-कर्म नाशकर सिद्धि गए ॥३शा 
सन्वधार्थ--समुद्दर्ग सीर-समा--समुद्र के समान सम्भीर, दुरासया--विजि- 
गीपुओं की पहुंच से वाहर, केणइ अचविकया--किसी भी (परवादी) से पराजय नहीं 
पा सकते, दुष्पहंसया--अपराजेय, चिउलस्स सुयत्स--विपुल (विशाल) श्र्‌त 
(शास्त्रज्ञान) से, पुण्णा-पूर्ण (तथा), तायिणा--पद्काय के त्राता-रक्षक--ऐसे 
बहुश्रुत सुनि), कम्मं--कर्मो को, खबित्तु--क्षय करके, उत्तमं गई--उत्तमगति 
(पिद्धिगति) को, गया--प्राप्त हुए हैं । 
विवेचच--बहुश्नू त के विशिष्ट गुण-प्रस्तुत गाथा में बहुश्र्‌ त में छह 
प्रमुख गुण बताए हैं--(१) समुद्र के समान गम्भीरता, (२) पराजित करने 
की बुद्धि वालों की पहुँच से वाहर, (३) किसी परवादी या परीषहादि से 
त्सित या तिरस्क्ृत होने में असमर्थ, (४) किसी से भी प्राभूत व होने (न 
दवने) वाले, (५) विपुल श्रत॒ से परिपूर्ण और (६) षट्कायत्राता अथवा 
संसारगते में गिरते हुए जीवों के रक्षक । 
गइसुत्तस गया :--इस फलश्र्‌ ति का तात्पर्य यह है कि जो बहुश्र त 
उक्त गुणों से सम्पन्न होते हैं, वे समस्त कर्मों का क्षय करके मोक्षगति में गये । 
यहाँ उपलक्षण से यह अर्थ भी ध्वनित किया है कि जाएँगे तथा जाते हैं 
श्रुताभ्यास की प्रेरणा-- 


मूखल--तम्हा सूयमहिद्विज्जा, उत्तमट्ठ-गवेसए । 
जेण5प्पार्ण परं चेव, सिद्धि संपाउणेज्जासि ॥३२॥ 


की +-त्ति वेमि 
छाया--तस्मातश्रुतमधितिष्ठेत, उत्तमाथ्थ-गवेषकः । 
येनात्मानं परं चैद, सिद्ध संप्रापयेत्‌ ॥३२॥। 


-“ईति ब्रवीमि 
पद्यानुवाद--इसलिए सोक्ष के अन्वेषक, 


जनश्रत का ही आश्रयण करें। 
जिससे निज को और पर जनको, 


. हे० उत्तराष्ययन सूत्र : ग्यारह॒वां अध्ययन 


अन्वयार्थ---तस्हा--इस लिए, उत्तसद्ठ-गवेसए--उत्तम (मोक्षरूप) अर्थ की 
गवेषणा (खोज) करने वाला (मुमुक्ष्‌ साधक), सुयं --श्रुत--शास्त्र का, अहिद्ठिज्जा--- 
अध्यवत करे । जेण--जिससे कि (वह), अधप्पा्णं--अपने आपको, च--और, परं--- 
दूसरे को, एवं--अवश्य ही, सिद्धि--सिद्धि (मुक्ति), संपाउणेज्जासि--सम्प्राप्त करा 
सके । त्तिबेमि--ऐसा मैं कहता हूँ । का 

भावार्थ--इसलिए मोक्षरूप अर्थ की गवेषणा करने वाला मुमुक्षुमुनि 
शार्त्ञ का अध्ययन करे, ताकि वह स्वयं को तथा दूसरों को मोक्ष प्राप्त करा 
सके। +5ऐसा मैं कहता हूँ। 

विवेचन- श्र्‌ ताध्ययन क्‍यों करे ?--प्रस्तुत गाथा में शास्त्रों का 
भलीभाँति अध्ययन-स्वाध्याय करने के तीन सुख्य कारणों का निरूंपण 
किया है--(१) पूर्वंगाथाओं में कथित बहुश्नू त के विशिष्ट गुण मोक्षगत्ति 
प्राप्त कराने वाले हैं, इसलिए, (२) उत्तम अर्थ--मोक्ष की गवेषणा करने हेतु 
तथा (३) अपनी तथा दूसरों की आत्मा को मोक्ष प्राप्त कराने हेतु । 


सुयमहिट्ठिज्जा :--इस वाक्य का तात्पयं है कि साधक आगमों का 
गम्भी रता से श्रवण, मनन, अध्ययन, वाचन, और, आवरत्तन, पृच्छा, अनु- 
प्रज्षण के साथ अध्ययन करे। मुमुक्षु साधकों को श्रुत का अध्ययन अवश्यमेव 
करना चाहिए। 


उपसंहार--इस अध्ययन में श्र्‌ तज्ञान का अर्जन कर बहुश्नू त बनने 
वाले मुनि की विशिष्टता बताकर श्र्‌ ताध्ययन' की प्रेरणा दी गई है तथा 
उससे स्व एवं पर का कल्याण साधते हुए मोक्ष प्राप्ति रूप फल की उपलब्धि 
का कथन किया गया है । 


॥ बहुश्नुतपुज्य : ग्यारह॒वां अध्ययन समाप्त ॥ 


हरकंशाय ; वारहा अध्ययन 


[ अध्ययन-सार | 


मु ॥| 


इस अध्ययन का नाम है--हरिकेशीय । 
चाण्डालजातीय परम-तपस्वी हरिक्रेशवबल नामक साधु के संयमी: 


जीवन से सम्बन्धित दृत्तान्त का कथन होने से इस अध्ययन का नाम 
हरिकेशीय' रखा गया है । 


् 


इसमें हरिकेशवल के जीवन की झ्ञांकी दी है। चाण्डाल जाति में 
उत्पन्न होने पर भी अपने उत्कृप्ट तप, त्याग और संयम के निर्मल-निर्दोप 
वाराधन से वे महान्र्‌ वन गए थे । एक सामान्य व्यक्ति आत्मा से महात्मा 
और महात्मा से परमात्मा किस प्रकार वन सकता है, यह उदाहरण हरि- 
केशवल मुनि ने अपने जीवन से प्रस्तुत किया है। 


३. + 0) संयम, त्याग और चारित्र किसी जाति या कुल की बौती नहीं 
है, किसी भी जाति का कोई भी व्यक्ति इस मार्ग पर चलकर अपना आत्म- 
कल्याण ता करता ही है, जगत्‌ के अनेक भक्त जिज्नासुओं और मुमुक्षुओं को 
भी वह इस पथ पर चलने के लिए प्रेरित करता है। यह जाग्रत मन के 


परतुत्पाथ का रूप हैं। लाखों साधारण लोग निरन्तर नानाविध दुःख और 
कंप्टा का सहकर भी जागृत नहीं हो पाते । 


हि 29 लाग तो इसी हीन-परिस्थिति में पड़े-पड़े और समाज के 
383 'हार सहते-सहते जिंदगी पूरी कर देते हैं। वे अपने भाग्य को कोसते 
हँते हैं, परत्तु पुरुपार्थ के द्वार पर आकर अलख नहीं जगाते । हरिकेशवल 


है अह्॒जाताय एवं विकट परिस्थिति में पड़े हुए सैकड़ों वर्षों में कोई-कोई 
ग्ते हैं 


हरिकेशवल के जीवन में भी ऐसी ही कई घटनाएँ निमित्त बनीं 
जिन्होंने क्रमश: उसे झकझोर कर जगा दिया, और वह चल पड़ा--तप, त्याग 
और संयम के पथ पर एकाकी, अप्रमत्त और तपस्वी होकर | हरिकेशवल को 
कैसे विरक्ति हुई और किस निमित्त को पाकर वह तप-संयम के कठोर पथ 
पर अग्रसर हुआ ? यह घटना क्रम इस प्रकार है-- 


ड्रर उत्त राध्ययन सूत्र : वारह॒वां अध्ययन 


कथासुत्र--मृतगंगा के तट पर रहने वाले वलकोट्ट नामक चाण्डाल 
की पत्नी गौरी की कुक्षि से एक बालक का जन्म हुआ' | पूर्वजन्म कृत जाति- 
स॒द के कारण उसका जन्म चाण्डाल के घर में हुआ, तथा शरीर से भी कुरूप 
और वेडौल बना । पिता ने उसका नाम रख दिया हरिकेशवल । कुरूप होने 
के कारण वह किसी को भी अच्छा नहीं लगता था। स्वभाव से भी बह 
कठोर और उम्र था। घर में वह सबसे बलेश करता था, माता-पिता को 
भी गाली देकर वह दुःखित किया करता था । 


एक वार सभी चाण्डालों ने मिलकर वसन्तोत्सव भनानें का विचार 
किया । सभी चाण्डाल कुटुम्बों ने अपने-अपने घरों से खाद्य सामग्री जुटा कर 
नगर के बाहर एकत्रित की । जब सब भोजन करने को तंयथार हुए तो बालक 
हरिकेशवल ने अपने अन्य सजातीय बालकों के साथ बहुत झगड़ा मचाया । 
उसकी इस प्रवृत्ति से दुःखी होकर वुद्धों ने उसे पंक्ति से वाहर निकाल दिया । 
फिर भी वह उपद्रव करने की फिराक में रहता । बालकों को खेलते देखकर. 
वह भी खेलने के लिए मचलता था। किन्तु बृद्धों ने उसे उपद्रवी जान कर 
बालकों के साथ खेलने से रोक दिया। अकेला विवश होकर अपमानित-सा 
टूर खड़ा-खड़ा वह वालकों की फ्रीड़ा को देखने लगा । इसी समय एक महा- 
विषैला सर्प कहीं से वहां आ निकला । उसे भयंकर जहरीला समझ कर वहाँ 
एकत्रित चाण्डालों ने उसे तत्काल मार दिया। कुछ ही देर बाद एक 
अलसिया (दुमूही) निकला । लोगों ने उसे निविष समझ कर मारा नहीं । 


कुछ दूर खड़े हरिकेशवल ने इस दृश्य को देखा । इस घटना ने हरि- 
केशवल के विचारों में उथल-पुथल मचा दी | वह सोचने लगा--यह सच है, 
कि प्राणी अपने ही ऋर व्यवहार से विषधर साँप की तरह मारा जाता है 
ओर अपने ही सौम्य एवं हितकर व्यवहार से रक्षित होता है। मैं भी तो 
विषले सांप की तरह क्रोध रूप विष से भरा हूँ, तभी तो लोग मेरा तिरस्कार 
करते हैं । मैं दुमुह्टी के समान शान्‍्त और निविष होता तो कोई भी मुझे 
तिरस्कृत न करता । मैं किसी के लिए अप्रीति का कारण न बनता । वास्तव 
में व्यक्ति अपने ही अवगुणों से अपमानित और अपने ही सद॒गुणों से सन्‍्मानित 
होता है । हरिकेश के अन्तस्तल की गहराई में यह वात जम गई। चिन्तन- 
सागर में डूवते-उतराते भावों की निर्मलता के कारण उसे जातिस्मरण ज्ञान 
उत्पन्न हो गया । 


जातिस्मरण ज्ञान के आलोक में उसे अपने दो पूर्वजन्म चल चित्र 
की तरह स्पष्ट दिखलाई दिये | उसने देखा कि पूर्वजन्म में जाति-मद के कारण 


हरिकेशीय रे३ 


ही उसे इस जन्म में जाति, पु और संस्कार-हीन एवं निम्न कुल मिला है । 
वह पूर्वजन्म में हस्तिनापुर में सोमदेव नामक पुरोहित था | एक वार परम- 
तपस्वी शंखमुनि, जो मथुरा के तत्कालीन परम प्रतापी प्रजावत्सल राजा थे, 
भूमण्डल में भ्रमण करते हुए हस्तिनापुर पधारे। नगर में श्रवेश करने के 
लिए एक अत्यन्त उष्ण मार्ग था, जिस पर चलने से पैर जल जाते | शंखमुनि 
उस पथ से अनजान थे। उन्होंने शिक्षार्थ नगर में जाने का मार्ग मुझ (सोम- 
देव) से पूछा तो मैंने कुतुहलवश मुनि को दु खी होते देखने की नीयत से वही 
, हुतवह नामक उष्णपथ बता दिया । मुनि मेरे बताने पर उसी मार्ग से चल 
पड़े | परन्तु मुनि के तपोवल से वह उष्ण मार्ग एकदम ठंडा हो गया। 
उसकी उष्णता जाती रही । शंखमुनि को आलननन्‍्दपूर्वक उस मार्ग से जाते 
देख मैं अपने भवन से नीचे उतरा और उसी उष्णपथ पर नंगे पैर चलने 
लगा तो मुझे वह मार्ग अत्यन्त ठंडा प्रतीत हुआ। मैंने इसे मुनि के तपोबल 
का प्रभाव समझा, और अत्यन्त पद्चात्ताप किया कि ऐसे तपोधनी को मैंने 
दु:खी करने का विचार करके घोर पाप कर्म का वन्ध किया है। इसका 
प्रायश्चित्त यही होगा कि मैं इन्हीं मुनिवर का शिष्य बन जाऊं । ऐसा विचार 
कर मैंने शंख मुनि के चरणों में पहुँच कर अपने मन में आए हुए पाप को 
प्रकाशित कर दिया और पद्चात्ताप पूर्वक उनके चरणों में गिर पड़ा । शंख- 
मुनि ने मुझे आइवासन देकर संयम का उपदेश दिया, जिससे मुझे संसार से 
गहरी विरक्ति हो गई। फलत: मैंने उनसे मुनि दीक्षा ग्रहण कर ली । यद्यपि 
मैंने दीक्षा लेकर ज्ञान-दर्शन-चारित्र की आराधना-साधना में कोई कसर नहीं 
रखी; किन्तु जाति-मद का भूत अभी तक सिर से उतरा नहीं था | मैं रह-रह 
कर सोचता रहता--ैं ब्राह्मण हूँ, उत्तम जाति का हैँ। इन हीन जाति-कुल 
के लोगों से वात करने, उन्हें उपदेश देने और उनके घर भिक्षार्थ जाने में 
संकोच करता था । इसी जातीय अहंकार के कारण मुझे इस जन्म में हीन 
जाति में यहां जन्म मिला, संस्कार, रूप और स्वभाव भो उच्च नहीं मिल 
सके। यद्यपि चारित्रपालन के कारण मैं मरकर देव बना। वहाँ बहुत काल 
तक दिव्य सुखों का उपभोग किया, परल्तु वे सुख भी संयमी जीवन के सुख 
के आगे कितने तुच्छ और नि:सार हैं ।” 
इस श्रकार जातिस्मरण ज्ञान के आलोक में हरिकेशबल जातिमद के 
दुष्परिणाम को तथा संसार के भोगों की तुच्छुता एवं असारता को भली- 
भाँति समझकर संसार से विरक्त हो गए। शरीर तथा शरीर से सम्बन्धित 
समस्त पर-पदार्थों से विरत होकर वे आत्मभाव की साधना में लीन हो 


३४ उत्त राध्ययन सूच : वारहवां अध्ययन 


गए । मुनि बनकर वे देहासक्ति एवं देहभाव को छोड़कर तप और संयम का 
सक्रिय आचरण करने लगे | उत्कट तपस्या के फलस्वरूप उन्हें कई शक्तियाँ 
और लब्धियां प्राप्त हो गई। उनमें क्षमा, दया, तितिक्षा, तप, संयम, 
सादंव, आजं॑व आदि अनेक उत्तम गुण प्रकट हो गए । 


प्रस्तुत अध्ययन में हरिकेशबल मुनि की जीवनगाथा का वर्णन उनके 
संयमीजीवन का परिचय देते हुए भिक्षा के लिए ब्राह्मणों की यज्ञशाला 
में पदार्पण रो प्रारम्भ किया गया है। यहीं से उनके तपस्वी, संयमी भिक्षु- 
जीवन की कसौटी होती है । याज्ञिक ब्राह्मण उनका उपहास करते हैं। उन्हें 
अपमानित करते हैं और उनकी सेवा में रहने वाला तिन्दुकबनवासी यक्ष 
हरिकेश मुनि की ओर से उनका स्थानापन्न होकर जातिमदान्ध, 
उन ब्राह्मणों को त्यागी सुन्रि के भिक्षा-याचन का औचित्य. समझाता 
है, तब याज्ञिक अत्यन्त उत्तेजित होकर ब्राह्मण जाति के सिवाय सबको 
अपना अन्न-पान अदेय बताते हैं। फिर मुनिरूपी यक्ष पुण्य क्षेत्र में दान देने 
के अवसर को न चूकने का उपदेश देता है। तब याज्ञिक उसके विरोध में 
प्रतिवाद करते हैं कि हम जानते हैं कि पुण्य-क्षेत्र कौन-से हैं और पाप-क्षेत्र 
कौन-से हैं ? जाति और विद्या से युक्त ब्राह्मण ही एकमात्र पुष्यक्षेत्र हैं, तुम 
जैसे शूद्रजातीय एवं चतुर्देश विद्या-विहीन व्यक्ति पुण्यक्षेत्र नहीं हो सकते ।' 


यक्ष ने इसका प्रतिवाद करते हुए आक्षेपात्मक शब्दों में कहा कि जो 
कषायों और आश्रवों से युक्त हैं, वे चाहे ब्राह्मण जाति में उत्पन्न हुए हों, वे 
शास्त्र) ग्रच्थों का भार ढोने वाले हैं, वास्तव में वे जाति एवं विद्या से विहीन 
हैं, और पापक्षेत्र हैं । कक 
जो मुनि समभावी है, महान्नतधारी हैं, उच्च-लीच मध्यम कुलों से 
समभावपूर्वक भिक्षा लेते हैं, पचन-पाचन 'क्रिया से रहित हैं। वे ही 
पुण्यक्षेत्र हैं। इस पर तो याज्ञिक और अधिक भड़क उठे और क्रोधा- 
वेश में आकर उन्होंने यज्ञशाला के छात्रों और अध्यापकों को आदेश दिया 
कि इस सिग्र॑न्थ (दरिद्र) को यहाँ से बाहुर निकालो, इसे यहाँ भोजन हमगिज 
नहीं देंगे । 
इस पर यक्ष ने पुनः एषणीय आहार मुनि को देने की प्रेरणा दी, तब 
तो अत्यन्त उत्ते जित होकर छात्रों ने सुनि पर वेतों, डंडों और सुक्‍्कों आदि 
से प्रहार कर दिया । - 
उसो समय यज्ञशाला में उपस्थित कौद्यलिक नूप की पुत्री और वर्ते- 
मान में सोमदेव याज्ञिक की पत्न, भद्गरा ने मुनि पर इस प्रकार प्रहार करते 
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देख उन क्रृद्ध कुमारों को समझा-बुझाकर शान्त करने का प्रयत्त किया । उसने 


भुनि के उत्तमोत्तम गुणों और उनकी अतिशय शक्तियों का परिचय दिया, 
जिससे छात्र शांत हो गये । 


.... क़रिन्तु तभी एक विचित्र घटना घटी । मुनि के सेवक यक्ष ने उत 
कुमारों को तपस्वी मुनि की घोर आश्ातना का दुष्फल बताने के लिए प्रता- 
ड्रित करते हुए बेहोश कर दिया, उनके मुह से रक्त बहने लगा। 


यह देखकर भद्रा ने पुनः अपने अनुभव के आधार पर मुनिबर की 
अवजा करने के दुष्परिंणाम समझाते हुए उपस्थित सभी ब्राह्मणों को सम्मि- 


लित होकर मुन्ति से क्षमायाचना करने और उनकी चरण-शरण ग्रहण करने 
की प्रेरणा दी । 


भुनि की अतिशय ऋद्धि और महात्म्य से प्रभ्नावित ब्राह्मणों में से 
'पहले सोमदेव सपत्नीक मुनि के चरणों में उपस्थित होकर क्षमायाचना 
करता है। तत्पशचात सभी ब्राह्मण मुनि के उत्तम गुणों की प्रशंसा करके 
उनन आहार ग्रहण करने को साग्रह प्रार्थना करते हैं। मुनि उनके मन का 
समाधान करने उनके यहाँ से आहार ग्रहण करते हैं। सभी लोग यक्षपीड़ा से 
मुक्त और स्वस्थ हो मुनि को आहार दान देते हैं | तत्पश्चात देवगण पंचदिव्यों 
का प्रकेटीकरण करते हैं। मुनि के महात्म्य का वे लोहा मानने लगतें हैं और 
श्रेद्धातत होकर गुणगान करते हैं। उन्हें मानना पड़ता है कि मनण्य जाति से 
” नहीं, गुणों से ही से महान बनता 


अन्त में मुनि उन्हें भोत्िक वाह्य यज्ञ से हानि और आध्यात्मिक 
यन्ने श्र लाभ तथा उसके साधन एवं विधि विधान बताते हैं, जिसे वे श्रद्धा- 
पूर्वक स्वीकार करते हैं। कुल मिलाकर जातिवाद की अतात्विकता और 


गुणों की प्रधानता का सुन्दर निरूपण इस अध्ययन में किया गया है। ७ 


हरिएसिज्जं : बारसमं अज्कमयणं 


हरिकेशीय : बारह॒दां अध्ययन 


हरिकेश सुनि का परिचय और यज्ञपाटक सें सिक्षर्थे गसन-- 
मूल--सोवागकुल-संभूओ, गुणृत्तरघधरो मसृणी | 
हरिएसबलो नाम, आसि भिवख्ु जिइंदिओ ॥ १॥ 
इरिएसण-भासाए, उच्चार-समिईसु य। 
जओ आयाण-निक्‍्खेवे, संजजो सुसमाहिओ ॥॥२॥। 


मणगुत्तोी वयगुत्तो कायगुत्तो जिइंदिओ । 
भिक्‍्खट्ठा बंभइज्जम्मि जन्नवाडमुवट्ठिओ ॥३॥ 
छाया--श्वपाक-कुल-सम्भूतः, उत्तरगुणधरों मुनि :। 
हरिकेश-बल्ो नाम, आसीद भिक्षूजितेन्द्रिय:ः ॥१॥ 
ईयेंषणा-भाषायां, _ उच्चार-समितिषु च। 
यत आदान-निक्षेपे, संयत: सुसमाहितः ॥शा। 
मनोगुप्त: वचोग़ुप्त: कायगुप्तो जितेन्द्रिय: । 
भिक्षार्थ ब्रह्म ज्ये, यज्ञवाटे. उपस्थित: ॥8॥ 
पद्मयानुवाद--चाण्डालवंश में पा उद्भव, ज्ञाचादि श्रेष्ठ ग्रुण के धारी | 
हरिकेशीवल नाम भिक्षु, थे विजितेन्द्रिय संयमधारी ॥१॥ 
ईर्या, भाषा तथा एषणा, और परिष्ठापन-उच्चार | 
निक्षेप तथा आदान समिति में, थे संयत्त-मन, शान्त विचार ॥२॥ 
मन-वचन- काय की गुप्ति से, रक्षित विजितेन्द्रिय तपधारी । 
ब्रह्ममज्ञ के यज्ञस्थान, भिक्षार्थ गए मुनि ब्रतधारी ॥श॥। 
अन्वयायें---हरिएसवलो नास--हरिकेश-बल नामक, भुणी--मुनि, (यद्यपि) 
सोवाग-फुल-संभुओ--चाण्डाल कुल में उत्पन्न हुए थे, (फिर भी) गुणुत्तरधरो--प्रुणों 
में सर्वोत्तम सम्प्ररदर्शन-ज्ञान-चारित्रादि अथवा पंचमहाक्नरतादि (गुणों) के धारक, (एवं) 
जिटदंदिओ--जिततेन्द्रिय, सिवखु--भिक्षु (निरवय भिक्षा जीवी), आसी--यथे ॥१॥ 
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तुम कौन अदर्शनीय नर हो, आए ले आशा कौन यहाँ । 
लगते अधनंगे भूततुल्य, जाओ, हटो क्‍यों खड़े यहाँ ? ॥७छ॥ 
अच्वयाथं---तवसा---त्प से, परिसोसियं--परिशुष्क (कृश) हुए, पंतोवहि- 
उबगरणं--प्रान्त (जीणं और मलिन) उपधि उपकरण वाले, त॑--उस्र मुनि को, 
एज्जंतं--(यज्ञमण्डप की ओर) बाते हुए, पासिऊंण--देखकर, अणारिया--अनायें 
(अशिष्टजन की तरह) उचहसेति---उपहास करने लगे ॥४॥ 
जाईसय-पडिथद्धा--जातिमद से प्रतिस्तव्य>-"अहंकारयुक्त, हिसमा--- हिंसक, 
अजिइंदिया---अजितेन्द्रिय, अबंभचारिणो--अन्रह्मचारी (और), बाला--भज्ञाती 
ब्राह्षण, इमं---इस प्रकार के, वयणं--वचन, अब्बदी--वीलने लगे ॥॥५॥ 
दित्तरूवे---द॑त्य की तरह, बीभत्सरूप बाला, काले--काला -कलूठा, विकराले--- 
विकराल, फोक्कनासे---मोटी (बेडौल) नाक वाला, ओमचेलए---अल्प और जीर्ण यस्त्र 
बाला, पंसु-पिसायभुए---शूलि:शूसरित होने से पिश्ञाच (भूत) की तरह दिखाई देने 
वाला, कंठे--गले में, संकर-दूसं---श्मसानी फटा चिथड़ा, परिहरिय---धारण किये हुए, 
(यह), कयरे---कौन, आगच्छुइ-- आ रहा है ? ॥६॥ 
अदंसणिज्जे---ओ अदर्शनीय रूप ! तुमं--तुम, फपरे--कौन ही ? ब--तथा, 
काए आसा--किस आद्या से, इहं--यहाँ, आगओसि---आए हो ?, ओमचैलया--- 
अरे जी वस्त्र-धारी ! पंसुपिसायभुया--धूलि घूसरित होने से “पिशाच की तरह 
दिखाई देने वाले ! गच्छ--चले जाओ, वखलाहि---हूटो यहाँ से, इहं--यहाँ; कि--- 
क्यों, ठिओसि--खड़े हो ? ॥७॥ 


भावाथथें--तप से दुबेल हुए, तथा जीर्ण और मलिन उपधि तथा उप- 
करण वाले उस मुनि को (अपने निकट) आते हुए देखकर अनाय॑ं-भाव वाले 
(वे अशिष्ट ब्राह्मण) हंसने लगे ॥४॥ 


जातिमद से मत्त, हिसक अजितेन्द्रिय (एवं) अन्नह्मचारी उन्त अज्ञानी 
ब्राह्मणों ने इस प्रकार कहा--५॥ 

बीभत्स रूप वाला, काला कलुठा, विकराल, बेडौल मोटी नाक वाला 
अधनंगा, धूलि-धूसरित होने से पिशाच-सा दिखाई देने वाला, गले में फटा 
चिथड़ा डाले हुए यह कौन (इधर) आ रहा है ? ॥६॥ 


ओ अदरशनीय मूति ! तुम कौन हो ? यहाँ किस आशा से आए हो ? 
गंदे और फटे वस्त्र से अधनंगे और घूलि-घूसरित होने से पिशाच-सा दिखाई 
देने वाले ! जा, भाग यहाँ से ! यहाँ क्‍यों खड़ा है ? ॥७॥ 


विशेषार्थे--तदेण परिसोसियं : छठ अट्ठुम (बेला, तेला) आदि उत्कट 
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तप करने से जिसका शरीर सूख गया था। रक्त-मांस सूख जाने से कृश हो 
गया था। | ] 
पंतोबहि-उबगरणं--प्रान्‍्त अर्थात-जीर्ण और मलिन, उपधि ओर. 
उपकरण थे । उपधि और उपकरण में अन्तर यह है कि साधु के हर समय 
पहनने या उपयोग में जाने वाले वस्त्र-पात्रादि उपधि' कहलाते हैं; तथा 
वर्षाऋतु तथा शीतकाल में ओढ़े जाने वाले कम्बल आदि “उपकरण 
कहलाते हैं ॥' 
दित्तरुवे-- दीप्त--वीभत्स या घुणास्पदरूप वाला। फोक्कनासेज- 
(१) पोवकनास--जिसकी नाक आगे से स्थूल और ऊँची तथा बीच में नीची 
और बैठी हुई हो | (२) बेडोल तथा मोटी चपटी नाक वाला । 
ओमचेलए--अल्प और जीर्ण वस्त्र बाला। अथवा अधवनंगा। 
पंसुपिसायभू ए--शरी र धूल से भरा होने के कारण भूत-सा लगने वाला 
संकरदूसं--संकर का अर्थ अकुरड़ी । लोक अत्यन्त निकृष्ट तथा निरुषयोगी 
चीजों को उस पर फेंकते हैं। दुष्य का अर्थ है वस्त्र | अत: संकरदुष्य का 
अर्थ हुआ--उकरड़ी पर फेंके हुए-से तिलकुल निःसार जीणं-शी र्ण वस्त्र । 
(वृहृद्‌ वृत्ति पत्र, ३५४) 
विप्रों को अनाये क्‍यों कहा गया ?--एक तो हरिकेशमुनि की आकृति 
ही बदसूरत थी, अंगोपांग भी बेडोल थे, दूसरे वे तपर्चर्या से अत्यन्त क्षीण 
हो रहे थे, तथा उनकी उपधि एवं उपकरण भी अत्यन्त जीणं और मलिन' 
थे, अतः उनके आन्तरिक स्वरूप को न समझकर केवल वाह्म-स्वरूप को 
देखने वाले वे याज्ञिक लोग उपहास करें यह कोई अस्वाभाविक नहीं, तथापि 
आगुन्तक व्यक्ति का निष्प्रयोजन उपहास करना और उसे अपशब्द बोलना 
यह तो कथमपि शिष्ट्सम्मत या सभ्यजन के व्यवहारोचित नहीं हो सकता, 
जत: असभ्य एवं अशिष्ट पुरुषों जैसा व्यवहार करने के कारण उन विध्रों को 
अनाय॑ जैसे कहा गया । (वृह॒द्‌ दृत्ति पत्र, ३५८) 


याज्षिक्र विष्रों का स्वरूप--प्रस्तुत दो गाथाओं (४-५) में याज्ञिक 
विप्रों के स्वरूप को अभिव्यक्त करने के लिए छह विशेषण प्रयुक्त किये गये : 
है -(१) अनार, (२) जातिमद से गवित, (३) हिंसक, (४) अजिसेन्द्रय 
(५) अन्नह्मचारो और (६) वाल-अज्ञानी । अनारय॑ का अर्थ है--जो त्याज्य 
वचन एवं व्यवहार से युक्त हों । 'हम ब्राह्मण हैं! उच्चवर्ण के हैं, इस प्रकार 





१- उत्तरा० चूणि पृ०२०४ तथा वृहद्‌ वृत्ति पत्र ३५५८ | 


हरिकेशीय.. ४१ 
जातिमद से वे ब्राह्मण मतवाले हो रहे थे। यज्ञादि में पशुवध तथा आरम्भ 
समारम्भ करने के कारण वे हिसक थे, इन्द्रिय-विपयलोलुप थे तथा 
अब्नह्मचारी इसलिए कहा गया था कि वे धर्मवुद्धि से मेंथुनसेवन करने में, 
या पृत्रोत्पत्ति करने में धर्म मानते थे। 'वाल' इसलिए कहा गया है 
वालक्रीड़ा की तरह अग्निहोत्र आदि कर्मकाण्डों में प्रवृत्त थे अथवा मिथ्या- 
खग्रस्त होने के कारण कामनामूलक यज्ञ करते थे, इसलिए भी वे वाल 
(अज्ञानी) थे । 


पिन्दुकयक्ष द्वारा त्यागी मुनि के भिक्षा याचन का ओऔचित्य कथन--- 
मूल-जक्खो तह तिंदुयदक्खवासी, 
अणुकंपओ तस्स महामुणिस्स । 
पच्छायइत्ता नियगं सरीरं, 
इमाइ वयणाइमुदाहरित्या ॥८।॥॥। 
समणो बहं संजओ वंभयारी, 
विरओ घण-पयण-परिग्गहाओं । 
परप्पवित्तस्स उ भिक्खकाले, 
अन्नस्स अट्ठा इहमागओ मि ॥६॥ 
वियरिज्जइ खज्जइ घुज्जई य, 
अन्न पनभ्यं भवयाणमेयं । 
जाणाहि में जायण-जीविणुत्ति, 
सेसावसेसं लभऊ तबस्सी ॥१०॥॥ 
छाया--यक्षस्तत्र तिनन्‍्दुक-दृक्षवासी, अनुकम्पकस्तस्य महामुने: । 
प्रच्छाद्य निजर्क झरीरं, इमानि वचतानि उदाहरत्‌ ॥दा। 
श्रमणोऊहं संयतो ब्रह्मचारी, विरतों धन-पचन-परिय्रहात्‌ । 
पर-प्रद्त्तस्य तु निक्षाकाले, अन्नस्यार्थ मिहागतोउस्मि ॥६॥ 
वितीर्यते, खाच्यते धुज्यते च, अन्न प्रभतं मवतामेतत । 
जानीत मां याचना-जीविनमिति, शेपावश्ेषं लभतां तपस्वी ।१०॥ 


पद्यानुवाद--तिन्दुकतरु-वासी यक्ष बहाँ, उस मुनि पर अनुकम्पा करके । 
निजहूप छिपा ब्राह्मणगण से, यों बोला वचन भाव धरके ॥दा। 
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हुँ श्षमण संयमी ब्रह्मन्रती, धन-पाक-परिग्रह का त्यागी। 
र-हित-निष्पन्न अन्न लखकर, आया भिक्षा को बेरागी ॥६९॥ 


बांदा खाया भोगा जाता विपुलान्न आपके इस घर में। 
जानो मुझको भिक्षाजीवी, कुछ शेष मिले इस अवसर में ॥शणा 
अन्वयार्थ--तहि--उस समय, तिदुय-रुकछवासी जबखो--तिनंदुक (आबनूस) ' 
वृक्ष पर रहते वाले यक्ष ने, (जो) तस्स महामुणिस्स--उस महामुनि के भ्रति, 
अणुकंपओ--अनुकम्पाशील था, नियम सरीरं--अपने शरीर को, पच्छायइत्ता--छिपा 
कर, इमाइईं वयणाइं---ये वचन, उदाहरित्था--कहे ॥॥5॥। 
हं---मैं, समणो--श्रमण हूँ, संजबो---संयमो हूँ, बंभयारी--न्रह्मचारी हूँ, 
घब-पयण-परिग्गहाओ--घत पचन (भोजन पकाने) और परिग्रह से, विरऔ--विरत 
हुँ। (मैं) उ--तो, सिक्खकाले--भिक्षा के समय, परप्पवित्तस्स--दूसरों के लिए 
निष्पन्न, अन्नस्त--अन्न (आहार) के, अदृठा--लिए, इहं--यहाँ (तुम्हारे यज्ञ मण्डप 
में) आगओमि--आया हूँ ॥ 4! 


भवयाणं--आपके (यहाँ).एयं--यह, पशभूर्य अन्नं--प्रचुर अन्न (आहार सामग्री 
है, (इसमें से) वियरिज्जई--दिया जा रहा है, खज्जइ--खाया जा रहा है, य-7और 
भुज्जइ--उपभोग में लाया जा रहा है। जाणाहि--आप यह निश्चित समझें कि, 
मे--मैं, जायणाजीविणुत्ति--याचना (भिक्षा) जीवी हूँ । (अतः) सेसावसेसं--बचे हुए 
अन्न में से कुछ, तवस्ती--तपस्वी को (भी) लभकऊ--मिल जाए ॥१०॥। 


भावार्थ--उस समय उस महामुनि के प्रति अनुकम्पाशील तिनदुक 
वृक्षवासी यक्ष ने अपने शरीर को (महामुनि के शरीर में) छिपा कर ये 
वचन कहे--।८॥। 


--मैं श्रमण हूँ, संयमी हूँ, ब्रह्मचारी हूँ तथा धन, पचन और परियग्रह 
का त्यागी हूँ। भिक्षा के समय दूसरों के लिए निष्पन्न आहार (लैने) के लिए 
में यहां आया हूं ॥8६॥ 

आपके यहाँ यह प्रचुर अन्न (आहार) है, (इसमें से) वितरित किया 
जा रहा है, खाया जा रहा है और उपभोग में लाया जां रहा है। आपको 
मालूम होना चाहिए कि मैं याचनाजीवी हूँ (भिक्षा पर ही निर्वाह करता हूँ) 
अत: बचे हुए अन्न में से भी कुछ इस तपस्वी को भी मिल जाए ॥१०॥ 

कठिन शब्दार्थ--अणुकंपओ (१) अनुकम्पाशील या अनुकम्पा की 
भावना वाला अथवा (२) अनुकूल चेष्टा करने वाला सेवक । 

तिदुकरक्खवासी जवक्खे:--तिन्दुक वन में एक बहुत बड़ा वृक्ष था। 
उसमें इस यक्ष का निवास था | इस वृक्ष के नीचे हरिकेश मुनि कायोत्सर्ग 
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करते थे । उनकी पवित्र धर्मक्रिया देखकर गुणानुरागी एवं धर्मात्मा की सेवा 
करने वाला वह यक्ष मुनि का सेवक वन गया था। 


ये उदगार म॒नि के नहीं, यक्ष के हैं--जब यज्ञशाला के ब्राह्मणों ने 
मुनि का तिरस्कर किया और अपशब्द कह कर उन्हें वहां से चले जाने को 
कहा तो मुनि शान्तिभाव धारणा करके मौन रहे, मगर उनके एक सेवक यक्ष 
ने ब्राह्मणों को मुनि द्वारा यज्ञशाला से भिक्षा लेने का औचित्य एवं धर्म 
समझाया | वस्तुतः यज्ञशाला के प्रमुख याज्ञिक के साथ जो संवाद हरिकेश- 
मुनि के नाम से हुआ, वह उनका नहीं, किन्तु उनके शरीर में प्रविष्ट हुए 
उस यक्ष के संवाद हैं। मुनि का मौन रहना आक्रोशपरीषह पर उनकी 
पूर्ण विजयशीलता का परिचायक है । 


याज्षिक प्रमुख के दो प्रश्न : यक्ष द्वारा उत्तर--साधु के प्रतिनिधि 
के रूप में उनके शरीर में छिपे रूप में यक्ष का याज्ञिक प्रमुख के साथ जो 
वार्तालाप हुआ वह नोवीं दसवीं गाथाओं में अंकित हैं। ब्राह्मणों के मुख्य 
दो प्रश्न थे--(१) तू कौन है ? (२) यहाँ किसलिए आया है ? 

यक्ष ने प्रथम प्रदन के उत्तर में कहा कि--मैं श्रमण तथा संयत, ब्रह्म- 
चारी हूँ । दूसरे प्रइन के उत्तर में यक्ष ने कहा--मैं स्वयं अन्नादि नहीं पकाता, 
नहीं आहार मोल लेने के लिए धन परियग्रह रखता हूँ । अत: जो आहार किसी 
दूसरे के निमित्त से तंयार किया गया हो, उसी में से थोड़ा सा भिक्षा के 
रूप में प्राप्त करने के लिए मैं भिक्षा के समय जाता हूँ। यही श्रमणों का 
आचार है। यहाँ भी मैं भिक्षा के लिए आयां हूँ। 


यक्ष का उत्तर साथु भाषाके अनुरूप है, उसने साधुवृत्ति के यथार्थ 
स्वरूप का संक्षेप में निरूपण किया है, तथा विप्रों के असमभ्यताभरे शब्दों 
का सभ्य भापा में उत्तर दिया है । 

श्रमण, संयत्त ओर ब्रह्मचारी : तीनों के विशेषार्थ--'समण' छब्द के 
तीन छूपान्तर होते हैं--(१) शमन (२) समन, सममन, एवं (३) श्रमण । 
कपायों को उपशान्त करने वाला शमन है। जिसका समभाव में मन है 
अथवा जो शत्रु मित्र, लाभालाभ में, और सुख दुःख आदि में सम रहता है, 
वह समन है, तथा जो कर्मों का क्षय करने के लिए अहनिश ज्ञानादि में श्रम 
करता है, अथवा जो श्रम--तपइचर्या करता है वह श्रमण है। 


संयत का अथं--इन्द्रिय मन: संयमी, अथवा १७ प्रकार के संयम से 
युक्त, या सावद् प्रवृत्ति से विरंत । और ब्रह्मचारी का अर्थ है--सर्वथा तीना 
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करण तीन योग से मैथुन का त्यागी | तथा धत कंचनादि परिग्रह से सर्वथा 
रहित होते से अपरिग्रही है। चूणिकार के अनुसार जो श्रमण है, वह संयमी 
भी है, तथा जो संयत है, वह ब्रह्मचारी भी होता है अतः तीनों शब्द परस्पर 
आश्रित हैं | “श्रमणः ? संयतः, कः संयतः ? यो ब्रह्मचा री/--चूणि पृष्ठ २०५ 
वियरिज्जइ : गाथा का तात्पर्य-यक्ष ने ब्राह्मणों को यज्ञ समारोह 
में निष्पन्न प्रचुर आहार-सामग्री में से भिक्षु को यथोचित देने की प्रेरणा 
करते हुए कहा--वियरिज्जई--आपके इस यज्ञ में तैयार किये हुए अन्न में 
से दीनों, अनाथों आदि को अन्नादि पदार्थ दिये जाते है । कुछ अच्य ब्राह्मणों 
को खिलाया जाता है और कुछ स्वयं खाते हैं। यही कारण है कि “वियरिज्जइ 
आदि तीन पद यहाँ दिये हैं । इसके पचात्‌ यक्ष ने कहा--आपको यह ज्ञान 
होना चाहिए कि मैं भिक्षु हूँ, मेरा जीवन केवल भिक्षावृत्ति पर ही निर्भर है 
इसलिए आपके पास जो शेष बचा हुआ आहार है, उसमें से भी शेष अर्थात 
अन्त प्रान्त जैसा जाहार या कुछ आहार तपस्वी को भी दो । तात्पर्थ यह है 
कि तुम सबको यज्ञ में निष्पन्न आहार देते हो तो एक तपस्वी को भी बचे 
हुए में से कुछ शुद्ध आहार दो । कितना सुन्दर सुझाव है, यक्ष का ? 
संवाद--इसके पश्चात याज्ञिक प्रमुख सोमदेव विप्र के साथ हरिकेश- 
मुनि के प्रतिनिधि तिन्दुकयक्ष का संवाद चलता है। 
याज्ञिक-प्रमुख सोमदेव द्वारा भिक्षा देने का निषेध-- 
मूल---उवक्खडं भोयणं माहणाणं, 
अन्तटिठ्यं,. सिद्धमिहेगपक्खं । 
न उ वयं एरिसमन्न-पाणं, 
दाहामु तुज्ञ॑ किमिहं ठिओडसि ॥११॥ 
छाया--उपस्कृतं भोजन ब्राह्मणानां, आत्मार्थिक सिद्धमिहेक-पक्षम्‌ ॥ 
न तु वयमीदुशमन्नंपानं--दास्यामः तुम्यं किमिह स्थितोडसि ॥११॥ 
पद्यानुवाद--भोजन विप्रो के हेतु बना, एकान्त उन्हीं को देना है । 
है व्यर्थ ठहरना तुम्हे यहां, जल अन्न नहीं यह देना है ॥१॥ 
अन्वयार्य--इहु--परहाँ, उवक्‍छडं--संस्करारित तेयार किया हुआ, भोयणं-- 
भोजन, माहुणाणं अत्तद्िठियं--केवल ब्राह्मणों के अपने लिए ही है । (क्योंकि यह) 
सिद्ध--पकाया हुआ मोजन, एगपद्खे--एक पक्षोय है। (भतः दूसरों के लिए 
'उदेय है ।) (अतः) चयं--हम, एरिसं--ऐसा, अलतपाणं--अन्त-पान, तुज्भं--तुम्हें, 
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में उ--हगिज नहीं, -दाहामु-देगे । इहं--फिर यहाँ, कि--क्यों, ठिओसि--- 
खड़ा है । म 

भावाथे--यहाँ तैयार किया हुआ भोजन केवल ब्राह्मणों के अपने लिए 
है, वह अब्नाह्मणों के लिए अदेय है, क्योंकि यह पकाया हुआ भोजन एक- 
पक्षीय है। अतः ऐसा अन्न-पान हम तुम्हें हगिज नहीं देंगे। फिर तुम यहाँ 
क्यों खड़े हो ?” 


विवेचन-- एरिसं अन्नं-पाणं--शास्त्रोक्त विधि से केवल ब्राह्मणों के 
लिए संस्कारित करके तेयार किया हुआ अन्‍्न-पान । | 
. भुनि को आहार देने का निषेध क्‍यों ?--ब्राह्मण प्रमुख सोमदेव ने 
ब्राह्मण के सिवाय किसी को भी आहार न देने को कहा है । उसमें चाण्डाल 
कुलोत्पन्न को तो कतई नहीं दे सकले। उसके पीछे मुख्य कारण उनके 
ग्रत्थ का निम्न कथन है-- 
ह न शुद्राय मति दल्यात्‌, नोच्छिष्टं, न हविःकृतम्‌ ॥ 
न चास्योपदिशेद्‌॒ घर्मं, न चास्य ब्रतभादिशेत्‌ ॥ 
अर्थात्‌-'शुद्र को बोध न दें, न ही उच्छिष्ट (झूंठा) दे, न यज्ञावशिष्ट 
दे, नही उसे धर्म का उपदेश दे, और न उसे ब्रत ग्रहण कराए 
'एकपक्ष' भोजन का तात्पयें--जो केवल एक वर्ण के लिए अथवा 
शुद्ध ब्राह्मणों के लिए तैयार किया हुआ भोजन हो, वह एकपक्ष भोजन है।. 
वही भोजन आत्मार्थिक होता है, जो दूसरे के उपयोग में नहीं आ सकता । 
सुनि रूपी पुष्यक्षेत्र में दान देने को यक्ष की प्रेरणा-- 


मूल-..धलेसु बीयाइ ववस्ति कासगा, 
तहेव निन्‍नेसु य आससाए। 
एयाए सद्भाए दलाह मज्ञं, 
आराहए पुण्णमिण्णं खु खेत्त ॥१२॥ 
छाया-स्थलेषपु बीजानि वपस्ति कर्षका:, तथैव निम्तेषु चाउशंसया। 


उकया श्रद्धया ददुध्व॑ मह्य , आराधयत पुण्यमिदं खलु क्षेत्रम। १२। 
पद्यानुबाद--बोते बीज कृषक आशा से, 


ऊंचे वा नीचे थल में। 
उसी भाव से दो मुझको, 


यह पुण्य क्षेत्र, फल नहीं निष्फल में ॥१२॥ 


छंद उत्तराध्ययत सूत्र : बारहवां 


अच्वयायं--कासगा---कृषक, आससाए--उडपज की आशा से, थलेसु-- 
स्थलों, ऊंचे, य--और, निन्‍्तेसु--नीचे स्थलों5-क्षेत्रों (खेतों) में, बीयाइं--बीज, 
ववन्ति--बोंते हैं, एआए सद्धाए--इसी श्रद्धा से, (आप) मज्ञं--मुझे, दलाह--दे दो 
इणं---इस, पुण्णं खेत्तं--पुण्य रूपी क्षेत्र की, खु--अदश्य ही, आराहुए--आराधना 
कर लो । 
भावार्थ--अच्छी फसल की आशा से किसान जैसे ऊँची भूमि में 
वीज वोते हैं, वेसे ही नीची भूमि में भी बोने हैं, इसी श्रद्धा से मुझे भिक्षा 
देकर इस पुष्यक्षेत्र का अवश्य ही आराधना कर लो । (यह पुण्य क्षेत्र है, 
इसमें दान का बीज डाला हुआ व्यर्थ नही जाता । ) 
विवेचन--थलेसु निन्‍्नेसु : दो पद क्‍यों ?--किसाम अच्छी उपज की 
आशा में ऊपर की और नीचे की दोनों भूमियों में इसलिए बीज वोता है 
कि यदि अतिवृष्टि हुई तो नीची भूमि में अधिक मात्रा में जल इकट्ठा हो 
जाता है, इससे फसल सड़ जाती है, अन्नोत्पत्ति की संभावना कम होती है । 
इसलिए उच्च भूमि में बीज बोता है किन्तु यदि अल्पवृष्टि हुई तो उच्च 
भागों में उस समय अन्नोत्पत्ति की संभावना नहीं रहती इसलिए किसान 
नीचे स्थलों में बीज वोता है। क्योंकि अल्पवृष्टि से निम्न भूमि में अन्नोत्पत्ति 
हो जाती है। इसलिए किसान दोनों स्थलों में बीज वोता है । यक्ष के कहने 
का तात्पय॑ यह है कि तुम अपनी आत्मा को निम्न भूमि के समान मानते 
हो तो मुझे ऊँची भूमि मानकर किसान की बुद्धि से भी देता उचित 
समझो। 
सोमदेव द्वारा प्रत्युत्तर-- 
मूल--खेत्ताणि अम्हं॑ विश्याणि लोए, 
जहि पकिण्णा विरुहन्ति पुण्णा । 
जो माहणा जाइ विज्जोववेया, 
ताइं तु खेत्ताइं सुपेतललाई ॥१३॥ 
छाया--क्षेन्ाण्यस्माक॑ विदितानि लोके, 
येपु प्रकीर्णानि विरोहन्ति पूर्णानि। 
ये ब्राह्मणा जाति-विद्योपेता:, 
तानि तु क्षेत्राण सुपेशलानि ॥१श॥ 
पद्मानुवाद-नहैं क्षेत्र हमारे ज्ञात यहाँ, जिनमें उगते सब वीज कदा। 
जो वित्र जाति विद्या से युत, जग में सुन्दर वे क्षेत्र सदा ॥१३॥ 


हरिकेशीय ४७ 


अन्वयार्थ--लोए--संसार में, अम्डु-हमें, (ऐसे) खेत्ताणि-न्षेत्र, 
विदयाणि--ज्ञात है, जहि--जहाँ, पक्रिण्णा--वोये हुए (बीज) पृण्णा--पूर्णरूप से 
बिरुहूंति---उग जाते हैं । जे--जो, माहणा--त्राह्म ण, जाइ विज्जोववेया---जाति और 


विद्या से सम्पन्न हैं, ताई तु--वे ही, खेत्ताइं->क्षेत्र, सुपेललाइं---मनोह 
उत्तम हैं ॥१३॥ 


भावश्थे--संसार में हमें वे क्षेत्र मालूम हैं जिनमें वोये हुए वीज 
पूर्णतया उग आते हैं । जो ब्राह्मण जाति और विद्या से युक्त हैं, वे ही सुन्दर 
(पुण्य) क्षेत्र हैं। 
सोमदेव के कथन का तात्पर्य--जंसे इस लोक में उत्तम क्षेत्र में बोया 
हुआ धान्यादिवीज अपने समय पर विशिष्ट फल देता है, वेसे ही सुयोग्य 
पात्र में दिया हुआ दान भी परलोक में सब प्रकार से उत्तम फल का 
उत्पादक होता है। और वह पुण्य क्षेत्र है--जाति और विद्या से सम्पन्न 
ब्राह्मण ! अर्थात्‌ जो व्यक्ति जन्म से ब्राह्मण हो; और चौदह विद्याओं में 
भो निपुण हो, वही सुन्दर पुण्य क्षेत्र है। तुम जैसे नीच जातीय शुद्र- 
कुलात्पन्न, एवं चौदह विद्याओं से रहित व्यक्ति पुण्य क्षेत्र (दान के पात्र) 
नहीं हो सकते । 
“ चौदह विद्याएँ--वेदिकपरम्यरामान्य चौदह विद्याएँ ये हैं--(शिक्षा) 
(२) कल्प, (३) व्याकरण, (४) छन्द, (५) ज्योतिप शास्त्र, (६) निरुक्त 


(७9) ऋग्वेद, (5) सामबेद, (६) यजुर्वेद, (१०) अथर्ववेद, (११) मीमांसा, 
(१२) आन्वीक्षिकी, (१३) धर्मशास्त्र और (१४) पुराण | 


विशेषार्थ-- पकिण्णा :--प्रकीर्ण का अर्थ विखेरे हुए या विखेरने से 


होता है, किन्तु यहाँ उसका भावार्थ-बोये हुए वीज या बीज वोने से लिया 
गया है। 


पुण्णा ; दो रूप : तोन अर्थ--(१) पुण्यानि--पुण्य, अथवा (२) 
पृणा:--पूणरूप से, अथवा पूर्ण समस्त क्षेत्र । 


यक्ष द्वारा उत्तर : पाप-पुण्य क्षेत्र का स्पष्टीकरण--- 
मूल--कोहो य माणो य वहो य जेसि, 


मो्स अदत्त च परिग्गहं च | 
ते माहणा जाई-विज्जा-विहृणा, 


ताइं तु खेत्ताईं सुपावयाईं ॥१४।॥ 


छेद उत्तराध्ययन सूत्र : बारह॒वां अध्ययन 


तुब्भेज्त्थ भो ! भारधरा गिराणं, 

अट्ठ न जाणाह, अहिज्ज वेए । 
उच्चावयाइं मुणिणो चरंति, 

ताइं तु खेत्ताईं सुपेसलाईं ॥१५॥ 


छाया--क्रोधश्च मानश्च वधश्च येषां, मृषा अदत्त' च परिग्रहं च। 
ते ब्राह्मणा जाति-विद्या-विहीना:, तानि तु क्षेत्राणि सुपापकानि १४ 


यूयमत्र भो ! भारधरा गिरां, अर्थ न जानीथाधीत्य वेदान्‌ । 
उच्चावचानि मुनयश्चरन्ति, तानि तु क्षेत्राणि सुपेशलानि ॥१५॥ 


पद्यानुवाद--है क्रोध, मान, हिसा, असत्य, 
और चौोरय॑, परिग्रह भी जिममें । 
वे विप्र जाति-विद्या-विहीन, 
अतिपापक्षेत्र जानो मन में ॥१४॥ 
तुम वाणी का ढो रहे भार, 
पढ़ बेद अर्थ ना जान रहे । 
ऊँचे नीचे कुल में जाते, 
मुनि वे ही पावन क्षेत्र कहे ॥१५॥ 
अन्वयार्थ--जेंसि---जिसमें या जिनके (जीवन में), कोहो--क्रोध, य--और 
माणो--मान है, (प)--तथा बहो--वध -- हिंसा, य--और सोसं--मृथा, असत्य है, 
अदत्त---अदत्त---चौ री, च---और परिग्गह्‌--परियग्रह है, च--और भी (अन्नह्यचर्य 
भादि पाप है ) तै--वे, माहुणा--त्राह्मण, जाइ-विज्जा-बिहुणा--जाति और विद्या 
से विहीन है, ताइं--वे, खेत्ताईं तु--क्षे्र वास्तव में, सुपावयाइं--पाप क्षेत्र हैं ।१४। 
भो-हे ब्राह्मणों, अत्य--इस संसार में, तुब्भे-तुम लोग, गिराणं--वेदादि 
रूपी वाणी का, भारधरा--भार उठाने वाले हो । वेए--वेदों को, अहिज्ज--पढ़कर 
(भी) (उनके) अद्द--अर्थ को, न जाणाह--नहीं जानते, (जो) घुणिणो--मुमिवर 
(भिक्षा के लिए), उच्चावयाई---ऊँच-नीच कुलों (घरों) में, (समभावपूर्वक) चरंति--- 
जाते हैं, तु-वास्तव में, ताईंल्‍ववे ही, सुपेसलाइं लेंत्ताइं---सुन्दर॑८-पुण्य- 
क्षेत्र हैं ॥१५॥ 
भावार्थ--जिनके जीवन में क्रोध, मान, हिसा, अस॒त्य, चौय॑ और 
परियग्रह है, वे ब्राह्मण वास्तव में जाति और विद्या दोनों से रहित हैं । अतः 
वे क्षेत्र वस्तुतः पापक्षेत्र हैं ॥१४॥ 


हरिकेशीय ४ 


हें ब्राह्मणो ! इस जगत में तुम लोग केवल वेदादि रूप वाणी का भार 
ढोने वाले हो । तुम वेदों का अध्ययन करके भी उनके वास्तविक अर्थ को 
नहीं जानते। जो मुनिवर समभाव पूर्वक ऊँच-नीच छोटे-बड़े घरों में 
भिक्षाचर्या करते हैं, वे ही वास्तव में सुन्दर पुण्य-क्षेत्र हैं ॥१५॥ 
विवेचन--उन ब्राह्मणों को जाति और विद्या से रहित क्‍यों कहा ?-- 
जाति और वर्ण की व्यवस्था वेदिक धर्म में भी जन्म से नहीं, अपितु गुण 
और कर्म (धंधे) के आधार पर मानी गई हैं, अतः जन्म से जो ब्राह्मण हो, 
किन्तु उसमें ब्राह्मण के ब्रह्मचयं आदि गुण न हो और न ही यथार्थ रूप में 
सभी को अध्ययन--अध्यापन कर्म हो | वे ब्राह्मण जाति सम्पन्न कैसे कहे जा 
सकते हैं ? निष्कर्ष यह है कि आप ब्राह्मण तो हैं, लेकिन क्रोधादि कघाय और 
हिंसादि पांच पापों में प्रदत्त हैं, इसलिए आप वास्तव में ब्राह्मण नहीं कहे जा 
सकते । आप लोग विद्या सम्पन्न भी नहीं हैं, क्योंकि विद्या का जो सात्विक 
फल और सा विद्या या विमुक्तये' विद्या वही है, जो वन्धनमुक्ति के लिए 
हो; के अनुसार विद्या का जो विमुक्ति रूप प्रयोजन होना चाहिए, वह आप 
(ब्राह्मणों में) प्रतीत नहीं होता । वास्तव में विद्यावान वही हैं, जो संवरमार्ग 
के अवलम्बन द्वारा हिसादि पांचों आश्रवों का निरोध करता हो । जातिमात्र 
से न तो किसी में ब्राह्मगत्व आ सकता है और न ही कोई विद्यावान हो 
सकता है। 
विद्याविहीनता के लिए दूसरा तर्क-यक्ष ने १५वीं गाथा में उक्त 
ब्राह्मणों को विद्याविहीन बताने के लिए यह तर्क प्रस्तुत किया है कि तुम 
लोग वेदकाणी के भारवाहक हो । वेदों को पढ़कर भी उनके वास्तविक अर्थ 
को नहीं जानते । इस कथन के पीछे युक्ति यह थी कि यदि वेदों के वास्तविक 
अर्थ को तुमने जाना, समझा तो तुमको अपने ज्ञातव्य, मन्तव्य और निदिध्या- 
सितव्य का ज्ञान होता जो तुममें दिखाई नहीं देता, क्योंकि तुम लोग हिंसादि- 
जनित यंज्ञों में प्रवृत्त हो रहे हो, क्रोधादि कषायों से युक्त हो। इस दृष्टि से 
तुम लोग वेदों के वास्तविक ज्ञाता तथा यथार्थ अर्थ के वेत्ता भी नहीं हो, 
कण्ठस्थ होने पर भी वे तुम्हारे जीवन में नहीं उतरे हैं, इसलिए वास्तव में 
तुम लोग सदविद्या से विहीन हो। 
_ .. भिक्षाजीवी सुनि को उत्तम क्षेत्र क्यों कहा ?--अस्तुत (१५ वीं) गाथा 
में मुन्ति को उत्तम क्षेत्र कहा है, वह विद्या (ज्ञान) और चारित्र की दृष्टि से 
कहा है, इसका स्पष्टीकरण इसी अध्ययन में आगे चलकर किया गया है। 
यहाँ तो चारित्र के दो अंग-समता और अहिंसा की दृष्टि से कहा गया है 


घ० उत्तराष्ययन सूत्र : बारहवां अध्ययन 


कि जो मुन्ति समभावपूर्वक ऊँच-तीच-मध्यम सभी घरों से भिक्षाचरी करते 
हैं, पचन-पाचनादि क्रिया से रहित हैं दे ही उत्तम क्षेवर हैं । उन्हें ही। वास्तव 
मं वेद (शास्त्र) वेत्ता समझना चाहिए, क्योंकि पुण्यछूप फल को उत्पन्न करने 
वाले भावरूप उत्तम क्षेत्र मुनि ही हैं । - 
उच्चावयाईं : दो रूप--(१) उच्चावचानि--अर्थात ऊँचे-नोचे 
कुल-ग्रह । (२) उच्चब्रतानि-- जिनके उच्च अर्थात्‌ महान ब्रत हैं, वे महा- 
ब्रतधर (क्षेत्र भव्य हैं ।) 
ब्राह्मण पण्डितों के छात्रों द्वारा प्रतिवाद-- 
मूल--अज्ञावयाणं पडिकूलभासी, 
प्माससे कितु सगासि अम्हँ । 
अवबि एयं विणस्वत उ अन्न-पाणं, 
नय ण॑ दाहामु तुम॑ नियण्ठा | ॥१६॥ 
छाया--अध्यापकानां प्रतिकुलभाषी, प्रभाससे, कितु सकाशे5स्माकम्‌ । 
अप्येतद्‌ विनश्यतु अन्न-पानं, न च दास्याम: तुम्य॑ निर्ग्रत्थ | ॥१६॥ 
वद्यानुवाद--हम अध्यापक जन के आगे, प्रतिकूल वचन क्यों तू बोले । 
निम्न॑न्थ ! तुम्हें हम ना देंगे, चाहे भोजन सड़ जाय भले ॥१६॥ 
अन्वयार्थ--अज्ञावयाणं --अध्यापकों---आचार्थों या शिक्षकों के, पढिफूल 
भासो-प्रतिकूल बोलने वाले, नियंदा--ऐ निग्नेग्थ ! अम्हुं--हमारे, समासि--संमकी 
फि तुतू क्या, पाससे--बढ़-वढ़ कर बोल रहा है ? एयं--यह, अस्तपाणं--अन्‍्ते 
पानी, अवि--भले ही, विणस्प्उ--नष्ट हो, सड़ जाए, ण॑--परन्तु, तुम--तुमकों नंय 
दाहामु--हगिज नहीं देंगे ॥१६॥ ॥ 
भावार्थ--'अध्यापकों के प्रतिकूल बोलने वाले ऐ मुनि ! हमारे आगे 
तू क्‍या बढ़-वढ़कर बोल रहा है ? हे निर््नन्थ ! यह अन्त-पान भले हो सड़कर 
नष्ट हो जाये, किन्तु हम तुझे तो नहीं देंगे ।' 
विवेचन--छात्रों के तिरस्कारयुक्त वचन--यज्ञशाला में बंठे हुए उच 
ब्राह्मण पण्डितों के छात्रों ने यक्ष कब को मुनिकथन समझकर ही ये तिर- 
स्कारयुक्त तथा दान-निपेधात्मक वचन कहे थे। वस्तुतः प्रतिकुल 'भापण भी 
अभीष्ट प्राप्ति में बाधक बनता है । पहले तो उन ब्राह्मणों में मुनि के वाह्म 
रू एवं जातिहीनता आदि को देखकर रोप भरा था, फिर यक्ष के द्वारा 
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उनकी जातिमत्ता एवं विद्यावत्ता पर करारी चोट करनें के कारण उन छात्रों 
का रोष भड़क उठा, इससे उन्होंने ये कठोर उद्गार निकाले । 
कुछ शब्दों के विशेषार्थे--'कि तु/--ये दोनों शब्द निंदा और क्रोध के 
वाचक हैं । 'नियंठा' का शब्दशः अर्थ तो ऐ निग्र न्थ ।' होता है, किन्तु यहाँ 
व्यंग्योक्ति पूर्वक कथन होने से निग्र न्थ का अर्थ होता है--जिसकी गाँठ में 
एक भी पंसा न हो, ऐसा दरिद्र ! “सगरासि' का अर्थ हॉता है--पास--- 
निकट” किन्तु यहाँ समक्ष--सामने अर्थ लिया गया है । पभाससे के दो अर्थ 
निकलते हैं--(१) वढ़-बढ़कर वोल रहा है (२) प्रकषेरप से यथान्तथा 
असम्बद्ध वोल रहा है । 
यक्ष द्वारा पुनः मुनि को एषबणीय आहार दान की प्रेरणा-- 
मूल--समिईहि मज्झं सुसमाहियस्स, 
गुत्तीहि गुत्तस्स जिडन्दियस्स । 
जइ मे न दाहित्थ अहेसणिज्जं, 
किमज्ज जन्नाण लहित्थ लाहं ? ॥॥१७॥ 
छाया--समितिभिमंह्य सुसमाहिताय, 
गुप्तिभिर्गुप्ताय. जितेन्द्रियाय । 
यदि मह्य न दास्यथा5«्थैषणीयं, 
किमद्य यज्ञानां लप्स्यध्वें लाभम्‌ ॥१७॥ 
पद्यानुवाद--समिति समाहित गुप्तिगुप्त, 
इद्रियजित, मेरे लिए अभी । 
निर्दोष अन्न जल ना दोगे, 
क्या पाओगे फल-यज्ञ कभी ? ॥१७॥ 
अस्वणथथ--समिईहि--समितियों से, सुसमाहियस्स--सुस माहित, मज्झं---मुझ 
गुत्तीहि--गुप्तियों से, गुत्तस्स--गरुप्त (भर) जिइंदियस्स--जितेन्द्रिय की, जइ--यदि 
अह--अव, एसणिज्जं--एपणीय आहार, मे--मुझे, न दाहित्थ-- हीं दोगे तो, 
अज्ज--आज, (इन) जन्‍्नाणं--यज्ञों का, कि--क्या लाहूं--लाभ, लाहित्व--प्राप्त 
करोगे ॥१७9॥| 
भावार्थ--मैं पाँच समितियों से सुसमाहित हूँ और तीन गरुप्तियों से 
गुप्त हूँ तथा जितेन्द्रिय हूँ । अब यदि तुम मुझे यह एषणीय (निर्दोप) आहार 
नहीं देते हों तो भला आज तुम इन यज्ञों का कैसे लाभ प्राप्त करोगे ? 
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विवेचत-यक्ष-कथयतन का तात्पर्यं-यक्ष के द्वारा पुनः ब्राह्मणों को 
आहारदान के लिए प्रेरित करने का तात्पय यह है जैसे मधु घृत आदि 
दार्थ किसी स्वच्छ एवं सुन्दर पात्र में ही सुरक्षित और मूल रूप में रह 
सकते हैं, उसी प्रकार सुपात्र को दिया हुआ दान ही विशेष फलीभूत होता हैँ 
कपात्र या अपात्र को दिया हुआ नहीं । इसीलिये प्रस्तुत गाया में यक्ष द्वारा 
मुनि की सुपात्रता के स्वरूप को दोहराया गया है कि जो पाँच समितियों से 
सुसमाहित, तीन गुप्तियों से गुप्त एवं जितेन्द्रिय हो, वही सुपात्र हैं। मुनि को 
सुपात्रता को वतला करक्के यक्ष ने बताया है कि दाता को परम लाभ इसी 
में हैं कि ऐसे सदृगुणों वाले सुपात्र शिक्षु को घर में आने पर श्रद्धा पूर्वक 
आहार-दान दें । इसी आशय से यक्ष ने उन छात्रों को उपदेश दिया । स्पष्ट 
शब्दों में--यक्ष ने अपना आशय व्यक्त किया कि मैं सुपात्रता के गुणों से युक्त 
। तुम यज्ञ कर रहे हो, तो यज्ञ का वास्तविक पुण्य प्राप्ति रूप लाभ इस 
(साथु) सुपात्र को दान देकर अभी नहीं कमाओगे तो फिर कब कमाओग ?) 


अध्यापकों द्वारा मुनि को यज्ञशाला से वाहर निकालने को प्रेरणा-- 


सूल- के च्त्यथ खत्ता उवजोइया वा, 
अज्ज्ञावया वा सह खण्डिएहि । 
एवं ख दण्डेग फलेण हन्ता, 
कण्ठमिमि घेत्तण खलेज्ज जो णं ? ॥१८॥ 
छाया-केउत्र क्षत्रा उपज्योतिप्का वा, अध्यापका वा सह खण्डिकी: । 
एवं खलु दण्डेन फलेन हत्वा क॒ण्ठे गृहीत्वा स्खलेयु: ये ॥१८॥ 
पद्यानुदाद- है कोन यहाँ क्षत्रिय पाचक, वा छात्र संग पाठक घर पर | 
मार इसे इंडे मुक्‍्के, कण्ठ पकड़, कर दे बाहर ॥8८ा॥। 
अन्वयाये-- एत्थ--यहूँ, क्रे---कौन या है कोई, खत्ता--क्ष स्िय, बा-- मबवा 
उवजोइपा--उपन्धोतिष्क--“रखोइयवे,_ बा>--अंबवा, खडिएहि सह--छात्रों के 
(साथ), अज्सावया---अध्यापक, जो (णं)-जों, एपें--इस (निम्नेस्ध) को दंडेण--- 
टडे में, फलेण--(अभ्व/) फूल में था काप्ठ के पटिये तले, हंता --पीटकर, कण्ठस्मि 
धेत्ूणन-- कण्ठ पकड़कर (अबबा) गलहत्वी देकर (इमे) सलेज्ज--महाँ से निकाल दें ) 
भावार्थ -है कोई वहाँ, क्षत्रिय, पाचक (रसोइये) या अध्यापक और 


न छात्र; जो इस सित्र नय को इंडे से, फलक से पीठकर और कृण्ठ प्रकृड़कर यहाँ 
से बाहर निकाल 
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विवेचन- वाद-विवाद सें निरुत्तर होने पर बल-प्रयोग--युक्तिपूर्वक 
वाद का प्रतिवाद करने में असमर्थ ब्राह्मणों ने छात्रों आदि को, मुनि के प्रति 
बल प्रयोग करने का आदेश दिया । जब वाद-विवाद में मनुष्य निरुत्तर हो 
जाता है तो बल प्रयोग--मारपीट करने परं उतारू हो जाता है | सज्जन 
और दुर्जन पुरुष में यही अन्तर है। 
कठिस शब्दार्थे-- खलेज्ज--निकाल दे। उवजोइया-- अग्नि के पास 
बैठने वाले रसोइये । खंडि्शह-- छात्रों के साथ या सहित । 
(बृहृद्‌ वृत्ति पत्र ३६४) 
अध्यापकों की प्रेरणा पर छात्रों द्वारा मुनि पर प्रहार-- 
मूल--अज्ञावयाणं वयणं सुणेत्ता, 
उद्धाइया तत्थ बहू कुमारा | 
दण्डेहि वित्त हि कसेहि चेव, 
समागया त॑ इसि तालयन्ति ॥१८।। 
छाया--अध्यापकानां वचन श्रुत्वा, उद्धावितास्तत्र बहवः कुमारा:। 
दण्डवेंत्रे: कशश्चेव, समागता स्तमृषि ताडयन्ति ॥१९॥ 
पद्यानुवाद--अध्यापक की वाणी सुनकर, जल्दी में दोड़े छात्र यहाँ । 
डंडे बेंतों और चावुक से, आ ऋषि को ताड़न लगे वहां ॥१६॥ 
अस्वयार्थ---अज्ञझावयाणं---अध्यापकों के, बयणं-- वचन, सुणेता--सुनकर 
बहुकुमारा--बहुत-से कुमार, उद्धाईया--दौड़ते हुए, तत्य--वहाँ समागया--आए, 
(और) दंडेहि---डंडों से, वित्तिह--वेतों से, चेव--ओऔर, कसेहि--चाबुकों से तं-- 
उन ईधि--(हरिकेश) ऋषि को, तालयंति--पीटने लगे । 
भावार्थ--अध्यापकों के वचन सुनकर वहाँ बहुत-से कुमार (छात्र) 
दोड़कर चले आए और उस ऋषि को डंडे, चावुक, एवं बेंत आदि से पीटने' 
लगे। 
राजपुन्नी भद्दा द्वारा छुद्ध कुमारों को रोकने हेतु शिक्षा-- 
मूल रच्तो तहि कोसलियस्स धुया 
भद्दत्ति नामेण अणिदियंगो । 
त॑ पासिया संजय हम्ममाण्णं, 
कुद्धे कुमारे परिनिव्ववेइ ॥२०॥। 
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देवाभिओनेण त्तिओइएपणं, 
दिन्ता मु रण्णा, सणसा न झाया । 
नरिद - देविदडभिवंदिएणं, 
जेणामि' बंता इसिणा स एसो ॥२१॥ 
एसो हु सो उन्गतवों महृप्पा, : 
जिइंदिओं संजओ वंभयारी । 
जो में तया नेच्छइ दिज्जमाणि, 
पिउणा सर्य कीसलिएण रच्ना ।१२२॥। 
महाजसो एस महाणुभागों, 
घोरव्वओं घोर-परक्कमो य। 
मा एयं हीलह अहीलणिज्जं, 
मा सब्वे तेएण भे निह॒द्देज्जा ॥२३॥ 
छाया- राज्ञस्तत्र कौद्चलिकस्य दुहिता, भद्वेति नाम्नाइनिन्दितांज्धी । 
त॑ हष्ट्वा संयतं हन्यमानं, क़द्धातु कुमारात्‌ परिनिवर्षियति ॥२०॥ 
देवाभियोगेन नियोजितेन, दत्ता5स्मि राज्ञा, मनसा न ध्याता । 
नरेन्द्र-देवेद्धाभिवन्दितेन, येनास्मि वान्ता ऋषिणा स एप: ॥२१॥ 
एप खलु स॒ उग्रतपा महात्मा, जितेन्द्रियः संयत्तो ब्रह्मचारी । 
यो मां तदा नेच्छति दी यमानां, पिच्रा स्वयं कौशलिकेन राज्ञा ॥१२॥ 
सहायशा एप महात्ुभाग:, घोरतब्रतो घोर-पराक्रसश्च | 
मेन हीलयता हीलनीयं, मा सर्वान्‌ तेजसा भवतो निर्धाक्षीत्‌ ॥२३॥ 
पद्मयानुबाद--तृप कोशलिक-तनया “भद्रा', 
जिसके अनिनन्‍्य थे अंग वने। 
उस मुनि पर पड़ती मार देख, 
छात्रों को लगी शानन्‍्त करने ॥२०। 
देववोग से प्रेरित नूप ने, 
सेवा में मुझकों दे डाला। 
चाहा न मुझे मन से, त्याया, 
सुर-नरपति-पूजित ब्रत वालागरशा 





२. पाठान्दर--जिण5 भ्ह 


हरिकेशीय प्‌ 


यह निश्चय मुनि हैं उम्रतपी 
इन्द्रियजित्‌ संयत ब्रह्मत्रती । 
जो पिता कौोशलिक नृप द्वारा, 
दी गई, न चाहा मुझे कभी ॥रशा 
अतिवलशाली घोरब्रती ये, 
हैं पूज्य अवज्ञा-पात्र नहीं। 
मत हील, यशस्वी महाभाग ये, 
कर.दें न तेज से भस्म कहीं ॥२३॥ 


अन्वयार्थ---ताहह--उस उयज्ञञ्माला में, रपज्नो कोसलियस्स---राजा कौशलिक 
की, आणिदियंगी--अनिन्थय-सुन्द री, भद्दत्ति नामेण---भद्रा' नाम की, धृया--पुत्री, 
त॑ संजयं--उस संयमी मुनि को, हम्मम्ाणं-- (क्र्‌द्ध कुमारों द्वारा) पिदते, पारिया--- 
देखकर, कुद्धे कुमारे--(उन) कद कुमारों को, परिनिव्ववेइ--सव प्रकार से शान्त 
करने लगी ।॥२०॥ 

देवाभिभ्ोगेण निज्ोइएण--देव की वलवती प्रेरणा से प्रेरित हुए । रच्ना--- 
राजा (कौशलिक) ने, दिस्वामु--(पहले ) मुझे (इस मुनि को) दिया था, (किन्तु इस 
ऋषि ने मुझे) मणप्ता--मत जे भी, न क्षया--नहीं चाहा; जेण इसिणा--जिस ऋषि 
के द्वारा, सि--मैं, बंता--परित्याग की गई थी, स--वे ही, नरिद-देविदश्तिवंदिएण--- 
नरेन्द्रों और देवेन्द्रों से अभिवन्दित पूजित, एसो-- यह ऋषि हैं ॥२१॥ 


एसो--यह, सो हु-वही, उन्गतवो--उम्रतपस्वी, महृष्प-महात्मा, 
जिदंदिओ--जितेन्द्रिय, संजतो--संयमी (ओऔर)- बंभवारी--ब्रह्मचा री (महंपि) हैं 
जो-- जिन्होंने तपा--उस समय, सयं--स्वयं, पिउणा कोसलिएण रनच्ता--मेरे पिता 
कौशलिक राजा के द्वारा, मे दिज्ञमाणीं--मुझे इन्हें दिये जाने पर भी, नेच्छुइई--- 
नहीं चाहा ॥२२॥। 


एस--ये ऋषि, महाजसो--महान यशस्वी हैं, महाणुभागो--महानुभाग हैं, 
घोरव्वबओ--घोरब्रती हैं, य--और घोर-परक्‍्कमों-घोरपराक्रमी हैं। एयं--ये 
लणिज्जं---अवहेलना करने योग्य नहीं हैं । मा हीलह--इनकी अवहेलना मत 
करा। सा--एऐसा न हो कि, तेएण--(अपने) तेज से (कहीं यह) भे सब्वे--तुम 
सवको, निदृहेज्ञा--मस्म करदें ॥२३॥ 


भावाथ--उस यज्ञशाला में, राजा कौशलिक की अनिन्‍्य सुन्दरांगी 
रब 
भद्गा' नाम की पुत्री उपस्थित थी। उस संयमी मुनि को क्रुद कुमारों 


रे वाट जाते देखकर, वह उन क्रुद्ध कुमारों को सब प्रकार से शान्त करने 
लगा ॥२०॥ 


५६ उत्तराध्ययत सूच : बारह॒वां अध्यमन 


(भद्रा कहती है--) देव की बलबती प्रेरणा से प्रेरित हुएं मेरे पिता 
राजा कौशलिक के द्वारा मैं (पहले) इसी घुनि को दी गई थी, किन्तु इस 
ऋषि ने मुझे मन से भी नहीं चाहा । अतः जिस ऋषि द्वारा मैं परित्याग की. 
गई थी, नरेन्‍्द्रों और देवेन्द्रों छारा अभिवन्दित ये वे ही ऋषि हैं ॥२१॥ 

ये वही उग्र तपस्वी हैं, महान्‌ आत्मा हैं, इन्द्रिय-विजेता हैं, तथा 
संयमी और ब्रह्मचारी हैं, जिन्होंने उस समय स्वयं मेरे पिता राजा कौशलिक 
के द्वारा मुझे इनकी सेवा में दिये जाने पर भी इन्होंने नहीं चाहा ॥रशा 


ये ऋषि महायशस्वी, महाभाग्यशाली, घोरब्रती और विलक्षण 
पराक्रम वाले हैं । इन्हें अपमानित मत करो । ये अपमानित करने योग्य नहीं 


हैं। ऐसा न हो कि (इनकी अवज्ञा करने से) कहीं ये तुम सबको अपने तेज 
से भस्म कर डालें ॥२३॥ | 


विवेचन - राजपुत्री 'भद्रा' का परिचय-मुनिदीक्षा अंग्रीकार करने 
के बाद हरिकेश-मुनि ज्ञान-दर्शन-चारित्र की साधना में संलग्न थे। धर्मोचित 
आचार का पालन करते हुए वे उपवास, बेला, तेला, चौला, पंचौला अर्ध 
मासिक और मासिक आदि तपश्चरण करने लगे। उत्कट तपस्या से उनका 
शरीर कृश हो गया था। एक बार वे विहार करते हुए वाराणसी पहुँचे । 
वहाँ उन्होंने तिन्दुक वन में मण्डिक कुक्षि यक्ष के यक्षायतन में निवास 
किया। मुनि के तप-संयम से प्रभावित होकर मण्डिकयक्ष अपने साथी यक्षों 
के साथ मुन्ति को सेवा में अहनिश तत्पर रहने लगा । 

वाराणसी के तत्कालीन राजा कौशलिक की एक सर्वाग-सुन्दरी 
कन्या थी, उसका नाम “भद्रा' था। एक वार राजपुत्री भद्रा समग्र पूजा : 
सामग्री लेकर, अपनी दासियों के साथ, यक्ष की पूजा करने के लिए उसी 
यक्षायतन में आई । उस समय उसने वहाँ दुःसह तपश्चर्या के कारण शरीर 
से अत्यन्त कृश, कुरूप और मलिन बस्त्रों से युक्त हरिकेश मुनि को देखा, 
तो उसका मत धृणा से भर गया। अतः उस राजपुत्री ने उन पर 
थूक दिया। 


जजपुत्री भद्गा के द्वारा किये मुनि के इस भयंकर अपमान से यक्ष 
कुपित हो उठा | यक्ष ने राजकुमारी के शरीर में प्रवेश किया, जिससे वह 
अस्वस्थ होकर मुह से प्रलाप करने लगी । राजकुमारी को यह हालत देख 
कर दासियाँ उसे उठाकर राजमहल में ले गई। राजा ने अनेक मांचिकों एवं 
चिकित्सकों द्वारा विविध उपचार कराए, फिर भी वह स्वस्थ न हुई ! 


हरिकेशीय ५७ 


आखिर एक दिन राजकुमारी के शरोर में प्रविष्ट यक्ष राजकुमारी के मुख 
से स्पष्ट बोला--“इस कन्या ने मेरे यक्षायतन में ठहरे हुए एक संयमी महा- 
तपस्वी मुनि का घोर अपमान किया है। इसलिए मैंने ही इसकी यह अव- 
दशा की है। यदि यह कन्या उस संयमी मुनि के साथ पाणिग्रहण करे तो 
मैं इसके शरीर से निकल जाऊँगा, अन्यथा, तव तक मैं इसे स्वस्थ नहीं होने 
दूगा।” राजा ने यक्ष की वात स्वीकार कर ली। यक्ष ने राजकन्या को 
छोड़ दिया, वह पहले की तरह स्वस्थ हो गई । 


तदनन्तर कौशलिक राजा विवाह के योग्य वस्च्रालंकारों से कन्या को 
सुसज्जित करके विवाह की सामग्री लेकर राजकन्या के साथ तिन्दुकवन के 
उस यक्षायतन में पहुँचा, जहां हरिकेश मुनि ठहरे हुए थे | मुनि के चरणों में 
नमस्कार करके हाथ जोड़ कर राजा कौशल्िक प्रार्थना करने लगा-- 'मुनि- 
बर ! इस कन्या के और मेरे अपराध क्षमा कीजिए तथा उस अपराध के 
प्रायश्चित के रूप में मैं अपनी इस कन्या को परिचारिका के रूप में आपको 
ही देता हूँ । आप इसे स्वीकार कर इसके साथ पाणिग्रहण कोजिए ।' 
राजपुत्री ने भी पिता के इस कथन का नम्रतापूर्वक समर्थन किया । 
पिता और पुत्री के इस प्रकार के वचन सुनकर हरिकेश मुनि ने कहा-- 
“राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ जनों द्वारा निन्दित अन्नह्मचर्य-सेवन से मैं सर्वंथा विरक्त 
ओर निदृत्त हूँ । पाणिग्रहण करना तो दूर रहा, स्त्री-संग का मन से भी 
विचार करना तथा स्त्री का स्पर्श तक करना भी हमारे लिए वर्जित है तथा 
इसे अपनी सेवा में रखना तो दूर रहा, जहाँ स्त्री-पशु-नपु सक निवास करते 
हों, उस मकान में भी रहना तथा स्त्री के साथ एक स्थान में निवास करना 
एवं एकान्त में अकेलो स्त्नी से वातचीत करना भी हमारे लिए निषिद्ध है। 
इसलिए आपकी पुत्री से मेरा कोई मतलव नहीं है ।” यह सुनकर राजकन्या 
भद्रा ने कहा--“मुनिवर ! फिर मेरे अपराध का प्रायश्चित कैसे हो ? 
यक्षराज ने आपके साथ पाणिग्रहण करने पर ही मुझे छोड़ने का कहा था । 
आप मुझे स्वीकार नहीं करते । तव मेरी क्या दशा होगी ?” इस पर हरिकेश 
मुनि ने कहा--/भद्ठे ! मैं संबमशील साथ हूँ । फिर मैं तुम्हें केसे स्वीकार कर 
सकता हूं। हाँ, मैं तुम्हारे अपराध के लिए तुम्हें क्षमा करता हूं। तुम्हारे 
साथ जो कुछ भी व्यवहार यह सब मेरी सेवा में रहने वाले इस 
यक्ष की लीला है। मेरा उससे कोई सरोकार नहीं ।” 


सुनकर राजा ओर राज कन्या दोनों मुनि को नमस्कार करके 


खिन्न चित्त होकर अपने राजभवन में वापस लौट आगे | ही 
श्र हा बा 


प्र्८ उत्तराष्ययन सूत्र : वारहवां अध्ययन 


राजा को बहुत विचार मभ्न देखा तो राजपुरोहित सोम ने कहा-- 
महाराज ! चिन्ता की क्‍या बात है--देवभोग की तरह ऋषि पत्नी के रूप 
में दी गई कन्या ब्राह्मण को दी जा सकती है । इस लोक सूत्र के आधार पर 
ऋषि के द्वारा परित्यक्त राजकन्या किसी योग्य ब्राह्मण को दे देनी चाहिए । 
पुरोहित के कहने से राजकुमारी भद्रा का विवाह राजपुरोहित सोमदेव के 
साथ कर दिया। तब से वह ऋषि पत्नी, ब्राह्मण पत्नी वन गई । 


एक बार सोमदेव विप्र ने एक विशाल यज्ञ करने का. निश्चय 
किया । उसमें वाहर से अनेक विद्वान सम्मिलित हुए। सबके भोजन के लिए 
सोमदेव ने अनेक प्रकार की भोजन सामग्री तैयार करवाई । 

इसी अवसर पर मह॒थि हरिकेश का मास तप के पारणक में वहाँ 
भिक्षा के निमित्त पदा्पण हुआ और जो घटना घटी, वह मूल गाथाओं में 
अंकित है । 

ऋषि हरिकेश पर कुमारों को प्रहार करते देख राजपुत्री भद्गा ने 
उनका क्रोध शान्त करने का और प्रहार करने से रोकने का प्रयत्न 
किया था। 

याज्ञिक पत्नी भद्रा द्वारा मुनि के महात्म्य का वर्णन- जो ब्राह्मण 
एवं छात्र हरिकेश मुनि के अन्तरंग स्वरूप से तथा उनके तप, त्याग, संयम 
एवं अनारसक्ति से अपरिचित थे, उन्हें अपने भूतपूर्व प्रत्यक्ष अनुभव के आधार 
पर मुनि के ग्रुणों तथा उनके प्रभाव से परिचित किया । 

भद्वा ने मुनि की विषय-त्यागवृत्ति, संयम निष्ठा और निःस्पुहता का 
परिचय देते हुए कहा कि इन्होंने मेरे पिता के द्वारा वार-वार अनुरोध करने 
पर भी मेरे ज॑ंसी अनिन्चय-सुत्दरी राजपुत्री को अतितुच्छ समझकर त्याग कर 
दिया था। प्रसन्नतापुर्वक मेरे पिता द्वारा मुझे अपंण करने पर भी इस 
महपि ने मन से भी मेरी इच्छा नहीं की । अनायास प्राप्त मेरी जैसी स्त्री 
का सवंथा त्याग कर दिया, यह इन ऋषिवर के विलक्षण त्याग, संयम 
निष्ठा और निःस्पृहता का परिचायक है । 

चारों गाथाओं का फलितार्थ--म्ुुनि पर कुमारों को प्रह्मार करते देख 
राजपुत्री भद्रा ने उनके क्रोध को शान्त करने हेतु मुनि के उत्तमोत्तम गुणों 
तथा महाप्रभाव का वर्णन करते हुए कहा--आप लोग ऐसे उत्कृष्ट त्यागी, 
तपस्वी, शान्त, निःस्पूह और जितेन्द्रिय महात्मा की घोर आशातना कर रहे 
हा, यह बहुत ही निन्‍्ध आचरण है। ऐसे सर्वोत्तम झिक्षु का निरादर करने 
के बदले, जितना भी सत्कार हो सके करना चाहिए । इनकी अधिक से अधिक 
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सेवा-भक्ति करनी चाहिए इसी में मेरा, आपका तथा अन्य भव्रपुरुषों का 
कल्याण है। ये मुनिवर अपने लिए ही नहीं, नरेन्द्रों एवं देवेन्द्रों द्वारा भी 
वन्दनीय पूजनीय हैं; 

इस पर जब छात्र प्रहार करने से नही रुकने लगे तो भद्दा ने चेता- 
बनी के स्व॒र में कहा- देखो, ये मुनि साधारण व्यक्ति नहीं है इनमें असा- 
धारण तप और त्याग है, ये महायशस्वी, तेजस्वी और वर्च॑स्वी पुरुष हैं। 
अचिन्त्य शक्तियों के धनी हैं, इनमें शाप और अनुग्रह की शक्ति भी है। इस- 
लिए इनकी जरा-सी भी अवज्ञा तुम्हारे लिए भयंकर अभिशाप रूप हो सकती 
है। ये अपने तपस्तेज से सवको भस्म करने में समर्थ है। अतः ऐसा घृणित 
कार्य करने से रुक जाओ ४” भद्गरा के कहने पर प्रह्मरो्वत कुमार सहम गए । 

कठिन शब्दों के विशेषार्थ--देवाभिओगेण--देव (यक्ष) के अभियोग 
वलात्‌ प्रेरणा से | उम्गतवो--उत्कट तपस्या करने वाला तपस्वी । महप्पा- 
जिसकी आत्मा प्रशस्त हो, वह महापुरुष । 


यक्षों ने भी कुमारों को रोका-- 
भूल--.एयाईं तीसे वयणाईं साँच्चा, 


पत्ती:इ. भद्दाइ सुभासियाई। 
इसिस्स वेघावडियट्ठयाए, 


जक्खा कुमारे विणिवारयन्ति ॥२४।। 


छाया--एतानि तस्या वचनानि श्रृत्वा, पत्त्या: भद्गाया: सुभाषितानि । 
ऋषेबैयावृत्यर्थतया, यक्षा: कुमारान्‌ विनिवारयस्ति ॥२४॥ 
पद्यानुबाद--उस विप्र वधू भद्रा के सुनकर, वचन सुभाषित हितकारी । 
ऋषि-पेवा हित लगे यक्ष ने रोका कुमार को उपकारी ॥२४॥ 
, अन्यया्थ --पत्तोइ--स्तोमदेव पुरोहित की पतली, तोौसे भटद्दाइ--उस भद्ा के 
एयाई---इन, 2 2 चयणाइं--सुभापित वचनों को, सोच्च---सुतकर, इत्तिस्स 
“उक्त महयवि की, वेयावडियट्ठयाए--बैयावृत्त--सैवा के लिए (उपस्थित हुए), 


०4 ने, कुमारे--उन ब्राह्मण कुमारों को, विनिवारयंति-“विशेषरूप से 
रोक दिधत । 


भावार्थ--सोमदेव पुरोहित की पत्नी भद्रा के इन सुभाषित वचनों को 
चुन कर ऋषि की सेवा के लिए उपस्थित हुए यक्ष उन कुमारों को (मुनि की 
अवज्ञा करने से) रोकने लंगे।. 
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विवेचन- यक्षों का आगमन क्यों ?-- अब तक हरिकेश मुनि के साथ 
जो घटना घटी उसमें केवल एक यक्ष की उपस्थिति थी । अब जबकि मुनि 
पर विश्ेष संकट आता देखा, तथा छात्रों द्वारा प्रहार और अपमान होता 
देखा, तब भद्गा के द्वारा कुमारों को कहा गया; मुनि के महात्म्य एवं प्रभाव 
का वर्णन सुनकर उसे मानो सत्य सिद्ध करने के लिए उक्त मण्डिक यक्ष के 
साथी अन्य यक्ष भी वहाँ अकस्मात उपस्थित हो गए और उन कुमारों को 
बल पूर्वक वहाँ से हटाने लगे । 
यक्षों द्वारा कुमारों की अवदशा-- 
मूल-..ते घोररूवा ठिय अन्तलिक्खे, 
असुरा तहि ते जणं तालयन्ति । 
ते भिन्नदेहे रुहिरें वमनते, 
पासित्त्‌ भद्दा इण साहु शुज्जो ॥२५॥। 
छाया--ते घोररूपा: स्थिता अन्तरिक्षे असुरास्तत् तं जन ताडयन्ति.। 
तान्‌ भिन्नदेहान्‌ रुधिरं वमन्‍्तः हृष्ट्वा भद्गेदमाह भूयः ॥२५॥ 
पद्यानुवाद--वे घोर असुर नभ में स्थित हो, उन सबको दण्ड प्रदान किया । 
भिन्न देह, मुंह रक्त गिराते, लख भद्वाने फिर बोध दिया ॥२५॥ 


अन्वयार्थ---अंतलिक्दे---अन्त रिक्ष-- आकाश में, ठिय--स्थित, घोररूवा--- 
भयंकर रूप वाले, ते असुरा--वे असुरभावापन्न यक्ष, तहि- वहाँ (से ही) तं॑ जणं--- 
उन कुमारों को, तालयंति--प्रठाड़ित करने लगे। (प्रहार से) ते--उन कुमारों के, 
सिन्‍्नदेहे---क्षत-विक्षत शरीर, (तथा) रुहिरं वर्मते--मुंह से रक्त का वमन होते, 
पासित्तु--देखकर, भदह-भद्रा ने, भुज्ो--पुनः (उनसे) इंणगसाहु--इस प्रकार 
कहा ॥२४५॥। 

भावार्थ--आकाश सें स्थित भयानक रुप वाले वे असुर भावापन्न यक्ष 
वहाँ (से ही) (मुनि पर प्रहार करने वाले) उन्त कुमारों को मारने लगे | 
प्रहार से उन कुमारों के क्षत-विक्षत शरीर तश्ग मुंह से खून की उलटी होते 
देखकर भद्रा ने फिर उनसे इस प्रकार कहा। 
भद्ठा द्वारा ब्राह्मणों को आशातना का दुष्परिणाम बताकर कक्तंव्य-प्रेरणा-- 


मूल--.गिरि नहेहि खणह, अय॑ दंतेहि खायह । 
जायतेयं पाएहि हणह, जे भिक्‍खुं अवमनन्‍्नह ॥२६॥ 
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आसीविसो उग्गतवो महेंसी, 

घोरव्वओ घोर परक्‍कमो य। 
अर्गग व पवक्‍खंद पयंगसेणा, 

जे भिक्‍खुयं भत्तकाले वहेंह ॥२७॥ 
सीसेण एवं. सरणं उवें 

समागया सब्वजणेण तुब्भे। 
जद इच्छह जीवियं वा धर्ण वा 


लोगं पि एसो कुविओ डहेज्जा ॥२५॥ 
छाया--गिरि नखें: खनथ, अयो दन्ते: खादथ। 
जाततेजसं पादहँथ, ये भिक्षुमवमन्यध्वे ॥२६॥ 
आशीबिष उमगम्रतपो महर्षि, घोरब्तो घीरपराक़रमश्च । 
अग्निमिव प्रस्कन्दथ पतंगसेना, ये भिक्षुक॑ भक्तकाले विध्यथ ॥२७॥ 
शीर्षणेन शरणमुपेत, समागता: सर्वजनेन यूय॑। 
यदीच्छथ जीवित॑ वा धन वा, लोकमप्येप कुपितो वहेव्‌ ॥२०॥। 
पद्मानुवाद--नख से पवंत को खोद रहे, दाँतों से लोह चबाते हो ॥ 
जो श्रमण-अनादर करते हो, पैरों से अग्नि दबाते हो ॥२६॥।॥ 
आशीविष उम्रतपी ऋषिवर है, घोर-पराक्रम ब्रतधारी ।. 
पावक में गिरते दल पतंग-सम, भिक्षुक को देते दुःख भारी ॥२७॥ 
यदि चाह रहें हो जीवन धन, तो नतशिर सब मिल गहो शरण 
हो रुष्ट साथु यह तपधारी, कर सकता क्षण में लोक दहन ॥२र८॥। 


स्वयार्थं--जे--जों, सिक्व॒[---भिक्षु का, अवसस्नहू--अपमान करते हैः 
(वे) नहेंहि---तखों से, सगिरि---पर्वत को, रूणह--खोदते हैं, दंतेहि--ठांतों से, 
पं--लोहा, खायह--चबाते हैं, (और) पाएहि--पैरों से, जायतेयं--अग्नि को 


हणह--कुचलते हैं ॥२६॥।। 


(ये) सहेसो--महपि, जासी विसो---आशी विप (लबव्धि से युक्त) हैं, उग्गतवो--- 
उश्रन्तपस्वी हैं, घोरव्बओ--घोरब्रती हैं, य--और, घोरपककमों-घोरपराक्रमी हैं । 
जे--जो लोग, भत्तकाले --भिक्षाकाल में, मिक्‍्खुय--भिक्षु को, वहेहु--मा रते हैं, (वे) 
पतंगसेणा --पतं गों के दल की, व--त रह, अर्गि---अरित में, पदखंद--कूदते हैं ॥२७॥। 
जहइ--यदि, जीवियं---अपना जीवन, वा--अथवा, धर्ण वा--धन, इच्छइ-- 
चाहते हो, (तो) तुब्भे--तुम, सब्बजणेण समागया--सव लोगों के साथ कर, सीसेण--- 
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मस्तक झुका कर, एयं--इतकी, सरणं--शरण, उबेह--म्रहण करो। (अन्यथा) 
एसो--यह ऋषि, कुबिओ--कुृपित होने पर लोगंपि--समूचे विश्व को भी, 
डहेज्जा--जला सकता है ॥२८॥। 2:30 _45 


भावार्थ--जो भिक्षु का अपमान करते हैं, वे नखों से पर्वत खोदते हैं, 
दांतों से लोहा चवाते हैं और परों से अग्नि को रोंदते हैं ॥॥२६॥ 


ये महर्षि आशं।विष लब्ब्धि से युक्ति हैं, उग्रतपस्वी हैं, घोरत्रती हैं, 
और घोर पराक्मी है। जो लोग भोजन (भिक्षा) के समय में (घर पर आये 
हुए) भिक्षु को व्यथित करते हैं, वे पतंगों के दल की भांति (स्वयं) अग्ति में 
गिरते हैं ॥२७॥ 

यदि अपना जीवन अथवा धन चाहते हो तो तुम लोग मिलकर नत 
मस्तक होकर इनकी शरण स्वीकार करो | अन्यथा यह ऋषि कुपित होने 
पर समग्र लोक को भी भस्म कर सकता है ॥१८॥ 


विवेचन-भद्ठगा का पुत कथन क्‍यों और किसलिए ?-न्राह्मण 
कुमारों की दुर्दंशा तथा उनके अपने किये हुए दुव्यवहार का दुष्परिणाम 
देखकर भद्रा ने' जो पुनः कहा, वह कुमारों को नहीं, किन्तु वहाँ उपस्थित 
समस्त ब्राह्मणों को कहा है। भद्दा ने सारे ब्राह्मण कुल के विनाश की आशंका 
से ये चेतावनी के उद्गार निकाले हैं । यही कारण है कि रषवीं गाथा में 
उसने स्पष्ट कह दिया है--आँखें खोलकर देख लो, मुनि के अपमान का 
कुफल ! अब भी कुछ नहीं बिगड़ा है, अपने जीवन और चल अचल धन- 
की सुरक्षा चाहते हो तो सब लोग एकजुट होकर मुनि की शरण में जाओ 
उनसे अपने अप राध के लिए क्षमा-याचना करो। अन्यथा, ये कोपायमान 
होने पर सारे विश्व को भस्म कर सकते हैं ।” 

तीनों गाथाओं का फलितार्थ--मुन्ि का अपमान करने पर इनका 
तो कुछ भी बिगड़ने वाला नहीं है, किन्तु विगाड़ा तुम्हारा हो होगा । पर्वत 
को नखों से खोदने वाले के नख ही नष्ट हो जाते हैं। लोहे को दांतों से 
चवाने की चेष्टा करने वाले के दांत ही टूट जायेंगे, तथा परों से अग्नि को 
रौंदने से अग्नि शान्त होने के बदले पैरों को ही जला देगी । पतंगा आग में 
कूदकर स्वयं ही भस्म होता है, आग का कुछ भी नहीं विगड़ता । अतः मुनि 
को श्षिक्षा के समय घर पर आये हुए उत्तम अतिथि को अपमानित करना 
मारना-पीटना, अपना ही अहित है। अतः सावधान होकर सब मिलकर 
इनको शरण लो, इनसे क्षमा माँगो | 
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छात्रों की दु्देशा का कारण-- 
मृल--अवहेडिय पिटिठस-उत्तमंगे, 
पसारिया बाहु अकम्म चेट्ठे । 
निव्भेरियच्छे रुहिरंवमंते, 
उडढंमुहे निग्गय जीह-नेत्ते ॥२६॥। 
छाया --अवहेठित-पृष्ठ सदृत्तमाद्धान्‌, 
प्रसारित वाह्वकर्म॑ चेष्टान्‌ । 
प्रसारिताक्षान्‌ू रुधिरं वमन्तः, 
ऊध्व-मुखान्नि्गत जिह्-नेत्रान्‌ ॥२९॥ 
पद्यानुवाद-सिर पीछे की और झुके, 
फैले भूज चेष्टा बन्द हुयी। 
खुल रही आँख शोणित बहते, 
मुंह ऊपर नयन जीभ निकली ॥२था॥। 
अन्वयार्थ--अवहेडिय-पिटिठ-सउत्तमंगे---(उन छात्रों का) सिर पीठ ठक 
झुक गया था, पसारिया बाहु--उनकी वाह फेल गई थीं। अकस्मचिटठें--वै कर्म 
चेष्टा रहित (निश्चेप्ट) हो गए थे, निब्भेरियच्छे-- उनकी णाँखें फटी की फटी रह 
गई, रुहिरं वर्मते--उनके मुँह से रक्त निकलने लगा था, उड्ढं मुहे- उनके मुंह 
ऊपर को हो गए थे, निग्गह-जोहमेत्तेिं--उनकी जीजें गौर भाँखें बाहर निकल 
बाई थीं ॥॥२६॥ 
भावार्थ -मुनि पर प्रहार करने वाले छात्रों का मस्तक पीठ पीछे 
तक झुक गया था, उनकी भुजाएँ फैल गयी थीं, वे निश्चेष्ट हो गए थे, उनकी 
अरखें खुली की खुली रह गयी थीं, उनके मुह से खुन वह रहा था, उनके 
मुंह ऊपर हो गयग्ये थे, उनकी जिह्वाएँ और आँखें वाहर निकल आई थीं । 
विवेचन--यक्षों ने छात्रों की क्‍या दशा की ?--यद्यपि क्षमाशील 
मुनि अपने पर प्रहार करने वालों का मन से भी अनिष्ट नहीं चाहते थे, 
और न ही उन्होंने यक्ष को दण्ड देने के लिए कहा था, किन्तु छुनि के परस- 
सेवक यक्ष ब्राह्मणों के द्वारा होता हुआ मुनि का अपमान और प्रवाडुन सह 
नहीं सके । अत: ब्राह्मणों की आँखें खोलने और उन्हें भविष्य में किसी भी 
मुनि को अवज्ञा न करने हेतु यह किया। 


६४ उत्तराष्ययत सूच : बारहवां अध्ययन 
सपत्नीक सोमदेव हारा मुनि से क्षमायाचना- , 
मूल-ते पासिया खण्डिय कट्ठभूए, 
विमणो विसण्णो अह माहणों सो । 
इसि पसाएइ सभारियाओ, 
हील॑ च निद॑ च खमाह भंते ! ॥॥३०॥। 
बालेहि म्ढेंहि अयाणएहि, 
ज॑ हीलिया तस्स खमाह भंते ! 
महप्पसाया इसिणो हवंति, 
न हु मुणी कोबपरा हवंति ॥३१॥ 


छाया- तान्‌ हृष्ट्वा खण्डिकान्‌ काष्ठभृतान्‌, 
बविमना विषण्णोड्थ ब्राह्मण: सः । 
ऋषि प्रसादयति सभार्याके:, 
हीलां च निन्‍दां च क्षमस्व, भदन्त ! ॥३०॥ 
बालेमू ढेरज्ञ:, यद्‌ हीलितास्तत्‌, 
५ क्षमस्व भदन्त ! 
महाप्रसादा ऋषयो भवन्ति, 
न खलु मुनयः कोपभरा भवन्ति ॥३१॥ 
पद्मानुवाद--छात्नों को निश्चेष्ठ काष्ठवत्‌, 
देख विप्रमन हुआ विषाद। 
सपत्नीक ऋषि को खुश करने, 
बोला--क्षमा करें अपराध ॥३०॥! 
- अज्ञ मू्खे इन बालजनों ने, 
मुनिवर हीलित अपमान किया। 
क्षमा करें मुनिजन प्रसन्न (हो), 
होती न क्रोधरत कभी क्रिया ॥३१॥ 


अन्वयार्थ--त्ते खण्डिय--उन छात्रों को, कट्ठभुए--काष्ठ की तरह नि३चेष्ट 
पासिया--देखकर, सो साहणो--वह सोमदेढ ब्राह्मण, विभगो--मन में उदास (और) 
विसप्णो--विषादयुक्त हो गया | अहू---फिर (वह) सम्ारियाओ---अपनी पत्नीसद्वित, 
इसि--ऋषि (हरिकेश) को, पसाएइ--प्रसन्न करने लगा, भंते --भगवन्‌ !, होल॑ 


हरितरे शीय द्र्प्र्‌ 


च निदं च--हुसने जो आपकी अवहेलना और निनन्‍्दा की है, खमाह--उसे क्षमा 
करें ॥।३०॥॥ 

भंते !|--भगवन्‌ !, मुढे हि--मूढ़, अयाणएहि---अज्ञानी, बालेहि---वालकों ने, 
जं--जो (आपकी), हीलिया---अवहेलना (अवज्ञा) की है, तस्स---उसके लिये उन्हें 
(आप), खम्ाहु--क्षमा करें। इसिणो---ऋषिजन, महप्पसाथा-महा प्रसन्नचित्त, 
हवंति--होते हैं। सुणी---समुन्िजत, (कभी) फोदपरए--कोपपरायण, ने हु--नहीं, 
हवंति---होते ॥३१॥ 

भावार्थ--इस प्रकार उन छात्रों को काठ की तरह निः्चेष्ट पड़े देख 
कर वह सोमदेव ब्राह्मण अत्यन्त उदास और खिन्न हो गया। वह अपनी 
पत्नी को साथ लेकर हरिकेश ऋषि को प्रसन्न करने (मनाने) लगा--भंते ! 
हमारे द्वारा आपकी जो अवहेलना और निन्‍्दा हुई है, उसे आप 
क्षमा करें ॥३०॥ 

भगवन्‌ ! इन मूढ़ बालकों ने अज्ञानतावश आपकी जो अवज्ञा की है, 
उसके लिए आप उन्हें क्षमा करें | ऋषिजन महाप्रसाद युक्त होते हैं, सुनिजन 
कभी कोपपरायण नहीं होते ॥३१॥ 

विवेचन--दोनों गाथाओं का फलितार्थ--प्रथम गाथा (३०) में सोम- 
देव ब्राह्मण पश्चात्ताप.युक्त होकर मुनि से अपने अपंराध के लिए क्षमा याचना 
करता हैं, जबकि अगली गाथा (३१) में वह बालकों (कुमारों) की ओर 
से उनसे क्षमा माँगता हैं। क्‍योंकि कुमारों की निश्चेष्ट दशा देखकर 
उसके हृदय को वहुत आघात पहुँचा था। उसने मन ही मन यह अनुमान 

' लगा लिया कि कुमारों की यह दुर्दंशा मुनि के अपमान और प्रताड़न का ही 

फल है । अतः मुनि कृपा करें तो ही ये वालक पुन्त: सचेष्ट और स्वस्थ हो 
सकते हैं। इसीलिए उसने मुनि से कहा-महात्मा पुरुष महाकुृपालु 
होते हैं, इसलिए आप जेसे महामुनि किसी पर भी कोप नहीं करते; अपितु 
अविनीतों पर भी दयाभाव दिखलाते हैं । 

इस गाथा में मुनियों के क्षमापरायण, महाकृपालु एवं अनुकम्पाशील 
स्वभाव का सुन्दर चित्रण किया है । 

महष्पसाया : दो अर्थ--(१) महान प्रसन्नतायुक्‍त, महाकृपालु । 
मुन्ति द्वारा ब्राह्मणों का सनःसमाधान 

सूल-पुव्वि च इण्हिं च अणागयं च, 

मणप्पदोसो न में अत्यथि कोइ | 
जवबखाहु वेयावडियं करेंति, 
तम्हा हु एए निहया कुमारा ॥३२॥ 


६६ उत्तराध्ययन सूत्र : वारह॒वां अध्ययन 


छाया--पूर्व चेदानीं चानागतं च, 
मनः प्रदोषो न मे5स्ति कोडपि | 
यक्षा: खलु वेयावृत्यं कुबन्ति, 
तस्मात्‌ खलु एते निहता: कुमा रा: ॥३२॥ 


पद्यानुवाद--है न रोष मन में मेरे, था पूर्व न आगे भी होगा । 
यक्ष यहाँ सेवा करते हैं, उनने इनको मारा होगा ॥३२॥ . 


अन्वयार्थ---मे--मेरे, कोई सणप्पदोसो --मन में कोई द्वष, न पुष्चिं--न तो 
पहले था, च--और, न ई्ईण्हि अत्यि---त अब है, च---और न, अगागयं--आगे भविष्य 
में ही होगा । जक्खा--(ये) यक्ष, हु--ही, वेयावडियं--हमारी सेवा, करेंति-- 
करते हैं, तम्हा ह--इसी कारण (उनके द्वारा), एए कुमारा--ये कुमार, निहया-- 
प्रताड़ित किये गये हैं ॥|३२॥ 


भावार्थ--मेरे मन में (तुम्हारे प्रति) न तो कोई द्वेष पहले था, न 
अब है, ओर न भविष्य में ही होगा । किन्तु ये यक्ष हमारी सेंवा करते हैं, 
इस कारण उन्होंने ही इन कुमारों को प्रताड़ित किया है। 

विवेचन--गाथा का तात्पये : मुनि द्वारा ब्लाह्मणों का समाधान-- 
मुनि ने कहा--जिस समय तुमने और तुम्हारे छात्रों ने मेरा अपमान और 
भर्संना की, बाद में छात्रों ने मेरे पर प्रहार किया, उस समय, और इस 
समय तथा आगे भविष्य काल में भी मेरे हृदय में तुम लोगों के प्रति जरा 
भी द्वेष भाव नहीं था, न है, और न होगा | तात्पय यह है कि मेरा (मुनि 
का) इस संसार में कोई भी शत्रु या मित्र नहीं। मेरे लिए तो प्राणिमात्र ही 
अपनी आत्मा के समान है। यदि कोई मेरे प्रति शत्रुता या मित्रता रखता 
है, तो उसके श्रति भी मेरा कोई द्वेषया राग नहीं रहता है। मैं तो 
दोनों पर ही समभाव रखने वाला हूँ । इसलिए मैंने तुम्हारा या इन कुमारों 
का कोई अनिष्ट नहीं किया है। ः 

यदि कोई हमारे शरीर को चन्दन से चर्चित करे तो उस पर हमारा 
कोई राग भाव नहीं और यदि कोई शस्त्रादि से प्रहार करे तो उसके प्रति 
कोई क्रोध या द्वेष नहीं । हम सभी जीवों पर समता भाव रखते हैं। 

उन ब्राह्मणों के मन में यह शंका हो सकती है, कि “जब आप हमारे 
प्रति समभावी हैं तो फिर हमारे इन कुमारों को क्यों प्रताड़ित किया गया 
है ! इनकी इस प्रकार की दुर्दशा का कारण हम तो आपको ही मानते हैं, 
क्योंकि कुमारों ने आपको प्रताड़ित किया था।” इसका समाधान करते हुए 


हरित शीय ६७ 


म॒नि ने कहा--/इन कुमारों को प्रताड़ित करने की न तो मेरी किसी को 
प्रेरणा है, और न ही इसमें मेरा मन-वचन-काया से कोई सहयोग है। ये 
यक्ष लोग मेरी सेवा करते हैं। मेरी सेवा में रहने वाले यक्षों का यह कोप 
अवश्य है। उन्होंने ही तुम्हारे इन कुमारों की ऐसी दुर्दशा को मुनि के 
इस कथन से सोमदेव आदि विप्रों का मनःसमाधान हो गया कि इन कुमारों 
का प्रताड़न करने में मुनि का कोई हाथ नहीं है । 


अध्यापकों द्वारा मनि की सेवा में जाकर आहार ग्रहण करने की प्रार्थना-- 
मूल--अत्थं च धम्म॑ च वियाणमाणा 
तुग्भे न वि कुप्पह भूइपन्‍्नता । 
तुब्भ॑ तु पाए सरणं उवेभो, 
समागया सब्बजणेण अम्हे ॥३३॥ 


अच्चेमु ते महाभाग !', न ते किचि न अच्चिमों । 
भुंजाहि सालिम॑ कूरं, नाणावंजण-संजुयं ॥३४।॥ 
इम॑ च में अत्थि पूयमन्‍्नं, त॑ं भुंजसु अम्ह अणुग्गहट्ठा । 
बाढं ति पडिच्छुइ भत्तपाणं, पासस्स उ पारणए महप्पा ॥३ ५॥। 
छाया--अर्थ चे धर्म च विजानन्त:, यूयं नाअपि कुप्यथ भूतिप्रज्ञा: । 
युष्माक॑ तु पादों शरणमुपेम:, समागता: सर्वजनेन वयम्‌ ॥३३॥ 
अ्॑यामस्ते महाभाग , न ते किचिन्नाचेयाम: । 
भुक्ष शालिमत्‌ कूरं, नाना>व्यंजन--संयुतम्‌ ॥३४॥ 


इदं च मेअस्ति प्रभूतमन्नं, सद्‌ भुडः क्ष्वास्माकमनुग्रहार्थम्‌ । 
बाढमिति प्रतीच्छति भक्त-पानं, मासस्य तु पारणके महात्मा ॥३५॥ 


पद्यानुवाद--अर्थ-धर्म-विय भूतिप्रज्ञ, करते न क्रोध हैं आप कभी। 
यह सोच आपके चरण-शरण में, आ पहुँचे हम आज सभी ॥३३॥ 

महाभाग ! हम पूर्जे तुमको, कुछ भी न जो तब पृज्य नहीं । 
ले भोजन शालि अन्न आदिक, नाना व्यंजन से युक्त यहीं ॥३४॥ 

है अन्न बहुत मेरे घर पर, खायें वह कृपा दिखा हम पर | 
हाँ, कह मुनि ने वह भक्त-पान, ले लिया मास-तप पारण पर ॥३५॥ 
अन्वयाय--अत्यं---अं, च---और, धम्मं--धर्म को, वियाणम्ाणा- यथार्थ 
रूप से जानने वाले, सुइप्ना--शभूतिप्रज्ञ--रक्षाप्रधान मंगलमयी बुद्धि से युक्त, 


दर्द उत्तराध्ययन सूत्र : बारहवां अध्ययन 


तुब्ते--आप, न बि कुप्प--कभी क्रोच नहीं करते । (इसीलिए) सब्बजणेण--सब : 
पारिवारिक जनों के साथ, समागया--एकत्र होकर आए हुए, अस्हे--हम, तुब्भं 
तु पाए--आप के ही चरणों में, सरणं--श रण, उ्ेमो--ग्रहण कर रहे हैं ॥॥३३॥ 

महाभाग !--हे महाभाग !, ते--(हम) आपकी, अच्चेमु--अचना करते हैं। 
ते--आपका, ने किचि---ऐसा कुछ भी नहीं है. ने अच्चियो--जिसकी हम अर्चना ने 
करें । (अब आप) नाणा-बंजण संजुअं --(दही आदि) चाना प्रकार के व्यंजनों से युक्त, 
(इस) सालिमं कूरं--शालिमय चावलों का, भुजाहि--भोजन करिये ॥३४॥ 


इस च---और यह, से--हमारा (मेरा), परभुयसन्‍्तं---(तैयार किया हुआ) 
प्रचुर अब है। जम्ह--हमारे, अशुग्गहृदुठा--अनुग्रहा्थं (आप), तं--इसका 
भुजसु--भोजन करिये, या ग्रहण कीजिए । (इस पर) बाढ॑ त्ति--अच्छा स्वीकार है, 
यह कहकर उस, महप्पा-महात्मा मुनि ने, मासस्स उ--मासिक तप के, पारणए--- 
पारणे में, भत्तपाणं--भाहा र-पानी, पडिच्छुई--ग्रहण किया ॥३५॥। 


भावार्थ--धर्म और अर्थ को विशेषरूष से जानने वाले, रक्षाप्रधान 
मंगलजुद्धिसम्पल्त आप कभी क्रोध नहीं करते हैं। इसीलिए पारिवारिक 
जनों के साथ मिलकर हम सब आये हैं, और आपके ही चरणों में शरण ले 
रहे हैं ॥३३॥ 


है महाभाग ! हम आपकी पूजा करते हैं। आपके शरीर का कोई भी 
अंग ऐसा नहीं है, जो पूजनीय न हो । अब आप अनेक व्यंजनों से युक्त शालि 
मय चावलों से निष्पल्त भोजन ग्रहण करिये ॥३४॥ 

और हमारे यहाँ यह प्रचुर अन्न (आहार) तैयार है। आप हमारे 
पर अनुग्रह करके इसका उपभोग करिये। (इस पर) 'हाँ' ऐसा कहकर 
उस महान्‌ आत्मा हरिकेश मुन्रि ने अपने मासिक तप के पारणे में आहार- 
पानी ग्रहण कर लिया ॥३५॥ 

विवेचन--“अत्थं च॒ धम्म॑ व वियाणसाणा”: विशेषार्थ--मुनि की 
विशेषता इन शब्दों से सूचित की गई है कि आप अर्थ और धर्म के विशेषज्ञ 
हैं| अर्थ के यहाँ प्रसंगवश तीन अर्थ किये गये हैं--(१) समस्त शास्त्रों का 
अर्थ--तत्व या अभिवेय, (२) शुभाशुभ कर्म-विभाग, (३) राग-द्वेप का 
विपाक । इसी प्रकार “धर्म' के भी तीन अर्थ किये गये हैं--( १) वस्तु-स्वभाव, 
(२) दशविध श्रमण धर्म, अथवा (३) सदाचार या साध्वाचार। वियाणमाणा 
का अर्थ है--विशेप रूप से या विविध रूप से जानने वाले । 


मुइपस्ता--भृतिप्रज्ञ-(१) सर्वजीवरक्षा में लगी हुई बुद्धि वाले, 
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(२) मंगलमयी वृद्धि वाले, (३) श्रेष्ठ वृद्धि युक्त वृद्धि वाले। भूति के तीन 
अर्थ हैं“ रक्षा, मंगल और वृद्धि । (चूणि पृ. २१०) 
मुनि के चरण-शरण में क्यों आए ?--पहले मुनि से क्षमा याचना करने 
के लिए केवल सोमदेव पुरोहित अपनी पत्नी भद्रा सहित आए थे, किन्तु इन 
गाथाओं से ध्वनित होता है कि सोमदेव अपने सभी परिवारजन तथा यज्ञ- 
शाला के उपाध्यायों आदि को लेकर आये थे । वे मुनि के ग्रुणों से आकर्षित 
एवं प्रभावित होकर ही आये थे। यही कारण है कि उन्होंने मिलकर एक 
स्वर से कहा--हम आपकी सब प्रकार पूजा--सत्कार-सम्मान करते हैं। 
आपकी कोई भी वस्तु यहाँ तक कि चरणरज भी ऐसी नहीं है जो पूजनीय 
न हो, आप तो देवों के द्वारा पूजनीय हैं । हमारे पास आपकी पूजा के योग्य 
वस्तु तो नहीं है, फिर भी शालि निष्पन्त चावल आदि भोजन है, उसे ग्रहण 
कीजिए आदि | चरण-शरण इसलिए ग्रहण की कि उन्हें पूरा निए्चय हो गया 
था कि मुनि की चरण-शरण ग्रहण करने तथा पूजा से ही हमारे कुमारों 
की रक्षा तथा आरोग्य-प्राप्ति हो सकती है । 
मुनि को आहारदान का प्रभाव : देवों द्वारा पंच दिव्यों का प्रकटीकरण--- 
सूल--तहिय॑ गन्धोदय पुण्फवासं, 
दिव्वा तह वसुहारा य बुट्ठा । 
हेयाओ दुन्दुहीओ सुरिहि, 
आगासे अहोंदाणं च घुट्ट ॥३६॥ 
छाया--तस्मिन्‌ गन्धोदक-पुष्पवर्ष:, दिव्या तस्मिनु वसुधारा च वृष्ठा । 
प्रहता दुन्दुभय: सुरे,, आकाशेड्हों दान॑ च घुष्टम्‌ ॥३६॥ 
पद्मानुवाद--देवों ने वहाँ गंधोदक और, दिव्य पुष्प, धन बरसाया | 
दुन्दुभी बजायी थी नभ में, अहोदान' हपित गाया ॥३६॥ 
अस्वयायं-- सुरेहि-देवों ने, तहियं--वहाँ (उस यज्ञशाला में), यंघोदय--- 
अचित्त सुगन्धित जल (गन्धोदक) की, (तथा) पुष्फवासं--अचित्त फूलों की वर्षा की । 
 ध--और, तहि--बहाँ, दिव्वा--दिव्य--देवों के द्वारा कृत, दसु हारा वुट्ठा--बसु- 
बारा--४्न की वृष्टि हुई। बुन्दुहोओ--ुन्दुभियाँ, पहखाओ--बजाई, च--और, 
आगासे--आकाझ में, अहोदाणं--अहोदान का» बुदु॒ौ--घोप क्रिया ॥३ ६॥ 
भावार्थ--उस यज्ञशाला में देवों ने गन्धोदक और सुगन्धित अचित्त 
पुप्पों की वर्षा की, तथा वहाँ दिव्य वसुधारा भी वरसाई। फिर दुन्दुभियाँ 
वजाई और आकाश में अहोदानं--अहोदानं का उद्घोप किया । 
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विवेचन--पाँच दिव्यों का प्रकटीकरण--जब किसी विशिष्ट तपस्वी 
की दीघे तपस्या का किसी के घर पारणा होता तो पात्रदान को महिमा 
प्रदशित करने के लिये उस गरहस्थ के यहाँ देवगण पाँच दिव्यः वस्तुएं प्रकट 
करते थे। वे (जो) इस प्रकार हैं--(१) गन्धोदक की वर्षा, (२) पाँच वर्ण के 
अचित्त पुष्पों की वृष्टि, (३) दिव्य वसुधारा--स्वर्णादि द्रव्यों की अर्थात्‌ 
सोनेयों की वर्षा | (४) देवदुन्दुभियों का नाद और (५) आकाश में 'अहोदान॑ 
हा उद्घोष । 
मुनि के प्रभाव से विस्मित याज्ञिक विप्रों के उद्गार-- 
सूल--सक्खं खु दीसइ तवो विसेसो, 
न दीसई जाइ विसेस कोई। 
सोवागपुत्त हरिएस साहु, 
जस्से रिसा इडिंढड महाणुभागा ॥३७॥ 


छाया--साक्षात्‌ खलु दृश्यते तपोविशेष:, 
न दृश्यते जातिविशेषः को5पि। 
श्यपाक॒पुत्र हरिकेशसाधूुं, 
यस्येदुशी . ऋद्धिमंहानुभागा ॥३७॥ 
पद्यान॒बाद-:प्रत्यक्ष दीखती तप महिमा, 
है नहीं जाति की यह महिमा। ० 
चाण्डालतनय हरिकेश साधु में, 
ऋद्धि और तप' की गरिमा ॥३७॥ 
अन्ववा्थं--(यह) सकक्‍खें खु--साक्षात्‌ (प्रत्यक्ष) ही, तबो-विसेसो--तप की 
विशेपता, महिमा, दीसइ--दिखाई दे रही है; जाइ-विसेस---जाति की विशेषता, 
फोई---झुछ भी, व दीसई--नहीं दीखती है। (क्योकि) सोवागपुत्तं--चाण्डाल के 
पुत्र हरिएस रूाहु--हरिकेश साधु को (देखो) जस्स--जिसकी, एरिसा--ऐसी, 
इड्डि--छट्धि (और), महाणुभागा--महाप्र भाव है ॥३७॥ 
भावार्थ -यह प्रत्यक्ष तप की महिमा दिखाई दे रही है, जाति की 
कोई महिमा नहीं दिखती । जिसकी इतनी बड़ी चमत्कारी ऋद्धि है, वह 
हारकेश मुनि चाण्डाल का पुत्र 


..._विवेचन--जाति-विशेषता की मान्यता पर करारी -चोट--यज्ञशाला 
से उपस्थित ब्राह्मणों ने मासोपवासी हरिकेश मुनि को जब आह्दारदान दिया, 
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तव देवों ने जो पूर्वोक्त पांच दिव्यों का प्रकृटोकरण किया, उससे जाति 
मदान्ध ब्राह्मणा का आँखे खुल गईं, उन्हें जाति की नहीं, तपस्या की 
बे हि बे 
विशेषता का लोहा मानना पड़ा । यह प्रत्यक्ष चमत्कार देखकर उनके मुख से 
वरवस उपयु क्त उद्यार निकल पढ़े | 
सिथ्यात्व उपशान्त हुआ देश्व मुनि का ब्राह्मणों को उपदेश-- 
मूल--कि माहणा ! जोइ-समारभकंता, 
उदएण सोहि बहिया विमग्गहा १ 
ज॑ मंग्गहा वाहिरियं विसोहि 
न त॑ सुविटरठ कुसला बयंति ॥३८५॥ 
कुस्स व जूब॑ तण-कट्ठमगिगं, 
साय॑ चे पाय॑ उदगं फूसंता । 
पाणाईं भूयाई विहेडयंता, 
भुज्जो वि मंदा पगरेह पाव॑ ॥३६॥ 
छाया--कि ब्राह्मणा ! ज्योति समारभमाणा:, 
उदकेन शुद्धि वाह्यां विमार्गयथ ? 
यां मार्गयथ वाह्यां विशुद्धिं, 
न तत्‌ सुहष्ट कुशला वदन्ति ॥३द॥ 
कुश चर यूर्प तृण-काष्ठमम्निं, 
साय च्‌ प्रातरुदक॑ स्पृशथ । 
भाणानू भूतानू विहेठ्यन्त: 
भूयोडपि मन्दा: प्रकुदथ परापम्‌ ॥३६॥ 
पद्यानुवाद-कक्‍्यों विप्र ! अग्नि प्रज्वालित कर, 
वाहर जल से शोधन करते? 
जो वाह्मशुद्धि की खोज करे, 
ना कुशल सुदृष्ट उसे कहते ॥३८॥ 
तृण, काष्ठ, अग्ति और दर्भ यूप, 
साय॑ प्रात: जल स्पर्श करे। 
कर प्राण-भूत जग की हिसा, 
मतिमन्द पाप फिर बन्ध करें ॥३६॥ 
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अन्वधा बें--माहुणा--हे क्राह्मणों !, जोइन्समारनंता---अग्नि का समारम्भ 
यज्ञ) करते हुए, कि--क्या, उदएण---उदक८-जल से, बहिया--वाहर से, सोहि-- 
शुद्धि को, विसग्गहा--चाह रहे हो ?, ज॑ं--जो, वाहिरियं--वाह्मय, सोहि शझुूछ्ि को, 
सग्गहा-- खोजते हैँ, त॑--उस्ते, कुसला--कुशल पुर्य, सुदिद॒र्ठ -सुहप्द--सम्यम्वप्टा, 
न-नहीं, बयंति--ऋहते हैं ॥३5॥ 
कुप्तं-- कुश, जूबं-यूप (बन्नस्तम्न), तण-कंटुठ- तृण, काप्ठ, च--ऑंर, 
अग्गि-- अग्नि का प्रयोग, (तथा) पायं-प्राठः, च--ओऔर, साथं--सन्ध्या, उदर्ं 
फु्नता--जल का स्पर्श करते हुए, (तुम) मंदा--मन्द वृद्धि लोग, पाणाईं--श्राणियों 
गौर भूषयाइं--भूत (वृक्ष जादि वनस्पति के) जीवों का विहेडयंता--विनाद्य करते 
हुए. भुज्जो वि-पुनः पुनः, पावं पाप, पगरेहु--विया करते हो ॥३ द/ 
भावषार्थ-हे ब्राह्मणों ! तुम लोग अग्नि का समारम्भ (अग्निकायिक 
जीव बध) करते हुए क्या वाहर के जल से छद्धि करना चाह रहे हो ? जो 
लोग वाह्यशुद्धि को खोजते हैं, उन्हें कुशल (तत्वज्ञ पुरुष) सुहप्ट--सस्यग्हप्ठि- 
सम्पन्न नहीं कहते ॥३८॥ 
कुश, यूप (यज्ञ स्तम्भ), तृण, काष्ठ तथा अग्नि प्रयोग तथा प्रात:काल 
और सायंकाल जल का स्पर्श करते हुए, तुम मन्दवुद्धि लोग बार-बार 
प्राणियों और भूत जीवों का विनाश करते हुए पापकर्म कर रहे हो ॥३६॥ 
विवेचन--वास्तविक शुद्धि का तत्वज्ञान- मुनि ने ब्राह्मणों को सम- 
झाया कि आप लोग जल से ही शुद्धि चाहते हो, किन्तु यह तो निश्चित है 
कि जल से केवल शारीरिक ऊद्धि हो सकती है, आत्मिक शुद्धि नहीं । और 
वाह्यशुद्धि से आन्तरिक शुद्धि की कथमपि संनावना नहीं है। शरीर तो 
मल मूत्र आदि अशुचि का भण्डार हैं, उसको शुद्धि नो शरीर पर केवल जल 
डाल लेन से नहीं हो सकती और मरने के वाद शरीर तो यहीं रह जायगा, 
सड़-गल जायगा या भस्म कर दिया जाएगा, आपके साथ प्रलोक में आत्मा 
ही जाएगी, सो शरीर को बाह्य शुद्धि से आत्मा तो अशुद्ध ही रहेगी। अत 
अशुद्ध आत्मा को तो फिर अनेक वार जन्म-मरण करना पड़ेगा | इसलिए 
सम्बग्हप्टि पुष्ष के लिए उचित यही है कि वह आत्मा की (४;्वि करें। जो 
लोग शरीर-शुद्धि करके केवल वाह्मअुद्धि के मार्ग की गवेपणा करते हैँ उनके 
उस उपाय को कुशल--तत्वज्ञ पुरुष सम्बन्दर्शन--मोक्षदायक मार्ग--नहीं 
कहूत, बह इचवीं गाथा का आशय है । 
_..जोइ समारभंता : आशय--इन शब्दों का एक आशय यह है कि तुम 
लाग दज्ञ करते समय अरिन का समारम्भ क्‍यों करते हो ? अग्ति समारम्न 
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से आशय है--अग्नि प्रज्वलित करके अग्निकाय के जीवों का उपभर्दन करते 
हो । तुम्हारी (ब्राह्मणों की) मान्यता यह है कि आग में तृ॒णादि होम देने से 
देवपूजा हो गयी, परन्तु अग्निकाय के जीवों का विनाश होने से तथा तृण- 
रूपी वनस्पति जीवों का नाश होने से कौन सा यज्ञ हुआ ? अथवा अग्नि से 
शुद्धि मानते हो तो किस की शुद्धि हुई ? शरीर की, मन की, या आत्मा 
की ? तीनों की शुद्धि अग्नि से सम्भव नहीं है । कहा भी है-- 

शोचसाध्यात्मिक॑ त्यक्त्वा, भावशुद्ध यात्मक॑ शुसतर्‌ । 

जलादिगोच॑ यहत्रघ्ट॑ सुड़बिस्मायनं हि ततू ॥। 


--जिससे शुभ भावशुद्धि होती है, उस आध्यात्मिक शुद्धि को छोड़कर 
जहाँ केवल जलादि से शुद्धि मानी जाती है वह मूढ़ लोगों को धोखे में 
डालने का उपाय है 

“जोइ समारभंता ये शब्द 'माहणा' के विशेषण है, अर्थात है अग्नि 
का समारम्भ करने वाले ब्राह्मणों ! ऐसा एक टीकाकार का मत है। 


शुद्धि का मार्ग या पापकर्स का ?-- अगली गाथा में मुनि इसी वात 
को विशेष स्पष्ट करते हुए कहते हैं--तुम लोग धर्माधर्म के विवेक से विकल 
होकर शुद्धि के बहाने से और अधिक पापकर्म-मलरूप अशुद्धि का उपार्जन 
कर रहे हो, यह आत्मशुद्धि का यथार्थ मार्ग नहीं है । जैसे कि-- यज्ञ के लिए 
तुम कुशा लाते हो, यज्ञ स्तम्भ (यूप) का निर्माण करते हो, हवन के लिए 
वीरंणादि तुण और समिधा इकट्ठी करके उसका अग्नि में होम करते हो, 
तथा प्रातः सायं शुद्धि के निमित्त जल का स्पर्श करते हो, इस प्रकार को 
क्रियाओं में वनस्पति, जल आदि एकेन्द्रिय जीवों का तथा उनके आश्वित 
द्वीन्द्रिय आदि प्राणियों का अनेक प्रकार से उपमर्दन होता है। जिससे हिंसा- 
जन्य पाप का ही संग्रह होता है। उन्हीं क्रियाओं को तुम लोग धाभमिवा 
समझकर बार-बार करते हो परन्तु वे पापकरमंवन्ध की कारण हैं। अत: इन 
क्रियाओं के आत्मअुद्धि के बदले पापकर्म का संग्रह होकर आत्मा अधिकाधिक 
मलिन होता जाता है । जिस उपाय से.कर्म मल का विशोधन होता 
तत्वज्ञ पुदप उसी को वास्तविक आत्मशुद्धि का कारण मानते हूँ । 
हू उपदेश पहले क्‍यों नहीं दिया ?-- प्रश्न होता हैं--मुनि ने यह्‌ 
उपदेश उत ब्राह्मणों को पहले क्‍यों नहीं दिया ? इसका समाधान यह है कि 
ले ये लोग सवंधा उन्मुख थे, मुनि की एक 'मी बात चुनने को तंयार नहीं 
थे। अब जव मुनि के तप-त्याग का प्रत्यक्ष प्रभाव उन्होंने देख लिया और 
मुनि को श्रद्धा की हृष्टि से देखने लगे तव मुनि ने उनके मिथ्यात्व की मन्दता 
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जानकर दी उन्हें यह तात्विक उपदेश देना उचित समझा | ब्राह्मण विद्वान 
तो थे ही, उन्हें जब मुनि ने युक्तियुवंक समझाया तो वे अपनो भूल को 
समक्ष गये । 
अगली गायाओं में उनकी सम्यक तत्व जिज्ञासा और उत्तका 
समाधान अंकित करते हैं-- 
याज्षिकों को मुनि से शेष्ठ वज्ञ-सम्वन्धी जिज्ञासा-- 
मृल- कह चरे ? भिकस्धू / कयं जयामों ? 
पावाइई कम्माई पणोल्लयामों । 
अबखा द्वि णें संजय ! जक्बपुइआ, 
कहं सजिटर्ठ ऋसला वयसन्ति ? ॥॥४०॥) 
छाया--कथ चरामो ? भिल्तो ! बय॑े बजाम:ः ?, 
पापानि कर्माणि प्रणुदामः। 
आल्याहि नः संयत ! बक्षपूजित :, 
कथं स्त्रिप्टं कुशला वदन्ति ॥४०॥ 
पद्यानुवाद--हे भिक्षु ! करें किस भाँति यज्ञ, 
हों नम्द पाप जो मार्ग लिया। 
हे वक्ष-पृज्य ! संबत ! बोलो, 
कंसा चुज्ञों ने यज्ञ कियावढ८्गा 
अन्बयार्थ- भिकखू-हे मिक्ष ! सयें--हम, कहें - कैसे, चरे--(दज्ञ के. 
लिए) प्रवृत्ति करें ? (कहूँ) जवथामो--[हुस कसे) यज्ञ करें ? (बहू) पादाइं-कम्माइं--- 
(किस प्रकार से) परापकर्सा को, पणोललयामों दूर करने । जवत पृइआ समा 
यक्ष-पूुजित संब  णें-हमें, अकााहि--वताइए कि, छुसला--हुशल (तत्वन) 
पुरुषों ने, सुजिद॒र्द--प्रेष्ठ बच, कहँ--किस प्रकार का, वयंति--वतावा है 
भावायं--हू शिक्ष ! हम किस प्रकार से यज्ञक्रिया में प्रदत्त हों ? 
किस प्रकार यज्ञ करें ? और किस प्रकार से पापकर्मों को दूर करें ? है 
यक्षपुजित संयर्मी पुद्य ! आप हमें वताइए कि तत्वज्न पुरुषों ने श्रेष्ठ यज्ञ किस 
प्रकार का वताया है 
विवेचन--याज्षिक ब्राह्मणों क्ी जिज्ञासा--वज्ञसम्वन्धी चार प्रश्न (१) 
हम यज्ञक्रिया के लिए कैसा आचरण करें ? (२) किस प्रकार से यज्ञ करें ? 
(३) कंत पापकर्मों को नप्ट करें ? और (४) तत्वज्ञों द्वारा प्रतिपादित श्रेष्ठ 


श्भे 
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यज्ञ कौन-सा है ? ब्राह्मणों की यह जिज्ञासा उचित ही है कि जब तक वस्तु 
तत्व का यथार्थ ज्ञान न हो, तव तक उसका सम्यक्‌ रीति से अनुष्ठान नहीं 
हो सकता। इन चारों प्रइनों का सारांश यह है कि जिससे पापों का नाश 
हो, ऐसे यज्ञ का स्वरूप और उसके अनुष्ठान की विधि वताई जावे । 
मुन्ति के द्वारा समाधान : श्रेष्ठयज्ञ की विधि 

| भूल-छज्जीवकाए असमारभंता, ना 

मोसं अदत्त च असेवमाणा । 

परिग्गहं इत्थिभो माण-माय॑, 

एयं परिन्नाय चरंति दंता ॥|४१॥। 

सुसंवुडो पंचहि संवरेहि, 

इह॒ जीवियं अणवकंखमाणो । 

बोसट्ठकाओ सुइचत्तदेहो, 

महाजयं जयई जन्नसिट्॒ठ ॥४२।। 

छाया--पड्जीवकायानसमारभमाणा: मृघामदत्ं चासेवमाना:। 
परिग्रहं स्त्रियों मानं मायां, एतत्‌ परिज्ञाय चरन्ति दान्ताः ॥४१॥ 
सुसंबृत: पंचभि: संवरेट, इह जीवितमनवकांक्षन्‌ । 
व्युत्यृषण्टकाय: शुचित्यक्तदेहों महाज़यं यजते यज्ञश्रेष्ठम्‌ ॥४२॥ 
पद्यानुवाद--मिथ्या भाषण ,चोरी त्यागे, घटुकायजीव का वध न करे। 
-मेथुन मद माया संग्रह का, कर ज्ञान दान्त तज जग विचरे ॥४१॥ 
पाँचों संवर से संदृत जो, अविरत जीवन को ना चाहे । 
उत्सृष्टकाय शुच्ति त्यक्तदेह, कर्मारिविजय वर यज्ञ कहें ॥४२॥ 
अन्चयार्थ--दंता--इन्द्रियों ओर मन पर दमन--नियन्त्रण रखने वाले, (मुनि), 
छज्जीवकाये--पड्जीव निकाय का, असमारभंत्ता--समा रम्भ (हिसा) नहीं करते हैं, 
मोस अदत्तं च--मुपावाद (असत्य) और अदत्तादान (चौय॑) का, असेवमाणा--सेवन 


नहों करते हैं (तथा), परिग्गहुं--परिग्रह, इत्यिओ---स्त्रियाँ, माण-सायं---मान और 


माया, एयं--हस सब्रको, परिन्नाय--हुवरूपत: जानकर ओर छोड़कर, चरंति--- 
विचरण फरते हैं ॥४१॥ 

(जो) वंचहि संवरेहि---अहिसादि पांच संतरों से, सुस्चुडो--सम्यक्‌ प्रकार 
ते संवृत होता है, (जो) इह--इस जन्‍म में, जीवियं---जीवन की, अणव््षं्माणों--- 
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कर, प्रत्यास्यान परिज्ञा से उस आरम्भ से निदृत्त होते हैं। एयं परिन्ताय-- 
इन सबको ज्ञपरिज्ञा से पाप के कारण जानकर प्र॒त्याख्यान परिज्ञा से 
छोड़ कर । सुसंबुडो--जिसने अच्छी तरह से आश्रव द्वारों को आच्छादित 
कर दिया है, अथवा पापागमन द्वारों को निरुद्ध कर दिया है। जीवियं 
अणवकंखमाणो - जीवित- अर्थात्‌ - असंयमी जीवन की आकांक्षा नहीं 
रखने वाला । वोसट्ठकाओ- जिसने परीषह और उपसर्ग के सहने में अपने 
शरीर पर से ममता या आसक्ति का उत्सर्ग (त्याग) कर दिया है । सुइचत्त- 
देहो-जो शुचि है, अर्थात्‌ जिसके ब्रत निर्मल-निरतिचार हैं । देह के प्रति 
निर्मतत्व होने से परिचर्या न करके देह की जिम्तने उपेक्षा---अवगणना कर 
दी है, अर्थात्‌ --जों देहभाव को छोड़ चुका है, वह त्यक्तदेह साधु । 
अध्यात्मयज्ञ के साधनों के विषय में प्रश्त-- 
मल--के ते जाई ? के व ते जोइठाणे ?, 
का ते सुया ? कि व ते कारिसंगं ? । 
एहा य ते कयरा सन्ति १ भिक्‍रख ! 
कयरेण हो४रेण हुणासि जोईं १॥४३॥।। 
छाया- कि ते ज्योति: ? कि वा ते ज्योति: स्थानं ?, 
कास्तेश्रुव ? कि वा ते करीषांगम्‌ ? 
एधाश्च ते कतरा: ? शान्ति: भिक्षों !, 
कतरेण होमेन  जुहोषि ज्योति: ॥४श।। 
पद्चानुवाद--है कौन ज्योति, क्‍या स्थान ज्योति का ?, 
स्व कौन तथा कण्ड कंसे ? 
ईंधन है कौन, शान्ति कंसी, 
किस होम से हवन करो कैसे ? ॥४३॥ 
अन्यपायं--निक्ष्यू-हे भिन्नु ! (आपके द्वारा प्रतिपादित आध्यात्मिक 
यज्ञ में) ते--तुम्गरी, जोई के ?--ज्योति--्ञ्ग्तनि कौन सी है? व>तथा, ते-- 
तुम्हारा, जोइठाणे 5-अग्नि का स्वान (अग्निकुण्ड), फे--कौन-सा है? ते--तुम्हारी, 
सुघा--क्रोआजनधी आदि डालने की कड॒छी, का--क्या है? व--और, ते-- 
तुम्हारा, फारिसंगं-- अग्नि प्रदप्त करने का साधन (मधु घृतादि या कण्डे आदि साधन) 
फे--फौन-सा है ? य--मौर, ते--नुम्हारी, एहा-समिधा (इंघन), फयरा--कौन- 
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सी है? संति--शान्तिपाठ (कौन-सा है ?) कयरेण होमेण--किसत होम (हवन) पे, 
(अप) हुणासि--हवन करते हैं? (और) जोइं--ज्योति को (तृथ्त करते हैं 7) ॥॥४३॥ 
भावार्थ- है भिक्षो ! (आपके यज्ञ में) ज्योति (अग्नि) कौन सी है ? 
अग्नि-कुण्ड कौन-सा है ? (आहुति डालने की) कुड़छी क्‍या है ? अग्नि को 
प्रदीप्त करने वाले करीषांग कौन से हैं ? तुम्हारी समिधा क्या है और 
शान्ति पाठ कौन सा है ? और किस होम से अग्ति को प्रज्वलित करते 
हुए आप हवन करते हैं ॥४३॥ 
विवेचन--यज्ञ के उपकरणों के विषय में ये प्रहन--प्रस्तुत गाथा में 
द्रव्य यज्ञ के उपकरणों को लेकर आध्यात्मिक यज्ञ के निम्नोक्त सात उपकरणों 
के विषय में प्रइत किये गये हैं--अग्नि, अग्निकुण्ड, कुड़छी, करीपांग, 
समिधा, शान्तिपाठ तथा हवन । 
मुन्ति द्वारा अध्यात्मयज्ञ के साधनों का निरूपणं--- 
मूल-_-तवो जोइ जीवो जोइठाणं, 
जोगा सुया संरीरं कारिसंगं । 
कम्मेहा संजम जोग सन्‍्ती, 
होम॑ हुणामि इसिणं पसत्थ॑ ॥४४॥ 
छाया--तपो ज्योतिर्जीवो ज्योतिःस्थानं, 
न योगा: स्र्‌वः शरीर करीषाज्भम | 
कमंधा: संयमयोगाः: झान्ति:, 
होम॑ जुहोमि ऋषीणां प्रशस्तम्‌ ॥४४॥ 
पद्मानुवाद- है तपोज्योति शुभस्थान जीव, 
है स्र्वा योग कण्डा है तन। 
कमन्धन संयम शान्तिपाठ, 
करता हूँ मुनि का श्र ष्ठ यजन ॥४४॥ 
अन्वयार्थे -- (मुनि) तवो--८प, जोई--ज्योति (अग्नि) है, . जीवो--जीव-- 
आत्मा, जोइठाणं--ज्योतिस्थान (अग्निकुण्ड) है । जोगा- मन, वचन और काया के 
योग (घृत आदि डालने की) कुड़छियाँ हैं, सरोरं--शरोर, कारिसंगं + (अग्नि को 
भदीष्त करने हेतु) कंडे हैं, फम्मेहा--कर्म, समिधा--इंधन हैं । संजमजोगर-संयम 
की प्रवृत्ति, संती--शान्तिपाठ है । होमं--चारित्र रूप यज्ञानुष्ठान से मैं, हुणामि--- 
हचन करता हूँ, जो इसिणं--ऋषियों के लिए, पसत्थं--प्रशस्त है ॥४४॥ 
भावाथ-न्नाह्मणो ! (मेरे यज्ञ में) तप अग्नि है, जीव--आत्मा ही 
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अग्निकुण्ड है। मन-वचस-काया के योग कुड़छियाँ हैं, शरीर करीषांगर- 
कन्डे है । कर्म ई धन है, संयम की प्रवृत्ति हो शान्ति पाठ है, इस प्रकार के 
हवन से तप रूप अग्नि को तृप्त करता हूँ, (जो) ऋषियों के लिए, प्रशस्त 
(श्र षठ) है ॥४४॥ 

विवेचन - ब्राह्मणों के प्रदतों के क्रमशः उत्तरु- 

(१) प्रश्न--यज्ञ में अग्नि क्‍या है ? उत्तर--तप । 

(२) प्रश्न- अग्निकुण्ड कौन सा है ? उत्तर --जीवात्मा । 

(३) प्रश्न-कुड़छी क्या है ? उत्तर-मन-त्रचन काया की प्रद्ृत्तियाँ । 

(४) कारिषांग (कन्ड ) कौन से है ? उत्तर-शरीर । 

(५) प्रश्न- ईन्धन क्या है ? उत्तर-शुभाशुभ कर्म । 

(६) प्रश्व-शान्तिपाठ कोन सा है ? उत्तर-संयम की प्रवृत्ति । 

(७) प्रश्न- होम कौन सा है, जिससे अग्नि तृप्त होती है ? 

उत्तर - ऋषियों के लिए प्रशस्त चारित्र रूप यज्ञ । 

ऋषियों के लिए प्रशस्त यज्ञ के साधन- ऋषि द्वादशविघ तपरूपी 
अग्नि प्रज्बलित करके समस्त क॒मंरूपी काष्ठों को जलाते हैं | जीव उस तप 
का आधार होने से अग्निकुण्ड है । मन-वचन-काया के निमित्त से शुभ व्यापार 
घृत रूप आहुति देकर तपोरूप अश्नि को प्रज्वलित करने में कारण बनते 
हैं। शरीर को कण्डे इसलिए बताया गया है कि शरीर की सहायता से ही 
तपोरूप अग्नि प्रदीप्त होती है । शरीर की सहायता के बिना तप हो नहीं 
सकता | कर्म ही ईन्धन है, क्योंकि इन्हें ही तपोरूपी अग्नि में जलाना है। 
१७ प्रकार के मंयम की प्रवृत्ति ही सवंजीबों फे उपद्रवों की निवारक होने 
से उसे ही शान्ति पाठ बताया है । ऐसी हवन विधि से तपरूपी अग्नि में 
कर्मों या कपायों का हृुवन करना ही ऋषियों का प्रशस्त यज्ञ है। जो. जीव- 
मात्र के लिए हितकर है, ऋषि लोग इस निर्दोष यज्ञ को ही उपादेय 
मानते हैं। 
आध्यात्मिक स्नान और शुद्धि के साधनों की जिन्नासा 

मूल--के ते हरए ? के य त्ते सन्तितित्थे ? 
कहिसशि ण्हाओ व रयं जहाति ? । 
आइवख णे संजब ! जक्खपूइआ ! 


इच्छामो नाउं. भवजो स्मगासे ॥७9 ४५।॥। 
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लाया--कस्ते छुदः # च ते शान्तितीर्थ:, 
कस्मित्‌ु स्‍नातो वा रजों जहासि ? 
आचक्ष्व न: संयत ! यक्षपुजित !, 
इच्छामों .ज्ञातु भवतः: सकाशे ।४५॥ 
अन्वयार्थ-- जक्छ पुदआ संजय--हें यक्ष-पुजित संयत ! णें---हमें, आइव्ख 
बताइए कि, ते--आपका, हरए--हरन्‍"्जलाशय, के---बीद-ता है ? य---और, ते-- 
आपका, संतितित्थें“-शान्दिन्तीथं, कैे--कौन-सा है ?, कहिति--(आप) कहाँ 
ए्हाओ--स्नान करके, रयं--रज-मलिनता, जहासि--दूर करते हैं ? मवओ-सगासे-- 
प के पास, लाउ/--(हम) जानना, इच्छासो--चाहते हैं ॥४५॥ 
भावायें--हे यक्षपूजित संयमीपुरुष ! हमें यह बताइए कि आपका 
जलाशय कौन-सा है ? और आपका शान्तितीर्थ कौन-सा है ? आप कहाँ 
स्नान करके रज-मलिनता दूर करते हैं। आपसे हम जानना चाहते हैं । 
विवेचन-शुद्धि के विषय में तीन प्रश्व--प्रस्तुत गाथा में ब्राह्मणों 
द्वारा पूछे गये तीन प्रश्न हैं-- (१) जलाशय, (२) शान्तितीर्थ और (३) स्नान 
करने का स्थान । ये तीनों प्रन्‍त्त उस सन्दर्भ में पूछे गये हैं, जवकि मुनि ने' 
उनके द्वारा प्रातः सायं जलस्पर्श द्वारा की जाने वाज्जी वाह्म शुद्धि को हिसा- 
जनित एवं अनुचित वतलाया था। आच्तरिक शुद्धि से सम्बन्धित तीनों प्रइनों 
के उत्तर आगे बतलाये जाते हैं-- 
आध्यात्मिक स्नान, उसके साधनों और आत्मशुद्धि का निरूपण--- 
मूल--धम्मे हरए बंधे संतितित्थे, 
अणाविले अत्तपसन्नलेसे। 
जहिसि प्हाओ विमलो विसुद्ो, 
सुसीइभूओ पजहामिदो्स ।॥४६॥ 
एयं सिणाणं कुसलेहि बिद्ठ, 
महास्िणाणं इसिणं पसत्थ । 
जहिंसि ण्हाया विमला विसुद्धा, 
महारिसी उत्तमं ठाणं पत्त ४७।॥॥ 
-++त्तिबेमि । 
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छाया--धर्मो हद: ब्रह्म शान्ति-तीर्थ, अनाविले आत्म-प्रसन्न-लेर्ये । 
यस्मिन्‌ स्‍्नातो विमलो विशुद्ध:, सुशोती भूत: प्रजहामि दोषम्‌ ॥४६॥ 


एतत्‌ स्नान कुशलैह ष्टं, महास्तानमृषीणां प्रशस्तम्‌ । 
यस्मिन्‌ स्‍्ताता विमला विशुद्धा:, महषय उत्तमं स्थान प्राप्ता: ॥।४७॥ 
--इईति ब्रवीमि। 
पच्यानवाद--्रह्म शान्ति का तीर्थ, धर्म हद, 
हैं स्वच्छ मुदित लेश्यावाला । 
उसमें नहा, दोप को छोड़ | 
विमल शीत शुचि गुण वाला ॥४६॥ 
कुशलों ने देखा स्तान यही, 
ऋषियों का उत्तम स्त्तान महा । 
पद पाया महा-ऋषीश्वर ने, 
विमल विशुद्धवर, जिसमें नहा ॥४७॥ 
अन्वयाथ--धम्मे--धर्म, (मेरा) हरए--छुद---जलाशय है, बंभे--ब्रह्मचयें, 
संतितित्यें--झ्ान्ति-तीथ है, (जो) अणाबिले--अनाविलम्ननिर्मल है, (जहाँ) 
अत्त-पसन्न-लेसे---आत्मा की लेण्या प्रशस्त हो जाती है। जहिसि--जिस (शान्ति- 
तीर्ब) में, प्हओ--स्तान करके, (मैं) विमलो-- भाव-मलरहित, (एवं) विसुद्धो---कर्मे, 
कलंक-रहिंत, सुसीइभुओो--शारीरिक, मानसिक संताप से रहित शीतल-श्नान्त होता 
हुआ, दोसं--(आत्मा को थिक्ृत करने वाले रागादि) दोपों को, पजहामि--दूर करता 
हू ॥४६॥। 
कुसलेहि---कुशल---त त्वज्ञ पुरुयों ने, एयं--इसे ही, सियाणं--(वास्तविक) 
स्‍्तान, विद॒ठं--वताया है | इसिणं--ऋषियों के लिए, (यहा) महासिणाणं--महान्‌ 
स्‍्तात, पसत्थ॑--प्रणस्त हैं। जहिसि--जिस घर्महृद में, प्हापा--स्नान 
सहारिसी--मह॒पि, क्मिला-विसुद्धा--विमल कर्ममल रहित भओऔर विशुद्ध 
उत्तमठाणं--उत्त म स्थान को, पत्ते--प्राप्त हुए हैँ ॥४७॥ 


करके, 


होकर, 
त्तिवेमि--ऐसा में कहता हू । 


भावायं--(इस आध्यात्मिक यज्ञ में) धर्म (मेरा) कृद--जलाशय है, 
ब्रह्मचयं शान्तितीर्थ है, जो निर्मल है, और (जिसमें अवगाहन करने से) 
आत्मा प्रशस्त लेश्या वाली हो जाती है। जिस शान्तितीर्थं में स्नान करके 
में बिमल, विशुद्ध, सुशीती भूत (संतापरहित शान्त-शीतल) होकर दोपों को 
दूर करता हूँ ॥॥४६॥ 
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कुशल पुरुषों ने इसे ही स्तान कहा है। ऋषियों के लिए यही प्रशस्त' 
महास्नान है । इस धर्मकृद में स्नान करने वाले मह॒परि बिमल और बिश्युद्ध 
होकर उत्तम स्थान को प्राप्त हुए हैं, --ऐसा मैं कहता हूँ ॥४७॥ 

विवेचन--त्ी नों प्रदनों के उत्तर--(प्र ० १)--स्नान के लिए जलाशय 
कौन-सा है ? उ०--अहिसादिरूप धर्म । (प्र० २)--शान्ति-पापशमन निमित्त 
तीर्थ-- कौन-सा है ? 3०--ब्रह्म चर्य । (प्र० ३)- किस स्थान में स्तान करने 
से कर्म रजरूपमल दूर करके विमल होते हैं ? 3०--बहाचर्य' तीर्थ में स्नाव 
करने से । / * 


इस प्रकार मुनि ने तीनों प्रश्नों का युक्तिसंगत उत्तर दिया है। 

धर्म छूद क्‍यों ?--अहिसा, सत्य आदिरूप अथवा क्षमा-मादंवादि- 
रूप दशविध धर्म ही जलाशय है । क्योंकि धर्मरूपी जलाशय में स्तान करने 
से कर्मरूपी रज दूर होती है । 

ब्रह्मचर्य शान्तितीर्थ क्यों ?--ब्रह्मचयं समस्त ब्रतों में महात्र और . 
कठोर ब्रत है। इसकी आराधना से राग-द्वेष-मोह, तथा क्रोधादि कषाय एवं 
विषयों से होने वाले समस्त पापों का शमन हो जाता है, इसलिए ब्रह्मचर्य 
को शान्तितीर्थ कहा है। तथा ब्रह्मचर्यरूपी शान्तितीर्थ में नहाने से आत्म- 
शुद्धि इसलिए होतो है कि इसकी साधना से समस्त कर्ममलों के मुलभूत 
रागद्वेष समूल नष्ट होते हैं । रागद्वेष के समूल नष्ट होने से पुनः कर्ममल की 
उत्पत्ति नहीं होती, इसलिए सहज ही आत्मा विश्ुद्ध हो जाती है। कहा 
भी है-- 

ब्रह्मचर्येण सत्येन तपसा संयसेन च। 
मातंगषिगत: शुद्धि, न शुद्धिस्तीथेयात्रया ॥ 

--बहाचय, सत्य, तप और संयम के आचरण से मातंग ऋषि ने 
आत्म-शुद्धि प्राप्त की थी, केवल तीर्थयात्रा से आत्मशुद्धि नहीं होती । इसी 
बह्मचर्यरूप शान्तितीर्थ में स्‍्तान करने से आत्मा: भावमल एवं कर्ममल से 
रहित होकर पूर्ण तिर्मल-दोषमुक्त होता है । 

आध्यात्मिक महास्तान से ही आत्मशुद्धि--अन्तिम गाथा में ऋषियों 
के लिए प्रशस्त और तलज्ञों द्वारा उपदिष्ट धर्मरूप हद में स्नान करने को 
ही प्रशंसनीय माना है। आध्यात्मिक यज्ञ के लिए यही महास्तान- है । 
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चित्त-सम्मृतीय ; तेरहवां अध्ययन 
[अध्ययन-सार ] 


इस अध्ययन का नाम चित्त-सम्भुतोय/ हैं। इसमें चित्त” और 
तम्भूत! इन दोनों श्राताओं के पिछले छह जन्मों के जीवन के उतार- 
चढ़ाव तथा उत्थान और पतन की बोलती कहानी अंकित है, जो एक ओर 
रूपमदजनित द्रणाभाव और तपस्या सम्बन्धी निदान के कारण होने 
वाले उत्तरोत्तर पतन की गाया का निर्देश करतो है तो दूसरी ओर रूपमद 
के फलस्वरूप एक वार पतन होकर भी फिर संभल कर उत्तम संयम-पथ को 
अंगीकार करके तथा तपोमद के कारण होने वाले पतन से आत्मा को 
बचाने बाले साधक के उत्तरोत्तर उत्थान की गाथा का निर्देश करती है। 
संक्षेप में कहें तो इस अध्ययन में भोग के उच्च शिखर पर बैठे हुए व्यक्ति 
क्र गहरे पतन और त्याग के सर्वोच्च शिखर पर चढ़े हुए व्यक्ति के पूर्ण 
उत्थान का दिगदर्शन है । 

इस अध्ययन ने जहाँ एक ओर जातिवाद की अतात्विकता और 
खूपमद तथा जातिमद के निक्तप्ट परिणामों की चर्चा है, तो दूसरी ओर 
दीन जाति में पे हुए व्यक्ति में भी ज्ञान-दर्शन-चारित्र एवं तप का पुरुपार्थ 
हो तो वह अपने आपको विश्ववन्य एवं जगत्पुज्य बना सकता है, यह 
ध्वनित होता है। साथ ही यह भी वताया है कि उच्चचारित्री एवं उत्कृष्ट 
तपोधनी भी यदि भोगाकांक्षा का निदान करे तो उसे बीतरागता एवं 
भोगविरति का उज्ज्वल पथ मिलना दुर्लभ हो जाता है और निदानवश 
वह अपनी पिछली धर्माचरण की सारी कमाई को गंवा देता है, सावधान 
फरने के बावजूद भी सजग नहीं हो पाता और निक्ृप्ट गति में जाकर संसार 
में भटकता रहता है । 


टीका में घटनाक्रम इस प्रकार बताया गया है-- 


साफेतनरेज मुनिचन्द्र संसार से विरक्त होकर सागरचन्द्र मुनि के पास 
दीक्षित हो गये । एक बार वे विहार करते हुए एक विकट अठ्वी में भटक 
गये और सहसा एक गोकुल में पहुंच गये । वह 


| चार खालों ने उनका 
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स्वागत किया । मुनि को उन्होंने अपने यहाँ से भिक्षा में दूध आदि दिया ॥ 
और मुनि का धर्मोपदेश सुनकर चारों गोपालक उनके पास दीक्षित हो गये । 
उनमें से दो मुनियों ने चारित्न का निरतिचार पालन किया, शेप दो ने 
संयम का पालन तो किया किन्तु रूपमद के कारण साधुओं की कुरूपता और 
वस्त्रों की मलिनता से सतत घुणाभाव लिये हुए किया । चारों आयु पूर्ण करके 
देव गति में गये और वहाँ से घृणा करने के फलस्वरूप दो मुनि शंखपुर 
में शाण्डिल्य ब्राह्मण की दासी यज्योमती के पुत्ररूप में उत्पन्न हुए । 

एक बार वे अपने खेत में वृक्ष के नीचे सो रहे थे कि एक सांप ने 
उन्हें काट खाया । दोनों मरकर कालिजर पर्वत पर मृगरूप में उत्पन्न हुए । 
वहाँ भी किसी व्याध के बाण से दोनों मारे गये और गंगातट पर हंस के 
रूप में उत्पन्न हुए । एक दिन एक मछुए ने उनको पकड़ा और मार डाला। 
फलतः दोनों हंस मरकर वाराणसी नगरी के वेभवसम्पन्न भूतदत्त नामक 
चाण्डाल के यहाँ पुत्ररूष से उत्पन्न हुए। माता-पिता ने दोनों में एक का 
साम “चित्त' और दूसरे का ताम 'सम्भूत' रखा । 

उस समय वाराणसी के तत्कालीन राजा शंख का मंत्री नमुचि था। 
राजा ने किसी भयंकर अपराध के कारण भूतदत्त चाण्डाल को उसके वध 
का आदेश दिया। राजाज्ञा पाकर भूतदत्त चाण्डाल नमुचि को लेकर अपने 
घर आया । भूतदत्त ने नमुचि के समक्ष एक प्रस्ताव रखा कि यदि तुम भूमि- 
घर में रहकर मेरे इन दोनों पुत्रों को विद्याध्ययन करा दो तो मैं तुम्हें नहीं 
मारूगा, अपने घर में छिपाये रखूँगा। तमुचि ते यह शर्ते स्वीकार की 
और भूतदत्त के दोनों पुत्रों को अध्ययन कराने लगा। दोनों अनेक विद्याओं 
में पारंगत हो गये । किन्तु भूतदत्त की स्त्री जो नमुचि की परिचर्या करती 
थी, उसका उसके साथ अनुचित सम्बन्ध हो गया | भूतदत्त को जब इस घटना 
का पता लगा तो उसने कुपित होकर नमसुचि को मारने का निरेचय कर 
लिया। भूतदत्त के दोनों पुत्रों ने नमुचि को विद्याशुरुजानकर वहाँ ते भगा 
दिया । वहाँ से भागकर नमुचि हस्तिनापुर पहुँचा और वहाँ के चक्रवर्ती 
सनत्कुमार का राजमंत्री वन गया। 

इधर गायन कला में निपुण “चित्त” और 'सम्भूत' दोनों एक दिन 
वाराणसी के किसी उत्सव में सम्मिलित हुए। वहाँ उनके नृत्य और गीत 
से लोगों का इतना आकर्षण बढ़ा कि वे जहाँ भी गाते लोग अपना काम- 
धंधा छोड़कर बहाँ आ जाते । यहाँ तक कि स्पृश्यास्पृश्य का भेद भूल कर 
लोग उनसे सम्पर्क करने और उन्हें आदर देने लगे। नगर के कुछ प्रधान 


चित्त-सम्भूतीय प्र 


'पुरुपों में राजा से शिकायत की कि इन दोनों चाण्डाल-पुत्रों ने हमारा 
धर्म श्रष्ट कर दिया है। राजा ने उत्तकी शिकायत पर ध्यान देकर दोनों 
चाण्डाल-पत्नों को नगर से वाहर चले जाने का आदेश दिया । अपमान के इस 
दंश से दोनों भाई तिलमिला उठे | एक वार वे फिर भेष वदलकर वाराणसी 
के किसी उत्सव में आये किन्तु लोगों ने उनके विलक्षण संगीत को सुनकर 
उन्हें पहचान लिया । जाति मदान्ध लोगों ने उन्हें बुरी तरह मार-पौट कर 
नगर से बाहर निकाल दिया। 


इस प्रकार दूसरी वार अपमानित और तिरस्कृत होने पर उन्हें 
अपने जीवन से घृणा हो गयी। वे आत्महत्या करने पर उतारू हो गये । 
इसलिए वे एक परत पर पहुँच । वहाँ से कृदकर जीवन का अन्त करने की 
तंयारी में थे कि वहाँ एक निर्ग्रन्थ मुनि को तपस्या करते देखा। मुनि के पास 
जाकर दोनों ने भक्तिपूर्वक वन्दन किया। मुनि ने उनकी स्थिति जानकर 
कहा कि यों जीवन का अन्त करने को अपेक्षा इस बहुमूल्य जीवन से तप 
संयम का आचरण करना श्रेयस्कर है । में तुम्हें आत्मीय भाव से कल्याण- 
मार्ग की शिक्षा देकर मुनिधर्म में दीक्षित करूगा | दोनों प्रतिबवोध पाकर 
उक्त मुनि के शिप्य वन गये और दीक्षा ग्रहण करके वे ज्ञान, दर्शन, चारित्र 
और तप की उत्कृष्ट आराधना करने लगे । 
एक वार वे दोनों मुनि विचरण करते हुए हस्तिनापुर पथारे। वहाँ 
भिक्षाटन करते हुए सम्भूत मुनि को नमुचि ने पहचान लिया। उसे संदेद् 
हुआ कि कहीं ये मुनि मेरे अनाचार का रहस्य प्रकट न कर दें । अत: नमृचि 
ने नागरिकों को भड़काया । फलत: उन्होंने उनको नगर में प्रवेश करने से 
रोक दिया। इससे मुनि का क्रोघ उमड़ पड़ा, क्रोधावेश में आकर सम्भत 
मुनि ने नगर पर तेजोलेश्या छोड़ी। मुख से घुंआ निकलता देख चित्तमनि ने 
उन्हें बहुत समझाया, उससे वे शान्‍्त हुए । परन्तु धुआ फंला देख नागरिक 
कक और सनत्कुमार चक्रवर्ती भयभीत हुए और अपनी रानी सहित 
मुनि के चरणों में पहुंचकर अपने अपराध के लिए क्षमा मांगने लगे । 
चक्रवर्ती की रानी ने भक्ति के आवेश में सम्भूत मुनि के चरणों में अपना 
सिर रखकर नमस्कार किया। रानी के वालों का कोमल स्पर्ण एवं रूप- 
लावण्य को देखकर मोहित सम्भूत मुनि ने निदान की भावना की । चित्त 
मुनि के बहुत कुछ समझाने पर भी निदान कर लिया कि “मैं अपने घोर तप 


ओर संयम के प्रभाव से भविष्य में इसके जैसा चक्रवर्ती वनूं और ऐसे सुत्ों 
दा अनुभव कछू ॥ 
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दोनों वहाँ से आयुष्य पूर्ण करके देवलोक में गये तथा वहाँ का 
आयुष्य पूर्ण करके चित्त पुरिमताल नगर में श्रेष्ठी पुत्र बने | और सम्भूत 
पूर्वकृत निदानानुसार काम्पिल्यपुर में ब्रह्मराज एवं चूलनी रानी के पुत्र 
के रूप में उत्पन्न हुआ । माता-पिता ने उसका नाम रखा ब्रह्मदत्त 

ब्रह्मदत्त के चक्रवर्ती वनने का घटनाक्रम वहुत लम्बा है। संक्षेप में 
इस प्रकार है-- 

एक वार ब्रह्मदत्त के पिता ब्रह्म राज असाध्य रोग से पीड़ित हो गये । 
बहुत उपचार कराये, किन्तु वे ठीक न हो सके। मरने से पूर्व उन्होंने 
निम्नोक्त चार मित्र राजाओं के हाथों में अपने राज्य की वागडोर सौंपते 
हुए कहा-मेरे राज्य की सन्‍्तोषजनक व्यवस्था करना और जब ब्रह्मदत्त 
बड़ा हो जाय तब उसका राज्याभिषेक कर देना । चार राजा ये थे-- 

(१) काशी देश का अधिपति--कटक, (२) गजपुर का राजा, कणेर- 
दत्त, (३) कौशल देश का स्वामी, दीध॑ और, (४) चम्पानगरी का राजा, 
पुष्पचल । 

चारों राजाओं ने ब्रह्मराज के आदेश को शिरोधार्य किया। ब्रह्मराज 
की मृत्यु के बाद चारों राजाओं में से सर्वप्रथम दीघे राजा को 
राज्य संचालन के लिए नियुक्त किया गया। राजमाता चुलनी के साथ 
राज्य-संचालन के विषय में मंत्रणा करते-करते दीघ॑ का मन उस पर 
आसकत हो गया। धनु मंत्री को राजमाता के इस अनाचार का पता लगा 
तो राजकुमार के लिए अहितकर समझकर अपने पुत्र वरधनु को, जो कि 
ब्रह्मदत्त का मित्र था, ब्रह्मदत्त के कान में यथावसर यह बात डालने के 
लिए कहा । ब्रह्मदत्त ने अपनी माता को दुश्चरित्रा जानकर एक दिन कौए 
और कोयल को अपने सामने रखकर दीघराज को सुनाते हुए कहा--भरे. 
नीच कौए ! यदि तूने कोयल का संग नहीं छोड़ा तो तुझे प्राण-दण्ड दिये बिना 
नहीं छोड्‌गा / ब्रह्मदत्त का इस प्रकार का कृत्य देखकर दीघेराजा समझ 
गया कि ब्रह्मदत्त हमारे इस अनाचार को जान गया है। दीघेराजा ने चुलनी 
रानी के समक्ष सारा रहस्य खोल दिया।साथ ही यह भी कहा--“यह 
वालक यहाँ रहेगा, तो भविष्य में हमारे लिए बहुत दुःखदायों होगा | अतः 
या तो इसे समाप्त करदो, या फिर मैं वापस अपने राज्य सें चला 
जाता हूँ । विषयासक्त चुलनी रानी ने कहा--“आप जो कहते हैं वह 
सही है, इस कण्टक को निकाल देना चाहिए, किन्तु इतनी चतुरता से, कि 
लोकापवाद न हो ।” इसके बाद दोनों ने मिलकर योजना बनाई, कि पहले 
जह्मदेत्त का विवाह कर दें, फिर इसे मारा जाय | - 
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माता चुलनी ने नकली पुत्र-प्रेम जताकर ब्रह्मदत्त का विवाह पुष्पचूल 
राजा की कन्या पुप्पवती के साथ खूब धूम-धाम से कर दिया । रानी ने एक 
हजार स्तम्भ वाला लाख का महल (लाक्षागृह) वनवाया, और नव दम्पति 
को शयन के लिए वहाँ भेजा । 

इसी बीच एक दिन मंत्री धनु ने राजा दीर्घ से निवेदन किया---“मैं 
वृद्ध हो चुका हूँ तथा मेरा पुत्र वरधनु राज्य कार्य संभालने में योग्य भी हो 
गया है, अतः मैं अपना पद उसे सौपकर परलोक-हित साधना के लिए निवृत्त 
जीवन विताना चाहता हूँ।” 

राजा दीर्घ ने छलपूर्वक मंत्री से कहा--“तुम्हारा विचार उत्तम है। 
तुम यहीं रहकर दान धर्म आदि करो ।” मंत्री के लिए राजा ने गंगा के तट 
पर एक प्याऊ बनवा दी। वहाँ वह आगत पथिकों, परित्राजकों आदि 
को यथेष्ट दान-मान देने लगा। दीघंद्रष्टा मंत्री ने गुप्त रूप में प्याऊ से 
लाक्षागृह तक एक विशाल सुरंग वनवा दी | 


रानो चुलनी ने नव विवाहित दंपती को बड़े समारोहपूर्वक नव- 
निर्मित लाक्षागृह में प्रवेश कराया । सभी ज्ञातिजनों को वहाँ से विदा कर 
मात्र वरधनु को कुमार की सेवा में रखा। कुमार को गाढ़ निद्रा में सोया 
जानकर मध्य रात्रि में लाक्षायृह में आग लगवादी। वरधनु भी पहले से 
सावधान था। कुमार दिगूमृूढ़ सा होकर वोला--अब क्या करें ? 


वरधनु ने ब्रह्मदत्त को एक गुप्त द्वार बताकर कहा--इस पर पाद- 
प्रहार करो। पाद-प्रहार (लात मारते ही) करते ही वह द्वार खुल गया। 
मंत्री के दो विश्वासी सेवक पहले से ही सुरंग द्वार पर घोड़े लिये त॑यार 
खड़े थे । कुमार व वरधनु के निकलते ही सेवकों ने उन्हें घोड़ों पर चढ़ा लिये 
ओर पवन गति से दोड़कर रातभर में पचास योजन दूर चले गये । फिर देश- 
देशान्तर 'श्रमण करते हुए वाराणसी पहुँचे । राजा कटक ने जब यह घटना- 
क्रम सुना तो उसने कुमार को पूर्ण सम्मान के साथ वाराणसी में रखा, अपनी 
पुत्री कटकावती से विवाह भी कर दिया। राजा पुप्पचल को भी यह सब 
सूचना मिली तो वह्‌ भी वाराणसी आ पहुँचा। मंत्री घनु तथा कणेरदत्त 
भी आ मिले | यों सभी ने मिलकर सेनन्‍्य संगठन किया । वरधनु को सेनापति 
बनाया और कांपिल्यपुर पर चढ़ाई कर दी । 

रानी चुलनी को यह सव पता चला तो वह गुप्त मार्ग से ही निकल 
गयी । साध्वियों के पास दोक्षा ग्रहण कर तपाराधना करने लग गई। 
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दोधेराजा ने ब्रह्मदत्त की सेना का सामना किया। घमासान युद्ध 
हुआ | ब्रह्मदत्त ते युद्ध में दीघराजा को मौत के घाट उतार दिया.। तभी 
“चक्रवर्ती की जय हो' के घोष से दिगूमण्डल गूंज उठे । 


ब्रह्मदत्त का चक्रवर्ती के रूप में अभिषेक हुआ। समस्त राज्य में 
खूव खुशियां मनाई गयीं । 


एक वार चक्रवर्ती की सभा में एक नट मंडली आई । नट मंडली के 
अध्यक्ष ने चक्रवर्ती से निविदन किया---/“आज आपके समक्ष मधुकरी गीत- 
नृत्य का प्रदर्शन करना चाहता हूँ ।” चक्रवर्ती की अनुमति प्राप्त कर नट ने 
नाटक प्रारम्भ किया। नाटक के भावपूर्ण नृत्य देखते हुए, मधुर गीत सुनते 
हुए चक्रवर्ती उसमें गहरा लीन हो गया |. उसे अनुभूति होने लगी कि ऐसा 
नृत्य पहले भी कहीं देखा है ? चिन्तन में गहरा लीन होने पर उसे जाति- 
स्मरण ज्ञान हो गया । देवलोक का हृश्य आंखों के सामने आया। सोधर्म 
देवलोक के पद्मगुल्म विज्ञान का समूचा दृश्य स्मृतियों में साकार हो उठा। 
पूर्व॑जन्म की स्मपृतियाँ करते-करते चक्रवर्ती मूच्छित हो गया। शीतल 
उपचार करके उन्हें स्वस्थ किया गया। पिछले पाँच जन्म की याद आने 
लगी । अपने सगे भाई से मिलने को मन आतुर-बैचेन हो उठा | पर वह है 
कहाँ ? कहाँ पता लगे उसका ? भाई की खोज करने के लिए चक्रवर्ती ने 
एक इलोक के दो चरण बनाये-- 


आस्व दासो सुगो हंसो सातंगावमरों तथा। 


और अपने सेवकों को कहा--यह गाथा सर्वत्र प्रचारित कर दो, जो 
इस गाथा के अगले चरण की पूर्ति कर देगा उसे आधा राज्य दिया जायेगा | 


चक्रवर्ती के आदेशानुसार गाथा प्रचारित हो गई। जन-जन के मुह 
पर यह इलोक नाचने' लगा । 


इधर चित्त के जीव ने देवलोक से च्यवकर पुरिमताल नगर के 
इम्यसेठ के घर जन्म लिया। पूर्व संस्कारों के कारण वेराग्य हुआ और 
दीक्षा लेकर तपस्था--कायोत्सर्ग करने लगा। मुनि विहार करते हुए 
कांपिल्यपुर के बाहर मनोरम कानन में आकर ठहरे और कायोत्सम में स्थित 
हो गये । पास ही एक किसान का खेत था। किसान खेत में रहेट चला रहा 
था और साथ ही यह गाथा भी बोलता जा रहा था--- 


आस्व दासौ मृगौं हंसो मातंगावमरों तथा। 


चित्तनसम्भूतीय प्दे 
भुनि के कानों में यह श्लोक पड़ा तो तुरन्त ही उन्होंने आगे के चरण 
को यों पूरा कर दिया-- 
एपा नी पष्ठिका जाति: अन्योन्याध्यां वियकक्‍तयों: ॥! 
किसान ने इलोक पूर्ति सुनी तो वह मारे हर्प के उछल पड़ा। आगे 
के चरण का वह रटता हुआ तुरन्त दौड़ा और राजसभा में पहुँचा । चक्रवर्ती 
को सूचना भेजी कि कोई इलोक की पूर्ति लेकर आया है। चक्रवर्ती ने उसे 
इलाया; इलाक सुना, वस सुनते ही स्नेहवश मूच्छित हो गया । 
सामतों ने किसान को पकड़ लिया। यह कैसी पूर्ति की तुमने, जिसे 
चुनते हा सम्राट मूच्छित हो गये ? किसान को तो लेने के देने पड़ गये । जब 
उन पीटा गया तो घबराकर उसने कहा- यह पूर्ति मैंने नहीं की, मेरे खेत के 


“ास एक मुनि खड़े हैं, उन्होंने की है। तव तक शीतल उपचार से चक्नवर्ती 
की हशि आ गया और सारी घटना पूछी । 


सम्राट नंगे पाँवों दौड़कर मुनि के पास पहुँचे, वन्दना की और अब 
खवपुण्य-पाप-फलों की चर्चा करने लगे । 


मच्दुत अध्ययन में मुनि चित्त तथा चक्रवर्ती ब्रह्मदत्त (संभव) के इसी 
अप का सुन्दर वेराग्यजनक वर्णन है। यह घटना इतनी प्रसिद्ध है कि 


बौद्धग्रन्थ (चित्तसंभत जातक) में भी कुछ प्रकारान्तर से इसका उल्लेख 
आया है। ७ 


शो + ज्जं * छ ५. द्पृ ज्भ्य ९ 
चित्तसंभूइज्ज॑ ; तेरसमं अज्मयणं 
चित्र-सम्भूतीय : तेरहवां अध्ययन 

ब्रह्मदत्त (सम्भुत) का कास्पिल्थ में ओर चित्त का पुरिसताल सें जन्म-- 
मूल--जाई-पराजिओ खलु, कासि नियाणं तु हत्थिणपुरम्मि । 
चुलणीए बंभदत्तो, उववन्नो पउमगुम्माओ ॥१॥ 
कम्पिले संभूओ, चित्तो पुण जाओ प्ररिमतालम्मि | 
सेटिठकुलस्मि विसाले, धम्म॑ सोऊण पव्चइओ ॥२॥ 
छाया--जाति-पराजितः खलु, आकार्षीत्‌ निदान तु हस्तिनापुरे। 
चूलन्यां. ब्रह्मदत्त.. . उपपन्न: पदमग्रुल्मात्‌ ॥१॥ 
काम्पिल्ये सम्भूत:, चित्र: पुनर्जातः पुरिमताले। 
श्रेष्ककुलि विशाले, धर्म श्र॒त्वा प्रन्नजित:॥र॥। 
पद्यानुवाद--हस्तिनापुर में जाति-निमित्तक, किया निदान निन्‍दा पाकर । 
चूलनो-कुक्षि से ब्रह्मदत्त, जन्मा, वह सुरभव से आकर ॥१॥ 
सम्भुत-जन्म काम्पिल्यनगर और पुरिमताल में चित्त हुआ । 
हो सेठ-महाकुल में फिर भी, सुन धर्म प्रश्नज्या ग्रहण किया ॥रा। 
अन्वयार्थ---जाई-पराजिओ खलु--वास्तव में, जाति से पराजित (तिरस्क्ृत) 
हुए (सम्भुतमुनि ने), हत्थिणपुरम्मि--हस्तिनापुर में, निया्ं फासि--(चक्रवर्ती 
वनने का) निदान किया था। तु-+इसीलिए तो, (वह) पंठमगुम्भाओ--पदुमगुल्म- 
नांमक देव-विमान से, (च्यघ कर) चुलणीए--(मनुष्यभव मे) चूलनी (की कुक्षि) से, 
बंभदत्तो--ब्रह्मदत्त नामक चक्रवर्ती के रूप में, उववस्तो--उत्पत्त हुआ ॥१॥ 
कस्पिले---काम्पिल्यनगर में, संभुओ--संभूत का जीव (उत्पन्त हुआ ।) 
पुण--फिर, चित्तो--चित्त (चित्र) का जीव, पुरिमतालस्मि--पुरिमिताल नगर में, 
-विसाले--विशाल, सेट्डिकुलस्मि--श्रेष्ठिकुल. में, जाओ--उत्पन्न हुआ । (फिर वह) 
और, धस्मं---(ग्रुरुदेव से) धर्म, सोऊण--सुनकर, पव्वइओ--अ्रब्नजित हो गया ॥र।॥। 
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के समक्ष मेरी पोल न खोल दें । अतः नमुचि मंत्री .ने राजा और प्रजा को 
इतके विरुद्ध भड़काकर अपमानित एवं प्रताड़ित कराकर इन्हें नगर से वाहर 
_ निकाल दिया। अपमानित एवं दुःखित होने से सम्भूत मुनि ने रोष में आकर 
तेजोलेर्या छोड़ी, जिसके कारण नगर में चारों ओर धुंआ फैल गया। नगर 
को जनता को दुःखित देखकर स्वयं सनत्कुमार चक्रवर्ती अपनी रानी श्रीदेवी 
सहित दोनों मुनियों को शान्त करने और अपने अपराध की क्षमा याचना 
करने के लिए मुनि-चरणों में पहुँचे । दोनों मुनि समाधिमरण (संथारा) के 
लिए यावज्जीव अनशन कर चुके थे। चित्तमुनि तो समस्त जीवों से 
क्षमा याचना करके शान्‍्त हो गये थे, परन्तु सम्भूत मुनि अब तक मत 
से शान्ति धारण नहीं कर सके थे। चक्रवर्ती ने बड़ी मुश्किल से 
सम्भूतमुनि को प्रसन्‍न किया। उस समय चक्रवर्ती की रानी ने भक्ति के 
आवेश में अपना मस्तक सम्भूत मुनि के पैरों पर रख दिया। चक्रवर्ती 
की रानी के केशों के स्पशंजन्य सुखानुभव के कारण सम्भूत मुनि ने मन में 
इस प्रकार का तिदान (नियाणा) कर लिया “धर्म के प्रभाव से आगामी 
भव में मैं भी चक्रवर्तों बनूं ।” 

मरकर दोनों मुनि सौधर्म नामक प्रथम देवलोक के पद्मग्रुल्म चामक 
विमान में देवरूप में उत्पन्त हुए। वहां से च्यवकर सम्भूत मुनि पूर्वभव में 
किये हुए निदान के फलस्वरूप ब्रह्मराज की रानी चुलनी की कुक्षि से 
बह्दत्त के रूप में उत्पन्न हुआ । 
अह्यदत्त चक्रो और चित्तमुनि का काम्पिल्यपुर सें मिलन 


मूल-कम्पिल्लम्मि य नथरे, 
ह समागया. दोवि चित्त-सम्भूया । 
सुह-दुक्ख फल-विवागं, _ ा 
कहेंति ते एक्कमेक्क्रस्स ॥३॥ 


'छाया--काम्पिल्ये च नगरे, समागतौ द्वावषि चित्त-सम्भूतौ-। 
सुख-दुःखफल-विपाक, कथयत  स्तावेकेकस्य ॥३॥ 


पद्मयानुवाद--काम्पिल्य नगर में चित्त और, 
संभूत परस्पर मिल पाये। 
अपने सुख-दुःख का फल-विपाक, 
दोनों को दोनों बतलाये॥शा। 


दल य--कछम्पिल्लम्सि थे सयर---क्षाम्पल्य दामक र्म चित्त-सन्‍्नुवा 

















ऊआावित कौर सम्पुृत, दो वि--दोंन्ोें ही, समागनवा--एकत्र मिले । (और) ते--वे 
दादा; एक्क्लक्कइस-)रस्पर; एक दुशधसर का, छलुहंदक्खफलावबाग--पुत-दुःखंलप 
कर्म-पफल-विषक को, कहँति--ऋहुनते लगे 


भावायं--कान्पिल्यनगर में (एक बार) दित्त और सम्भूत दोनों 








एकत्र मिले और उन दोतों ने परस्पर एक दुसरे से (पण्य-पापोदय-जनित) 
पृप्य-पयापजन्य सुख-दुःखढूप कमफल के सम्बन्ध में बातचात का। (मिलने 











का बदना अध्ययन सार ने ऑकत हू ।॥) 


हु हिडिहद्यो, वंनदत्तों महायसों कु 
मूल चकक्‍क्रवटूा साहड्ब्ला, वच्दत्ता महाय | 
भायर बहुमाणण इस वयणमब्बवा-]४॥ 


आसिमो भायरा दोवि, अन्नमन्नवसाणुगा। 


अन्नमन्नमणूरत्ता अन्नमनन्‍्न-हिएसिणो ॥५॥ 
दाता दसण्णं आतसी, मिया कालिजरे नग्रे | 


हँसा मबंगतीराएं, सोवागा कासि-नूमिए ॥६॥ 





देवा व देवलोगम्मि, आसि अम्हे महिडिंडया । 
की प्ेंण जा विणा ॥७॥४ 


छावबा--चक्रदर्ती नहंद्धिक:, ब्रह्मदतो महायशाः। 











त्तर वहुमानन, इदं वचनमतन्रवात्‌ ॥४॥ 
आास्व अ्रातरां द्वावषि, अन्योडत्य-वशानगों । 
उत्याजन्यमनुरक्ता, अन्याध्न्य-हत थिया ॥ शा 
5&55॥ दशाण आय, मृगौ कालिजरे नग्रे। 
दुसा नृतन्यभा-तार, इवपाकों काशोनूम्याम्‌ ॥दा। 
ज्वा च देवलाक, आस्वाउध्वां महछिको। 
इब ना पाप्यका 





१- पाठान्तर--दरुण्नवे । 


देर उत्त राध्ययन सूत्र : तेरहवां भध्ययन 


पद्यानुवाइ--महाऋद्धि-संयुत्‌ चक्री था, महायशस्वी भूस्वामी । 
बहुमान-पुरस्सर ब्रह्मदत्त, भाई से वोला हितकामी ॥४॥ 


हम दोनों पहले: भाई थे, अन्यो्न्य प्रेम के वश रहते । 
अनुरक्त परस्पर थे दोनों, हित एक दूसरे का कहते ॥५॥ 


थे दोनों दास दशार्ण बीच, मृग कालिजर पर्वत पर थे । 

मृतगंगा-तट पर रहे हंस, चाण्डाल बने काशी में थे ॥६॥ 

सौधर्म-लोक में देव हुए, हम ऋद्धिमान्‌ दोनों भाई । 

हम दोनों का छट्ठा भव है यह, जिसमें छूटी है मित्राई ॥७॥ 

अन्वयार्थ--सहिड्दिओ--महानू ऋछ्धिवाले,  सहायसो--महान यशस्वी, 

चकक्‍्कबट्टी--चक्रवर्ती, बंभदत्तो--ब्रह्मदत्त ने, बहुमाणेण--त्रहुमान-पूर्वक अत्यन्त 
आदर के साथ, भायरं--अपने (पृ॑ंभवीय बड़े) भाई (जो श्रेष्ठि कुलोत्पन्न एवं 
मुनि धर्म में दीक्षित थे) से । इमं वयणमब्बबी--इस प्रकार कहा--॥४॥ 

मो--हम, दोवि--दोनों ही, भावरा--भाई, अस्नमन्‍्नवसाणुगा--परस्पर 
एक दूसरे के वशवर्ती, अन्नमन्‍्तमण्रत्ता--एक दूसरे में (परस्पर) अनुरक्त, (और) 
अन्नमन्‍्तरहिएसिणो-- एक दूसरे के हित वी, आधि--थे ॥५॥ 

(हम दोनों पहले) दसण्णे--दशाणंदेश में, दासा--(शाण्डिल्य-ब्राह्मण की 
यशोमती नाम की दासी से उत्पन्न) दासपुत्र, आसी--हुए थे । (वहाँ से मरकर फिर). 
कालिजरे सगे--कालिजर पववेत पर, (हम दोनों) मिया--मृग हुए | (उस पर्याय से 
निकल कर हम) मयंगतीराए--मृतगंगा के किनारे, हुंसा--8स हुए । (तदनस्तर हम) 
'कासीभुसिए---काशी भूमि"नगरी में, सोवागा--श्वपाक>-चाण्डाल हुए ॥६॥ 

य--और (फिर), देवलोगस्भि---देवलोक में, अम्हे--हम, महिडिढया-- 
मह॒द्धिक, देवा--देव, आसि--थे । इमा--यह, णो--हमारी, छद्ठिया जाई--छठी 
जाति (जन्म) है, जा--जो, अन्नमन्नेण--एक दूसरे (के स्नेह) से, विणा--रहिंत 
हुई ॥७॥ 

भावा्थे--महान्‌ ऋद्धि-सम्पन्न और महायशेस्वी चक्रवर्ती ब्रह्मदत्त ने 
अतिशय सम्मान के साथ अपने (पुर्व॑ंभवीय बड़े) भाई (चित्तमुनि) से इस 
कार कहा--४॥ 

(इस जन्म के पूर्व) 'हम दोनों परस्पर वशवर्त्ती, परस्पर अनुरक्त और 
एक दूसरे के हितैषी भाई-भाई थे” ॥५॥ 

(हम दोनों पहले) दशाणंदेश में दास थे (दासपुत्न), (फिर) कालिजर 


दर उत्तराष्ययन सूत्र : तेरहवां अध्ययन 


पद्यानुवाद--कर निदान चक्री पद का, नृूप ! तुमने मन कुध्यान किया । 
उस भोग्य कर्म के फलस्वरूप, हमने वियोग फल प्राप्त किया )।८॥) 


अस्वयाथे--राय--हे राजन ! तुमे--तुमने, नियाणप्पगडा कम्मा--तनिदान 
कृत (भोगाभिलापारूप) कर्मों का, विचितिया--विशेषरूप से (आत्तंध्यान रूप पते) 
चिन्तन किया । तेति--उन्हीं ( निद्मनकृत कर्मों ) के, फलविवाग्रेण--फलविपाक 
(कर्मफलोदय) से ( हम इस जन्म ) में, विप्पओोगं---वियोग को, उचागया-प्राप्त 
हुए हैं ॥८॥। हा हि 

भावार्थे--(मुनि) राजन ! तुमने निदान कृत कर्मों का विशेषरूप 
से चिन्तन किया, उन्ही कर्मों के फलोदय से हम दोनों का इस जन्म में 
वियोग हुआ है । 

विवेचन-- इस जन्म में परस्पर वियोग का घूल कारण--ब्रह्मदत्त 
चक्रवर्ती की यह जिज्ञासा थी कि इस जन्म में हमारे परस्पर बिछुड़ने का 
क्या' कारण है? इसका समाधान प्रस्तुत गाथा में चित्तमुनि द्वारा किया 
है कि तुम्हारे द्वारा किया गया निदान ही इस जन्म में हमारे परस्पर वियोग 
का कारण है। 

“निदान! का विशेषार्थ--निदान' जैन पारिभाषिक शब्द है। उसका 
शव्दशास्त्र की दृष्टि से अर्थ है--जिसके द्वारा तप आदि क्रियाएं अवश्य 
निस्सार कर दी जाती हैं, उसे निदान कहते हैं । 

कथा-हंस्तिनापुर में नमुचि मंत्री द्वारा अपने प्रति किये हुए अप- 
राध के कारण क्षुब्ध संभूत मुनि ने तेजोलेश्या छोड़ी थी, वह समस्त पुर- 
वासियों और चक्रवर्ती सनत्कुमार के अनुरोध से, वापस समेट ली। 
मुनि का कोप शान्त हो गया। 

उसके परचात दोनों मुनियों ने संललेखता अंगीकार करके अनशन 
करना प्रारम्भ किया। मुनियों ने नम्ुचि आदि समस्त सम्बन्धित व्यक्तियों 
से क्षमायाचना कर ली और अपने आत्मभाव में लीन थे तथी उनकी तपस्या 
से प्रभावित होकर सनत्कुमार चक्रवर्ती अपनी रानियों सहित मुनियों को 
बन्दना करने आये थे । चक्रवर्ती ने अत्यन्त भक्तिभावपूर्वक मुनिराजों के 
चरणों में बन्दना की। चक्रवर्ती की पटरानी ने सम्भूत मुन्ति के चरणों में 
अपना मस्तक रख दिया। रानी की सुकोमल केश राशि के स्पर्श-सुख से 


१. व्यूत्पत्ति--नितरां दीयंते रूण्ड्यन्ते तपःप्रभुतीन्‍्यनेनेति निदानम्‌ । 


चित्त-सम्भूतीय र्घ्छ 


प्रभावित. हो सम्भूत मुनि आगामी भव में चक्रवर्ती वनने का निदान (नियाणा) 
करने को आतुर हो गये थे कि उनके हादिक अभिपष्राय को जानकर चित्त- 
मुनि ने विचार किया--'अहो ! मोहराज. की दुर्जयता और इन्द्रियों की 
दुर्दाब्तता कितनी प्रवल है कि जिन-बचनों के रहस्यज्ञ एवं उत्कृष्ट तपशचरण 
करने वाले सम्भूत मुनि भी रानी की कोमल केशराशि के स्पशंमात्र से” 
मोह॒वश निदान करने को तत्पर हो रहे हैं । मुझे इन्हें अवश्य ही सावधान 
करना चाहिए । यों सोचकर चित्तमुनि ने सम्भूतमुनि को सावधान करने 
की दृष्टि से कहा--'भाई ! यह क्‍या कर रहे हो ? इस प्रकार के दुर्ध्यान 
एवं अशुभ अध्यवसायों से अपनी रक्षा करो। इन नि:सार और परिणाम 
में अति दारुण दु:ःखदायक भोगों की वाञऊ्छा करके तप से विशुद्ध हुई अपनी 
आत्मा को पुनः मलिन और अनन्त संसार परिभ्रमणकारी क्यों बना रहे हो ? 
अतः भूलकर भी ऐसा निदान मत करो । निदान से तुम्हारे द्वारा आचरित 
मोक्षदायक सब धर्मानुष्ठान निष्फल हो जायेगा। तुम्हारी की-कराई तपस्या 
यथा साधना भी मिट्टी में मिल जाएगी | अतः निदान का विचार छोड़ो । 
अगर निदान कर लिया है तो उसकी आलोचना-प्रतिक्रमण करके शुद्ध हो 
जाओ 7 चित्तमुनि के द्वारा इस प्रकार समझाने पर भी संभूतमुनि निदान 
को न छोड़ सके । उन्होंने इस प्रकार निदान कर ही लिया--अगर मेरे 


तपश्चरण एवं धर्मांचरण का कुछ फल है तो इसके प्रभाव से मैं भी आगामी 
भव में चक्रवर्ती बनूँ।' 


गाथा का फलितार्थ--इस गाथा का फलितार्थ यही है; चित्तमुनि ने | 
कहा--मैंने तुम्हें इस प्रकार के निदान करने से बहुत रोका था, लेकिन 
तुम माने ही नहीं, उन्हीं निदानक्ृत-कर्मों के फलोदय से आज हम दोनों 
विछुड़ गये हैं-तुम भोगों के शिखर पर बंठे हुए चक्रवर्ती बने हो और मैं 
त्याग के सुमेर पर बठा हुआ मुनि वना हूँ द्रव्य, क्षेत्र, काल, भाव, चारों 
दृष्टियों से तुम्हारे और मेरे बीच पर्याप्त अन्तर पड़- गया है । 
ब्रह्मदत्त द्वारा पुर्वे शुभकर्मकृत सुखभोग का कथन-- : 

मूल--सच्चसोयप्पगडा, कम्मा मए पुराकडा। 

ते अज्ज परिभुञ्जामो,कि नु चित्त वि से तहा ? ॥&॥ 


छाया--सत्य-गौच-प्रकटा नि, कर्माणि मया पुराकृतानि । 
तान्यद्य परिभुज्जे, किनन्‍्नु चित्तोष्पि तानि तथा॥ह्ा “' 


€प. उत्तराष्ययन सूत्र : तेरहवां अध्ययन 


पद्यानुवाद--सत्य-शौचमय प्रकट कर्म, मैंने पहले कर लिये भले । 
हूँ आज भोगता फल उसका, क्या चित्त ! तुम्हें भी वही मिले ॥श॥। 

अच्वयार्य--मए--मैंने, (सम्भूत मुनि के रूप में) पुरा-पू्वं, सच्च- 
सोयप्पगडा--सत्य और शौच (शूद्धि) से प्रकट (प्रसिद्ध) जो, कम्मा--कर्मे, कडाजर 
किये थे, अज्ज--आज, ते--उत्हीं (कर्मों के फल) को, परिभु जामो--भोग रहा हूँ, ' 
से--उन (शूभ कर्मो के फल) को, कि नु--क्‍या, चित्ते विज्ूूचित्त (तुम) भी, तहा-- 
उसी प्रकार भोग रहे हो ? ॥६॥ 

भावार्थ--(ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती) हे चित्त ! मैंने पूर्वजन्म में सत्य और 
झौच से प्रसिद्ध जो कर्म किये थे, आज उनके फल का मैं परिभोग कर रहा 
 हूँ। क्‍या तुम भी उन कृत कर्मों का फल उसी प्रकार भोग रहे हो ? 


विवेचन--सच्च-सोय-प्पगडाकस्मा : तात्पयें--सत्य अर्थात मिथ्या- 
चरणरहितता और शौच अर्थात्‌ आत्मशुद्धिकारक अथवा मायाचारो- 
वर्जनरूप से प्रसिद्ध यानी धर्ंमय अनुष्ठान से प्रसिद्ध शुभफलदायक कम ) 


फुलितार्थ--इस गाथा का फलितार्थ यह है कि ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती ने 
चित्तमूनि से कहा कि पूर्वजन्मकृत शुभकर्मों के फलस्वरूप जो राजसुख तथा 
स्त्री रत्त आदि के उपभोग का सुख-भोग कर रहा हूँ, क्या तुम भी- (चित्त) 
बैसे सुफल भोग रहे हो ? तात्पर्य यह है कि तुम उन सुकृतों का फल कहा 
भोग रहे हो, क्योंकि तुम तो भिक्षुक बनकर कष्ट पा रहे हो, इसलिए तुम्हारे 
द्वारा किये वे सुक्ृत निष्फल हो गये। प 
यहां चक्रवर्ती अपने सुखों को अनुपम मान रहा है, और मुनि के सु्खों , 
को नगण्य । अथवा यह आशक्षेप भी हो सकता है कि चित्त ! यदि. आपने 
कोई निदान नहीं किया तो मेरे से क्‍या विशेषता प्राप्त की ? मुझे ऐसा 
मालूम होता है कि या तो तुम अपने पूर्वकृंतकर्मों का फल अपनी इच्छा से ही 
नहीं भोग रहे हो, अथवा उन कर्मों का शुभफल तुम्हें मिला ही नहीं है । 
चित्तमुनि द्वारा विषय-सुंख और आत्मसुख की उपलब्धि का कथन-- 
मूल--सव्वं सुच्चिणं सफल नराणं, 
कडाणं कम्माण न मोक्‍्ख' अत्थि । 
अत्येहिं कामेहि य उत्त्मेहि, 
आया मम पुण्ण-फलोवविए ॥॥१०॥। 





-१. पाठान्तर--मोकखु । 


चित्त-सम्भूतीय रद्द 
जाणासि' संभूय ! महाणुभागं, 
'महिडिदढय॑ 
चित्तपि जाणाहि तहेव रायं, 
इडढी जुई तस्स वि य प्यभूया ॥११॥ 
महत्थरूवा वयणण्प्पभूया, 
गाहा5णगीया 
ज॑ भिक्‍्खुणों सीलग्रुणोववेया, 


पुण्ण-फलोववेयं । 


नरसंध- मज्ञे । 


इहज्जयंते समणोम्हि जाओ ॥१२॥ 
छाया--सर्व सुचीर्ण सफलं नराणां, 


कृतेस्य: कर्मम्यो न मोक्ष अस्ति। 
अर्थे: कामइ्चोत्तमे:, 

"आत्मा मम पुण्य--फलोपेतः ॥१०॥ 
जानासि सम्भूत ! महानुभागं, 


महद्धिक॑ पुण्य-फलोपेतम्‌ । 
चित्तमपि जानीहि तथँव राजन !, 


ऋद्धिद्य॒ तिस्तस्यापि च प्रभूता ॥११॥ 
महार्थरूपा वचनाउलल्‍पभूता, 


गाथानुगीता नर-संघ-मध्ये । 
यां भिक्षव: शील-ग्रुणोपेता:, हे 
इह्ाअ्जयन्ति, श्रमणोउस्मि जातः ॥१२॥ 
पद्मयानुवाद--शुभ कर्म सफल नर के होते, 


है कइतकर्मों से मुक्ति नहीं। 
उत्तम अर्थ ओर कामों से, 

शुभ फल आत्मा यह भोग रही ॥१०॥ 
सम्भूत ! जान अतिभाग्यवान्र, 


समृद्धियुक्त. शुभफल 


वाला । 
इस चित्त-जीव को भी राजतन्न ! 


जानो यों कान्ति--ऋद्धिवाला ॥११॥ 
१. जणाहि--चुणि । 
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वहु-अर्थ स्वल्प-शब्दों वाली, 
गाथा गाई सुनि जन-गण में। 
अर्जन करते मुनि शील-ज्ञानयुत, 
सुन मैं भी बना श्रमण क्षण में ॥१२॥ 
अन्वयार्थ-- (मुनि )--नराणं--मनुष्यों के द्वारा, सुचिष्णं---भच्छे किये हुए 
(समाचरित) सब्बं--सभी (सत्कर्म,) सफलं--सफल (होते हैं ।), कडाण कम्माण-- 
किये हुए कर्मों से, मोबख--मोक्ष --छुटकारा, न अत्यि--नहीं हैं, मसं--मेरी, 
आया--आत्मा भी, उत्तमेहि---उत्तम, अत्ये,हि य--अर्थों और, कामेहि--कामों हारा, 
पुण्णफलोचबेए---पुण्यरूप फलों से युक्त रही है ॥१०॥ 

संभूय--हे सम्भूत ! (जैसे तुम अपने आपको) महाणुभ्ागं--महा-भाग्यवान्‌, 
महिड्ड्यं--महा ऋद्धिसम्पन्तन, (और) पुण्णफलोचवेयं--पुण्प फल से युक्त, जाणासि-- 
जानते हो; चित्त बि-- चित्त को भी, तहेव--उसी प्रकार, जाणाहि--समझो | राय-- 
हे राजनू ! तस्स बि--उस (चित्त) के पास भी, प्पभुया--प्रचुर, इड्डि---ऋद्धि, 
य--और, जुइ--छुति (तेजस्वित्ता) रही है ॥११॥ 

(किन्तु स्थविरों ते) नरसंघमज्झे---जन समुदाय में,. वयण5प्पभूया--अल्प 
अक्षरों वाली, (किन्तु) महत्थरूवा- महार्थरूप, गाहा--गाथा, अणुगीया--गाई (कही) 
थी, जं--जिसे (सुनकर), भिक्‍्खुणो--साधु, सील गुणोबवेया--शील और गुणों से युक्त 
होकर, इह--इस (श्रमणधर्म) भें, अज्जयंत्ते--अजित--प्राप्त करते हैं अथवा (उसकी 
प्राप्ति के लिए) प्रयत्न करते हैं। (उसे सुनकर) (मैं भी) समणो--श्रमण, जाओ- , 
$झ्हि---हो गया हूँ ॥१२॥ 7 

भावार्थ-मनुष्यों के द्वारा सम्यक्‌ प्रकार से कृत सभी कर्म सफल 
(फलदायक) होते हैं। किये हुए कर्मों का फल भोगे बिना छुटकारा नहीं 
होता, अथवा मुक्ति नहीं मिलती । मेरी आत्मा भी उत्तमोत्तम अर्थों (सांसा- 
रिक धन-धान्यादि पदार्थों) और कामों (शब्दादि विषय भोगों) के द्वारा, 
पुण्य फल से युक्त रही है॥१०॥ रे 

हे सम्भूत ! जैसे तुम अपने आपको महाभाग्यशाली, महाऋद्धिसम्पन्न 
ओर पृण्यफल से युक्त समझते हो, उसी तरह चित्त को भी समझो । राजन ! 
चित्त के पास भी प्रचुर ऋद्धि और चू ति विद्यमान थी ॥१ १... 

(किन्तु) अल्पाक्षर और महान अर्थरूप गाथा (स्थविरों ने) जनसमूह 
के बीच गाई, जिसे (सुनकर) शील और गुणों से युक्त साधु अतिप्रयत्नपूर्वक 
अजित करते हैं। (उसे सुतकर) मैं भी शक्षमण बन गया हूँ ॥१२॥ 


चित्त-सम्भूतीय. १०१ 


विवेचन--शंका का सम्राधान--पूर्वगाथा में ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती के उद- 
गारों से ऐसा ध्वनित होता था कि मैंने! तो अपने पूर्वक्ृत शुभकर्मों के फल- 
स्वरूप राज्य वेभव, नारी तथा पंचेन्द्रियों का उत्कृष्ट विषयरूप सुखोपभोग 
प्राप्त किया, परन्तु चित्त ! तुमने तो अपने सुक्ृतों केफलस्वरूप कुछ भी नहीं 
पाया, ऐसे ही निर्धभ और विषयसुख से वंचित रहे; इस शंका का समाधान 
चित्त मुनि अपने शब्दों से देते हैं कि तुम ऐसा मत समझो कि पूर्वक्ृत 
शुभकर्म निष्फल जाता है, श्रत्येक सुक्ृत कर्म अवश्य ही फलित होता है 
क्योंकि किये हुए शुभ या अशभ कर्मों का फल भोगे बिना, कर्मो से मुक्ति 
नहीं हो सकती । कहा भी है-- 
कृतकर्म क्षयो नास्ति, कल्पकोटिशतेरपि । 
अवध्यमेब भोक्तव्यं कृत फर्म शुभाशुभमू ॥.._ 
किये हुए कर्म करोड़ों कल्पों (युगों) में भी नष्ट नहीं होते । प्राणी के 
द्वारा किये हुए शुभाशुभ कर्म का फल उसे अवश्यमेव ,भोगना पड़ता है। 


कदाचित्र्‌ ब्रह्मदत्त के मन में ऐसी शंका हो सकती है कि इस समय तो 
आप (चित्तमुनि) के इस रूप को देखते हुए आप फक्कड़ राम दीखते हैं, आपके 
जीवन में कोई वेभव-सम्पन्नता या अन्य सुखोपभोगों की प्रचुरता नहीं मालुम 
'होती । इसका समाधान मुनि इसी गाथा (१०) के उत्तराद्ध या ११वीं गाथा 
से करते हैं कि में भी उन पूर्वेक्त पुण्यों के फलस्वरूप उत्तमोत्तम अर्थ-कामों 
से सम्पन्त था। तुम्हारी तरह मुझे भो महाभाग्यशाली और महाऋद्धि 
सम्पन्त समझो । इस चित्त के जीव के पास भी अपार ऋद्धि और द्यूति थी। 
इसलिए तुम्हें यह नहीं मानना चाहिए कि चित्त ने' सुकृत कर्मों का कुछ भी 
'फल प्राप्त नहीं किया । 
विवेचन--वृद्ध परम्परा से इन दोनों गाथाओं का फलितार्थे--इन 
दोनों गाथाओं का फलितार्थ यह भी है कि जिस प्रकार तुमने सम्भूत मुनि 
के रूप में निदानयुक्त होकर उस निदान के प्रभाव से ब्रह्मराज और चूलनी 
रानी के यहाँ ब्रह्मदत्त के रूप में अवतरित होकर चक्रवर्ती पद पाया है, वैसे 
ही चित्त साधु ने भो निदान रहित तप-संयम के प्रभाव से देवलोक से च्यव 
कर सुसमृद्ध धनसार श्रेष्ठी के यहाँ पुत्ररूप में जन्म पाया है। वहाँ भी चक्र- 
वर्ती की तरह ऋष्धि, वेभव-सम्पन्तता और तेजस्विता थी । मैं भी उस 
अवस्था में प्रतिदित याचकों को एक करोड़ स्वर्णमुद्राएँ दान दिया करता 
था| समस्त ऋतुओं के अनुकूल सुखदायक सुरम्य उच्च प्रासादों में निवास 
करता हुआ समग्र भोगों का उपभोग करता था। मैं भी अनेक हाथी, घोड़े, 
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रथ, ओर यानों तथा धन-धान्यादि ऋद्धि-सम्पत्ति से सम्पन्न था। मेरे भी 
अनेक सुकुमार कामिनियाँ थीं । उनसे परिवृत होकर मैं भी विविध प्रकार के 
नाटकों को देखता, वाद्यों और गीतों के कर्णप्रिय शब्दों को सुनता हुआ 
विशिष्ट सुखों का उपभोग करता था । किसी भी सुख-सामग्री का अभाव मेरे 
यहां नहीं था। पूर्वक्ृत सुकृत का प्रभाव मुझे हर प्रकार से आनन्दित 
करता था । 

पुन: शंका-सप्ताधान-- इन वाक्‍्यों को सुनकर कदाचित्‌ पुनः शंका हो 
सकती है कि जब तुम्हारे पास इतनी ऋद्धि तथा सुख-सम्पन्नता थी तो उसे 
छोड़ क्‍यों दी, क्‍यों ऐसी दरिद्रता और कष्टदायिनी जिंदगी अपनाई ? इसी 
शंका का समाधान चित्तमुनि १२वीं गाथा में करते हैं, जिसका भावार्थ पहले 
दिया जा चुका है । मुनि के वक्तव्य का आशय यह है कि मैं उसी गाथा को 
सुनकर संसार, शरीर और भोगों से विरक्त होकर मुनि बना हूँ, दरिद्रता के 
कारण नहीं । 
ब्रह्मदत्त द्वारा चित्तमुनि को भोगों के लिए आमंत्रण 

मूल उच्चोयए महु कक्‍के य बंभे, 

पवेइया आवसहा य रम्मा। 
इमं॑ गिहं चित्त ! धणप्पश्ूय॑, 


पसाहि पंचाल-गरुणोववेयं ॥१३॥ 
नट्टेहि. गीएहि ये वाइएहि, 
नारीजणाइं परिवारयंतो । 


भुझ्जाहि भोगाईं इमाई भिक्‍खृ |, 
मम रोयइ पव्वज्जा हु दुक्‍्खं ।|१४।॥ 
छाया--उच्चोदयो मधु: ककेश्च ब्रह्मा, 

| प्रचेदिता - आवसथाइच रम्या:। 
इदं गृह चित्त ! धन-प्रभूतं, 

प्रशाधि. पंचाल-गुुणोपेतम्‌ ॥११॥ 
नाट्येर्गीतिश्च _>वादिद्रे:, 

नारीजनान्‌ परिवारयन्‌ । 
भुड क्षय भोगानिमान्‌ भिक्षों !, 

मह्य रोचते प्रव्नज्या खलु दुःखम्‌ ॥१४॥ 
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पदच्मानुवाद--उच्चोदय कर्क मध्य ब्रह्मा, 
मधु रम्यावास सजे सारे। 
धन-धान्य भरा घर भोग करो, 
पांचाल-मुख्य शोभा धारे॥श्शा 
तुम नाट्य, गीत और वाचद्य-सहित, 
नारी-जन से परिवृत होकर। 
भोगो इत भोगों को, भिक्षो !, 
लगती मुनिता मुझे दुःखकर ॥१४॥ 
अन्वयाथें---उच्चोयए---उच्च, उदय, महु--मधु, कक्‍के--कके, य--और, 
बंभे--ब्रह्म, (ये पाँच प्रकार के मुख्य प्रासाद), य--और भी, (अनेक प्रकार के) 
रमस्मा--रस्प, आवसहा--प्रासाद हैं, जो, परवेइया--देव-कारीगरों ने बनाये हैं या 
(वास्तुशास्त्र में) कहे हैं, चित्त |--हे चित्त !, पंचाल-गुणोबबेयं--पांचालदेश के विशिष्ट 
गुणों--इन्द्रियों के मनोज्नविपयों से युक्त, (वथा) धणप्पूयं--धनधान्य आदि से 
प्रचुर--पूर्ण, इमं गिहं---इस घर को, पत्ताहि---स्वीकार करो ॥१३॥ 
हि ध्रिवशू--हे भिक्षो ! (तुम) नहृं हि--नादय, गीएहि--गीत, य--और, 
वाइएह--बाद्यों के साथ, नारीजणाइं--तारीजनों से, परिवारयंतो--घिरे हुए, इमाइं 
भोगाइईं---इन भोगों को, भुजाहि--भोगो । सस्र रोपइ--मेरे लिए यही रुचिकर है । 
पत्रज्जा हु दुक्खं--भ्रव्नज्या निश्चय ही दुःखप्रद लगती है ॥१४॥ 


भावार्थ-हें चित्त ! उच्च, उदय, मधु, कर्क और ब्रह्म, ये पाँच 
अकार के ग्रासाद तथा और अनेक प्रकार के रमणीय प्रासाद जो कारीगर 
देवों द्वारा निर्मित हैं, (इनके अतिरिक्त) पांचाल देश के विशिष्ट इन्द्रिय गुणों 
से युक्त एवं धन-धान्यादि से परिपूर्ण इस घर को भी स्वीकार करो। अर्थात्‌-- 
इनका उपभोग करो ॥१३॥ 

हे भिक्षु ! तू नादूय, गीत और वाद्यों के साथ इन कामिनियों से 
परिवुत होकर इन भोगों को भोग | मुझे यही रुचिकर लगता है। प्रन्नज्या 
वस्तुत: दुःखरूप है ॥१४॥ 

विवेचन--भोगसामग्री के उपभोग का आमंत्रण- पूर्वोक्त गाथाओं से 
मुनि द्वारा स्पष्टीकरण किये जाने पर भी ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती को पूर्वेसंस्कारवश 
मुनि दीक्षा नीरस, कष्टदायिनों और प्राप्त भोगों का दुक रन जता लगती 
है । तथा यह भी सम्भव है कि उसके मन में यह भी शा हू कि शायद 
चित्त ने स्थविरों के मुंह से शास्त्रगाथा श्रवण करके आवेश में आकर था 


मृहकलह से तंग आकर दीक्षा ले ली हो । इस कारण वह दाता को अरुचि- ... 
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'कर एवं दुःखकर बताकर प्रासाद, धन-धान्यादि भोग सामग्रीपूर्ण ग्रह एवं , 
नारी तथा नृत्य-गीतादि इन्द्रिय विषय सुख सामग्री के उपभोग का साग्रह 
अनुरोध कर रहा है। 
चित्तमुनि द्वारा अशाश्वत भोगों को छोड़कर ग्रह॒त्याग की प्रेरणा-- 
मूल-त॑ पुृव्वनेहिण कयाणुरागं, 
नराहिबव॑ कामगुणेंसु गिद्ध । 
धम्मस्सिओ तस्स हियाणपेही, 
चित्तो इमं वयणमुवाहरित्या ॥ १५॥ 
सब्ब॑ विलवियं गीय॑, 
सब्वं नंद विडंबियं । 
सव्वे आभरणा भारा, ह 
सव्वे) कामा दुहावहा ॥१६॥ 
बालाभिरामेसु दुह्मवहेसु, 
न त॑ सुहं कामगुणेस्‌ राय! 
विरत्तकामाण तवोधणाएणं, | 
जं भिक्‍खुणं सीलग्रुणे रयाणं।॥॥१७॥ 
नरिद ! जाई अहमा नराणं, 
सोवाग-जाई दुहुओ गयाणं। 
जहि. वर्य सव्वजणस्स वेस्सा, 
वसीय सोवाग-निवेस णेसु ॥१०॥ 
तीसे य. जाईईइ उ पावियाए 
वच्छामु सोवाग-निवेसणेसु । 
सव्वस्स लोगस्स दुगु छणिज्जा, 
इहं तु कम्माइं 'पुरे कडाई ॥१९॥ 
सो दाणिसि राय ! महाणुभागो, 
महिडिढ्ओ. पुण्णफलोववेओ । 
चइत्त भोगाई असासया 
आयाण-हेउं अभिणिक्खमाहि ॥२०॥ 


१०६. उत्तराध्ययत सूत्र  तेरह॒वाँ अध्ययन 


वाल-मनोहर * दुःखदायी, 
कामों में वह सुख कहीं नहीं । 
जो काम-विरत उन तपोधनी, 
. मुनियों को सुख है प्राप्त यहीं ॥१७॥ 
अध्म जाति चाण्डाल मनुज की, 
हमने दो वार वहाँ जन्म लिया। 
हम रहे वहाँ सबके निन्दित हो, ; 
वस चाण्डालगुहों में कम किया ॥१०॥ 
उस पापयुक्त चाण्डाल-जाति में, 
। जन्म वास हमने पाया। - 
सब जन के घृणापात्र होकर, 
इस भव में (फिर) संचित फल पाया ॥ १६॥ 
मसहाभाग हें भूप ! यहां अब, 
पुण्यपफलोचित पद पाकर। 
दीक्षा के हेतु वढो आगे, 
नश्वर भोगों को ठुकरा कर ॥२०॥ 
अच्वयार्थ--पुव्वनेहैण--पूर्व भव के स्नेह से, कयाणुरागं--अनुरक्त (अनुरुग 
किये हुए) (तथा), कामग्रुणेस गिद्ध--कामगुणों (काम-भोगों) में आसक्त, 
त॑ नराहिवं--उस नराधिप राजा को, तस्स--उसके, हिंयाणुपेही--हितातुप्र क्षी, हिंत 
चिन्तक (एवं), धम्मस्सिओ-- धर्म में स्थिर हुए, स चित्तो--उस चित्त मुनि के जीच नें, 
इस वयणं उदाहरित्या--यह वचन कहे ॥१४५॥ 
सब्बं--सव, गोयं--गीत-गान, विलवियें--विलापरूप - हैं । सब्वं-- सेव, 
नट्टं--नाट्य, विडंबियं--विडम्बना रूप हैं । सब्बे--समस्त, आभरणा--आभूषण, 
भारा--भाररूप हैं (और) सब्वे--सभी, कामा--कामभोग, डुहावहा-“ड'ावह 
(दुःखदायक) हैं ।॥१६॥ 
रायं--हे राजन ! बालाभिरामेंसु--अज्ञानियों की अभिराम (सुन्दर) दिखने 
वाले, दुह्वहेसु--दुःखप्रद, कामगरुणेसु--कामभोगों में, त॑ं सुह च--वह सुख नहीं है, 
जं--जो सुख, विरत्तकामाण--काम-भोगों से विरक्त तबोधणाणं--तपोधनी, 
सील-गुणेर्याणं--शीलादि गुणों में रत, भिक्‍्खूर्ण--भिक्ष॒ओं को होता है ॥१७॥ 
मरिद--हे नरेन्द्र ! भराणं--मनुष्यों में (जो) अहमाजाई--अधमजाति, 
सोवाग जाई--श्वपाक (चाण्डाल) जाति है, दृहओ गयाण॑--उसमें हम दोनों उत्पत्त 
हो चुके हैं । व्य--हम दोनों, सोबाग निवेसणेसु--चाण्डालों की वस्तियों में, 


चित्त-सम्भूतीय १०७- 


, वसोय--रहते थे, जहि--जहाँ, सव्वजणस्स--सव लोगों के, वेस्सा--ह ष (घृणा) 
पात्र थे ॥पृठा। 

तोसे---उस, पावियाए जाईईइ उ--पापिष्ठछ चाण्डाल जाति में तो (हमारा जन्म 
हुआ था) सोवागनिवेसणेस---तथा चाण्डालो की बस्ती में, मु--हम दोनों, बुच्छा-- 
रहे थे। (तव) सव्वस्स लोगस्स--सभी लोगों के, दुगु छणिज्जा--घृणा-पात्र (बने 
हुए थे ।) तु--किन्तु, इहं--इस जन्म में, (जों श्रष्ठता प्राप्त है, वह) पुरेफडाई 
कम्माइं--पूर्व जन्मकृत (शुभ) कर्मों का फल है ॥१द॥ा 


राय--हे राजन ! सो--(पूव॑जन्म में निन्दित) वही (सम्भूत का जीव तू), 
दाणिसि--इस समय, महाणुभागो--महा भाग्यशाली, महिड्डिओ--महान ऋद्धि 
सम्पन्त, (तथा) पृष्णफलोवबेओ--पुण्य-फलों से युक्त (सम्राट बना) है। (अतः), 
असासयाइं---अशाशवत (बिताशी), भोगाइं--काम-भोगों को, चदइत्त्‌ --छोड़कर, 
आयपाण-हेउ---आदान अर्थात्‌ चारित्र (धर्म की आराधना) के हेतु, अभिणिवश्चमाहि--- 
अभिनिष्क्मरण कर ॥२०॥ 


भावार्थ--पूर्वभव के स्नेहवश अनुरागी तथा कामभोगों में आसक्त: 
उस राजा (चक्रवर्ती) को, धर्म में स्थिर एवं उसके हितंषी चित्तमुनि ने ये 
उद्गार कहे ॥१५॥ . 

सब गीत विलापरूप हैं, सभी नाटक विडम्बनारूप हैं, सभी आभूषण 
भारभूत हैं तथा समस्त कामभोग दुःखप्नद हैं ॥१६॥ 

राजन्‌ ! मूढ़जनों के लिए रमणीय किन्तु (वस्तुतः:) दुःखावह काम- 
भोगों में वह्‌ सुख नहीं हैं, जो सुख काम-विरक्त, शीलादि ग्रुणों में रत, तपो- 
धन भिक्षुओं को प्राप्त है ॥१७॥ 

हे नरेन्द्र ! चाण्डाल जाति, जो मनुष्यों में अधमजाति (मानी जाती) 
है, उसमें हम दोनों ने जन्म लिया था। जहाँ हम दोनों चाण्डालों के आवासों 
में सब लोगों के (घृणापात्र) होकर रहते थे ॥१८॥ 


उस पापिष्ठ चाण्डाल जाति में, (जन्म लेकर हम दोनों) चाण्डाल के 
घर में रहते थे, तव सभी लोगों के घृुणापात्र बने हुए थे, किन्तु इस जन्म में, 
जो उच्चता या श्रष्ठता प्राप्त है, वह पूर्वजन्म में किये हुए झुभकर्मो के 
फल हैं ॥।१६॥ 

हें राजन ! (पूर्वजन्म में निन्दित) वही (सम्भूत का जीव) तू इस 
समय महाभाग्यवान्‌, महाऋद्धि-सम्पन्न एवं पुण्यफलों से युक्त (सम्राट बना) 
है, अतः अशाश्वत (क्षणिक) इन कामभोगों को छोड़कर अब तू चारित्रधर्म 
की आराधना हेतु अभिनिष्क्रमण (दीक्षा ग्रहण) कर ॥२०॥ 
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विवेचन--१४वीं गाथा में ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती द्वारा चित्तमुनि को 


नृत्य-गीतादि राग-रंग, नारियों एवं काम-भोगों का यथेच्छ सुखोपभोग करने 
का आमंत्रण दिया गया था, इसके उत्तर में साधुधर्मनिष्ठ हितचिन्तक . 


चित्तमुनि ने जो कहा, वह १६वीं, १७वीं गाथा में अंकित है। चित्तथुनि के ४“ 


कहने का आशय यह है कि जिस प्रकार उन्मत्त मनुष्य एवं अबोध बालक 
आदि के गीत शिक्षा विहीत् होने से निर्थंक एवं विलाप तुल्य प्रतीत होता 
है। जिस प्रकार सद्यःपतिवियोग से दु:खित किसी विधवा स्त्री को कोई सुन्दर 
गीत सुनाए तो वह उसके आनन्द का नहीं, विलाप का कारण बनता है, इसी 
अकार संयमी पुरुषों के लिए ये गीत विलापतुल्य निरथंक हैं। ये सुखदायक 
नहीं है। और ये नाटक भी विडम्बनारूप ही हैं । जैसे यक्षादि व्यन्तर से 


आविष्ट व्यक्ति के शरीर की चेष्टाएँ विक्षतिपूर्ण होती हैं, तथा शरावी भी 


मद्य के नशे से कुचेष्टाएँ करता हैं, उसी प्रकार की विडम्बनारूप थे नाटकीय 
चेष्टाएँ हैं। उसी प्रकार ये आभूषण भी संयमी पुरुषों के लिए भारभूत ही 
हैं। बहिरात्मा जीव भले ही आशभूषणों को मोहवश सुखदायक माने, परन्तु 
अन्तरात्मा जीव के लिए तो ये भारभूत एवं निरर्थक हैं। जैसे कोई नारी 
सोने का मुल्म्मा लगे हुए वजनदार आभूषण को सोने का आभूषण समझ- 
कर पहन लेती है, परन्तु जब उसे असलियत मालुम होती है तो वह उसी 
आभूषण को भारभूत समझकर फेक देती है, उसी प्रकार के ये स्वर्णादि 
आभूषण हैं। ज्ञानी इनको भार ही मानता है। 


अब रही बात विषय-भोगों के उपभोग की, ये तुष्णा एवं लालसा के 
'परिवद्धंक होने से एक प्रकार से दुःखरूप ही हैं। किम्पाकफल के समान ये 
देखने, चखने और सूँघने में भले ही मनोज्ञ लगें, परन्तु जैसे किम्पाकफल का 
उपभोग विनाश का कारण होता है, वैसे ही शब्दादि विषयों का आसक्ति- 
'पूर्वक उपभोग भी भोक्ता का समूल विनाश कर डालते हैं। ये विषय-भोग, 
परमार्थ से अनभिज्ञ अज्ञानी जनों को ही रमणीय एवं सुखदायक लगते हैं, 
' 'परन्तु विरक्त एवं तत्वज्ञ साधु वर्ग के लिए ये पुनः पुनः जन्म-मरणादि रूप 
भयंकर दु:ख के कारण हैं। इन्हें सुख के हेतु समझना, मृत्यु को जीवन 
'समझने के समान महामूढ़ता है। ये शब्दादि विषय ईर्ष्या, विषाद आदि के 
कारणभूत होकर चित्त में व्याकुलता तथा व्यग्रता पैदा करते हैं। इनमें 
आसक्ति से आत्मा अपने स्वरूप से भ्रष्ट होकेर नरक, निगोद आदि भवों में 
'जाकर नाना दुः:खों को भोगती हैं । “हे 


विषयरत और विषय-विरक्त के सुख की तुलना अशक्‍्य--प्रस्तुत १७ 


र 


चित्त-सम्भूतीय १०दे 


वीं गाथा में मूढ़जनों को प्रिय एवं परिणाम में दुःखद कामभोगों में वह सुख 
कहाँ, जो काम-भोगों से विरक्त शीलगुणानुरक्त साधुओं को होती है ? जो 
लोग विवेकविकल हैं, उन्हें ही काम-भोगादि विपय प्रिय लगते हैं परन्तु 
वास्त॒व में ये समस्त दु:ःखों के मूल हैं। क्‍योंकि विषयी पुरुषों को विषय- 
वासना से कदापि सुख-शान्ति नहीं मिलती, प्रत्युत वे प्रतिक्षण अशान्त एवं 
संतप्त रहते हैं, जव॒कि संयमशील तपस्वी पुरुषों को आत्मरमणता से जो 
अपूर्व आनन्द प्राप्त होता है । उस आनन्द के एक कण का सहल्लांश भी 
काम-भोगों में उपलब्ध नहीं होता । कहा भी है-- 

यच्च कामसु्ख लोके, यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 

तृष्णाक्षयसुरूस्येते, चाहतः पषोडशों कलाम ॥ 


लोक में जो कामजनित सुख है, और जो देवों का महान्‌ सुख माना 
जाता है, ये दोनों सुख तृष्णाक्षयजनित सुख के समक्ष सोलहवीं कला के 
वरावर भी नहीं है । 

चित्तमुनि ने यह ध्वनित कर दिया है कि आध्यात्मिक सुख में मस्त 


संयमी पुरुष इन काम-भोगजनित दुःखमूलक सुख की और कंसे मुड़ 
सकता ह्ठै 


धर्म के फलस्वरूप प्राप्त उच्चता का सदुपयोग करो--गा० १८ से 
२० तक में चित्तमुनि ने ब्रह्मदत्त चक्री को यह समझाया है--कहाँ तो एक 
दिन हम अधमाधम चाण्डाल जाति में उत्पन्न हुए थे, जहाँ हमारे साथ किसी 
का सहानुभूति नहीं थी, सभी हमसे द्वेंप और घृणा करते थे, इस प्रकार के 
घृणित जीवन से ऊपर उठकर हमने जो समस्त काम-भोगों से.विरक्त होकर, 
तथा जातिगत तिरस्कार एवं दुःखों को समभाव से सहकर म॒निधर्म का 
आचरण किया। जिससे अशुभकर्मो का क्षयोपशम हुआ, और झुन्रकर्मों का 
बन्ध पड़ा, उसके फलस्वह॒प आज इतनी उच्च स्थिति में तुम (सम्भूत का 
जाव) पहुँच हो, अब इस जीवन को क्षणभंगुर भोगों में समाप्त न करके. 
भागा का स्वच्छा से त्याग करके चारिच्रधर्म को अंगीकार करो। क्योंकि 
चाण्डाल जाति से उद्धार होते-होते इस चक्रवर्तों रूप स्थिति तक पहुँचे 
इसमे श्रुत-चारित्न धर्म ही सहायक हुआ है | अत: यदि तुम शाश्वत सुख की 
प्राप्ति करना चाहते हो, तो इन अज्ञाइवत भोगों का परित्याग करके उसी 
चारित्र धर्म की छत्रछाया में आ जाओ। 


२३१० उत्तराध्ययन सूत्र : तेरहवां अध्ययन 
कर्मों का फल स्वयं को अवश्य भोगना पड़ेगा : 
अतः महाहिसक कर्म न. करने की प्रेरणा--: 
मूल--इह जीविए राय ! असासयम्मि, 


धणियं तु पुण्णाईं अकुव्वमाणों । 
से सोयइ . मच्चु-मुहोवणीए, 

धम्म॑ अकाऊण परंमि' लोए ॥२१॥ 
जहेह सीहो व मिय॑ गहाय, 

मच्चू नरं नेइ हु अंतकाले। 
न तस्स माया व पिया व भाया, 

कालम्मि तम्मंसहरा* भवंति ॥२२॥ 
न तस्स दुक्खं विभयंति नाइओ, 

न मित्तवग्गा, न सुया, न बंधवा । 
एक्को सय्य॑ पच्चणुहोइ दुव्खं, ह 

कत्तारमेंव अणुजाइ कम्म॑ ॥२३॥ 
चिच्चा दुपयं च चउप्पयं च, 

खेत्त॑ गिहूँ धणधन्न॑ च सब्बं। 
कम्मप्पवीओ अवसो . पयाइ, ह 

पर भवं * सुन्दर-पावगं वा ॥र४ी। 
त॑ इक्कगं तुच्छसरीरगं॑. से, ह 

चिईगयं दहिय उः पावगेणं । 
भज्जा य पुत्तोडवि य नायओ य, 

दायारमस्ततं अणुसंकमंति ॥२५॥ 
उबणिज्जइ. जीवियभप्पमायं, 

. वण्णं जरा हर॒इ नरस्स राय । 

पंचालराया ! वयणं सुणाहि, " 

मा कासि कम्माणि महालयाणि ॥२६॥ 





पाठान्तर १. परंसि २. तम्मिंउइसहरा ३. सकम्सबीओ 


चित्त-सम्भूतीय व्पृ्‌प्‌ 


छाया--इह जीविते राजन ! अशाब्वते, 


धनितं (अधिकं) तु॒ पुण्यान्यकुर्वाण:। 
ये शोचति मृत्यु-मुखोपनीतः 
े धर्ममक्ृत्वा परस्मिललोके ॥२१॥ 
यथेह सिहों वा मृगं गृहीत्वा, 

मृत्युनंर नयति खलु अन्तकाले। 
न तस्य माता वा पिता वा भ्राता, 

काले तस्मिन्नंशधरा' भवन्ति ॥२२॥ 


न तस्य दुःख विभजन्ति ज्ञातय:, 
न मित्रवर्गा न सुता न बाच्थवा:। 
एक: स्वयं प्र॒त्यनुभवति दु:खं, 
कर्तारमेवानुयाति कर्म्म ॥२३॥ 
त्यक्वा हिपदं च चतुष्पदं च, 
क्षेत्र गृहूं धन--धान्य च सर्वम। 
कर्मात्म--द्वितीयोडव श: प्रयाति, 
परं॑ भव सुन्दर पापक॑ वा ॥र४॥ 
तदेकक॑ तुच्छ--शरीरक॑ तस्य, 
चितिगतं दम्वा तु पावकेन। 
भार्या च पुत्रोषपि च ज्ञातयश्च, 
दातारमन्यमनुसंक्रामन्ति ॥२५॥ 


उपनीयते जीवितमग्रमादं, 
वर्ण जरा हरति नरस्य राजन्‌ ! 
पांचालराज ! वचन श्णु, 


मा कार्पी: कर्माणि महालयानि ॥२६॥ 


'पद्मयानुवाद---अस्थिर इस जीवन में भूधव ! 


जो अतिशय पुण्य न कर पाता। 
बिना धर्म के मरण-काल, 
और परभव में वह पछताता ॥२ श॥ 





पाठान्तर--१. तस्यांशघरा 


११२ उत्तराष्ययन सूत्र : तेरहवां अध्ययन 


ज्यों मृगपति मृगवर को धरता, 
त्यों-मृत्यु मनुज को (गह) ले जाती । 
- ना माता, भ्राता और पिता, 
उस क्षण में होते हैं. साथी ॥रशा 


पुत्र, मित्र, या बन्धु ज्ञाति-जन, 

उस दुःख में भागी नहीं बनते। 
स्वयं अकेला दुःख भोगे नर, | 

कर्त्ता के पीछे फल चलते ॥श्श। 


द्विपद चतुष्पद क्षेत्र भवन, । 

धन घान्य और माया तजकर | 
प्रभव में सुख दुःख पाने को 

वह जाता कम-विवश बनकर ॥२४॥ 


यह तुच्छ देह चिति पर रख के, 

पावक से उसे जलाते हैं। 
पत्नी, पुत्र, बन्धुजन सब, 

फिर अन्य दातृ-संग जाते हैं ॥र२शा 


सतत कर्म यह जीवन हरता, 
जरा कान्ति का हरण करे। 
पांचालराज ! यह बात श्रवण कर, 
मत महाकर्मों का बन्ध करें ॥२६॥ 
अस्वयारथ -- राय--हे राजन्‌ ! इह असासयस्मि जीविए---इस अशाश्वत 
मानव-जीवन में, (जो) धर्णियं--अभधिक, पुण्णाइं--पुण्यकर्म, अकुव्वम्तागो--नहीं 
करता है, से--वह, मच्चुमुहोवणीए--मुत्यु के मुख में पहुंचने पर, सायह--शोक 
(पदचात्ताप) करता है। (और) धम्म॑ बकाऊण--धर्म नहीं करते के कारण, 
परंसिलोए---परलोक में (भी पश्चात्ताप करता है |) ॥२१॥ 
जहा--जैसे, इह--यहाँ, सोहो--सिह, मियं--मुग को, गहाय--पकड़ कर 
ले जाता है, वैसे ही, अन्तकाले---अच्तकाल में, मच्चू हु--मृत्यु निश्चित ही, नरं--- 
मनुष्य को, नेइ---ले जाता है । कालम्मि--मृत्यु के समय में, तस्स--उसके, साया 
व विया--माता या पिता, ब--और, भाषा--भाई-बन्धु (कोई भी) तम्मि--उस 
(मृत्युदु:ख) में, अंसहरा---अंशधर--हिस्सेदार, न भवंति--नहीं होते ॥२२ा॥। 
तस्स दुक्खं---उसके दुःख को, नाइओ--जाति (ज्ञाति) के लोग, न विभयंति 
कल व नहीं सकते, (और) न मित्तवग्गा--न हो मित्रवर्ग, न सुवा, न बंधवा--और 


ला 


चित्त-सम्भूतीय ११३ 


न पुत्र एव वन्धु ही (दुःख में हिस्ता वंटा सकते हैं ।) समं--वह स्वयं, एक्कौ-- 
' अकेला ही, दुक्खं--प्राप्त दुःख को, पच्चणुहोइ--भोगता (अनुभव करता) है, क्योंकि 
कम्मं--करम, कत्तारमेव--कर्त्ता का ही, अणुजाइ--अनुसरण करता है ॥२३॥ 

दुपयं--द्विषद--सेवक आदि, चउप्प्यं--चत्ष्पद--पश्ु भादि चौपाये 
जानवर, जत्तं-तखेत, गमिहँ--घर, च--और, घण-धन्नं--धन-धान्‍न्य आदि, 
सब्ब--सव कुछ, चिच्चा--छोड़कर, (यह) अवसो--पराधीन जीव, कम्मप्पधीओ--- 
स्रक्ृतकर्मों को अपने साथ लिए, सुन्दर-पाव्य वा--सुन्दर अथवा भसुन्दर 
(पापयुक्त--खराब), परं॑ भवं--प्रभव को, पयाइ--जाता है ॥२४॥ 

तं--उच्च जीवरहित, इक्कगं--एकाकी, चिईगयं--चिता पर रखे हुए, 
तुच्छुतरी रगं--त्‌च्छ शरीर को, उ--तो, फावगेणं---अग्नि से; डहिय--जला कर, 
भज्जा--भार्या (पत्नी), य--और, पुत्तोचि य-प्ुत्र भी, य--तथा, नायमओ--जाति 
के लोग भी, अन्नं--अन्य, वायारं-- आश्रयदाता का, अणुसंकमंति-- अनुसरण करते 

॥२५॥ 

राबं--राजनू, (कर्मों के द्वारा) जीवियं--यह जीवन, अध्यमायं--किसी 
प्रकार की भूल (प्रमाद) किये विना, उवणिज्जइ--(मृत्यु के समीप) ले जाया जा 
रहा है। (और यह), जरा--वुद्धावस्था, नरस्स--मनुष्य के, वष्णं--(शारीरिक) 
वर्ग (रूप-रंग या कांति) का, हरइ-- हरण कर रही हैं। पंचालराया--पांचालराज, 
वयणं सुणाहि--मेरी बात सुनो, महालयाइं--पंचेन्द्रियंववादि महानिकृप्ट, कम्साईं-- 
पापकर्मों को, माकासि--मत करो ॥२६॥ 

भावार्थ--हैं राजन्‌ ! इस अशाइवत मानव-जीवन में जो प्रचुर 
पुण्य कर्म नहीं करता, वह मृत्यु निकट आने पर पछताता है, और धर्म 
न करने पर परलोक में भी दुःखानुभव करता है ॥२१॥ 

जैसे यहाँ सिंह हरिण को पकड़कर ले जाता है, वेसे ही मृत्यु अन्त- 
काल में मनुष्य को अवद्य ही ले जाता है। मृत्युकाल में उसके माता-पिता 
या भाई-बन्धु कोई भी मरणदु:ख में हिस्सेदार नहीं होते ॥२२॥ 

उस दुःख को न तो जाति के लोग वांट सकते हैं, और न मित्र, पुत्र, 
या वन्धु ही, जीव स्वयं अक्रेला ही प्राप्त दुखों को भोगता है, क्योंकि कर्म, 
कर्ता का ही अनुसरण करते हैं ॥२श॥ 

द्विपद, चतुष्पद, खेत, घर तथा धन-धान्‍्य आदि सव कुछ यहीं छो 
कर पराधीन (कर्मविवश) जीव कृतकर्मों के साथ सुन्दर या असुन्दर परभव 
फो जाता है ॥२४॥ 

उस निर्जीव तथा चिता पर रखे हुए एकाकी तुच्छ शरीर को अग्नि 


११४. उत्तरा्ययन सूत्र : तेरहवां अध्ययन 


से जलाकर पत्नी, पुत्र या जाति-जन भी किसी आश्रयदाता का अनुसरण 
करते हैं ॥२५॥ * ह 

राजन्‌ ! (कर्मों के द्वारा) किसी प्रकार की असावधानी (प्रमाद) 
रखे विना प्रतिक्षण यह जीवन मृत्यु के निकट ले जाया जा रहा है और 
यह वृद्धावस्था मनुष्य के शारीरिक लावण्य को हरण कर रही है। इस 
लिए है पांचालराज ! मेरे बचत को सुनो और (पंचेच्धियवधादि) महान _ 
दुष्कर्मों को मत करो ॥२६॥ पर 

विवेचन--भोगों को छोड़कर धर्माचरण या पुण्याचरण-5प्रस्तुत ६ 
गाथाओं (२१ से २६ तक) में चित्तमुनि ने भोगों में लिप्त तथा धर्म और पुण्य 
कर्म से दूर ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती को विश्लेषण करके यह समझाया है कि भोगों 
का त्याग करके धर्माचरण या पुण्याचरण क्यों करना चाहिए ? प्रिछली 
गाथाओं में उन्होंने कामभोगों की तथा तज्जनित सुखों की नि:सारता एवं 
क्षणिकता तथा दुःखोत्पादकता सिद्ध कर दी थी। इन गाथाओं के-द्वारा वे 
कहते हैं कि उन भोगों का उपभोग भी तुम तभी कर सकते-हो, जबकि 
तुम्हारा आयुष्य कर्म बलवान्‌ हो, तथा जरा, व्याधि आदि से तुम्हारा जीवन 
न घिरा हो; परस्तु यह तो निश्चित है कि मृत्यु एक दिन अप्रत्याशित रूप से 
आती है, उसका समय भी निश्चित नहीं है, कभी-कभी अचानक ही आ ध्रम- 
कती है, वह्‌ किसी के साथ कोई रियायत नहीं करती, कोई भी दूसरा व्यक्ति 
मृत्यु के पंजे से मनुष्य को छुड़ा नहीं सकता, और न ही मृत्यु के दुःख को 
भोगने में दूसरा कोई हिस्सेदार बनता है। इस प्रकार आवीचिमरण के द्वारा 
जीव प्रतिक्षण मृत्यु के निकट पहुँच रहा है। परल्तु जो मृत्यु के आने.से पूर्व 
ही पंभलकर इन क्षपिक भोगों तथा हिसादि एापकर्मों का परित्याय करके 
धर्मांचरण नहीं करता अथवा प्रचुर पुण्यकर्मों का संचय नहीं करता, 
वह मृत्यु के समय भी पछताता है और मृत्यु के पश्चात दुर्गति में जाने पर 
भी पछताता है। धर्मविहीन या पुण्यविहीन_ व्यक्ति के पास मृत्यु के समय 
या बाद में सिवाय पश्चात्ताप के और कोई उंपाय' शेष नहीं रहता। 

जिस धन-धान्य, द्विपद-चतुष्पद आदि भोग-सामग्री को या स्त्री, 
पुत्रादि शरीर से सम्बद्ध वस्तुओं को सहायक मानता है, जिन पर 
तुझे नाज है, वह कोई भी तुझे मृत्यु या कर्मों से छुड़ाने में समर्थ नहीं है, 
न ही शरणदाता हो सकते हैं, पृण्यविहीनच या. धम्मंशुन्य- व्यवित के कर्म 
भी उसे शीघ्र मृत्यु के निकट ले जाते हैं, जरा और व्योधि भी उसके 
शरीर को नष्ट-भ्रष्ट करने में लग जाती है, फिर भोग या भोग सामग्री का 


चित्त-सम्भूतीय ११५ 
उपभोग करने की शक्ति नहीं रहती; विवश होकर उसको दुर्गति का मेहमान 
बनना पडता है, जहाँ दुःखों की प्रचुरता है। इन गाधाओं में वतलाया है कि 
हे ब्रह्मदत्त चक्रवर्ती ! तुम समय रहते धर्मांचरण में लग जाओ, दुप्कर्मों को 
छोड़कर सत्कर्मो में संलग्न हो जाओ; इसमें तुम्हारा भला है। 

इन गाधथाओं में नास्तिकवाद का निराकरण और परलोक, पुनजेन्म, 
पृण्य-पाप, धर्म-वर्मफल, शरीर और आत्मा की पृथकता, जीव को अपने 
धन-धान्यावि या कुटम्व आदि की अशरणता ध्वनित की गई है। 
ब्रह्मदत्त द्वारा भोगों को त्यूगने की असमर्थता व्यक्त-- 


मल-- भहं पि जाणामि जहेह साहू, 


ज॑ में तुमं॑ं साहसि वक्‍कमेयं । 
भोगा इमें संगकरा ह॒वंति, 
जे दुज्जया अज्जो | अम्हारिसेहि ॥२७॥ 


हत्विणपुरम्मि. चित्ता ६ 

दद्द्‌ण नरवई महिडिद्यय॑ । 
कामभोगे सु गिद्धेणं, 

नियाणमसुदं कड ॥२५॥। 
तस्स में अपडिकृतस्स, 

ड््मं एयारिसं फलं । 
जाणमाणोी वि जं॑ धम्मं, 

कामभोगेसु मुच्छिओं ॥२६॥। 


नामों जहा पंक-जलावसन्तनों, 
| दट्ठु थल॑ नाभिसमेंइ तीरं। 
एवं वबयं काम-यग्रुणेसु गिद्धा, 
न भिक्खुणों मग्गमणुव्वयामों ॥३०॥ 
छापा--अहमपि जानामि यथेह साधों ! 


यन्‍्मम त्व॑ साधयंसि वाक्यमेतत्‌ । 
भोगा इसमे संगकरा नवन्ति, 


ये दुर्जया आये! अस्माहर्ण: ॥२७॥ 
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हस्तिनापुरे चित्त [, 

हृष्ट्वा नरपति -मह॒द्धिकम्‌ । 
कामभोगेषु गुद्धेंन, 

निदानमशुभं कृतम्‌ ॥२८॥ 
तस्मान मेअप्रतिक्रान्तस्य, 

इदमेताहशं फलम्‌ । 
जानन्नपि यद्धर्म, . , 


कामभोगेषु मूच्छितः ॥२६॥ 
नागो यथा पंकजलावसन्न:, के 

हष्ट्वा स्थल नाभिसमेति तीरम।- 
एवं वयं कामग्रुणेषु बृद्धा:, 

न भिक्षोमार्ग मनुन्नजाम: ॥३०॥ 


पद्यानुवाद--मुनिवर ! जेसा तुम बोल रहे. 


मैं भी तो बेसा जान रहा। 
ये भोग रागवद्धक॑ होते 

हमसे दुर्जय, मन मान रहा ॥२७॥ 
नगर हस्तिनापुर में मेरा, 

लख, चक्री-वेभव, खिला जिया। 
तब काम-भोग से मृुच्छित' हो, 

निदान भोग का अशुभ किया ॥२८॥ 
प्रतिक़मण ना किया दोष का, 

मैंने. उसका यह फल पाया। 
धर्म जानते हुए, मन मूच्छित, 

काम--भोग में ललचाया ॥१ह९॥। 
जेसे कीचड़ में फंसा करि, 

तट देख, न वहां पहुँच पाता। 


ह वेसे कामों में लीन बना मैं 


मुनि-पथ पर ना चल पाता ॥३०॥ 


अन्वयार्थ--साहु--है साधो ! जहेह---जैसे कि इस संसार में, तुमं--तुमने, 


जं--जो, से--मुझे, एपं वबर्क--इस प्रकार के-वचन से, साहसि--शिक्षण दिया--_ 
सिखाया है, (उसे) अहं पि--मैं भी, जाणामि--जानता हूँ कि, इसे भोगा--ये काम- 
भोग, संगकरा--पंसार में वन्‍्धनकारक, ह॒वंति--होते हैं; (किन्तु) अज्जो--भायें, 
अम्हारिसेहि--हमारे जैसे लोगों के लिए (तो), जे--ये, दुज्जया-- दुजेय हैं ॥२७॥ 


चित्त-सम्भूतीय ११७ 


चित्ता--ै चित्त ! ह॒त्यिणपुरम्मि--हस्तिनापुर में, महिड्डियं---महान्‌ ऋद्धि 
वाले, नरवइं---उम्र नरपति >> चक्रवर्ती को, दटठटूण--देखक र, कामभोगेसु---काम-भोगों 
में, गिद्वेणं - आसक्त होकर मैंने, असुहं नियाणं--अशुभ निदान, फ़डं--कर लिया 
था ॥२रदा। 
में-- मैंने, तस्स---उस निदान रूप दोप का, अयपडिकंतस्स--प्रतिक्रमण नहीं 
किया, उसी का, इसमे एयारिसं--ऐसा यह, फलं--फल है, ज॑ धम्म॑ जाणमाणोवि--- 
कि धर्म को जानता हुआ भी, काममोगेसु--कामभोगों में, मुच्छिभो--मूच्छित (अत्या- 
सक्त) हो रहा हूँ । (उनका त्याग नहीं कर पा रहा हूँ ॥) ॥२४६॥ 
जहा-जजसे, पंकजलावसन्नो--पंकजलन्न्दलदल में (फंसा) धंसा हुआ, 
नागो--हाथी, थलं--हथल को, दटुठ--देखकर भी, तीरं--किनारे पर, ना भ्िसमे इ-- 
नहीं पहुँच पाता; एवं--इसी प्रकार, फामगुणेसु--काम-भोगों में, गिद्धा--आसक्त, 
बयं--हम, (जानते हुए भी), भिक्‍लुणोमग्गं--मिक्षु के मार्ग का, न अणुब्बयामो-- 
अनुसरण नहीं कर पाते ॥३०॥ 
भावाय--हे सुनिवर ! जैसे कि तुम मुझे जो सिखा रहे हो, उसे मैं 
भी जानता हूँ कि ये काम-भोग वन्धन में डालने वाले हैं । किन्तु आर्य |! हम 
जसे लोगों के लिए तो ये अत्यन्त दुर्जय हैं ॥२७॥ 
हे चित्त ! हस्तिनापुर में उस महान्‌ ऋद्धि वाले चक्रवर्ती को देखकर 
काम-भोगों में आसक्त होकर मैंने अशुभ निदान कर लिया था ॥२८॥ 
फिर मैंने उस निदान रूप दोप का प्रतिक्रमण नहीं किया, उसी (कर्म) 
का यह फल है कि मैं धर्म को जानता हुआ भी कामभोगों में आसक्त हूँ। 
(उन्हें नहीं छोड़ पा रहा हूँ ।)२९॥ 
जैसे दलदल में घंसा हुआ हाथी स्थल को देखकर भी किनारे पर नहीं 
पहुँच पाता, वेसे ही हम काम-भोगों में आसक्त जन जानते हुए थी भिक्षुमार्ग 
का अनुसरण नहीं कर सकते ॥३०॥। 
विवेचन-- भोगत्याग की असमर्यता-ब्रह्मदत्त चक्री अत:करण से 
अपनी असमर्थता व्यक्त करता है कि आपने भोगत्याग का जो उपदेश दिया, 
वह में भी जानता हूँ, किन्तु ये कामभोग इतने जवर्देस्त बन्धनकारक हैं कि 
इनसे पिंड छुड़ाना हम जैसे दुर्बल मन वाले के लिए असम्भव है। इसका 
कारण यह है कि मैंने पुर्व॑जन्म में हस्तिनापुर में सनत्कुमार चक्री के वेभव 
को देखकर निदान कर लिया था, और आपके द्वारा सावधान करने पर 'भी 
मैंने प्रतिक्रमण करके उस दोप का निवारण नहीं किया । इसी का यह फल 
है कि मैं जिनोक्त घर्मं को जानता हुआ भी दलदल में धंगे हाथी की तरह 
भोगों को छोड़कर त्याग के पावन पथ पर नहीं चल सकता । 
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मुनि द्वारा ब्रह्मदत्त को आये-कर्म करने की प्रेरणा 
मूल---अच्चेइ कालो तुूरंति राइओ, 
न यावि भोगा पुरिसाण निच्चा | 
उविच्च भोगा पुरिसं चयंति, 
दुमं जहा खीणफलं व पक्ख़ी ॥३१॥ 
जइ तंसि भोगे चइउं असत्तो, ह 
अज्जाईं कम्माईं करेहि राय !। 
धम्में ठिओ सब्ब-पयाणुकंपी, । 
तो होहिसि देवो इओ विउव्वी ॥३२॥ 
छाया--अत्येति कालस्त्वरन्ते राजयः, न चाउपि भोगा पुरुषाणां नित्या:। 
उपेत्य भोगाः पुरुष त्यजन्ति; द्रुमं यथा क्षीणफलमिव पक्षी ॥३१॥ 
यदि त्वमसि भोगान्‌ त्यक्त्‌ मशक्तः आर्याणि कर्माणि कुरु राजन 
धर्मेस्थित: सर्वप्रजानुकम्पी तस्मादु भविष्यसि देव इतो वेक्रियी ॥३२॥ 
पद्यानुवादइ--जाता समय, रात्रियाँ जातीं, 


भोग पुरुष के नित्य नहीं।. 
मिलकर भोग छोड़ते नर को 
फलहीत वृक्ष खग रहे नहीं ॥३१॥ 
राजन्‌ ! यदि भोग न तज सकते 
तो आयेकर्म भी कर डालो।, 
हो प्रजाहितेषी धमंशील, हे 
.. जिससे सुर का शुभ पद पा लो ॥३२॥ 
अन्वयार्थ--(राजन्‌ !) कालो--समय, अच्चेइ-व्यतीव हो रहा. है । 
राइओ-- रा त्रियाँ, तुरंति--दौड़ती जा रही हैं । पुरिसाण--मनुष्यों के, भोगा याीवि-- 
काम-भोग भी, ले निचचा--नित्य नहीं हैं । भोगा--काम-भोगं, उविच्च--प्राप्त होकर 
भी, पुरिसं---(क्षीणपृण्य वाले) व्यक्ति को, (उसी प्रकार) चयंति--छोड़ देते हैं, 
जहा--जिस प्रकार, छीणफलं--क्षी गफल वाले, दुमं-- वृक्ष को, पकड़ी ब--पक्षी |! ३-१॥ 
रायं--हे राजनू ! जइ>यदि, तं-न्‍तू, भोगे चइउ--काम-भोगों को 
छोड़ने में, अप्त्तोसि---अशवत, असमर्थ है, तो अज्जाईं कम्माइं--आर्य-क्रई ही, 
. . फरेह--कर । धस्मे दिओ--धर्म में स्थित होकर, सब्यपयाणुक्ंपी--सव जीवों के प्रति 


हि ४४ 


दया करने वाला (बन), तो--जिससे कि, तु इझो--बहाँ से, (मरकर परलोक में) 
विउव्यी देवो--वैक्रिय श्र धारी देव, होहिसि---हो सके ॥३२र॥। 

भावार्थ--राजन्‌ ! समय वीतता जा रहा है। रातें वहुत तेजी से दौड़ 
रही हैं । मनुष्यों के काम-भोग भी नित्य नहीं हैं। क्षोण पुण्य वाले व्यक्ति को 
मरे काममोग पास आकर भी उसी प्रकार छोड़ देते हैं, जिस प्रकार क्षीणफल 
वाले वृक्ष को पक्षी छोड़ देते हैं ॥३१॥। 

राजन्‌ ! यदि तू कामभोगों को छोड़ने में असमर्थ हैं तो आर्यकर्म ही 
कर। धर्म में स्थिर होकर समस्त प्राणियों के प्रति अनुकम्पाशील वन, ताकि 
तू यहाँ से (मरकर परलोक में) वेक्रियशरी रधारी देव तो हो सके ॥३२॥ 

विवेचन--फलितार्थ--भोगों की प्राप्ति शुभकर्मों के अधीन है। जब 
तक व्यक्ति के पुण्यकर्म॑ प्रवल है, तव तक उसे सांसारिक कामभोगों की 
प्राप्ति होती हैं । पाप कर्म का उदय होगा, और आयुष्य क्षीण होने लगेगा, 
तब यदि तू भोगों को नहीं छोड़ेगा, तव भी भोग तुझे छोड़ देंगे । अत: जीवन 
के जो क्षण शेप रहे हैं, उन्हें सार्थक करो, समय रहते धर्माचरण में पुरुपार्थ 
करके घिगड़ती हुई वाजी को सुधार लो । 

... यदि भोगों का सर्वथा त्याग करने में असमर्थ हो तो कम से कम आय॑ 
फर्म तो करो, जिससे कि तुम मोक्षगति नहीं तो देवगति तो प्राप्त कर 
सको | इसके लिए संक्षेप पें दो उपाय हैं--(१) धर्म पर स्थिर रहो और 
(२) प्राणियों पर दयाभाव रखो । 


मोगासक्त बह्मदत्त से निराश मुनि का अन्यत्न गसन-- 
मूल-न तुज्ञ भोगे चइऊण बुद्धी, 
गिद्ञोंसि आरम्भ-परिग्गहेसु । 
मोह कओ एत्तिओ बविप्पलावो, 
गच्छामि राय ! आमंतिओसि ॥|३३॥। 
छाया--न तव॑ भोगान्‌ त्यवतं बुद्धि 
गुद्धोईसि. आरम्भ-परिम्रहेपु । 
मोघ॑कृत एतावानू विप्रल्ाप:, 
गच्छामि राजन ! आमन्त्रितोसि ॥३३॥ 


१२० उत्तराध्ययन सूत्र : तेरहवां अध्ययन 


पद्यानवाद--ना भोग-त्याग की मति तेरी 
आरम्भ परिग्रह मृच्छित हो । 
तो व्यर्थ प्रलाप किया मैंने 
जाता हूँ भूप ! उपेक्षित हो ॥३श॥ 
अन्वया्थ -- भोगे-- भोगों को. चईऊण--छोडने की, तुज्झ--ते री; बुद्धी-- 
बुद्धि, न--नहीं है, (मैंने देखा कि तू) आरम्भ-परिग्गहेसु--आरम्भ और परिग्रह में, 
गिद्धो त्ि--अत्यन्त आसक्त (ग्रद्ध) है । (मैंने) एत्तिओ विप्पलाधो--इतना विप्रलाप-- 
उपदेश, मोह फओ--व्यर्थ ही किया, (जो) जामंतिओसिं--तुम्हें सम्बोधित किया । 
रायं--राजन्‌ ! (अब मैं) गच्छामि---जा रहा हूँ ॥३३॥ 
भावार्थ--राजन्‌ ! भोगों को त्यागने की तेरी बुद्धि नहीं है। तू 
आरम्भ और परियग्रह में अत्यन्त आसक्त हो रहा है। मैंने व्यर्थ ही तेरे को 
इतनी शिक्षा दी, और तुम्हें सम्बोधित किया (समझाया)। अब मैं जा रहा 
हूँ ॥३३॥ 
चिशेषार्थ--विप्पलाबो : विप्रलाप :-यहाँ श्रसंगवश विप्रलाप का 
है, विविध प्रकार से समझाने के लिए वचन बोला--बातें करना । 


आसंतिओसि :--(१) तुझे सम्बोधित किया-समझाया, (२) तुझे 
सम्बोधित कर दिया है--कह दिया है, तेरी अनुमति ले ली है। 
फाम-भोगों में अत्यासक्त ब्रह्मदसत का नरकगसमन-- 
सूल-पंचालराया वि य बम्भदत्तो, 
साहुस्स तस्स वयण्ण अकाउं । 
अणुत्तरे घुजिय कामभोगे, 
अणुत्तरे सो नरए पविद॒ठों ॥३९४॥ 


छाया--पाञ्चाल-राजाउपि च ब्रह्मदत्त:, साधोस्तस्य वचनमक्ठत्वा । 
अनुत्तरान्‌ भुकत्वा कामभोगान्‌, अनुत्तरे स नरके प्रविष्ट: ॥३४॥ 


पदच्यानुवाद--पाज्चाल भूप वह ब्रह्मदत्त, मुनिवर का वचन अमानित कर | 
गया अनुत्तर नरक बीच, अतिशय भोगों का अनुभव कर ॥३४॥ 


अन्वयार्थ--पंचालराया--पांचाल देश का राजा, बंभदत्तो वि य--न्रह्मदत्त ने 
भो, तस्स साहुस्स--उस (चित्त) मुति के, वय्णं---वचनों का, अकाउ'---पालन नहीं 
किया । (अतः) सो--वह, अशुत्तरे कामभोग्रे--उत्कृष्ट कामभोगों को भोग कर, 
अणुत्तरे सरए--अनुत्त र (सप्तम) नरक में, पविदुके--प्रविष्ट हुआ--पहुंचा । 


चित्त-सम्भूतीय १२१ 


भावार्थ--पांचाल देश के राजा ब्रह्मदत्त ने उस मुनि के वचन कां 
पालन नहीं किया । अठः अनुत्तर काम-भोगों को भोगकर अनुत्तर नरक- 
अप्रतिष्ठान नामक सप्तम नरक पृथ्वी में गया। 
उत्कृष्ट संपम पालन से चित्तमृनि का सुक्तिगसन-- 


मूल--चित्तो वि कामेहि विरत्तकामो, 


उदग्ग चारित्त तवो महेसी । 
अणुत्तरं संजम पालइत्ता, 


अणुत्तरं सिद्धिगयईं गओ ॥३५॥ 
- -त्तिवेमि 


छाया--चित्तोडपि कामेभ्यों विरक्तकामः, 
उदग्र.. चारित्रतपा महूषि: । 
अनुत्तरं संयम पालयित्वा, 


अनुत्तर  सिद्धिगति गतः ॥३५॥ 


रु +ईति ब्रवीमि 
पद्यानुवाद--काम-भोग से विरत चित्त भी, 


उग्र. तपस्वी ब्रतधारी । 
निर्दोष विरति का पालन कर, 
हो गए सिद्धिगति अधिकारी ॥३५॥ 
अन्वयायें--कामे हि---काम-भोगों से, विरत्तकामो--जिसकी कामनाएँ विरत 
हो चुकी हूँ, कामता-निवृत, उदग्ग-चारित्त-्तवो--उत्कृप्टवारित्री एवं उत्कृप्ट 
तपोधघनी, महेस्ी--मह॒थि, चित्तो वि--चित्त मुनि भी, अणुत्तरं संजम--अनुत्तर 
(सर्वेत्कृष्ट) संयम का, पालइत्ता--पालन करके, अणुत्तरंस-अनुत्तर, सिद्धिगईं-् ८ 
प्तिद्धियति (मुक्ति) को, गओर- प्राप्त हुए । त्तिबेमि---ऐसा में कहता हूँ । 
भावार्थ --कामभोगों की लालसा से निवृत्त, उत्कृष्ट चारित्री, तपो- 
धनी, महपि चित्तमुनि भी सर्वोत्कृष्ट संयम का पालन करके अनुत्तर सिद्धि- 
गति को प्राप्त हुए । ऐसा मैं कहता हूँ। 
उपसंहार--अणुत्तरं संजम पालइत्ता : विशेषा्ये-अनुत्त र अर्थात्‌ 
जिनाज्ञा विशुद्ध सप्तदशविध संयम का उत्कृष्ट रूप से पालन करके । 
उत्कृष्ट भोग और उत्कृष्ट त्याग का परिणाम--उपसंहारात्मक 
अंतिम दो गाथाओं में सर्वेत्कृप्ट भोग का फल अनुत्तर नरक तथा सर्वेत्क्प्ट 
त्थाय फा फल अनुत्तर सिद्धिगति बताया गया है। 
॥ चित्त-सम्मृतीय तेरह॒वाँ अध्ययन सम्राप्त ॥ 


इषकारीय : चोदहवां अध्ययन ... 
[अध्ययन-सार | 


इस अध्ययन का नाम इषुकारीय' है। इषुकार नगर की यह घटना 
है। वहीं ये छहों जीव प्रतिवुद्ध होकर प्रत्नजित हुए थे। इसी कारण इस 
अध्ययन का नाम इषुकारीय रखा गया है। 

इपुकार नगर कुरुक्षेत्र प्रदेश के अन्तर्गत था।-नगरनरेश का नाम 
भी इषुकार था। उसकी रानी का नाम कमलावती था। 

इस नगर में भृगु नामक राजपुरोहित रहता था । उसकी पत्नी यशा 
थी । भृगुपुरोहित बहुत ही धनाद्य और राजमान्य था। किन्तु कोई सन्तान 
न होने के कारण बह बहुत चिन्तित रहता था। एक बार दो देव, श्रमण वेश 
में भूगु के यहाँ आये । उन्हें भूगु पुरोहित के यहाँ जन्म लेना था। अतः 
उन्होंने अपने अवधिज्ञान में देखकर भृगु से कहा--“तुम चित्ता न करो। 
तुम्हारे दो पुत्र होंगे किन्तु वे बाल्य-काल में ही प्रश्नजित हो जायेंगे ।” 

भूगु कुछ निश्चिन्त हुआ, किन्तु मन में यह भय था कि वे बाल्यावस्था 


में ही मुनि बन जायेंगे। यथासमय दोनों देवों ने अपनी भविष्यवाणी के .' 


अनुसार भृगु पुरोहित के यहाँ पुत्र के रूप में जन्म लिया। पुरोहित-पत्नी 
यशा बच्चों में साधुओं के प्रति भय की भोंवना भरती रहती थी | वह कहती 
रहती थी कि वे साधु अपने पास छुरी-केंची रखते हैं, वे बालकों को उठाकर 
ले जाते हैं और मार डालते हैं, उनके पास कभी मत जाना। मां की इस 
कुशिक्षा ने बालकों के मन में साधुओं के प्रति भय बिठा दिया था। इसलिए 
वे साधुओं के पास नहीं फटकते थे । पर 
जिनके पूर्वजन्म के संस्कार श्रवल होते हैं, उन्हें पुण्ययोग से कोई न 
कोई निमित्त मिल ही जाता है। एक वार वे दोनों वालक' मगर के .बाहर., 
खेल रहे थे, तभी सामने से साधुओं को आते देखेकर घबरा गये और झटठ- 
पट एक वृक्ष पर चढ़ गये | वहां से चुपचाप देखने लगे कि वे साधु क्या करते 
हैं ? साधुओं ने वृक्ष के नीचे आकर रजोहरण से चींटियों को एक ओर 
सुरक्षित किया, चारों ओर जमीन देखी-भाली, फिर झोली में से भिक्षा. 


इप्‌कारीय १२३ 


पात्र निकालकर यतनापूर्वक भोजन करने लगे | साधुओं के दयामय व्यवहार 
को देखकर दोनों बच्चों का भव और भ्रम दूर हुआ | वे सोचने लगे--ऐसे 
दयालु साध तो हमने कहीं देखे हैँ। स्मृति पर जोर लगाया तो वे साधु अत्यन्त 
परिचित से लगे । ऊहापोह करते-करते उन वालकों को पूर्व॑जन्म में स्वयं 
के साध होने का स्मरण हो आया, अचन्तर्मन में प्रसन्नता हुई। दोनों वालक 
वृक्ष से नीचे उतरे, मुनियों के पास्त आये । मुनियों ने उन्हें जिज्ञासु समझकर 
प्रतिबोध दिया । दोनों ने दीक्षा ग्रहण करने का निश्चय किया । माता-पिता 
को अपने निरचय से अवगत किया । किन्तु पिता बड़े मनोरथ के बाद हुए 
इन पुत्रों को सहसा अपने से पृथक होने देना नहीं चाहता था। बेदिक परम्परा 
के अनुसार अनेक युक्तियों-प्रयुक्तियों से उसने दांतों पुत्री को समझाया। 
बालकों ने भी पिता की युक्तियों का अकाद्य उत्तर दिया । अन्त में निरुत्तर 
होकर भ्रृगु पुरोहित स्वयं वालकों के साथ प्रब्रज्या ग्रहण करने तयार हो 
गया । पुरोहित ने पत्नी यशा को भी समझायबा। पहले तो उसने भी अनेक 


तर्क-वितर्क प्रस्तुत किये किन्तु पति को पुत्रों के साथ दीक्षा लेने के लिए हृढ़ 
देखकर वह भी दीक्षित होने को तंयार हो गई । 


जिसका कोई उत्तराधिकारी नहीं होता उसकी सम्पत्ति का. स्वामी 
राजा होता है । इस परम्परा के अनुसार भूगु पुरोहित का बन राज्यभण्डार 
में जमा करने की घोपणा हुई। 

रानी कमलावती को यह सूचना मिली तो उसने राजा इंपुकार को 
समझाया कि यह धन-बेभव, भोग आदि सभो अनित्य एवं क्षणिक हैं, जीवन 
भी क्षणभंगुर है । अतः इन पापों के स्लोत का क्‍यों संग्रह कर रहे हो ? एक दिन 
अवश्य मरना है, तव भोग तुम्हें छोड़ दंगे । अत: भोगों के पीछे दिवाने होकर 
अपने अमूल्य मानव जीवन को नप्ट मत करो । यही उत्तम अवसर है, भागों 
का त्याग करके कर्म बन्धनों को काटकर शाश्वत मोक्षघाम में पहुंचने का । 
अत: एक मात्न धर्म को अपनाओ जो सर्देव हमारा रक्षक है । धन, 'भोग आदि 
रक्षा करने वाले नहीं हैँ । शाइवत धन को खोज करिये, वही आत्मा का 
रक्षक है । 

रानी का युक्तिसंगत उपदेश सुनकर राजा भोगों से विरक्त एवं 
प्रतियुद्ध हो गया । दोनों ने स्वस्थ छोड़कर प्रत्नज्या ग्रहण करने का निश्चय 
कर लिया। 

इस प्रह्नमर राजा, दानो, भ्रगु पुरोहित, उसकी पत्नी यशा ओर दोनों 
पुत्र यों छडी व्यक्ति दीक्षा ग्रदग हर जेते हैं । 


(> 
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प्रत्नज्या ग्रहण करने की बात का श्रीगणेश होता है--भृगु पुरोहित 
के दोनों पुत्रों से | उन्हीं के निमित्त से भृगु पुरोहित को तथा भृगु पुरोहित के 
निमित्त से उसकी पत्नी यशा को दीक्षा की भावना जागती है तथा रानी 
कमलावती के निमित्त से राजा इषुकार की भावना जागती है । 

इस अध्ययन से पू्व॑जन्म, पूर्वजन्म के प्रबल संस्कार, पुण्योदय, जाति- 
स्मरणज्ञान, विरक्ति के संस्कारों का अंकुरित हो जाना आदि महत्वपूर्ण 
तथ्य प्रमाणित होते हैं। आस्तिकता और क्रियावादिता का महत्वपूर्ण . 
अध्ययन भी इसके साथ जुड़ा हुआ है । 


मनुष्य जन्म की सार्थकता भोगों के उपभोग, 'धनासफ्ति एवं इन्द्रिय- 
विषय सुखों में नहीं है अपितु इनके त्याग एवं वैराग्य में है। सच्चा' सुख 
और स्वतन्त्रता भी इसी में है। यही इस अध्ययन का निष्कर्ष है। 


आधआा 


उसुयारिज्ज॑ : चउद्सप अज्कयणं 
(इषुकारीय : चौदह॒वां अध्ययन) 
देवलोक से इषुकार नगर में जन्मे छह्‌ विरकक्‍त व्यक्तियों का परिचय 
मूल-देवा भवित्ताण पुरे भवस्भी, 
केई चुया एगविमाणवासी | 
पुरे पुराणे उसुयारनामे, 
खाए समिद्धे सुरलोगरम्मे ॥१॥ 
सकम्मसेसेण  पुराकएणं, 
कुलेसु दग्गेनू ये ते पसूया। 
निविण्ण-संसारभया जहाय, 
जिणिदमग्ग॑ सरणं पवतन्ना ॥२॥ 
पुमत्तमागम्म कुमार दोवी, 
- पुरोहिओं तस्स जसा य पत्ती । 
विसालकित्ती य तहोसुयारो, 
रायत्थ देवी कमलावई ये ॥॥३॥ 
छायपा-देवा भूत्वा पुरा भवे, केचिच्च्युता एकविमानवासिन:ः। 
पुरे पुराणे इपुकारनाम्नि, स्याते समृद्धे सुरलोकरम्ये ॥१॥ 
स्वकर्म-शेपेण पुराकृतेन बुलेपूदग्रेप्‌ च ते प्रसुता:। 
निविण्णा: संसार भयाद्‌, हित्वा जिनेन्द्रमार्ग शरणं प्रपन्ना: ॥२॥ 
पु स्त्वमागम्य कुमारी द्वावपि, पुरोहितस्तस्य वशा च पत्नी | 
विशालकीतिश्च तथपुकार:, राजा च देवी कमलावती च ॥३॥ 
पथानुबाद- हो पूर्व॑जन्म में देव कई, सुरलोक से च्यूत होकर भाए। 
भाचानत नगर र॒पुकार द्यात, सुरपुर-सम सम्प्‌ को पाए ॥॥॥ 


१२६. उत्तराध्ययन सूत्र : चौदह॒वां अध्ययन 


निज शेष पुराकृत कर्मो से, अति उच्चकुलों में जन्म लिया | 
भवभय से पा निर्वेद, छोड़, जग आहंत्पथ स्वीकार किया ॥१॥ 
पुरुषरूप धर युगलपुत्र, प्रोहित और पत्नी यशेश्वरी। 
विशालकौ ति - इषु कार -भूष, देवी कमला थी प्रेमभरी ॥॥३॥ 
अन्वपाय्ं--पुरे भवश्मी--पुर्वजन्म में, देवा भ्वित्ाण--देव होकर, एग- 
विपाणवासी-- एक ही विमान के वासी, केई--कुछ जीव; चुया--देवलोक से च्युत 
हुए; (और) सुरलोगरम्मे--देवलोक के समान सुरम्य, पुराणे--भ्राचीन, खाए-ः 
विख्यात (एवं) समिदश्धे--समुछ, उसुयारनासे पुरे--इपुकार तोमक नगर में 
(उत्पन्न हुए ।) ॥१॥ | जा 
पुराकएणं--पू्व जन्म में कृत, सकम्मसेसेण--अपने अवशिष्ट कर्मो के कारण, 
ते--वे (छही जीव) कुलेसूदरगेसु--उच्च (उदग्न) कुलों में, पसुया--उत्पन्न हुए । य-- 
और, निविण्णसं प्तारभया--संस[र (जन्म-मरण रूप) के भय से उद्विग्न होकर, (उन्होंने) 
जहाय--(काम भोगों का) परित्याग कर, जिणिदमर्गं--जिनेन्द्रमार्ग की, सरणं 
पवच्ना--शरण ली ॥२॥ 2 
अत्थ---इंस भव में, पुमलमागम्म--पुरुपरूप को पाकर, कुमार दोबी-- 
दोनों पुरोहित-कुमार, प्रोहिओभो- पुरोहित, य-और, तस्स--उसकी, पत्ती- 
जसा--पत्वी यशा, तह---तथा, बिसालकित्ती --विद्यालकीत्ति वाला, उसुयारो राय--: 
इषुकार नामक राजा, य--और (उसकी रानी) कमलावई देवी--कमलावती देवी, 
(ये छह व्यक्ति थे ।) 
भावार्थ-पूर्वजन्म में देव होकर एक ही विमान (सौधर्म देवलोक के 
पद्ुमगुल्म) में रहने वाले कुछ जीव देवलोक से च्युत हुए और देवलोक के 
तुल्य रमणीय प्राचीन प्रसिद्ध एवं समृद्धिशाली इघुकार नाम के नगर में 
(उत्पन्न हुए) ॥१॥ ; 
पूर्वजन्म में कृत अपनेःअवशिष्ट कर्मो के कारण वे-छेही जीव उच्च 
कुलों में उत्पन्न हुए और (क्रमशः) संसार-भय से खिन्न होकर, उन्होंने काम- 
भोगों को छोड़कर आहंँत-मार्ग की शरण ग्रहण की ॥२॥ 
पुरुषरूप को प्राप्त कर दोनों पुरोहित-पुत्र, पुरोहित और उसकी 
पत्नी यशा, तथा विशालकीति वाला इषुकार नामक. राजा और उसकी 
रानी कमलावती देवी; (ये छह व्यक्ति थे ।) ॥३॥ 
विवेचन-पूर्वेजन्म में ये छहों व्यक्ति कौन थे?--बृत्तिकार के अनुसार 
जीवों में से दो जोव गोवल्लभ नामक गोप के नन्‍्ददत्त और नन्दप्रिय 
के जीव थे, जो पूर्वजन्म में . चारित्नाराधना के फलस्वरूप देव वने और वहां 


(र्‌८ उत्तराध्ययत सूत्र : चौदह॒वां अध्ययन 
संसारविरक्त दोनों पुरोहित-पुत्रों ने पिता से मुनिदीक्षा की अनुमति सॉँगी-- 
मूल--जाई-जरा-मच्चु-भयाभिभुया, 
बहि विहाराभिणिविट्ठचित्ता । 


संसार चक्‍कस्स विभोक्‍खणद्ठा, 
दट्दूण ते कामगुणे विरक्ता ॥४8॥ 


पिय-पुत्तगा दोन्नि वि माहणस्स, 
.. सकम्मसीलस्स पुरोहियरस । 
सरित्तु पोराणिय तत्य जाई, ह 
हा सुचिण्णं॑ तव-संजमं च ॥५॥ 


ते कामभोगेसु असज्जमाणा, 

माणुस्सएसु जे यावि दिव्वा। 
मोक्‍्खाभिकंखी अभिजायसड्ढा, 

ताय॑ उवागम्म इमं उदाहु ॥६॥ 
असासयं ददठु ड््मं विहारं, 

बहु-अंतरायं, न य॒ दीहमाउं। 
तम्हा गिहंसि न रइईं लहामो, 

आमंतयामोी चरिस्सामु मोणं ॥७॥ 


छाया--जाति-जरा-समृत्यु-भयाभिभुतो, बहिविहाराभिनिविष्टवचित्तो । 
संसारचक्रस्थ विमोक्षणार्थ हृष्ट्वा तो कामगुणेभ्यो विरक्तो ॥४॥ 


प्रिय-पुत्रकौ द्वावपि ब्राह्मणस्थ, स्वकर्मशीलस्थ प्रुरोहितस्य । 
स्मृत्वा पौराणिकीं तन जाति, तथा सुचीर्ण तप: संयर्म व ॥५॥ 


|. 


तौ कामभोगेष्वसजन्तो, मानुष्यकेषु ये चापि दिव्या:। 
मोक्षात्षिकांक्षिणावभिजातश्रद्धी, तातमुपागम्येदमुदाहरताम्‌ ॥६॥ 
अशाइवतं ह्प्ट्वेम॑ विहारं, बहुन्तरायं न च दीघंमायुः। 
तस्माद गृहे न रति लभावहे, आमन्त्रयावश्चरिष्यावों मौनमू॥छ। 


१३.० उत्तराष्ययन सूत्र ; चौदहवां अध्ययन 


इमें--इस, विह॒रं --मनुष्यभव को, असासयं--अश्ाश्वत८-अनित्य:* (तथा) 
'बहु अंतरायं--(रागाद) अनेक अन्तरायों वाला, ददुठु--देखकर, य--और, दीहं- 
आउ न--हुमारा आयुध्य भी दीघं नही है, तम्ह(--इस कारण, गिहंसि--धर में, रइं--- 
भानन्द, न लहामो--वहीं पा रह हैं, (अतः) आमंतयामो--हम भापत॑ अनुमति माँगते 
(चाहते) हैं कि, मोणं चरिस्सामु--हम मुनिधम॑ (मोन) का आचरण करें ॥७॥ 


भावार्थे--(मुनियों को) देखकर वे दोनों पुरोहित-पुतद्त जन्म, जरा 
और मृत्यु के भय से उद्दविग्न हो उठे, उनका चित्त संसार से बाह्य स्थान-- 
मोक्ष में तल्लीन हो गया। (फलतः) वे संसार-चक्र से विमुक्त होने' के लिए 
शब्दादि काम-ग्रुणों से विरक्त हो गए ॥४॥ हे 

(यज्ञयागादि) स्वकर्म में निरत उस राजपुरोहित भ्रृग्रु ब्राह्मण के 
दोनों ही प्रियपुत्र अपने पूर्वजल्म को तथा उस जन्म में सम्यक्‌ प्रकार से 
आचरित तप और संयम को स्मरण करके (कामभोगों से विरक्त हो 
गए।) ॥५॥ 

मनुष्य सम्बन्धी तथा देव-सम्वन्धी कामभोगों में जो अनासक्त, एक 
मात्र मोक्षाभिलाषी एवं तत्त्वज्ञान की रुचि से सम्पन्न हो गये थे, वे दोनों 
'पुरोहित-पुत्र अपने' पिता के पास आकर इस प्रकार कहने लगे--॥६॥ 


(पिताजी ! ) यह मनुष्य जीवन अशाश्वत है, फिर इसमें रोग आदि 
बहुत से विष्त हैं और आयुष्य भी लम्बा नहीं है, इस कारण हमें अब घर में 
कोई आनन्द नहीं मिलता है, अत: आपसे अनुमति माँगने आये हैं कि हम 
'अब मुत्रि धर्म का आचेरण करेंगे ॥७॥ 


विवेचन--दोनों कुमारों को विरक्ति का निमित्त-प्रेस्तुत चार 
गाथाओं में भृगु पुरोहित के दोनों पुत्नों की विरक्ति का वर्णन है । दोनों कुमारों 
ने जब से निग्नेन्थ मुनियों को देखा, तब से उन्हें उन्तके प्रति आकर्षण पैदा 
हुआ । ऊहापोह करते-करते उन्हें अपने पूर्वजन्म का स्मरण हो आया कि 
पून॑जन्म में ऐसे ही मुन्ति से हमने संसारचक्र से विमुक्त होने के लिए मुनि- 
दीक्षा ग्रहण की थी और भली-भांति तप-संयम का आचरण किया था। हमने' 
मुनिदोक्षा इसलिए ली थी कि संसार से मुक्त हुए बिना जन्म, जरा, मृत्यु 
आदि के दुःखों से छुटकारा नहीं हो सकता । और फिर यह मानव-जीवन' 
नश्वर है, रोगादि अनेक विघ्नों से पुर्ण है, तथा आयुष्य अल्प है। इसलिए 
अब हमें फिर इस संसारचक्र में क्यों फंसना चाहिए ? सांसारिक काम-भोग 
हुं। जन्म-मरण के कारण हैं और वे अनित्य हैं, उनसे हमें अनासक्त रहना' 


इपकारीय.. १३१ 
चाहिए। इस्त प्रकार के चिन्तन से पुरोहित पुत्रों को संसार से विरक्ति हो गई, 
मुनि एवं जातिस्मरणज्ञान इसमें निमित्त वने । शास्त्रकार इन दोनों पुरोहित- 
पुत्रों की विरक्ति के प्रतीक निम्नोक्त विधेषण प्रस्तुत करते हँ--जन्म-ज रा- 
मरण-भय से उद्विस्न, मोक्ष की ओर आक्ृप्ट, कामगुणों से विरक्त, मनुप्य 
और देव-सम्बन्धी कामभोगों से अनासक्त, मोक्षाभिकांक्षी, एवं श्रद्धा 
सम्पन्न । 

वहिविहाराभिणिविट्ठचित्ता : वहि--अर्थात्‌ संसार से बाहर, जो 
विहार यानी स्थान है, वह वहिविद्दार अर्थात- मोक्ष है। उसमें जिसका 
चित्त अभिनिविप्ठ--आद स्युक्त अथवा तललीन हो गया था | 

आशय यह है कि पुरोहित के इन दोनों पुत्रों को मुनियों का दर्शन 
होते ही ये दोनों अपनी खोई हुई निधि को खोजने लग्रे। सोचा कि यह 
संसार तो जन्म, जरा, मृत्यु, व्याधि आदि के दुःखों से व्याप्त है; जहाँ इनका 
भय नहीं है, ऐसा स्थान एक-मात्र मोक्ष ही है। मोक्ष-मार्ग का प्थिक होने 
पर ही जीव संसार-परिश्रमण से विमुक्त हो सकता है। इसलिए दोनों 


पुत्रों-देवभद्र और यशोभद्र का चित्त मोक्ष-मार्ग में विहरण करने में 
रे हे 
तललीन हो गया । 


कठिन शज्दार्थ--अभिजायसडूढा : दो अर्थ--(१) जिनमें तत्त्वज्ञान 
की रुचि उत्पन्त हो गई थी, वे, (२) आत्म-कल्याण को हृढ़ रुचि वाले । 
इसमें बिहारं : आशय--इस प्रत्यक्ष विहार अर्थात्‌ मनुष्य जन्म को | 
पिता ने वदिफ मान्यतानुसार पुत्रों को अभी प्रव्नज्या लेने से रोका-- 
मूल-अह तायगा तत्व मुणीण तेति, 
तवस्स॒ वाघायकरं वयासी 
इमं वयं वेयविश्ञों वयंति, 
जहा न होइ अश्चुयाण लोगो ॥-ा। 
अहिज्ज वेए परिविस्स बिप्पे, 
पुत्त पडिठ्प्प गिहुंसि जाया। 
भोच्चाण भोए सह इत्वियाहि, 
आरण्णगा होइ म॒ुणी पत्त्वा हा 


१४२ उत्तराध्ययन सूत्र : चौदह॒वां अध्ययन 


छाया--अथ तातकस्तत्न मनुयोस्तयो 
- तपसो व्याघातकरमवादीत्‌ । 

इमां बाच॑ वेदविदों वदन्ति, 
यथा न भवत्ति असुतानां लोकः ॥८|॥ 


अध्षीत्य वेदान्‌ परिवेष्य विप्रान्‌, 

पुत्रान्‌ु प्रतिष्ठाप्प गृहे जातौ !. 
भुवत्वा भोगान्‌ सह स्त्रोन्ि:, 

आरण्यकौ भवतं मुनी प्रशस्तौ ॥९॥ 


पद्यानुबाद-भू-सुर ने उत्तर में उनको 
संयम व्याघातक बात कही । 
वेदों के ज्ञाता कहते हैं, 
संतति-विहीन का लोक नहीं ॥5॥ 


पढ़कर बेद विप्र भोजन दे 
घर में सुत को स्थापित करके। 

लो भोग भोग नारी के संग, ह 
हो आरण्यक मुनिन्नत धर के ॥६॥ 


अन्चयार्थ--अभह--(पुत्रों की सुन्ति बनने की भावना सुनने के) पश्चात, 
तायगो--पिता ने, तत्थ--उस अवसर में, तेसि मुणीणं--उत्त भावमुवियों के, 
तवस्स--तपस्या में, चाष्ययकर--बाघा उत्पन्न करने वाली, (यह बात) वयासी-- कही 
कि (पुत्रो !) वेदविओ--वबेदों के ज्ञाता, इस बयं---इस प्रकार वचन, बयंति--कहते हैं 
जहा--जैसे कि, असुयाण--पुत्रहीन व्यक्तियों का, लोगो--परलोक (सद्गति), 
ने होई--नहीं होता ॥८॥ ह 
(अतः) जाया--हे पुत्रों ! (पहले), वेए--वेदों का, अहिज्ज---अध्ययन करके, 
विप्पे--न्राह्मणों को, परिविस्स--भोजन' देकर, इत्थियाहि सह--स्त्रियों के साथ, 
भोए--भोगों को, भोच्चाण--भोगकर (तदनमन्तर), पुत्ते--'पुत्रों को, गिहंसि---धर में 
पडिठप्प--स्थापना करके (फिर दोनों), आरण्णगा--आरण्यक (अरण्यवासी) . 
पतत्वा--प्रशस्त-श्रेष्ठ, घुणी--मुन्ि, होइ---बनना ॥४॥। 
भावार्थ--(पुत्रों की मुनि वनने को भावना) सुनने के बाद उस 
अवसर में पिता ने उन भावमुनियों के तप संयम में बाधा उत्पन्न करने' 
वाली यह बात कही कि पुत्रो ! बेद के ज्ञाताओं का यह कहना है कि 
जिसके पुत्र नहीं होता उसकी सदृगति नहीं होतो ॥८॥ ... | 
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भूगुप्रोहित की सनःस्थिति : शोकसंतप्त एवं धन-भोगादिमोहप्रेरित-- 
मभूल--सोयर्गिणा. आयमुर्णिधणेणं, हे 
मोहानिला पज्जलणाहिएणं । 
संतत्तभाव॑ परितप्पमाणं, 
लालप्पम्ताण बहुह्दा बहु च्‌ ॥१०। | 
पुरोहियं त॑ कमसोण्णणंतं ह 
निमंतयंतं च॑ सुए धणेण।' 
जहक्कमं॑ कामगुणेडि चेव, है 
कमारगा ते पसमिवर्ख ववक॑ ॥ ११॥ 
छाथा--शोकाग्निना आत्मगुणेन्धनेन, मोहानिलात्‌ प्रज्वलनाधिकेन। 
संतप्तभाव॑ परितप्यमानं, लालप्यमानं बहुधा वहु च॥१०॥ 
पुरोहित ते क्रमशोब्नुनयत्तं, निमंत्रयन्तं च सुतौ धनेत। 
यथाक्रमं कामगरुणैश्चैव, कुमारकौ तो प्रसमीक्ष्य वावयम्‌ ॥११॥ 
पद्यानुवाद--आत्मगुणेन्धन मोहपवन और झोकवच्नि से जलता था | 
परितप्त हृदय सुत-ममता से, बहुविधि करके समझाता था ॥१०॥ 
भू-सुर धन, भोगों से क्रमशः सुत को आमंत्रण प्रेम करे। 
देख पुरोहित को वैसे, यों पुत्र ज्ञान की बात करे ॥११॥ 
अम्वयार्थ--आमगररणिधणेणं--अपने रागादियुणरूप ईंघन (वथा) मोहाणिला 
पज्जलणाहिएणं--मोहरूपी प्रवत से अधिकाधिक प्रज्वलित, सोयश्गिण:--शोकरूपी 
अग्ति से, संतत्तभावं--संतप्त अन्तःकरण वाले, परितप्पमाणं--(चारों भीर से 
शोकावेश से) परितप्त होते हुए, बहु च बहुहा--वहुत प्रकार से और बहुत बार 
(बार-बार), लालप्पमाणं- (मोहवंश दीन-हीन) वचन बोलते हुए---॥१०॥ 
ए--पुत्रों को, कमसो--क्रमशः (एक के बाद एक) अणुणंतं---(घर में रहन 
का) अनुनय करते हुए, (तथा) ध्णेणं--धत के, च--एवें, कामगुणाह चच--काम- 
गोगों के लिए भी, जह॒फ्कमं--यथाक्रम (पुव॑गायोक्त क्रम) से, निर्मंत्रयंतत--निर्मत्रण 
(प्रलोभन) देते हुए, त॑ं पुरोहितं--अपने पिता पुरोहित को, ते छुमारगर--उन दोनों 
फमारों मे, प्समिक्खथ--भलीभांति (मोहाच्छादित) देखकर, ववकं--यह वचन 
कहा--१ १।। 
भावषार्थ--अपने (रागादि) ग्रुणझप ईंधन से तथा मोहरूपी वायु से 
प्रधिकाधिक प्रज्वलित एवं शोकार्नि के कारण संतप्त अन्तःकरण बाले 


ब्ज्र्डे 
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परिव्वयंते . अणियत्तकामे, | 
अहो ये राओ परितप्पमाणें। 
अन्नप्पमत्ते धणमेसमाणे, 


पष्पोति मच्चु' पुरिसे जरं च॥१४॥ 


इमं च मे अत्थि, इमं चर नत्थि, 
इमं चमे किच्च इमं अकिच्च। 
त॑ एवमेव॑ं लालप्पमार्णं, 
हरा हरंति त्ति कहं प्माए ? ॥१५॥ 
छाया--वेदा अधीता नः भवन्ति वां, 
भोजिता द्विजा नयन्ति तमस्तमसि। 
जाताश्च-पुत्रा न' भवत्ति ना, 
को. ताम तवाश्नुमन्येतेतत्‌ ॥१श॥। 
क्षणमात्र-सौरख्या बहुकालदुःखा, ह 
प्रकामदु:खा, अनिकाम-सौख्या: । 
संसारमोक्षस्य विपक्षभुता:, 
खानिरनर्थानां तु कामभोगा:॥हशा 


परित्रजन' अनिवत्तकाम:, 
अकछ्लि व रानोौ परितप्यमान:। 
अन्य-प्रमत्तो धनमेषयन', 


प्राप्नोति मृत्यु पुरुषों जराँ च॥श्णा 


इदं च. मेउस्ति, इदं॑ च नास्ति, 
इरद च मे कृत्यमिदमक्ृत्यम्‌। 
तमेवमेवं लालप्यमानं, ः 
हरा हरन्तीति कर्थ॑ प्रमाढः ? ॥१५॥ 
पद्यानुवाद--पढ़ कर. वेद न होती रक्षा, 
विप्र खिलाये तमस गिरे। 
पुत्र हुए भी त्राण नहीं, 
-.. “ फिर वचन आपका कौन करे ? ॥१२॥ 
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भावार्थ--पुरोहित-पुत्र--) 'पढ़े हुए वेद रक्षणकर्ता नहीं होते, 
ब्राह्मणों को कराया हुआ भोजन (भोजन कराने वाले को उसके पापकर्मों 
के फलस्वरूप) तमस्तम नामक नरक में ले जाता है, अपने जात (औरस) 
पुत्र भी रक्षा करने वाले नहीं होते। अतः आपकी इस (पूर्वोक्त) बात का 
कौन अनुमोदन करेगा ? ॥१२॥ । 

ये कामभोग क्षणभर के लिए सुख देते हैं, जबकि चिरकाल तक 
दुःख देते हैं । अतः ये अधिक दुःख और थोड़ा सुख देने वाले हैं । ये संसार ' 
से मुक्त होने में वाधक हैं और अनर्थों की खान हैं ॥१३॥ 

जो व्यक्ति विषय-भोगों की कामनाओं से निद्ृचत्त नहीं है, वह भहनिश 
अतृप्ति की अग्नि में संतप्त होता हुआ, भटकता रहता है, तथा दूसरों के . 
लिए प्रमादी बनकर धन की खोज में लगा हुआ (एक दिन) जरा और मृत्यु 
को प्राप्त हो जाता है ॥१४॥ 

यह मेरे पास है और यह नहीं है, यह मुझे करना है और यह नहीं 
करना है--इस प्रकार वार-बार (व्यर्थ) बोलने वाले उस व्यक्ति को आयुष्य 
का अपहरण करने वाले काल (दिन-रात) उठा ले जाते हैं। ऐसी स्थिति 
में प्रमाद क्यों किया जायेः॥ १५॥ 


विवेचन--भूगु पुरोहित की चार बातों का पुत्रों द्वार युक्तियुक्त 
सप्ताधान - भृगू पुरोहित ने संसार-विरक्त पुत्रों के समक्ष चार बातें रखी 
थीं--(१) पहले वेदों को पढ़ो, (२) ब्राह्मणों को भोजन दो, (३) विवाह करके 
पुत्र उत्पन्न करो, और (४) कामभोगों का यथेच्छ उपभोग करो। इत चार 
गाथाओं (१२ से १५ तक) में पुरोहित-कुमारों ने उक्त चारों बातों का क्रमशः 
युक्तिपूर्वक समाधान किया है । 

(१) वेदा अहीया न भचंति ताणं : व्याख्या--पढ़े गये बेद वेदपाठों की 
मरण से रक्षा नहीं कर सकते । वस्तुतः मनुष्य का धर्माचरण ही मृत्यु से या 
दुर्गंति से उसकी रक्षा कर सकता है। वेदज्ञाताओं ने भी कहा है--- 

शिल्पमध्ययन नाम, वृत्त ब्राह्मण लक्षणम्‌ । 

अध्ययन तो कला है, वस्तुत: ब्राह्मण का लक्षण तो आचरण है ।' 

(२) भुत्ता दिया नित्ति तमंतमे् :--(क) ब्राह्मणों को भोजन कराने 
पर भी, भोजन कराने वाले को उसके पापकंमे नरक गमन से बचा नहीं 
सकते, बल्कि वे तमस्तम नामक सप्तम नरक में ले जाते हैं । 


(ख) जो ब्राह्मण वैडालिक वृत्ति के हैं, पशुवध, आश्षव-सेवन आदि 
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इमं च में अत्थि : विशेषार्थ--यह धन-धान्य आदि तो मेरे घर में हैं, 
किन्तु सोना, चाँदी, आभूषण या अमुक भोगसामग्री नहीं है, मुझे छही 
ऋतुओं में सुखद गृह का निर्माण करना है, इस व्यापार में लाभ नहीं है, 
इसलिए इसे नहीं करता है, इस प्रकार है और नहीं के चक्कर में पड़ा' 
मनुष्य आत्मकल्याण को भूल जाता है, और एक दिन काल आयुष्य के क्षणों 
का हरण करके ले जाता है। दिन और रात ये आयुष्य के हरणकर्ता हैं। 
इसलिए हमें अब प्रमाद करना कैसे उचित है। ह 

अणिगाससोक्खा : विशेषार्थ--अनिकाम अर्थात्‌ अप्रकृष्ट--तुच्छ 
सुख वाले । 


पुरोहित-कथन-- 
असणत्व का फल यहों प्राप्त हैं, फिर भ्रमण क्यों बनते हो 
मूल--धर्ण पभूयं सह इत्थियाहिं, 
सयणा तहा कामगुणा पंग्रामा। 
तव॑ कए तप्पइ जस्स लोगो, 
तं सव्व साहीणमिहेव तुन्भ ॥१६॥ 


छाया-धनं प्रभूत॑ सहस्वतीभि:, 
स्वजनास्तथा कामग्रुणा: प्रकामाः। 
तप: कृते तप्यति यस्यलोकः, 
तत्‌ सर्व स्वाधीनमिहेव युवयों: ॥१६॥ 
पद्मानुवाइ- नारी के संग धन प्रभूत है, | 
स्वजन॒ कामग्रुण विपुल रहा । 
तप करते जन जिस कारण, 
स्वाधीन यहां सब तुम्हें अहा! ॥१६॥ 


अस्वयार्थ---जस्स कए---जिसके लिए, लोगो--लोग, तब तृप्वइ--तप तपते 
हैं, अर्थात्‌-तपस्था करते हैं, त॑ सब्घं--व्रह सव, पग्तुयं धर्ण--प्रचुर धन, इत्यियाहिं 
सह--स्त्रियाँ और उनके साथ, पग्रामा कामगरूणा--उत्कृष्ट. काम-भोग, 
तहा--तथा, सयर्णा--शवजन, इहेव--यहीं, तुब्भं--तुम्हें, साहीणं--स्वाधीन (रूप 
से भ्राप्त) हैं । (फिर परलोक के सुखों के लिए क्‍यों भिक्षू बनते हो 7) ॥१६॥ 


भावार्थ--( भूगु पुरोहित ने कहा--) जिसकी प्राप्ति के लिए लोग 
तप करते हैं, वह सत्र प्रचुर धन, स्त्रियाँ तथा उनके साथ अत्यधिक काम- 
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गुणोह--सम्यगदर्शन, ज्ञान, चारित्र आदि गृण समूह अथवा अठारह 
हजार शीलांग । 
बहिविहार- प्रतिबन्ध रहित विहार (वृद्दद वृत्ति पत्र ४०१) 
पुरोहित-कथन--शरीर नष्ठ होते ही आत्मा नष्ट हो जाता है-- 
मूल--जहा य अग्गी अरणीउश्सन्तो ह 
खीरे घयं तेलल महातिलेसु । 
एमेव जाया * सरीरंप्ति सत्ता, 
संमुच्छई नासइ नावचिद्छठे ॥१८॥ 
छाया--यथा चाम्निररणितोअ्सन, 
क्षीरे एवं तेल महातिलेषु । 
एवमेव जातोौ ! शरीरे सत्त्वा: , 
संमूच्छेन्ति नश्यन्ति नावतिष्ठन्ते ॥ १८॥ 
पद्मानुवाद-जैसे तिल में तेल, क्षीर-घथ्रत, 
अनल अरणि से प्रकटाता। 
वैसे तन से जीव प्रकट होता, 
न किन्तु है टिक पाता॥१५॥ 
अस्वयार्य--जहा य--जैसे, अरणीड--अरणि में, क्रमी--अग्नि, खीरे-: 
दूध में, घयं--घृत, तेल्‍ल महातिलेसु--अथवा तिलों में तेल, असनन्‍्तो-अ्सते 
(अव्द्युमान) होते हुए भी उत्पन्त होता है। जाया-हे पृत्रो, एमेंब- इसी प्रकार, 
सरीरंसि--शरीर में, सत्ता--जीव (सत्व) भी, (असत्‌ ही) संघुच्छई--पैदा होता है 
और, नासइ--नष्ट हो जाता है, चावचिट्ठे-- (शरीर छा नाश होने पर जीव का कुछ 
भी ) अस्तित्व नहीं रहता ॥१८॥ा 
भावाथें--पुत्रो ! जैसे अरणि के काष्ठ में अग्नि, दूध में घी, अथवा 
तिलों में तेल विद्यमान (असत्‌) न होते हुए भी उत्पन्न होता है, बसे ही इस 
शरीर में जीव (आत्मा) भी असत्‌ ही उत्पन्न होता है, और नष्ट हो जाता 
है। (शरीर का नाश होने पर जीव कां अस्तित्व) नहीं रहता ॥१८॥ 
विवेचन--जीव के अस्तित्व का निषेध : क्यों ?- भृगु पुरोहित को 
पुत्रों ने जब कहा कि हमें धनादि से क्‍या प्रयोजन, क्योंकि हम तो धर्म 
पालन करने हेतु श्रमण बनेंगे, जिसका फल, परलोक में आत्मिक सुख है । 
तब पुरोहित ने धर्म एवं आत्मा से उनकी आस्था हटाने के लिए कहा--जब 
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आत्मा के आन्तरिक दोष (रागद्वेषादि या मिथ्यांत्वादि) के कारणः ही उसके 
बन्ध होता है और बन्ध ही संसार का हेतु कहा गया है। - 
विवेचन--आत्सा के असत्‌ होने का निराकरण--पुरोहित-पुत्रों ने 

कहा--आत्मा का अस्तित्व है, किन्तु वह अमृत्त (शब्द, रूप, रस, गन्ध, 

शादि के अभावरूप) होने से इन्द्रियों के द्वारा जाना नहीं जाता । अमूर्त होने 
से आत्मा का नित्य अस्तित्व है। बह कभी नष्ट या उत्पन्न नहीं होती। प्रश्न" 
होता है--अमूत आत्मा के बन्ध कंसे हो जाता है, इसके उत्तर में कहा गया 
है--आत्मा का शरीर में बन्ध अवश्य ही अध्यात्महेतुक है। अर्थात्‌--आत्मा 
के आन्तरिक मिथ्यात्व, अविरति आदि के कारण ही इसका शरीर में बन्ध 
होता है । आत्मा का शरीर में बन्ध होना ही संसार हेतु--भवश्रमण का 
कारण है, अर्थात--जबव तक आत्मा शरीर से (कर्मों के कारण) बद्ध है, तब 
तक जीव भवश्रमण करता है। 


के 


पुत्र--पापकर्म करना और घर में रहना रुचिकर नहीं-- 
मूल--जहा वय॑ धम्ममजाणपधाणा 
पाय॑ पुरा कम्ममकासि मसोहा। 
ओरुज्ञमाणा परिरक्खियंता, 
त॑ नेव श्ुज्जो वि सम्ायरामों ॥२०॥ 


अव्भाहयंमति लोगंमि, 
सवब्बओ | परिवारिए । 
अमोहाहि पडंती हि, 


गिहंसि न रई लगे ॥२१॥ 
छाया--यथा5्वां धर्ममजानानो, पाप॑ पुरा कर्माकाष्व मोहात । 
अवरुध्यमानौ परिरक्ष्यमाणोौ, तन्ने व भ्रूयोईषपि समाच राव: ॥२०॥ 
अभ्याहते लोके, सर्वतः परिवारिते। 
अमोघाभिः पतन्‍्तीभि:, ग्रहे न रति लभावहे ॥२१॥ 
पद्यानुवाद--हम पधर्मज्ञान के बिचा मोहबश 
पाप किये पहले भारी। 


अवरोधित परिरक्षित होकर, 
फिर वह नहीं करेंगे दुःखकारी ॥२०॥ 
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हो रहा लोक है अतिपीडित, 
दुःख से यह चारों ओर घिरा | 
आती हैं कालो रात यहाँ, 
घर में मिलता सुख नहीं जरा ॥२१॥ 
बअन्ययार्थ --(पिताजो ?) जहा---जैठे, वबं---हम (दोनों), धम्ममजाणमाणा---- 
धर्म थे कनभिन्न दमा में, मोहा--मोहवग, (हम) पुरा--पहले, पावंकरम्मं--परायकर्म, 
अकासि--करते रहे, (और आपके द्वारा हम) ओदज्झमाणा--रोके जाते रहे, 
परिरवियियंता--चारों ओर से (वन्द करके) रवा गया; तं--उसप्त पापकर्म को, भुज्जो 
वि--अब पुनः, नेव समायरामो--नहीं करेंगे ॥२०॥ 
अत्माहयंति लोगंमि->लोक अन्याहत--पीड़ित है, सन्वऔ--चारों ओर से, 
परिवारिए--घिरा हुआ है । अमाहाहि पठंतीहि---अमोधाएँ पड़ रहो हैं, (ऐसी स्विति- 
में) गिहंसि--घर में, रईं न लमे--हम घर में आनन्द नहीं पा रहे हैं ॥॥२१॥ 
भावाय--पिताजी ! पहले आपके द्वारा (घर से वाहर जाने से) हम 
रोके गये, हमें चारों ओर से (वन्द करके) रखा गया । अत: जब तक हम 
दोनों धर्म से अनभिन्न थे, तब तक मोहवश पापकर्म करते रहे । अब हम उस. 
पापकर्म को पुनः नहीं करेंगे ॥२०॥। 


यह लोक पीड़ित है, चारों ओर से घिरा हुआ है। अमोयाएँ पड़ रही 
है, ऐसी स्थिति में हम घर में आनन्द नहीं पा रहे हैं ॥२१॥ 
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पुरोहित का प्रदत --लोक किससे पीड़ित, किससे घिरा ? 
मूल -केण अब्भाहओ लोगो ? केण वा परिवारिओ 
का वा अमोहा वुत्ता ? जाया ! चितावरों हुमि ॥२२॥ 


छाया--केनाभ्याहतो लोक: ?  केन वा परिवारितः। 
का वा5्मोघा उकता: ?, जातौ ! चिन्तापरो भवामि ॥२१॥ 
पद्मानुवाद-किससे पीड़ित हो रहा लोक, रा | 
ओर घिरा हुआ है यह किससे ? 
है कौन अमोघा कहलाती, 

हूँ पुत्र ! बड़ा चिन्तित इससे ॥२२॥ 
अन्वयार्थ --जाथा--पृत्रो ! लोगो--यह लोक, फेण--किससे, अब्भाहओ-- 
'आहत--पीड़ित है ? गा--अथवा (वह), केण--किससे, परिवारिओ--घिरा हुआा है, 
वा--और, अप्तोहा--अमोघा, का--किसे, वुत्ता--कहा गया है ?, (यह जानने कै 

लिए) चितावरो हुमि--मैं चिन्तात्‌र हूँ ॥२२॥ न 

भावार्थ-पिता---पुत्रो ! यह लोक किससे पीड़ित है ? अथवा यह _ 
“किससे घिरा हुआ है ? अमोघा किसे कहा गया है ? मैं यह जानने के लिए 

'चिन्तित हू” ॥२२॥ हे 
विवेचन--पुत्रों की बात का पिता पर यत्किचितु - पक 6, ही 
पुत्रों ने कहा कि हम पूर्वोक्त कारणों से अब घर में जरा भी सुख नहीं पा 
रहे हैं, घर हमारे लिए अब जेलखाना है। पिता इन बातों से चौंक गया, 
उसकी जिज्ञासा बुद्धि प्रकट हुई और पूछा कि लोक किससे आहत और 

परिवारित है ? और अमोघा क्‍या है ? आदि। 

'पुत्रों द्वारा उत्तर-मुत्यु से पीड़ित, जरा से परिवुत और अमोधा अधर्मरात्रि 
मूल-मच्चुणाउब्भाहओ लोगो, जराए परिवारिओ |... 
अमोहा रयणी वृत्ता, एवं ताय ! वियाणह ॥२३॥ 


जा जा वच्चइ रयणी, न सा पडिनियत्तई । 
अहम्म॑ कुणमाणस्स, अफला जंत्ति राइओ ॥२४॥ 


जा जा वच्चद रयणी, न सा पडिनियत्तई। 
धम्म॑ च कुणमाणस्स, सफला जंति राइओ ॥२५॥ 
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छाया--मृत्युना5म्याहतो लोक:, जरया परिवारित:। 
अमोघा रजनी उक्ता, एवं तात ! विजानीहि ॥२३॥ 
या या ब्रजति रजनी, नसा प्रतिनिवर्तते । 
अधर्म॑ कुर्वाणस्य, अफला यान्ति राज्य: ॥२४॥ 


याया बरजति रजनी, न सा प्रतिनिवर्तते। 
धर्म च कुर्वाणस्य, सफला यान्ति रान्रयः ॥२५॥ 
पद्मानुवाद-- यह लोक मृत्यु से पीड़ित है, और जरा रोग से घिरा हुआ । 
है रात्रि अमोघा कहलाती, है तात ! जानलें शास्त्र दुआ ॥२३॥ 
जो जो जातो है बीत निशा, वे नहीं लौटकर हैं आतीं । 
करते अधर्म जो जन जग में, उनकी ये रातें विफल जाता ॥२४॥ 
जो जो जाती है निशा बीत, वे नहीं लीठ कर हैं.आतीं | 
करते जो धर्माराधन हैं, उनकी वे राते सफल जाती ॥२५॥ 
अन्वयार्थ-- लोगो--यह लोक, मच्चुणा--मृत्यु (के आातक) से, अब्भाहसो-- 
पीड़ित (आहत) है, जराए--और जरा स परिवारओ--।ंघरा हुजा है । अमोहा- 
रपणी - राति को अमोवा, बुत्ता--फा है, तात--हैं विताजी ! एवं--इस प्रकार 
आप, विपाणहु->मतीमाति जाने लें ॥२३॥ 


जा जा--मोन्‍जोी, रमणी--राध्ति, वच्चई-जा रही है, सा--वहू, 
त्त पर्डितियत्तद-लोटक र्‌ नही भाती, अहम्मं---अपमं, फुणमाणस्स--फकर ने वाले फी, 


राइओ--राभियां, अफला जंति-+ निष्फतत जातो हैं ॥२४॥ 


ज-जा--जोन्मी, रपणों--राफ्षि, वच्चाइ--बीती जा रही है, सा+-वह 
ने पदिनिपत्तईइ ->वापत्त सोडकर नहीं आती। धम्म चर कुणमाणस्स--घर्म फरने 
वाल को, राइओ--रा भ्रियां, सफ़ला जंति--मप्ल जातो है ॥२५॥ 

नायाथ- पिताजी ! यह आप अच्छी तरह से जान ले कि यह लोक 
मृत्यु से पीड़ित ठे, और वृद्धावस्था से घिरा हुआ है, अमोघा राशि को कहा 
गया है ॥२३॥। 


जो जो राति जा रही है, वह वापस लोटकर नहीं आतो। जपर्म 
फरने वाले की राधियां निष्फनल जातो हैं ॥२४॥ 
५ जो जो राधि बीती जा रही है, बह लोटकर वापस नहों जाती। 
कन्तु धर्म झरने पाल को राभियां सफल होती हैं ॥२५॥ 


विवेचन-पिता के प्रश्नों फा समाधान--यह जबत्‌ मृत्यु से आफ्रान्त 
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“पीड़ित है, अर्थात्‌-मृत्यु प्राणिमात्र को पीड़ित करती है ओर वह दृद्धा- 
वस्था से घिरा हुआ है। मात्र बाल सफेद हो जाने का नाम ही जरा नहीं 
है, अपितु बल, वीरय॑ और पराक्रम की हानि भी जरा है। अमोघा--कभी 
निष्फल नहीं जाने वाली रात्रि' को यहाँ अमोघा कहा गया है। धर्म करने 
वाले की रात्नियाँ सफल होती हैं जबकि अधर्म करने वाले की रात्रियाँ 
निष्फल जाती हैं । निष्फल रात्रियाँ मनुष्य के लिए पश्चात्ताप, दुःख और 
भवभ्रमण की कारण बनती हैं । ' 
पुरोहित--बाद सें हम सब साथ ही दीक्षा ग्रहण करेंगे-- 
मूल-.एगओ संवसित्ताणं, दुहओ सम्मत्त-संजुया । 
यरुछा जाया ! गमिस्सामो, भिक्‍्खमाणा.कुले-कुले ॥२६॥ 
छापा---एकत: समुष्य, दये.. सम्यकत्व-संयुताः । 
, परचज्जातौ | ममिष्याण:, भिक्षमाणा: कुले कुले ४२६७ 
पद्मयानवाद--पुत्रो ! हम सब एक साथ रह, दर्शन ब्रत धारण करलें। 
फिर संयम में बढ़ करके, घर-घर भिक्षा ले तन धरलें ॥२६॥ 
अन्वयार्थ--जाया--पुत्रो ! (पहले) दुहओ-- तुम दीनों और हम दीनों (हम) 
(कुछ समय तक), एगओ--एक जगह, या एक साथ, संवर्धित्ताणं--सुख से रहकर, . 
सम्मत्तसंजुया--सम्पक्त्व और (उपलक्षण से गृहरथ के) ब्रत्तों से युक्त हों, (अर्थात्‌ -* 
उनका पालन गहवास में रहकर करें), पच्छा--पश्चात्‌ (ढलती आयु में) . प्रत्नजित 
होकर, कुले-कुल--घर-घर में, भिक्‍्छ्माणा--भिक्षा ग्रहण करते हुए, गमिस्सामो-7. 
व्चरण करेंगे ॥२६॥। 
भावार्थ--पुत्रो ! पहले हम सब (कुछ समभ्) एक साथ रहकर ' 
सम्यक्त्व और ब्रतों से युक्त हों, (उनका पालने करें), तत्पश्चात्‌ ढुद्धावस्था , 
में. (हम सब) भ्रत्नजित होकर घर-घर में भिक्षा ग्रहण करते हुए विचरंगे। 
* विवेचन-पुरोहित द्वारा- पुत्रों को गृहवास में रोकने के लिए 
आश्वासन--इस गाथा का तात्पर्य'यह है कि भृगु पुरोहित पुत्रों से कहता 
१ 2, चूंकि दिन कल बिना रात नहीं होती, इसलिए यहाँ रात्रि से -दिन-रात्त दोनों : 
। टहीमझना. चाहिए--दिवसए5विनाभावित्वात्‌ तासां दिवताइच “शान्त्याचारयंक्रत 
' बृंहदूबृत्ति पंत्र ४०३ 3 की शक, 
जिप्त प्रकार दिन का अन्त रात्रि में है, उसी प्रकार जीव की अन्तिम स्थिति 
“मृत्यु है, अतः भृत्यु का लोक्षणिक अर्थ राति है । पु 
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ज्जियामो-- स्वीकार करनलें, जहिं पवन्ना--जिसे प्राप्त कर, (हमें), न पुणब्भवामो-+- 
इस संसार में पुनः जन्म लेना पड़ेगा । (हमारे लिए इस संसार में) किचि--कोई भी 
_ विपयधुख का उपभोग, अणागमं--अनागत--अगप्राप्त, नेव अध्यि--नहीं हैं, (क्योंकिः 
,वे अनन्त बार भोगे जा चुके हैं ।) ॥२८॥ 

| भावार्थ-पिताजी ! जिसकी मृत्यु के साथ मंत्री है, अथवा मृत्यु के 
" आने पर जो दूर भाग सकता है, या जो यह जानता है कि मैं कभी मरूगा 
ही नहीं, वही आगामी कल का भरोसा कर सकता है ॥२७॥ 

(अत: पिताजी ! आइए,) हम आज ही राग को दूर करके हमारी 
श्रद्धा के योग्य मुनिधर्म को अंगीकार कर लें, जिसे प्राप्त कर लेने पर हमें 
(इस संसार में) पुनः जन्म नहीं लेना पड़ेगा और (हमारे लिए इस संसार 
में) कोई भी विषय सुखभोग अनागत-- अ३ क्त नहीं है, (वर्योंकि इस संसार 
में सब प्राणियों को ये सव भोग अनन्त बार प्राप्त हो चुके हैं ।)।२८॥ 

विवेचन--पिता के दो प्रस्तावों का पत्रों द्वारा सशक्त प्र(तवादात्मक 
समाधान--२६वीं गाथा में भृगु पुरोहित ने दो प्रस्ताव पुत्रों के समक्ष रखे 
थे--(१) बृद्धावस्था में हम सब प्रव्नजित होगे, (२) अभी ग्रुहवास में रंहकर 
विषय-सुखों का उपभोग कर लो । इन दोनों प्रस्तावों का समाधान इन दोनों 
गाथाओं (२७-०५) में पुत्रों द्वारा किया गया है कि (१) मृत्यु का कोई 
भरोसा नहीं है कि कव आ धमके, अतः वृद्धावस्था तक प्रतीक्षा नहीं की 
'जा सकती | पता नहीं बृद्धावस्था आएगी भी या नहीं ? इसलिए हम सबको 
आज हो प्रत्रजित हो जाना चाहिए। ताकि हमें जन्म-जरा-्मृत्य का पुनः 
शिकार न होना पड़े । (२) आप भोगों को भोगने के लिए कह रहे हैं, लेकिन 
इस संसार सें कोई भी विषय-सुख अप्राप्त या अनुपभुक्त नहीं है, सभी विषय- 
सुख उपपृक्त हैं। उच्छिष्ट (जूठे)भोगों के पुनः सेवन करने की लालसा 
श्रेयस्कर नहीं है । 

विणदइत्तु राय :--स्वजन आदि के प्रति राग-मोह को हटा कर | 

णे सद्धा खमं :--सुनिधर्म ही हमारी श्रद्धा--तत्त्वरुचि के योग्य है, 
क्योंकि श्रद्धाहीन साधुधर्म निष्फल है । 
अवुद्ध पुरोहित का पत्नी से कथन--- 

मूल -पहीणपुत्तस्स हु नत्थि वासो, 

वबासिटिठ | भिकखायरिआइ कालो । 
साहाहि रुकखो लह॒ए समाहि, 
छिन्नाहि साहाहि तमेव खाणु ॥२६॥ 


इबकारीय, - १३५१५ 


पंखा-विहणी व्व जहेह पक्‍खी, 
भिच्चा - विहुणो व्व रणे नरिंदो । 
विवन्नसारों वणिओ व्व पोए, | 
पहीणपुत्तो मिं तहा बहुंपि ॥३ ० 


छाया-:प्रहीणपुत्रस्थ खलु नास्ति वासः, 
वाशिष्ठि ! भिक्षाचर्याया: काल:। 
शाखाभिव क्षो लभते समाधि, 
छिन्नाभि: शाखाभिस्तमेव स्थाणुम्‌ ॥२९॥॥ 
पक्षविहीन इव यथेह पक्षी, 
भृत्यविहीनी व रणे नरेन्द्र:। 
विपन्नयारों वणिगिव पोते, 
प्रह्ीणपुत्रोउस्मि तथा5हमपि ॥३०॥ 


पद्मयानुवाद--हो पुत्रहीन का वास नहीं, 
वाशिप्ठि ! काल थह भिक्षा का | 
पाता समाधि तरु शाखा से, 
है शाख हीन ढठूंठ-कक्षा का ॥२६॥ 


० 


पंखहीन पक्षी जंसे, 
सेना बिन निर्वल नृप रण में। 
धनहीन वणिक ज्यों नौका पर, 
त्यों त्यक्तपुत्र मैं हूँ जन में ॥इगा 
अन्वपाय--वासिद्उ--हे वाशिप्ठि ! पहोणपुत्तस्स--पुत्रों के बिना मेरा इस 
घर में, गास्तो---निवास, नत्यि हु--हग्रिज नहीं हो सकता | (अतः मेरे लिए अब) 
सिफ्णायरिआइ--भिक्षाचर्या का, फालो--काल ही (उचित है), झबखो--व॒क्ष, 
साहाह--गासाओं से, समाहि--समाधिरच्योमा, लहुए--पाता है, साहाहि छिन्नाहि 
शापाओं के फट जाने पर, तमेव--उसतों वृक्ष को, (लोग) ठाणु--द्ठ (कहते 
हैं )) ॥र२4॥ 
जहा -- जैसे, इह--इस लोक में, पंजाविहुणो--पंत्ों से रहित, पक्द्ची--पक्षी, 
प्व--त था, रणें--पुद्ध में, मिब्चा घिहुगो--भृत्यों सैनिकों से रहित, नरिदो--राजा, 
धव्य--एपं, पोए--जलपोत (जहाज) पर, विवन्नसारों--घन-माल रहित, बजिझ्ो-- 
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वणिक (असहाय होकर बेद पाता है ।) तहा--वैसे ही, पहीणपरत्तो--पुत्रों से विहीन 
 अहमबि>- मैं भी (असहाय एवं खिन्त) मि>-हूँ ॥रेणा । 
भावार्थ--'हे वाशिष्ठि ! पुत्रों के विना मेरा निवास इस घर में विलः 
- कुल उचित नहीं । अब मेरे लिए भिक्षाचर्या का अवसर आ गया है क्योंकि 
वृक्ष शाखाओं से ही शोभा पाता है । शाखाओं से कट जाने पर उसी को 
लोग दंठ कहते हैं ॥२६॥ 
इस लोक में जैसे पंखों के बिना पक्षी, सैनिकों के बिना राजा, तथा 
जलपोत में धन नष्ट हो जाने पर वणिक असहाय होकर खेद पाता है, वेसे 
ही पुत्रों के बित्ता मैं भी असहाय एवं शोभाहीन हूँ ॥३०॥ 
विवेचन-ुत्रों के बिना मेरा ग्रहवास अनुचित : पुरोहित के उद्यार 
-पिछली दो गाथाओं में दोनों पुत्रों द्वारा दिये गये समाधान से भृगु पुरोहित 
प्रतिबुद्ध हो गया, उसने अपनी धर्मपत्नी वशिष्ठ गोत्रीया यश्ञा ब्राह्मणी' को 
दीक्षा लेने के मार्ग में विध्नभूत मानकर उसे हृष्टान्तों द्वारा समझाते हुए 
कहा-वृक्षों की शाखाएँ कट जाने पर वह शोभाहीन ढूंढ मार्त्रि 
रह जाता है। जिस प्रकार वृक्ष की शोभा शाखाओं से है, इसी प्रकार मेरी 
'शोभा भी इन पुत्रों से है। पक्षविहीन पक्षी, रण में सेनिक रहित राजा तथों 
'जलपोत में धर्मविहीत वर्णिक की जैसी दुर्दशा होती है, बैसी ही दुर्देशा पुत्रों 
के अभाव में मेरी होगी । अतः जब ये पुत्र समझाने पर भी घर में नहीं रहना 
चाहते हैं, ये मुनि वनना चाहते हैं, ऐसी-स्थिति में मेरा घर में रहना उचित . 
नहीं है। पुत्रों के साथ मुझे भी मुनि बनना ही श्रे यस्कर है । 
'पुरोहित-पत्नी का कथन-- 
मूल--सुसंभिया कामगुणा इसे ते, 
संपिण्डिया अग्गरसप्पभूया । 
भुजामु ता कामगुणे पगामं, 
पच्छा गमिस्सामु पहाणमग्ग ॥३१॥ 
छाया-सुसंभूता: कामगुणा इसे ते, । 
सम्पिण्डिता अग्रय-रस-प्रभूताः । 
भुंजीवहि तावत्‌ कामगुणान्‌, प्रकार, 
पश्चात्‌ गमिष्यावः ग्रधानमार्गम्‌ ॥३१॥ 


१. प्राचीन परम्परा के अनुसार किसी को गोत्र से सम्बोधित करता ग्रौरव का 
सूचक माना जाता था। [जान्त्याचायं) 
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अद्यानुवाद--अतिशय सुन्दर शब्दादि विपय 
पुंजीक्। उत्तम रस वाले। 
भोगों का मनभर अनुभव कर, 
फिर चलें मुक्तिषष मतवाले ॥३शा। 
अन्वयार्थ--(पुरोहित पत्नी) इम्रे--ये, ते--तुम्हारे कामगुणा[--पंचेन्द्रिय 
विपयक काम-भोग के पदार्थ, सुसंप्तिया--सम्यक्‌ प्रकार से संस्कृत हैं, (और) 
संपिडिया--सुसंग्रहीत हैं । (तथा ये) अग्गरसप्पनूया--अग्रय (प्रधान श्य गार) रस के 
उत्पादक हैं। (अत: पहले हम) ता कामगुणें--उन पंचेन्द्रियविषयक काम-भोगों को 
प्रगाम्म-यथप्ट, भ जाम--भोग लें । पच्छा---बाद मे भुक्तभागा वततकर ढलती वय में 
पहाग मम--प्रधान साम >>प्रश्नज्या रूप मोक्ष मार्ग पर, गभिस्सामु--चलेंगे ॥॥३१॥ 
भावायं-स्वामिन्‌ ! ये; तुम्हारे इन्द्रियविपयक कामभोग के साधन 
सुस॑स्क्रत और सुसंगरहीत हैं, तथा ये प्रधान श्वंगार रस के उत्पादक हैं। अत 
पहल हम उन्हें यथच्छ भोग लें । तत्पश्चात ढलती उम्र में हम प्रवज्या प्रधान 
(मोक्ष) मार्ग पर चलेंगे । 
विवेचन--“कामगुणा' के तीन विशेषण--कामगुण अर्थात्‌--पंचेन्द्रियों 
की सुख दने वाले पदार्थ तीन विशेषताओं से युक्त (१) सुसंधिया 
उत्तम्भत--अर्थात्‌--अच्छे-अच्छे वस्त्र, सरस स्वादिप्ट मिप्टान्न, पुष्प, चन्दन, 
नाटक, वाद्य, गीत, वीणा, वेणु ताल आदि वस्तुएँ सम्यक्‌ प्रकार से संस्कृत 
हैं, सुसज्जित हैं तथा (२) संपिडिया-सम्यक्‌ एक जगह संग्रहीत हैँ 
ओर (३) जग्गरस-प्पसुया > अर्थात्‌-.जो अग्रय यानी प्रधान ख्ंगार रस के 
उत्पादक हैं अग्रय रस पचुर हैं, या जिनमें प्रचुर अग्रयनश्रेप्ठ रस्‌-- 
आनन्द आता है । 
पुरोहित का पत्नी को उद्वोध-- 
मृज्त--3 त्ता रसा भोइ * जहाइ णे बओ, 
न जीवियट्ठा पजहासि भोए। 
लाभ अलाभं च सुहं च दुबख॑ 
संनिक्धमाणों? चरिस्सामि मोणं ॥३२॥ 
छाया--5 क्तारसा भवति ! जहाति नो वय:, 
,..._ने जोवितार्थ प्रजहामि भोगान्‌ । 
लाभमलाभ च सुखं चर दःखं, 
सेवीक्षमाणउचरिष्यामि मौसम ॥इणा 
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है पराठासर-- सजिक्यमानों | 
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पद्यानुवाद--भोगे रस भगवती चली आयु, 
जीवन हित हम ना भोग तजें। 
लाभ हानि सुख दुःख एकसम, 
देख हृदय मुनि घर्म भ्जे ॥३२॥ 


न्वयार्थ-- भोइ--है ब्राह्मणी (भवति) ! रसा--विषय-रसों को (हम) 
भुत्ता--वहुत भोग चके हैं । णे--हमें (अब), बओ--युवावस्था, जहाई--छोड़ रही 
है। (मैं) जीवियट्ठा--असंयमी जीवन या स्वर्गीय जीवन के लिए, भोए---इन भोगों 
को, न पजहामि--नहीं छोड़ रहा हूँ, (किन्तु) लाभ अलाभं--लाभ भोर भत्ाभे, 
वांछित वस्तु की प्राप्ति और उसकी अध्राप्ति, च--तथा, सुहंं च दुक्खं--सुख कौर 
दुःख को, संविक्घमाणो--समभाव से देखते हुए, सोणं चरिस्सामो--सुनिधर्म का 
आचरण करू गा ॥३२॥। 
भावार्थ --हे भगवति ! हम विषय-रसों को बहुत भोग चुके । भर्ब 
युवावस्था हमसे विदा ले रही है। मैं स्वर्गीय सुखों की प्राप्ति के लिए ईते 
भोगों का परित्याग नहीं कर रहा हूँ, किन्तु लाभ और अलाभ, छुख और 
दुःख में समभाव का आलम्बन लेकर मुनिधर्म का आचरण करूंगा। 


पुरोहित-पत्नी का कथा-- 
मूल--माहू तुम सोयरियाण सम्भरे, 
जुण्णों व हंसा पडिसोत्तगामी। 
भुजाहि भोगाइ मए समाणं, 
दुक्‍ख जु भित्वायरिया विहारो ॥३३॥ 
छाया--मा खलु त्वं सोदर्यागां, स्मार्षी:, 
जीर्ण इव हंस: प्रतित्रोतगामी । 
भुक्व भोगातू_ मया सम, 
दुःखं खलु भिक्षाचर्या--विहार: ॥३३॥ 
पद्यानुबाद--आवे न याद निज सोदर की, 
वन जीर्ण हंसवत्‌ प्रतिगामी। 
इसलिए भोग लें साथ भोग, 
भिक्षुक जीवन है दुःखकामी ॥३३॥ 
अन्वयार्थ -पडिसोत्तगामी--विपरीत घारा में बहने वाले (प्रतिल्नोत्गामी), 
जुण्णो हंपो ब--चबूड़े हंस की तरह, तुमें--तुम्हें, सोयश्यिणं--सद्रोदर वन्धुओं को, 
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साहु संमरे--याद न करना पड़े (अतः) मए समाणं--मेरे साथ, भोगाइं--भोगों को, 
भनुजाहि--मोगो । (यह) भिवखायरिया-विहारो--भिक्षाचर्या और (ग्रामानुग्राम) 
विहार, खु-- निश्चय ही, दुवखं--दुःख रूप है ॥३३॥। 


भावार्थ--/विपरीत धारा में बहने वाले बूढ़े हंस की तरह कहीं तुम्हें 
फिर अपने वन्धुओं का स्मरण न करना पड़ें। अतः मेरे साथ भोगों को 
भोगो | भिक्षाचर्या और (ग्रामानुग्राम) विहार निश्चय ही दुःखरूप कष्ट- 
कारी है । 


विवेचन--जी ण॑ हंस को उपमा का आशय--जिस प्रकार बूढ़ा हंस 
विपरीत जलप्रवाह में तरने लगता है, किन्तु तरने में असमर्थ होकर बाद में 
अनुमत्रोत जलप्रवाह में तेरने का स्मरण करता हुआ, मन में खिन्न होता है 
कि मैंने विपरीत जलप्रवाह भे तैरना क्‍यों प्रारम्भ किया ? अनुकूल जल- 
प्रवाह के मार्ग से तरना ही मेरे लिए अच्छा होता, इसी प्रकार तुम 
(पुरोहित) भी अभी प्रतिल्नोतगामी बनने की सोच रहे हो, परन्तु जब बूढ़े 
हँस की तरह इस मार्ग पर चलने में थक जाओगे, भिक्षाचर्या वृत्ति सहन 
नहीं होगी, तब बृहवास को स्मरण करोगे, पश्चात्तापपूर्वक अपने ग्रहस्थित 
भाइयों को याद करोगे, पुनः अनुकूल प्रवाह की ओर तैरने का स्मरण 
करोगे। अतः इससे तो अच्छा है, अभी तुम ग्ृहवास में ही रहकर सुखकर 
दाम्पत्य सुख भोगों का उपभोग करो । 
मूल--जहा ये भोई ! तणय॑ ध्रुयंगो, 


निम्मोर्याग हिच्च पलेइ मुत्तो । 
एमेए जाया पयहंति भोए, 
तोहं कह नाणणुगमिस्समेक्तो ? ॥३४॥ 
छिदित्त जाल अबलं व रोहिसा, 
मच्छा जहा कामगुणे पहाय। 
धोरेबसीला तवसा उ्दारा, 


पट 
घीराहु भिक्‍्खायरिय चरंति ॥३५॥। 


दाडान्तर--३१. दलाद २. एप्प 
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छाया-यथा च भवति ! तलनुजां अजंगः, । 
निर्मोचन्ी हित्वा पर्येति मुक्तः। 
एवमेतौ जातौ प्रजद्दीतो भोगान्‌, 
तो अहं कथ्थ नोनुगमिष्याम्येक: ॥३४॥ 
छित्वा जालमबलमिव रोहिता, | 
मत्स्या यथा कामग्रुणा-प्रहाये । 
धौरेयशीलास्तपसा उदाराः 
धीरा: खलु भिक्षाचर्या चरत्ति ॥३४॥ 


पद्मयातवाद--छोड़ केंचुली यथा सर्प, निःस्नेहभाव से गमन करे । 
वेसे भोग त्याग जाते सुत, हम क्‍यों न गमन का भाव धर ?॥३४॥ 
जेसे रोहित मत्स्य पुराना, जाल काट बाहर आता। . 
वैसे धीर उदार तपस्वी, भोग छोड़ सुनिद्गत पाता॥३१॥ 
न्वयार्थ -- भोई-- भवति ! (प्रिये !), जहा--जैसे, भुयंगो--भुजंग-- सा 
सिणुयं निम्मोययाणि---अपने शरीर से उत्पन्त हुईं केंचुली को, हिच्च--छोड़करः मुत्तो-- 
उक्तमन से पलेइ--चलता है, एमेए जाया--इसी तरह ये दोनों पुत्र, भोए--भौोगों 
को, पयहंति--सवंधा छोड़ रहे हैं, (तब), हूं एक्को--मैं अकेला, (रर्टवीर कया 
करू ग्रा ?) कहूं न--क्यों न, तै--उनका, अणुशमिस्स --अनुगमन करूँ ?रिशी 


रोहियामच्छा--रोहित मत्स्य, जहा--जैसे, अबल॑ जाल व-- कमजोर जाल 
की, छिदिन्तु--क्राट कर, (वाहर निकल जाते है) दैसे-ही, धोरेयसीला-- गंदे 
किये गुरुतर भार को वहन करने वाले, उदारा तबसा--उदार (व्रधान) तपतवी 
(तथा) धोरा--धीर साथक, कामगुणें--कामगुणों को, पहाय-- छोड़कर, भिवछायरिय 
चरंति--मभिक्षावर्या के पथ पर चल पड़ते हैं ॥३५॥ 


भावार्थ--हे भवति ! जैसे सांप अपने शरीर से उत्पन्त केंचुली का 
छोड़कर मुक्तमन से चलता है, बैसे ही ये दोनों पुत्र भोगों को सर्वथा छोड़कर 
जा रहे हैं। तब मैं अकेला उनका अनुगमन क्यों न करूँ ? ॥३४॥ 

जैसे रोहित मत्व्य कमजोर जाल को काट कर बाहर निकल जाती हैं 
वेंसे धारण किये हुए गुरुतर संयम-भार को बहुन करने वाले प्रध्नान तपस्वा 
धीर श्रमण भी कामगुणों को सर्वया त्याग कर भिक्षाचर्या-पथ पर चल 
पड़ते हूँ ॥३५॥ 

विवेचन--पुरोहित-पत्नी को शंकाओं का सम्राधान--पुरो हित-पत्नी 
'ने भूगु पुरोहित के समक्ष पिछली गाथा में दो शंकाएँ प्रस्तुत को थीं-(१) 
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आप प्रतिल्नोतगामी वन रहे हैं, परन्तु कहीं आपको वापस इसी (भोग) मार्ग 
पर न आना पड़े । (२) भिक्षाचर्या-पथ पर विचरण अत्यन्त कष्टकर है। इनः 
दोनों का समाधान प्रस्तुत दो गाथाओं (३४-३५) में पुरोहित द्वारा किया 
गया है--(१) मेरे दोनों पुत्र तरुण अवस्था में ही विपय-सुखों को उसी तरह 
छोड़कर जा रहे हैं, जैसे सांप कंचुली छोड़कर उन्मुक्त मत से चला जाता 
है, वापिस मुड़कर भी नहीं देखता । तव क्या मैं भुक्तनोंगी उनका अनुसरण 
नहीं कर सकता ? (२) रोहित मत्स्य को तरह धम्मधुरधर धीरश्रमण काम- 
गुणों के जाल को काटकर भिक्षाचर्या-पथ पर आसानी से चल पड़ता है,. 
उसी प्रकार मेरे लिए भिक्षाचर्या पथ कुछ भो कठिन नहीं है । 
प्रबुद्ध पुरोहित-पत्नी : पृत्रों और पति के साथ दीक्षा लेने को तेयार-- 
मूल--नहेव कुंचा समइवकमन्ता, 
तयाणि जालाणि दत्ित्त्‌ हंसा। 
पलेन्ति पुत्ता य पई य मज्झ, 
तोहं कहं नाणुगमिस्समेक्क्रा ॥३६॥॥ 
छाया --नभसीव क्रीचा: समतिक्रामन्त:. न्‍ ु 
ततानि जालानि दलित्वा हंसा | 
परियान्ति पुत्री च पतिश्च मम, ेु 
तानहं कथं नानुगमिष्याम्येका ॥३६॥ 
पद्मानुवाद--जैस कौंच हंसगण नभ में, काट जाल को उड़ जाये । 
जाते पुत्र और मेरे पति, क्‍यों मैं न चलूं मन हर्पाये ॥३६॥ 
_ अन्ययार्थ--(जिस प्रकार) कुंचा--क्रींव पक्षी, हंसा--भोर हंस, तयाणि 
जातलाणि--१हेलिया द्वारा विछाये हुए जालों को, दलित्तु--काट कर, नहेव-- आभाकाशः 
में, समइक्‍्कमंता--स्वतन्त्र उड़ जते हूँ, (बसे ही) मज्मं--मेरे, पुत्ता य--४ून्न और, 
पई प--पत्ति भो, (मोहजाल तोड़ कर) परलेति--जा रहे हैँ, (तब) एवकाहं--में 
बकेलो (पीछे रहकर क्‍या करूंगी 2), फह्‌ न--क््यों न- त्ते--उनका, अणुगमिस्से॑--- 
बनुमप्त करो ॥३६९॥ 
.._ भावार्य--जसे क्रौंच पक्षी और हंस बहेलिया द्वारा फैलाये हुए जालों 
का काटकर आकाश में स्वतन्त्र उड़ जाते हैं, वेसे हो मेरे पुत्र और पति भी 


मोहजाल तोड़कर जा रे हैं, तब में पोछे अफ्ेली (रहकर क्या करूगी ?) 
मे ना बयां ने उनका अनुसर कह ? झा 
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कमलावती रानी द्वारा इधुकार राजा को प्रतिबोध-- 
भूल--पुरोहियं त॑ ससुयं सदारं, 
सोच्चा$भिनिक्खम्म पहाय भोए। 
कुडंबसारं विउलुत्तमं॑ तं, 
रायं अभिक्‍व समुवाय देवी ॥३७॥- 
वंतासी पुरिसो रायं |, त सो होइ पसंसिओ। 
माहणेण परिच्चत्तं, ध्णं आदाउमिच्छसि ॥३५॥ 
सव्वं जगं जइ तुहं, सब्ब॑ बावि धर्ण भवे। 
सब्बं पि ते अप्पज्जत्तं, नेव ताणाय त॑ तव ॥३<॥ 
मरिहिसि रायं | जया तया वा ह 
. मणोरमे कामग्रुणे पहाय | 
एक्को हु धम्मो नरदेव ! ताणं, 
त्त विज्जद अन्नमिहेह किचि ॥४०॥ 
नाऊहं रमे पक्खिणि पंजरे वा, 
संताणछिन्ना चरिस्सामि मोणं। 
अकिचणा उज्जुकडा निरामिसा, 
. परिग्गहारंभ - नियत्तदोसा ॥४१॥ 
दवग्गिणा जहा रण्णे, डज्झमाणेसु जंतुसु । 
अन्ते सत्ता पमोयंति, रागद्वोसवर्संगया ।४२॥ 
एवमेव वर्य मढा, कामभोगेसु मुच्छिया । 
डज्ञझमाणणं न बुज्ञामो, रागद्वोसअग्गिणा जग॑ ॥४३॥ 
भोगे भोच्चा, वमित्ता य, लहुभूयविहारिणों | 
 आमोयमाणा गच्छन्ति, दिया कामकमा इव' ॥४४॥ 
इमे य बद्धा फंदन्ति, मम हृत्यज्ज्जमागया | 
वय॑ च सत्ता कामेसु, भविस्सामो जहा इमे ॥४५॥ 
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सामिषं॑ कुललं हृष्ट्वा, बाध्यमार्त निरामिषम्‌। 
आमियं सर्वमुज्ित्वा, विहरिष्यामि निरामिषम्‌ ॥४६॥ 
शृद्धोपमांस्तु  ज्ञात््वा, कामान्‌ संसारवरद्धनान्‌। 
उरगः सौपण्णेय - पाश्वेब, शंकमानस्तनं चरेत्‌ ॥४७॥ 
नाग इब बन्धनं छित्त्वा, आत्मनों वसति ब्रजेत। 
एतत्‌ पथ्यं, महाराज !, इषकार ! इति मया श्र तम्‌ ॥४८॥ 


पद्यानुवाद--सुत-दारा संग भूसुर ने, तज भोग महात्रत धार लिया। 


सुन लुब्ध हुआ भूपति उस घन पर, रानी ने उपदेश दिया ॥३७॥ 
राजन्‌ ! नहीं प्रशंसित होते, जो खाते हैं किया वमन। 

केसे लेना चाह रहे हो ? ब्राह्मण ने जो छोड़ा धन ॥३८॥ 
यह सारा जग हो तेरा यदि, सब धन भी तेरा हो जाए। 

है वह सब तेरे अपर्याप्त, उनसे न च्राण तब हो पाए ॥३९॥ 
जब छोड़ मनोरम कामभोग, राजन्‌ ! तू मरकर जाएगा। 
रक्षक तव होगा एक धर्म, रक्षक न अन्य तू पाएगा ॥४०॥ 
पंजर में पक्षिन-सम रहती, कर बन्ध छेद मैं विचरूगी। 
निष्कांचन मन सरल भोग तज दोषरहित हो विह॒रूगी॥४१॥ 
दावानल से जल कर मरते, वन में जीवीं को देख यथा। 

जिन पर सवार है राग-हेष, हथित होते वे जीव॑ वृथा ॥४श॥ 
ऐसे ही हम सव मूढ़ बने, आसक्त विषयसुख-भोग्रों में ) 
राग-द्वंप में जलता जग, पर बोध जगे ना लोगों में ॥४३॥ 
भोग-भोग कर त्याग करे, ज्ञानी लघकर्मा बनते हैं। 
खग-कुल-सम इच्छाचारी हो, हृपषित मन हो वे चलते हैं ॥४४।) 
हैं आये! हाथ आये मेरे, हैं बंधे काम ये' उछल रहे। 

हम काम-युणों में बंधे रहे, अब होंगे ज्यों सुत विचर रहे ॥४५॥ 
देख कुलल के पास मांस, झपटे खग, नहीं निरामिप पर । 
आमियवत् पूर्ण भोग तजकर,; विहृहूगी में अविपय वन कर ॥४द। 
लो जान मीध को उपमा से, है काम-भोग भच-वर्धन-कर । 
शंकित हो इनसे चलें. यथा चलता खगपति से अहि डरकर ॥।४७॥ 
जैसे गज वन्धन तोड़ विपिन, वसने को हपित हो ज़ाता। 

टेमने यह पथ्य सुना राजन्‌ कर रामग-त्याग शिव-पद पाता ॥४८॥) 
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अन्वयार्थ--ससुयं सदारं--अपने पुत्रों और पत्नी के साथ, त॑ पुरोहियं---उस 
पुरोहित ने, भोए पहाय--भोगों को त्याग कर, अभिनिवखम्स--अभिनिष्क्रण 
(ग्रहत्याग किया है) सोच्चा--यह सुनकर, त॑ विउलुत्तमं कुडुम्बसारं--उस कुटुम्ब की 
विपुल और उत्तम धन सम्पत्ति की, अभिवश्ष---चाह रखने वाले, रायं--राजा इपुकार 
को, देवी--रानी कमलावती ने, समुवाय--कहा ॥॥३७॥ 


(रानी), रायं--हे राजन्‌ ! माहणेण--ब्राह्मण (भुगु-पुरोहित) के द्वारा, 
परिच्चत्तं--प रित्यक्त, धणं-- घत को, आदाउमिच्छसि--तुम ग्रहण करता चाहते हो 
बंतासी सो पुरिसो--वमन किये हुए पदार्थ को खाने वाला (जो) पुरुष होता है, वह, 
पसंसिओ--भ्रशंसनीय, न होई--नहीं होता ॥३८॥। 


' जइ--यदि, सब्व॑ जगं--सारा जगत्‌ (और) सध्व॑ बावि धणं--जगत्‌ का) 
समस्त धन भी, तुहुं---तुम्हारा, भवें--हो जाए, (तो भी), सब्वंपि--वह सभी, 
ते--तृम्हारे लिए, अपज्जत्तं--अपर्याप्त ही होगा। (और) तं--वह्‌ घन, तब 
ताणाय--तु म्हारी रक्षा करने में समर्थ नेब--नहीं होगा ॥३६॥ 


राय [--राजन्‌ !, (एक दिम) मणोरमे-- इन मनोज्ञ, फामगुणे--कामभोगों 
को, पहाय--छोड़कर, जयावा--जव, मरिहिसि--मरोगे, तया--तब, एको हु-- 
एकमात्र, घम्मों--प्नर्म ही, ताणं--रक्षक होगा। नरदेव--हे नृप ! इहेह--इस 
संसार में इस मृत्यु के आने पर, अन्नं--धर्म के अतिरिक्त, किचि---और कोई भी, 
(रक्षा करने वाला) न विज्जई---नहीं है ॥४०॥। 


वा- जैसे, पंजरे--पींजरे में बन्द हुई, पव्िखणि--पक्षिणी, न रमे--सुख का 
अनुभव नहीं करती, उसी तरह, अहं--मैं भी (जरा-मरणादि के उपद्रव से युक्त इस 
भवरूपी पींजरे में) आनन्द का अनुभव नहीं करती । अतः अब मैं), संताणछित्ता--- 
पारिवारिक स्नेहवन्धनों को तोड़ कर, अकिचणा---अकिचन (द्रव्य-भाव-परिग्रह से 
रहित), उज्जुकडा--( मायादि शल्यों से रहित) सरल, निरामिसा--शब्दादि विषय- 
भोगों में अनासक्त, (तथा), परिग्गहारंभनियत्तदोसा--परिग्रह और आरम्भ (हिंसा) 
के दोषों से निवृुत होकर, मोणं--मुनि-धर्म का, चरिस्पासि--आचरण करू गी ॥४१॥ 
जहा--जैसे, रण्णे--अरण्य में लगे, द्रवर्गिणा--दावानल में, डज्झमाणेसु 
जंतुसु-- जलते हुए जन्तुओं को (देखकर), अन्ने सत्ता--अन्य जीव, रागद्दोसवर्स- 
- गयां--राग-हू प के वशीभूत होकर, पम्तोयंति--भ्रमुदित होते हैं ।-- एक्सेब--उसी 
प्रकार, कामभोगेसु मुच्छिया--कामभोगों में मूच्छित, घयंमुढा--हम सूढ़ लोग भी, 
रागहोस5स्गिणा--राग-दूव प की अग्नि में, डज्ञमाणं जगं--जलते हुए जगत्‌ को, न 
बुज्ञामो--नहीं समझ रहे हैं ॥४२-४३॥ 
(आत्मार्थी साधक) भोगे भोच्चा--भोगों को भोय कर य--भौर (यथावत्तर 
उन्हें), चमित्ता--त्याग कर, लहुग्मुय-विहारिणो---वायु की तरह अप्रेतिवद्ध लघूंभृुत 
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होकर विचरण करते हैं। फक्ामकमादिया इब--अपनी इच्छानुसार . विचरण करने 
वाले पक्षियों (द्विजों) की तरह, आमोयमाणा--आमोद करते हुए वे (प्रसन्‍्मत्ापुवेक) 
गच्छन्ति--स्वतंत विहार करते हैं ॥॥४४॥ 

अज्ज--हे भाये ! मस हत्थमागया--मेरे और आपके हाथ में आए हुए 
तथा, बद्धा--अनेक विध उपायों द्वारा (रक्षित नियन्त्रित किये हुए) इमें--ये शब्दादि 
कामभोग, फंदंति---(अस्थिर स्वभ्ञाव होने से) क्षणिक है | वयं च--(अभी) और हम, 
कामेसु--(इन अस्थिर) विपयकोगों में, सत्ता--आस क हैं । (किग्तु), जहा इसे 
जैसे ये पुरोहित परिवार के लोग, (वन्धनमुक्त हुए) हैं वेसे ही हम -भी, भविस्सामो-- 
होंगे ॥४५॥ है 

सामिसं कुललं--मांस को दबाये हुए पक्षी को, बज्ञमाणं दिशस--भिल्त 
मांसलोलुपी पक्षियों द्वारा) पीड़ित किये जाते हुए (तथा), तिरासिसं---तिरामिप [मणि 
रहित होने पर उसी को निराकुल) दिस्स--देखकर, (मैं भी), सब्बं आमिसं--: 
आमिप अर्थात्‌--मांसोपम, सव शब्दादि कामभोगों को, उड्झिता--छोड़कर, निरामिता 
-“भोगरूप आमिप से रहित हो, विहरिस्साध्षि--विचरण करू गी ॥४ ६ ह 

संसारवड्ठणे--संसार बढ़ाने वाले, कामे--कामभोगों को, गिद्धोवमे-:गीध 
के समान, नच्चाणं--जान कर उनसे, तु+-तो वैसे ही, संकसामो--हंकित होकर 
तणु' चरे--य्रतनापूर्वक चलना चाहिए, ब--जैसे कि, सुवण्णपासे -गहड़ के समीप 
उरगो--पांप, (शंकित होकर चजता है |) ॥४७॥ 

उब--ज ते, नागो--हाथी, बंधर्ण छित्ना--बन्धन को तोड़कर, अध्पणों-- अपने, 
चर्साह--निवास स्थात (विध्याट्री) में, चए--चला जाता है, वैसे ही हमें भी, 
अप्पणों वर्साह--(कर्मंवन्धनों को काटकर) अपने स्वस्थान--मोक्ष में चलना चाहिए | 
महाराय उसुयारि [--हे महाराज इपुकार !, एयं पत्थं--यही एकमात्र श्रेयस्कर 
(पथ्य) है, क्ति--ऐसा, में सुयं--मैंने ज्ञानी मुनिराजों से सुना है ॥9५॥ 

भावार्थ--अपने पुत्रों और पत्नी के साथ भृगुपुरोहित ने भोगों का 
त्याग कर अभिनिष्क्रमण किया है, यह सुन कर उस कुटुम्ब की प्रचुर आरि 
श्र ष्ठ धन सम्पत्ति की चाह रखने वाले राजा इपकार को रानी कमलावता 
ने कृहा-न+३७॥ 

(कमलावतो राती-) “राजन ! ब्राह्मण के द्वारा परित्यक्त धत की 
तुम ग्रहण करना- चाहते हो. किन्तु लोक में वमन किये हुए पदार्थ को खाने 
वाला पुरुष प्रशंसनीय नहीं होता ॥३८॥ 

..._ “यदि सारा जगत्‌ और जगत्‌ का सारा धन तुम्हारा हो जाए, वो 
भी वह सब तुम्हार लिए अपर्याप्त ही होगा | और वह घन भी तुम्हारी 
रक्षा नहीं कर सकेगा” ॥३६॥ 
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- “शराजने | एक दिन मनोरम कामभोगों को छोड़कर जब मरोगे 
तव एकमात्र धर्म ही रक्षक होगा। है नरदेव ! इस संसार में इस मृत्यु के 
अवसर पर धर्म के अतिरिक्त और कोई रक्षा करने वाला नहीं है” ॥४०॥ 


“जैसे पींजरे में बंद हुई पक्षिणी सुख का अनुभव नहीं करती, उसी 
तरह मैं भी इस राजप्रसाद या भवरूपी पींजरे में आनन्द का अनुभव नहीं 
करती । अतः अब मैं पारिवारिक स्नेह वन्धनों को तोड़ कर अकिचन, सरल, 
घव्दादि विपयभोगों में अनासक्त तथा परिग्रह ओर आरम्भ के दोषों से 
निवृत्त होकर मुनिधर्म का आचरण कछूगी” ॥४१॥ 

“जैसे वन में लगे हुए दावानल में जलते हुए प्राणियों को देख कर 
अन्य जीव रागद्वे प के वशीभूत होकर प्रमुदित होते हैं, उसी प्रकार काम- 
भोगों में मुच्छित हम मूढ़ लोग भी राग-द्वेप की अग्नि में जलते हुए जगत्‌ 
को नहीं समझ रहे हैं ॥४२--४३॥ 


“आत्मार्थी साधक भोगों को भोगकर और यथावसर उनका त्याग 
कर वायु की तरह अप्रतिवंद्ध और लघुभूत होकर विचरण करते हैं। स्वे 
च्छानुसार विचरण करने वाले पक्षियों की तरह आमोद (प्रसन्नता) का अनु- 
भव करते हुए स्वतंत्र विहार करते हैं ।” ॥॥४४॥ 

,.  हेलआर्य ! मेरे और आपके हाथ में आए हुए तथा अनेकविध उपायों 
द्वारा नियंत्रित किये हुए ये शव्दादि कामभोग वस्तुत: क्षणिक हैं। अभी हम 
इन अस्थिर कामभोगो में आसक्त हैं, किन्तु जैसे पुरोहित परिवार के लोग 
वन्धनमुक्त हुए हैं, वेसे ही हम भी बंधन मुक्त होंगे ॥४५॥ 

“मुख में मांस को दवाएं हुए पक्षी को, अन्य मांसलोलुप पक्षियों 
द्वारा पीड़ित किये जाते हुए तथा. निरामिप (मांस से रहित होने पर उंसी) 


पक्षी को (निराकुल) देखकर मैं भी मांसोपम सभी काम-भोगों को छोड़कर 
गरगरूप आमिष से रहित होकर विचरण करू गी” ॥४६॥ 


“संसार को बढ़ाने वाले कामभोगों को गीध के समान जानकर उनसे 
वसे ही शंकित होकर यतनापूर्वक चलना चाहिए, जैसे कि गरुड़ के पास सांप 


(शंकित होकर चलता है)” ॥४७॥ 
“जैसे हाथी वन्धन को तोड़कर अपने निवास स्थान में चला जाता है 
वेसे ही हमें भी अपने ज्ञानावरणीयादि कर्म-वन्धनों को काटकर अपने स्व- 


स्थान--मीक्ष में चला जाना चाहिए। हैं महाराज इषुकार ! यही एकमात्र 
भेयस्कर है, ऐसा मैंने ज्ञानियों से सुना है” ॥४८॥ 
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कठिन शब्दों के अर्थ-निरामिसं- गाथा ४१ के तृतीय चरण में 
आमिष' शब्द भोगों की आसक्ति के अर्थ में तथा गाथा ४६ में आमिष शब्द - 
मांस' के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है। देखें शान्त्याचार्य कृत टीका पत्र ४०६-१०॥ 

टीकाकार के अनुसार लघुभूत के दो अर्थ होते हैं--(१) वायु की 
तरह अप्रतिबद्धविहारी, (२) तथा संयमशील होने से क्रोधादि उपधि से 
हलके होकर विहार करना ! । 


राजा ओर रानी प्रबुद्ध होकर दीक्षा के लिए तैयार हुए-- 
मूल--चइत्ता विउल रज्जं, कामभोगे य दुच्चए। 
निव्विसया निरामिसा, निन्‍नेहा निष्परिग्गहा ॥४९॥ 
सम्म॑ धम्म॑ वियाणित्ता, चिच्चा कामगुणे वरे। 
तव॑ पगिज्ञश्वखायं, घोरं घोरपरक्कमा ॥५०॥ 
छाया-त्यवत्वा विपुल॑ राज्यं, कामभोगांश्च दुस्त्यजान्‌ | 
निविषयाो निरामिषो, निःस्तेही. निष्परिग्रहों ॥४६॥ 
सम्यम्धर्म॑ विज्ञाय, त्यक्त्वा कामगुणानू वरानू। 
तपः प्रग्ृह्य . यथाखझु्यातं, घोर॑ घोरपराक्रमी ॥१०॥ 
पद्मानुवाद--राजा रानी विपुल राज्य, और कामभोग दुस्त्यज तज कर। 
निविषय निरामिष स्नेहहीन, हो गए जगत्‌ बन्धन से पर ॥४६॥ 


वे सम्यग्धर्म--स्वरूपजान, उत्तम भोगों को तज्ज करके। 
जिन-कथित घोर तप धार लिंए, पौरुष हृढ़मनमें धरकरके ॥५०॥ 


अन्ववार्थ--विउलं--विश्ञाल, रज्जं---राज्य को, य--और, दुच्चऐ काम* 
प्ेग --दुस्त्यज कामभोगों को, चइत्ता--छोड़कर, (राजा और रानी), निध्वित्तपा-7 
निविपय, निरासिसा--निरासिप, निस्‍्वेहा--सिःस्नेह (और). निष्परिग्गहा--निष्परि- 
ग्रह हो गए ॥४द॥ 


धम्में--धर्म (श्रुत--चारित्र रूपधर्म) को, सम्मं--सम्यकू रूप से, विया- 
पित्ता--जानकर, बरे कामबुणे--उपलब्ध श्रेप्ठ काममुणो (विपय-भोगों) को, चिछत्ता-“ 
छोड़कर (दोनों ही) अहंप्लोयं--जिस प्रकार तीर्थंकरों ने उपदेश दिया उसी कनुसतार, 
घोरें तवं--धोर तप को, पणगिज्य--अंगीकार करके, घोरपरवकमा-संयम में घोर 
पराक्रमी बने ॥५०॥॥ 


इपुकारोय १६५ 
भावार्थ-विशाल राज्य को और दुस्त्यज कामभोगों का प्ररित्याग 
कर राजा और रानी भी विषयों की आसक्ति से रहित, आमिष अर्थात्त-- 
भाकांक्षा, से रहित, निःस्नेह--स्वजनादिसंग से रहित, एवं बाह्याभ्यन्तर- 
परिग्रह से मुक्त हो गए ॥४९॥ 
सम्यक्‌ रूप से श्रुत--चारित्र धर्म को जांनकर उपलब्ध श्रेष्ठ काम- 
भोगों को छोड़कर, दोनों ही यथारख्यात घोर तप को स्वीकार कर संयम में 
घोर पराक्रमी बने ॥५०॥ 
छह व्यक्तियों द्वारा विरक्ति, दीक्षा और मुक्ति प्राप्ति-- 
मूल--एवं ते कमसो बुद्धा, सब्वेधम्म-परायणा । 
जम्म-मच्चु-भउऊवविग्गा, दुक्खस्संतगवे सिणों ॥५१॥ 
सासणें विगयमोहाणं, पुव्वि भावण-भाविया । ह 
अचिरेणेव कालेण, दुवखस्संतमुवागया ॥५२॥ 
राया सह देवीए, माहणो य पुरोहिओ।. 
माहणी दारगा चेव, सब्धे ते परिनिव्बुड्धे ॥५३॥ 
-प्ति बेमि । 
छाया--एवं ते क्रमशों बुद्धा:, सर्वे धर्म--परायणा: । 
जन्म--मृत्यु--भयोद्विग्ना:, दुःखस्थान्तगवेषिण: ॥५१॥ 
शासने विगतमोहातां, पूर्व भावना--भाविता:। _ 
अचिरेणेव कालेन, दुःखस्यान्तमुपागता: ॥५२॥ 
राजा सह देव्या, ब्राह्मणश्च पुरोहितः। 
ब्राह्मणी दारको चैब, सर्वे ते परिनिवता:॥पशोा 
““इति ब्रवीमि । 
पद्यानुवाद--यों देवदत्त आदिक क्रम से, सब धर्मपरायण बुद्ध हुए। 
हो जन्म-मरण-भय से विद्धल, दुःखान्त-शोध-सन्नद्ध हुए ॥५१॥ 
अहँत्‌---शासन मोह त्याग, वे पूर्व-भावना-भावित जन । 
कर गए अन्त सब दु:खों का, कर अल्पकाल में मुक्तिगमन ॥५२॥ 
राजा रानी के संग चला, पत्नी-संग विप्र पुरोहित भी | 
युग-पुत्र लगे पहले शिवपथ, हुए दुःख से मुक्त सभी ॥५३॥ 
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अस्वयार्थे-- एवं--इस प्रकार, ते सब्बे--वे सब, कंमंसो--क्रमश;, बुद्धा-- 
प्रतियुद्ध हुए, धश्मपरायणा-सभी धर्मपरायण बने, जम्मसच्चुभउक्ग्गा---जन्म बोर 
मृत्यु के भय से उद्दिग्न हुए । दुब्खस्संतगवेसिणों--(अतः वे सब) दुःख के अस्त करने 
की गवेषणा--खोज में (लग गए ))॥५१॥ | 

पुव्वि--जिन्‍्होंने पुर्वजन्म में, भावण-भाविया--अठित्य-अशरण आदि भाव- 
नाओं से अपनी आत्मा को भावित किया था; ते सब्बे--वे सब, राया सह देवीए--- 
राजा भौर रानी, माहणो य पुरो हिओ--ब्राह्मण-पु रोहित, माहणी दारगा चेव--उसकी 
पत्नी यशा ब्राह्मणी और उसके दोनों ही पुत्र, सासणे--वीतराग अहँत्‌---शास्त में, 
विगय-मोहाणं--मोह को दूर क्र, अचिरेणेव कालेण--थोड़े ही समय में, दुक्खस्तत- 
मुवागया--दुःख का अन्त कर गए (और) परिनिब्बुडे--मुक्त (परिनिर्वाण प्राप्त) ह्व 
गए ॥५२-५३॥। लि बेमि--ऐसा मैं कहता हूँ । 

भावायथं--इस प्रकार वे सब प्रतिबुद्ध होकर सभी धर्मंपरायण बने, 
एवं जन्म और मृत्यु के भय से उद्विग्न हुए । अतः वे सब दुःख का सर्वथा 
अन्त करने की खोज में लग गये ॥५१॥ 

जिन्होंने पूर्वजन्म में अनित्य आदि भावनाओं से अपनी आत्मा की 
भावित किया था, वे सव--राजा अपनी रानी के सहित, ब्राह्मण प्रुरोहित, 
उसकी पतली ब्राह्मणी यशा, और उसके दोनों ही पुत्र, अहंत्‌-शासन में मोह 
को दूर कर थोड़े ही समय में, दुःख का सर्वथा अन्त पा गये और मुफ्त 
हो गये ॥५५-५३॥ ; ््ि 

“ऐसा मैं कहता है) | 

विशेषार्थ--दुद्खस्संतगवेसिणो : विशेषार्थ--शारीरिक, मानसिक 
या आधिभौतिक, आधिदेविक एवं आध्यात्मिक दुःखों का अन्त किस प्रकार 
होगा ? इसकी खोज में तल्‍लीन बने हुए । 


७ इषुकारीय : चोदह॒वां अध्ययन समाप्त ॥ 
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3 
अध्ययव-सार | 


... इस अध्ययन का नताम--सकिक्षुक' है। इसकी प्रत्येक गाथा के अन्त 
में 'त भिवख (स भिक्ष:) पद आता हैं, इसलिए इस अध्ययन का नाम 
सशिक्षुक' रखा गया हू । वस्तुत: इसमें सदुभिक्ष अथवा सच्चे भिक्ष के 
लक्षण दिये गये हूँ 
भिक्षा प्राप्त करने का अधिकार उसी साधक को होता है, जो अपने 
घर-पंरिवार, धन-सम्पत्ति, जमीन-जायदाद, तथा समस्त वाह्य परिग्रह को 
छोड़कर सर्वथा एकाकी एवं निसर्ग पर निर्भर होकर आकाशीवृत्ति 
या कापोतीवृत्ति से जीवन चलाता है| वही सच्चा भिक्षाजीवी है! 
किन्तु भिक्षाजीवी अनगार वन जाने पर भी उसे अन्न, वस्त्र, मकान 
पात्र, तथा अन्य आवश्यक धर्मोपक्रणों की आवश्यकता होती है, उसके 
लिए वह क्या करे और कैसे अपने संयमपथ प्र निर्वाध् होकर चले, इसके 
लिए प्रस्तुत अध्ययन में उन सब वाधक तत्वों को गिताया है। जो भिक्षा 
जीबी निर्ग्रन्थ के मार्ग में पद-पद पर आते हैं और जिनसे निरपेक्ष रहकर 
या जिन्हें त्यागकर संयमी को अपने आग्नेयपथ पर चलना होता है । 


सर्वप्रथम वह भिक्ष जीवन में वाधक माया, निदान और सोसारिक 
भूतपूर्व सम्वन्धियों से संस्तव एवं काम-कामना का त्याग करता है, इतना 
निःस्प्ठ और साथ ही अप्रतिवद्धविहारी होकर वह परिचितों या अति- 
भक्तियील ग़ृहस्थों के यहाँ प्रायः आहार-पानी न लेकर अज्ञात-अपरिचित 
घरों से ही आहार पानी की गवेपणा करता है। वह राजिभोजन या रात्रि 
शिक्षा नही करता, त ही मवोज्न सचित्त या अचित्त किसी पदार्थ में आसक्त 
होता है। भिक्षाजीवी रहते हुए अनेक परीषह या उपसर्ग आते हैं, परन्तु 
प्राज्ञ शास्त्रज्ञ एवं समदर्शी साधक असंयम से विरत होकर आत्मा की रक्षा 
कंरता हुआ विचरण करता है। भिक्षा करते समय उसे आक्रोश; वध, अलाभ, 
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क्ष धा-पिपासा, शीतोष्ण, दंश-मशक आदि कई परीषहों का सामता करना 
पड़ता है । किन्तु वह प्रतिकुल परिस्थिति में व्यथित नहीं होता और न अनुकूल 
परिस्थिति गें हधित नही होता है। समभावपुर्वंक सब कुछ- सहता है। वह 
सत्कार, सम्मान, पूजा प्रतिष्ठा, वन्दना प्रशंसा आदि को कतई नहीं चाहता, 
न ही उसके लिए विज्ञापन करता है। उसके तप, संयम, न्रेत, ज्ञान-दर्शन, 
आचार आदि सब सत्कार, पूजा आदि की दृष्टि से नहीं होते वह अपनी 
आत्णुद्धि के लिए ही इन्हें करता हैं। जिन कारणों से या जिन सत्री-पुरुषों 
के संग से संयमी जीवन छूट जाय और किसी भी प्रकार के मोहनीय कर्म 
का बंध होता हो, उससे वह दूर रहता है। वह अपना जीवननिर्वाह किसी भी 
प्रकार की विद्या, मंत्र, मूल, शिल्प, वैद्यक, वमन्‌, विरेचन, नेत्रांजन, स्ताएं 
आदि बताकर या उसका प्रयोग करके नहीं करता। और न ही जीवन 
निर्वाह के लिए आवश्यक वस्तुओं के लिए किसी भी शासक, धनिक या 
शिल्पी की चादुकारी करता है, नही ऐसे लोगों की प्रशंसा एवं पूजा करता 
कराता है । नहीं इहलौकिक फल की प्राप्ति के लिये वह दीक्षा के पूर्व और 
पश्चात्‌ परिचित यृहस्थों से मेलजोल बढ़ाता है। यदि कोई गरहस्थ' साधु के 
संयमीजीवन के लिए आवश्यक वस्तुएं होने पर भी नहीं देता या सर्वेथा 
इन्कार कर देता है तो भिक्ष्‌ को उस पर द्वेषभाव रखना उचित नहीं है। 
एक बात और बाधक बनती है भिक्षाजीवी के जीवन में, कभी-कभी केई 
गृहस्थ भिक्षु से अपना कोई कार्य कराने या आशीर्वाद पाने के लिए सरस्त 
स्वादिष्ट आहारपानी का लालच देते हैं, परन्तु भिक्षाजीवी सच्चा भिक्षु 
शुद्ध आहार-पानी लेकर बदले में सांसारिक लोगों का किसी प्रकार की 
व्यावसायिक या गार्हस्थ्यसम्बन्धी कार्य नहीं करता, न ही आशीर्वाद देकर 
उपकार करता हैं। क्योंकि यह सौदेवाजी है, और सौदेवाजी से साधु का 
संयमीजीवंन चौपट हो जाता है। 


वह भिक्षा के लिए ऊँचे-ऊँचे या धनिकों के घर ताक-ताककर नहीं. 
जाता, किन्तु अत्यन्त साधारण घरों में भी भिक्षाटन करता है, और वहाँ जो 
भी,ओसामण, कांजी--जौ का पानी, ठंडा भोजन आदि नीरस तुच्छ पिण्ड मिल 
जाता है, उसे भी समभाव से लेकर उदरस्थ कर लेता है, किन्तु ऐसे नीरस 
आहार की या आहारदाता की निन्‍दा नहीं करता | 

भिक्षाजीवी साधु देवों, मनुष्यों या तिर्यज्ुचों के भयानक शब्दों से या 
अपमानजनक आक्रोश वचनों को सुनकर डरता या घबराता नहीं। न ही 
अनेकवादों को जानकर वह घवराता है | अपितु किसी को पीड़ित न करते 
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हि“ 


हुए समदर्शी होकर अपने संयम एवं धर्म में स्थिर, उपशान्त एवं शास्त्र के 
परमार्य का गवेषक होकर रहता है, ऐसा प्राज्ञ साधक ही परिषहों को 
जीत पाता है । 

अन्त में कहा गया हैं कि ऐसा निक्षु जित्तेन्द्रिय, झचु-मित्र से रद्दित, 
बृहमुक्त, अप्रतिवद्ध, निस्पृह, मन्दकषाबी, तथा नीरस छिन्तु जल्पभोजी होता 
हैं। वह मृहवास छोड़कर एकमात्र संयम में ही रमण करता हैं । 

कुल मिलाकर सद्न्िक्षु के मुस्य-मुस्य एवं महत्वपूर्ण लक्षण प्रस्तुत 


न 
किये 


अध्ययन में अंकित किये गए हैं । [] 


है] + शो ] 
पन्चरसम अज्कय्ण ; सामवेखुय 
पन्द्रहवाँ अध्ययन्त : सभिक्षुक (सद्भिक्षु के.लक्षण) 
मोनचारी यावत्‌ अज्ञातंषी-- 
मूल-.भोणं चरिस्सामि समिच्च धम्म॑, 
सहिए उज्जुकडे नियाणछिन्ने । 
संथवं जहिज्ज अकामकामें, ह 
अन्नायएसी परिव्वए जे स भिवखु ॥१॥ 
छाया--मौनं चरिष्यामि समेत्य धर्म सहित ऋजुकृतश्छित्त-निदान: । 
संस्तव॑ जल्यादकामकाम:, अज्ञातंषी परिब्नजेदू य: स भिक्षु: ॥१॥ 
पद्या०--धर्म ज्ञातकर मुनिन्नत लेगा, ऋजुक्रिय मुनि सह छिन्न-निदान | 
जग-परिचय तज कामरहित, अज्ञातगवेषी वह मुनि जान ॥१॥ 
अन्वयार्थ--धम्मं-- धर्म को, सम्िज्च--स्वीकार कर, मोणं--मुनित्व- 
मुनिभाव का, चरिस्सासि--आचरण कु गा, (उक्त संकल्पपूर्वक) जे-- जो, सहिए-7 
अन्य स्थविर साधुओं के साथ एवं ज्ञानादि से युक्त रहता है; उज्जुकडे---जो सरलता से 
(मायारहित) क्रिया करता है, नियाणछिन्ते--जिसने निदानों का छेदन कर दिया है, 
संयवं जहिज्ज--जों पूर्व-सांसारिक सम्बन्धियों से परिचय का त्याग करता है, 
अकाम-कामी--तथा जो कामभोगों की कामना से रहित है, अन्नायएसी--अपनी 
जाति तप आदि को परिचय दिये बिना अज्ञातरूप में कुलों (घरों) से जो भिक्षा की 
गवेपणा करता है, और परिव्वए--जों अप्रतिबद्ध-भाव से विहार करता है, 
से भिक्जु--बही भिक्षु है--सदभिक्षु है ॥१॥ 
भावार्थ--“धर्म को स्वीकार कर मुनि भाव का आचरण करूंगा, 
इस प्रकार के संकल्पपूर्वक जो अन्य स्थविर मुनियों के साथ रहता है, तथा 
ज्ञानादि गुणों से युक्त रहकर जो सरलता से क्रिया करता है, जिसने निदाना, 
का छेद >-त्याग कर दिया है, जो सांसारिक सम्बन्धियों से परिचय ज्ूसंसम 
का त्याग करता है, जो कामभोंगों की वांछा नहीं करता, जो अपरिचित 
हल से घरा में प्रवेश कर आहार-पानी की गवेपणा करता है, तथा जो अप्रति- 
वेद्ध हाकर विहार करता है, वही (वास्तविक) भिक्षु (सद्भिक्ष) है ॥१॥ 


सभिक्षुक १७१ 


विवेचच--भिक्ष्‌त्व की चतुर्भगी और सद्भिक्ष॒त्व--वृत्तिकार ने भिक्षु 

त्व की चतुर्भगी बताई है--(१) लिहरूप से प्रन्नज्या ग्रहण करना, और सिंह- 

रूप से ही उसका पालन करना, (२) सिंहरूप से प्रव्नज्या ग्रहण करना, 

कितु श्गालरूप से उसका पालन करना, (३) शगालखझूप से दीक्षा ग्रहण करना 

कितु सिंहरहूप से उसका पालन करना, और (४) श्गालरूप से प्रव्नज्या लेना 

और श्य गोलरूप से ही उसका पालन करना । इस चतुर्भगी में सर्वोत्तम भंग 

-सिंहरूप से प्रत्नजित होता और सिहरूप से ही निरतिचारपूर्वक उंसका 
पालन करना । यही सदलनिक्ष्‌ या वास्तविक भिक्ष का लक्षण 

समिच्च धम्मं :--(१)क्षमा आदि दशविध श्रमण-धर्म को पाकर (२) 

श्रुत चारित्ररूप धर्म को स्वीकार कर, और (३) पंच-महाब्रतरूप धर्म (दीक्षा) 
को ग्रहण कर । 


. मोणं-दो अर्थ--(१) मुन्तियों का कर्म या भाव, (२) मुनि धर्म 
श्रामण्य | 

हुए : दो रूप : तीन अर्थ--(१) सहित :--जो वह॒श्नत .स्थव्रिर 
साधुओं के साथ र एकाका नहीं रहता' (२) सहित :--जो . ज्ञाब- 


दर्शनादि गुणों से युक्त है,, अथवा (३) स्वेहित--जो स्वहित में तत्पर हो, 
नन्आत्मद्िता-भिल्ापी हो। 


उज्जुकड : ऋजुक्ृत : दो अर्थ--( १) जो सरलता से क्रिया करता 
(२) मायारहित होकर सरलता से जो तप करता है। 


अन्नायएसी : दो अर्थ--(१) अपनी जाति आदि का परिचय दिये 
बिना ही जो जाह्रादि की एपणा करत्म है। (२) जिन कुलों में साधु के 


जाति कुल, तप-नियमादि गुणों का परिचय नहीं है, उन अज्ञात-अपरिचन्रित 
घबरा से भिक्षा की गवेषणा करता है । 


रागविरत याषत्‌ मुच्छारिहित-- 
मूल--राओवरयं. चरेज्ज लाढें, 
विरए' : वेयविया«य रविखए 
पत्ते अभिभूय सब्बदंसी न 
। जे कम्हिवि त मुच्छिए सभिवखू ॥२॥ 


१: आचार्य नेमिचन्द्र : सुखबोधा, पत्र २१४ 
९. उत्तरा, चूणि पू २३० 


अत तट 


३ बृहद्वत्ति पत्र ४१४ 
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पंत सबणासर्ण भच्चत्ता, ा 
सीउण्हू विविहं च दंसमसगं | 
अव्दग्रमणे असंपहिटूठे, 
जें कसिणं अहियासए स भिक्‍खू ॥३॥ 
छाया--आक्रोश-वर्ध॑ विदित्ता धीर:, 
मुनिच्चरेद्र लाढ़े. नित्यमात्मग्रुप्त:। 


अव्यग्रमना असम्प्रहृष्ट:, 

यः कृत्स्ममध्यास्त सा चिक्षुः॥कज्ा 
प्रान्त॑ शबनासन शुकत्वा, 

शीतोष्णं॑ विविध च दंदध-मशकंमु | 
अब्यग्रमना असम्प्रहृष्ट:, 


यः इत्स्नमध्यास्ते स॒ भिक्ष्‌:वाशा 
पद्यानुवाद--आक्रोश-वधाधिक जान हृदय, 
मुन्ति आत्मवशी ले कर्म॑ निदान। 
तज हर - शोक सब सहन करे, 
हो धीर शान्त मन, वह मुनि जान ॥श। 
तुच्छ शयत्त आासन पाकर, 
शीतोष्ण दंश का कष्ट महानु। 
जो व्यग्र ओर ना हुृष्ट बने, 
अति सहें कष्ट, लो वह मुनि जान॥था। 
अन्चयायं--अवकोस-वहुं--आक्रोशज-+कठोरवेचन एवं वध>-मारपीट को 
विइत्तु--(अपने कृंत कर्मों का फल) जानकर, थी मुणी--धीर साधु, लाढें--संयम 
में तेलर था परतन्न रहता है, निच्चमायगुत्तें--जो सदा असंबमस्थानों या आश्वेवों से 
जतना आत्मा का रक्षण कर विचरता है, अंध्देग्ममणे---जिसका मन व्यग्र---अशुभष्यान 
मे लीन या व्याकूल नहीं है । असंपहिद्ठे---जो द्वतरों पर आक्रोश करते या किसी पर 
काइ बाक़ोश कराने में स्वयं हीं करता है, जे--जों (समभाव से), कसिणं-- 
सव कुछ, अहियासए---सहन करता है, स मिवखू--वह भिक्षु है ॥३॥ 
जें---जो, पंर्त समणमासणं--प्रान्तरूूनिःसारन्‍-तुच्छ, शझयन तथा आसने 
उपलक्षण से भोजन, ज्राच्छादन, वस्त्र जादि, समभाव से, ध्रदत्ता--स्वीकार 


ऊ 


वृ७४८.. उत्तराध्ययन सूत्र + पर्रह॒वां अध्ययन हे 


करता है | विविहं--विविध प्रकार के, सी उण्हं-शीत, उष्ण, (तथा), दंसमसर्ग-: 
डांस-मच्छर आदि के अनुकूल-प्रतिकूल उपसर्गों एवं परीपहों में, अब्वग्गमण्णे असंप- 
हिंदवे--जो व्याकुलचित्त (व्यथित) और हपित नहीं होता । जे कसि्ं अहियासए-- 
जो सब कुछ (समभाव से) सह लेता है, सः भिक्वू--वह सिक्षु है ५॥ 


भावार्थ--कठोर वचन और मारपीट को स्वीकृत कर्मों का फल जान- 
कर धीर मुनि संयम में प्रसन्‍त रहता है, जो असंयमस्थानों से नित्य अपनी 
आत्मा का रक्षक होकर विचरता है। जिसका मन अव्यग्र>-अशुभध्यान में 
लीन नहीं हैं, जो हर्षातिरेक से रहित है, जो समभाव से सब कुछ सहन 
करता है, वह भिक्ष है ॥३॥ 


जो तुच्छ आसन और शयत को स्वीकार कर लेता है, सर्दी-गर्मी एवं 
डांस मच्छर आदि के उपसरगों और परिषहों में जिसका मन अव्यग्र-आकुलता 
रहित रहता है, तथा -अनुक्ूल संयोग में हषित नहीं होता एवं समभाव से जो 
सव कुछ सहन. कर लेता है, वह ॒भिक्ष्‌ है ॥४॥ 


सत्कारादि न चाहने वाला यावत्‌ आत्मगवेषक-- - कह 


मूल--नो स््कियमिच्छई न एवं, 
नो विय वन्दण्ग कुओ पसंस। 
से संजए सुब्बए तवबस्सी 
सहिए आयगवेसए स भिक्‍खू ।।२॥ 


छाया--नो सत्कृतमिच्छति न पूजां, 
नो अपि च वन्दनक कृतः प्रशंसाम्‌ । 
स॒ संयतः सुब्रतस्तपस्वी 
सहित आत्मगवेषकः सनिक्षु: ॥५॥ 


पद्यानुवाद--महिमा पूजा की चाह नहीं 
जिसको न खूयाति बन्दन का ध्यान । 
बह ब्रती, तपी, संयत, ज्ञानी 
आत्मान्वेषी है श्रमण महान ॥५॥ 
अन्वयार्थ--(जो) सक्कियं--सर्त्कार, नो--नहीं, इच्छेइ--चाहता, न पू्ं--ते 
ही पूजा (चाहता है), नो विय वंदणगं--और न ही वन्दन तक (चाहता है), (वो 
फिर) कुओ पसंस--प्रशंसा कैसे चाहिगा ? से--जो, संजए--संयत, सुब्बए--सुन्रती: 


2५ स् ्ा सशिक्षेक्त: १ छः 


च्छ 


तवस्सी---तपस्वी, सहिए--ज्ञान-दर्शन चारित्र.से युक्त (और); नायगर्वेश्नए---आत्मा 
की ग़वेंषणा (खोज) करता है, च-+वह घलिव्र्गु--भिक्ष है॥५0- / 7 


भावाथ--जा साधक सत्कार, पूजा आर वन्दता नहा चाहता-हं, वह 


प्रशंसा कैसे चाहेगा ? अतः जो संयत, सुत्रती, तपस्वी; सहित एवं आत्म- 
गवेपक है वही सद्भिक्षु है ॥५॥ 


विवेचन--सत्कार पूजा, वन्दना और प्रशंसा की चाह: आत्मार्थी के 
लिए ये चारों बातें वाधक हैं | सत्कार की- चाह का अर्थ है--स्वयं जिस गांव 
या नगर में पहुँचे वहाँ का जनसमूह वड़ी संख्या में स्वामत के लिए सामने - 
आए, सभा में प्रवेश करते ही लोग खड़े होकर जादर दें, जब-जयकार करें 
तथा” बिहार करे तव दस-्दूरतक लोग पहुँचाने आएँ, ऐसी--इच्छा रखना । 
पूजा की चाह का अर्थ हैं--लोग सुन्दर वस्त्र, पात्र, सरस स्वादिष्ट आहार 
आदि से सम्मानित करें, ऐसी चाह। वन्दन की इच्छा का अर्थ है--लोग- 
भुझे देखते ही द्वादशावर्त पूर्वक या 'तिक्खुत्तो- के-पठ से--वन्दना करें। त्मन 
क्र | प्रशंसा की चाह का अर्थ-है--द्र-दूर तक लोग मेरी तथा मेरे कार्यों 
एवं गणों की सराहना करें, जन-जन में मेरी प्रसिद्धि हो, लोगों की जवान 
पर मेरा नाम चंढ़ जाए, ऐसी आकांक्षा रखना+ निःस्पृह्दी साथु के लिए 
सव परभाव हैं, संवम में वाधक हैं, अत: जिसे इंनकी चाह नहीं हो, वही 
भिक्ष सच्चा बती; तपस्वी, -संवमी, सम्यस्ज्ञान-दर्शन सम्पन्त एवं आत्म- 
गवेषी है । _ - न 


सहिए:-तीन अर्थ--( १) नज्ञान-दर्शन - से युक्त, (२) निर्मेल आचार से 
युक्त अथवा (३) सर्वजीवों का-हितान्वेषी 


आयगशबेसए: आंत्मगवेघकः विशेषार्थ--जो कर्ममल-कों दर करके 
शुद्ध आत्मा का गदिपक रहकर तप करता है । 


तिष्कर्ष-ससद्लिक्षु प्रशंसा, वन्‍्दना, पूजा, सत्कार आदि के लिए 
तो संयम पालन करता हूँ, न ब्रताचरण केरता है, न तप करता है और न 
ही ज्ञानदर्शनयुक्त आचार का पालेन करता एकमात्र अपनी आत्मा 
पर चढ़ें हुए कर्ममलों के आवरण कोदूर करके आत्मश्द्धि के लिए ही 
संबम, ब्रत, तप आदि करता है । 


असंयमी जीवन-त्यागी यावत्‌ कुतृहल रहित-- 
मृल-जेण पुण जहाइ जीवियं, मोह वा-कसिणं नियच्छई । 


नरनारि पजहे सया तवस्सी, न य कोऊहल॑ उवेइ स भिवखु ॥६॥। 


सभिक्षुक १७७ 


विवेचन--प्रस्तुत गाथा में वताया गया है कि संयमी साधु विविध 
लौकिक विद्याओं का अपनी जीविका चलाने में उपयोग नहीं करे। विद्वान 
साधु अनेक प्रकार की विद्याओं का ज्ञाता होता है, परती्िओं से मुकावले में 
कभी इनका उपयोग होता है। पर वह जीविका चलाने में, लोगों को आश्चर्य- 
चकित करने के लिये इनका उपयोग नहीं करता, क्योंकि वह इनको पाप 
सूत्र मानता हैं । यहाँ दश प्रकार की विद्याएँ वताई गई हैं; जैसे-- 


; हैं; जे 
१. छिन्नविद्या--वस्त्र या पात्र के कटें भाग एवं छिद्र को देखकर 
शुभाशुभ का ज्ञान करना । 


२. स्व॒रविद्या-पड॒ज आदि स्वरों से मनुष्य की पहचान करना या 
संगीत के स्वर को पहचानना, प्रकारान्तर से नासिका के वाम--दक्षिण भाग 
से चलने वाली वायु से तीन नाड्िओं में ते कौनसी नाड़ी चल रही है और 
कौनसी नाड़ी में कौन सा कार्य करना लाभकारी होता है, इसका ज्ञान करना 
स्वर विद्या है। रे 


३. भौमविद्या-भूमि में कहाँ, कौतसी वस्तु मिल सकती है ? कहाँ 
कैसी कृषि हो सकती है। आदि छूप से भूमि का लाभा-लाभ रूप समझना । 


४. अन्तरिक्ष बिद्या- आकाश के ग्रह, नक्षत्र और तारों 


की गति से 
वर्ष और समय का शुभाशुभ रूप जानना । : | 


भू, स्वप्तविद्या--स्वप्त के द्वारा शुभाशुभ फलों का जिससे ज्ञान हो, 
वह स्वप्तविद्या है| 5 


६. लक्षणशास्त्र--इसके द्वारा रत्री, पुद्ष और हाथी-घोड़े आदि के 
दरीरस्थ मप-तिलक और रेखाओं से शुभाशुभ जाना जाता है। 

७. दण्डविद्या--दण्ड कंसा लाभकारी होता है, कितनी गांठ वाला 
क्या फल देता है, इत्यादि जानकारी देने वाली दण्ड विद्या | 


८. वास्तुविद्या--भवन-निर्माण सम्बन्धी जानकारी, मकान का मुख 
किधर रखना, कहां रसोई घर, शयनच घर, आदि कहाँ करना शुभ और कहां 
अशुभ होगा, इसकी जानकारी करना | 


६. अंग विचारविद्या-हाथ, पाँव, आँख, ललाट आदि अंगों के 
स्फुरण के झुभाशुभ फल का विचार करना । 


१०. स्वर विचय--तीतर, कोचरी आदि पशु पक्षिओं की आवाज से 
शुभाशुभ फल बताने वाली विद्या । इत्यादि विद्याओं से जीविका नहीं चलाता 
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वह भिक्षु है। संयमी साधु को मुधाजीवी कहा गया है। वह गृहस्थ का कार्य 
करके या लोभ-लालच वताकर उनके बल से भिक्षा प्राप्त नहीं करता । साधु 
के लिए दशवेकालिक सूत्न (८5/५१) में कहा गया है कि मुनि नक्षत्र, स्वप्त, 
योग--दो वस्तुओं का संयोग, भूत-भविष्य के निमित्त मंत्र और भेषज्य-- 
औषध स्वयं जानकर भी ग्रृहस्थ को नहीं वताबे। इससे प्रतीत होता है कि 
मुनि के लिये इन विद्याओं को जानना और संघहित के लिये शिष्यादिं को 
बताना निषिद्ध नहीं है। फिर आगे इसी विषय को स्पष्ट करते हैं-- 


मंत्रादि से चिकित्सा न करने बाला-- 
मूल--मन्तं मूलं विविहं वेज्जचित्तं, 
मण-विरेयण-घध्रमणेत्त-सिणार्ण । 
आएरे सरणं तिगिच्छियं च 
त॑ परित्ताय परिव्वए स भिवखू ॥5॥ 


छाया--मन्त्रं मूलं विविधां वैद्यचिन्तां, वमन विरेचन धुमनेत्र स्तानम ! 
आतुरे शरणं चिकित्सितं च, तत्परिज्ञाय परित्रजेत्‌ स भिक्षु:॥5॥ 


पद्या नुवाद--मंत्र मुल वहु वेद्यक चिन्ता, धूमनेत्र वान्ति वा स्तान । 
भेग चिकित्सा आते स्मरण तज, चले त्याग पर श्रमण महान्‌ ॥८॥ 


अन्वयार्थं--मंतं--(विधविध देवाराधन से सिद्ध होते वले विविध मत, 
सूलं--(जड़ी बूटी आदि), बिविहं वेज्जचितं--(आायुर्वेद आदि) विविध विद्याओं को 
चिन्तन, वम्ण-विरेयणं-धुम-णेत्त-सिणाणं--वमन, विरेचन, धूम, नेत्रांजन (सुरमा) वें 
सना, आएरे सरणं--रोगादिपीड़ित होने पर माता आदि सम्बन्धियों का स्मरण, 
च तिगिच्छियं--और चिकित्सा, त॑ परिस्ताय--इन सबको ज्ञपरिज्ञा से संदो्प 
जानकर तथा श्रत्याब्यानपरिज्ञा से अपने या दूसरों के लिए त्याग कर (जे 
परिव्वए--(अप्रतिवद्धमाव से साधुमार्ग में) विचरण करता है, स भिक्‍खू- रद 
भिक्षक है ॥८॥ 


भावार्थ--मंत्र, मूल, विविध विद्याओं का चिन्तन, वमन, विरेचन, 
धूम, नेत्रांजन, स्नान एवं रोगादि से आतुर होने पर माता आदिं का 
स्मरण तथा चिकित्सा आदि को स्वरूप से जानकर इनका त्याग करके जी 
(अप्रतिवद्ध होकर) विचरणं करता है, वह भिक्षु है ॥८॥ 


सभिक्षक. १७६ 


क्षत्रियादि की श्लाघा करने बालो--- 
मूल--खत्तिय गण-उग्गराय पुत्ता 
माहण भोइय विविहा य सिप्पिणो । 
तो तेसि वयइ सिलोगर-पूर्य, 
त॑ परिन्नाय परिव्वए स भिक्‍खु ॥&॥। 
छाया- क्षत्रिय-गणोग्रराजपुत्ना: ब्राह्मण-भोगिका विविश्वाइच शिल्पिन: । 
नो तेषां वदति इलोक पूजे, तत्परिज्ञाय परिब्रजेतु स भिक्षू: ॥&॥ 
पद्यानुवाद--क्षत्रिय, माहण, राजपुत्र, गण-उम्र विविध शिल्पी लो जान । 
उनकी महिमा ना ख्याति करे, वह त्यागी जानो श्रमण महान्‌ ॥९॥ 
अन्वयार्थ--छत्तिय-गण-उच्ग-रागयपुत्ता--क्षत्रिय राजा, मल्‍ल आदि गण, उम्र- 
(आरक्षकादि) राजपुत्र (राजकुमार) (तथा) माहुण--न्राह्मण, भोइय--भोगिक, 
घ--भौर, विविहा य सिप्पिणो--विविध प्रकार के जो शिल्पी हैं, तैंसि--उनकी, 
घिलोगपुबं--इलोक प्रशंसा और वस्त्रादि से सम्मात के रूप--पुजा (के विषय) में, 
तो बबइ--(कभी कुछ भी) नहीं कहता, (किन्तु) त॑ परिन्ताय--इसे त्याज्य जान 
।ग करके, १रिव्यए--विच रता है, स भिद्ल--वह भिक्ष है !8॥ 
भावार्थ-हक्षत्रिय, गण, उम्र राजपुत्र, ब्राह्मण और भोगिक (सामनन्‍्त) 
तथा विविध प्रकार के शिल्पियों आदि की प्रशंसा और दुशाले आदि 
से सम्मान पूजा के विषय में जो कभी कुछ भी नहीं कहता, इसे हेय समझ- 
कर त्याग करके विचरण करता है, वह भिक्षु है ॥९॥ 
विवेचन--पिछली दो गाथाओं में साधु के लिये बताया कि वह 
विद्याएँ वताकर आहार आदि प्राप्त नहीं करे | तथा मंत्र मुल विविध वैद्य 
कीय विचार सदोप जानकर छोड़ दे। क्‍योंकि मंत्र मुल विद्याएँ बताने से 
छोटे-बड़े जीवों का आरम्भ और संयम साधना में विक्षेप होना सम्भव है । 
साथु की निशुल्क चिकित्सा का लाभ उठाने को स्थ्री-पुरुषों की भीड़ लगी 
रहेगी, इससे संयमी का ज्ञान, ध्यात वरावर नहीं हो पायेगा अतः: सदोष 
जानकर विद्या आदि का वर्णन करे । 
गृहस्थों से अतिपरिचय का नि्षेध-- 
मूल--गिहिणो जे पव्वइएण बिट॒ठा, 
अप्पव्वइएण व संथुया हविज्जा । 
तेसि इह लोइय-फलटठा, 
जो संथवं न करेइ स भिवख ॥१०॥ 
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छाया--ग्रहिणो ये प्रन्नजितेन -हृष्टा:, 
अप्रश्नजतिन च संस्तुता भवेयु:। 
तेषामिह लौकिकफलार्थ, 
ह यः संस्तवं न करोति स॒भिक्षु: ॥१०॥ 
पद्मयानुवाद--दीक्षा लेने से पहले या पीछे, 
। . परिचित या देखे हो मतिमान्‌। 
उनका लौकिक फल पाने हित, 
जो करे न' संस्तव वेह मुनि जान ॥१०॥ 
अस्वयाधं--जै--जिन, ग्रिहिणो--ग्रहस्थों को, पच्चइएण--प्रव्न जित द्ोने के 
बाद, विद्ठा--देखा (परिचय किया) है, व--अथवा, अपव्यएण--पश्रन्नज्या लेते 
से पहले (अप्रव्नजितावस्था में) (जो), संधुआ--परिचित, हविज्जा--हुए हों) तेथि-- 
उन गुहस्थों के साथ, इहलोइयफलदूठा--इहलौकिक फल की प्राप्ति हेतु, जो--जो 
साधक, संथबं--संस्तव --अत्यधिक परिचय, न करेइ--तहीं करता; स -भिवयु--वहे 
भिक्षु है ॥१०॥॥ - 
भावार्थ--जो यृहस्थ दीक्षा लेने से पहले या पीछे देखे हुए या परि- 
चित हो, उसके साथ इहलौकिक फल की प्राप्ति के लिए जो संसर्ग या मेल- 
जोल नहीं करता, वह भिक्ष, है ॥१०॥ 
विवेचन--इहलोइयफलद्ठा:--इहलौकिक फल, अर्थात्‌ ग्रहस्थों से 
वस्त्र, पात्र, सरस स्वादिष्ट आहार आदि प्राप्त होगे इसलिए । 

. _गृहस्थों के साथ संस्तव से हाति--“संसर्गजा दोष गुणा भवस्ति”, इस 
न्याय के अनुसार साधु गृहस्थों का अत्यधिक संसर्ग करेगा, तो उसमें राग 
वृद्धि होने से चारित्न के गुणों में हानि होने की संभावना होती है, अति. संसर्ग 
से ज्ञानध्यान में विक्षेप पड़ेगा, जप-तप की साधना भंग होगी, केदाचित्‌ 
संयम से पतन भी हो जाय, इसीलिए कहा गया है--गिहिसंथर्व न. कुण्जा, 
कुज्जा साहूहि संथवं--अर्थात्‌--ग्रहस्थों से अधिक परिचय न करे, साध्षुभों 
के साथ ही परिचय करे, ताकि त्याग, तप, संयम में वृद्धिहो।....... 
शथनादि के नहीं देने पर प्रद्देष नहीं करे--- ह 

मूल-सयणासण - पाण - भोयणं, 
विविहं खाइमे - साइम॑ परेसि । 
अदए पडिसेहिए नियंठे, 
जे तत्थ “न पउस्सई स भिक्‍खु ॥११॥ 


सप्षिन्लुक १८१ 


छाया---शयनासन - पान - भोजनं, विविध खाद्य-स्वाद्यं परेभ्य: । 
अददुष्य: प्रतिषिद्धो निग्नेन्थ:, यस्तत्र न प्रदुष्यति स भिक्षु: ॥११॥ 


पद्यानवाद--शयनासन भोजन पान विविध, - 
खादिम-स्वांदिम ना करे प्रदान ।॥ 
दाता मुनि को प्रतिषेंध करे. 
उन पर न कुषित जो वह मुनि जान ॥११॥ 


अन्वयाय॑--सयणासण-पाण-भोयणं--शयत, आसत, पान और भोजन (तथा) 
विविहं---विविध प्रकार के, खाइम साइमं--खाद्य और स्वाद्य पदार्थ (कोई), अदए--+ 
न दे, पर्रत--भ्रहस्तरों में होते हुए भी (मांगने परु-भी), पडिसेहिए--निर्षध्त करदे 
(तो) जे नियंढें--जो निग्नेन्‍्थ, तत्थ--उन पर, मे पउस्सइ--प्रढ्े प नहीं करता, स 
लिक्ख--बह भिक्ष है ॥११॥ 


भावार्थ--शयन, आसत, पान, भोजन तथा विविध प्रकार के खादिम 
स्वादिम' पदार्थ अपने यहाँ होते हुए भी कोई ग्रृहस्थ स्वयं न दे, अथवा 
माँगने पर भी इन्कार कर दे तो जो निर्ग्रन्थ उनके प्रति द्वेप नहीं रखता, वह 
भिक्ष है ॥२१॥ | 

विवेच्रन--गाया की व्याख्या--कोई साथु किसी ग्रृहस्थ के यह 
गया। उस गृहस्थ के घर में प्रचुर शयनीय उपकरण हैं, मोदकादि अशन 
द्राक्षादि का पानक (पेय) भी है, नाना प्रकार के खजूर, खोपरा आदि. 
खादिम हैं, और इलायची, लौंग आदि स्वादिम पदार्थ भी हैं, परन्तु वह 
साथु को नहीं देता, सकारण माँगने पर भी इन्क्रार कर देता है, अंथवा ठाल- 
मटूल कर देता है या इस प्रकार से निषेध कर देता है कि भरे भिक्ष ! 
हमारे यहाँ मत आना, तो उसके इस-वाक्य को सुनकर मन में हेषभाव न 
लाये कि धघिककार है .इस दुष्ट को कि घर में वस्तु होते हुए भी नहीं देता, 
अथवा मुझे मांगने पर इन्कार कर दिया। इस प्रकार जो द्वेप नहीं करता 
वही सद-भिक्ष है। ः 

आहूारादि के बदले में गृहस्थों का कार्य न करने वाला-- 
मूल-.ज॑किचि आहार-पाणं विविहं, 


खाइम-साइम॑. परेसि लद्ं । 
जो तं॑ तिविहेण नाणुकम्पे, 


मण-वय-काय-सु संदुडे स भिवलद्धू ॥१२॥ 
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छामा--यव्‌ किचिदाहार पान॑ विविधं, खाद्य-स्वाद्य परेभ्यों लब्ध्वा। 
य स्तेन त्रिविधेन नानुकम्पते, संद्ृत-मनों वाक्काय: स भिक्षु: ॥१२॥ 
पद्यानुवाद--जो अशन पान और खाद्य स्वाद्य, 
यत्‌किचित्‌ ग्रही से कर आदान । 
जो त्रिविध योग आशीष न दे, 
संदृत योगी है वह मुनि जान ॥१्रा 
अस्वयार्थ--जो--जो साधक, परेसि--शहस्थों से, ज॑ क्विचि--यत्किचित्‌, 
आहार-पाणं--आहार और पानी (तथा) विविहं--विविध प्रकार का, खाइम-स्ताइमं 
“खाद्य और स्वाद्य पदार्थ, लू ->-पाकर, तं--उन्त पर, तिविहेण--मत, बचत- 
काया से (त्रिविध प्रकार से), नाणुफ॑पे--अनुकम्पा नहीं करता (अर्थात्‌, द्रव्य उपकार, 
नहीं करता, आशीर्वाद नहीं देता) (अपितु), मण-वय-फराय-सुसंवुडे---मत्त, वचन 
और काया से सम्प्रक्‌ प्रकार से संबृत रहता है, स भिषखु--वह भिक्षु है ॥१२॥ 
भावार्थ--ज्ञान, दान, और जीवन शुद्धि के मार्ग में लगाना ही मुति 
का गृहस्थों के प्रति उपकार है। भिक्षु थोड़ा लेकर अधिक से अधिक देता 
है। जो साधु गृहस्थों से जो कुछ भी आहार-पानी और नाता प्रकार के 
खाद्य-स्वाद्य पदार्थ प्राप्त करके मन-वचन एवं काया इन तीनों योगों के 
बदले में उन का कोई काम-उपकार (अनुकम्पा) नहीं करता, अपितु जो 
त्रिविधि योग से सुसंवृत होता है, वह भिक्षु है ॥१२॥ 
विवेचन--दो व्याख्याएँ--१. ग्रहस्थों से आहारादि प्राप्त करके बदले 
में उन्हें पुत्र-धन-लौकिक विद्यादि-प्राप्ति का आशीर्वाद नहीं देता, अथवा' 
बदले में उनका कोई व्यवसायादि या गुहादि से सम्बन्धित कार्य करके 
उपकार नहीं करता । २. द्रव्य उपकार सावद्य और स्वार्थ भाव को पुष्ठ 
करने वाला है । अतः साधु ग्रहस्थों को द्रव्य उपकार नहीं करता । ऐसा 
अर्थ किया गया है। - 
नीरस आहारादि की निन्‍दा न करने वाला-- 
सूल--आयामगं चेव जवोदर्ण च, 
सीयं॑ च सोवीर - जबोदर्ग च। 
नो हीलए पिण्ड नीरसं तु, 
पन्तकुलाइं परिव्वए स॒ भिक्‍यूु ॥१३॥ 
छाया--आयामक॑ चेव यवौदनं च, शीतं सौवीर॑ यवोदक्क॑ च॑। 
न हीलयेत्‌ पिण्डं नोरसं तु, प्रान्तकुलानि परिब्रजेत्‌ स भिक्षु: ॥१३॥ 


सभिक्षुक पृष३े 


पद्यानुवाद--आयामक यव-ओदन काँजी, 
यव-उदक शीत भोजन लो जान । 
नीरस भोजन निनन्‍्दा न करे, 
विचरे लघु कुल में श्रमण महान्‌ ॥१३॥ 
अन्चयार्थ--आयामगं---वान्य का ओसामण, चेब--तथा, जबोद्ण च--जौ 
से चना हुआ बोद अथत्-भोजन, सीयं च---ठंडा भोजन, सोवीर जबोदर्ग च--कांजी- 
का पाती और जी का पानी, नौरसं तु पिडं--ऐसे नीरस (स्वाद रहित) पिण्ड की; 
(जो साधु) नो हीलए---हीलवा+-निन्दा नहीं करता, (अपितु ), पंतकुलाणि---प्रास्त--- 
अत्यन्त सावारण घरों में, परिव्वए--भिक्षाइव करता है, स घिक्‍्खुू--वह 
भिक्ष है॥१३॥ . 


भावाथें---ओंसामण, जो का भोजन, ठंडा भोजन, काँजी का पानी 
तथा जौ का पानी, जैसे चीरस पिण्ड (आहार) की जो निन्दा नहीं करता, 
अपितु साधारण घरों में भरी ज्िक्षा के लिए जाता है, वह भिक्षु है। भिक्षु 
का आहार शरी र-पोषण के लिये नहीं अपितु संयम यात्रा के निर्वाह मात्र 
के लिए होता है। 
विवेचन--निष्कर्ष---जो भिक्ष नीरस आहार-पानी ग्रहस्थ से पाकर 
उस उसृहस्थ की था उस पिण्ड की निन्‍्दा नहीं करता, न ही उक्त आहार-पानी 
की अवहेलना--अवज्ञा करके फेंकता है, वल्कि समभाव से उदरस्थ कर 
लेता है, तथा ऐसे शुद्ध आहार के लिए जो साधारण निर्धनों के घरों में भी 
जाता है, वह सद्भिक्ष है । | 
भषानक शब्द सुनकर भयभीत न ही होचे--- 
मूल---सद्दा विबिहा भवन्ति लोए, 
दिव्या माणुस्सगा तहां तिरिच्छा। 
भीमा भय भेरवा उराला, 
जो सोच्चा न बहिज्जई स भिवखु ॥१४॥ 
छाया--शव्दा विविधा भवन्ति लोके, 
दिव्या मानुष्यकास्तथा तरश्चा;। 


भीमा भय-भेरवा उदारा:, ; 
यः श्रत्वा न विभेति स भिन्न: ॥५्शा। 
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पद्यानुवाद--देव मनुज और तिय॑ँचों के, 
विविध शब्द सुनते मतिमान। 
भीम भयंकर शब्दों को सुन, ह 
डरे नहीं वह श्रमण महान ॥१४॥ 
न्वयार्थ--लोए--लोक में, दिव्वा--देवसम्बन्धी (दिव्य), माणुस्सगा-- 
मनुष्य सम्बन्धी, तहा--तथा, तिरिच्छा--तिर्य॑च-सम्बन्धी ' विविहा--अनेक अकार 
के, भीमा--भयंक र, लयभेरवा--भय के कारण महाभय को उत्पत्त करने वाले, 
उराला--ऊँची आवाज वाले बड़े, सद्य--शव्द, भबंति--होते हैं, जौ--जो त्ाधक, 
सोच्चा--उन्हें सुनकर, न बहिज्जई--नहीं डरता, स भिवखू--वह भिक्षु है ॥१४॥ 
भावार्थ--इस लोक में देवों, मनुष्यों और तिय॑चों के अनेक प्रकौर 
के भयंकर, महाभयोत्पादक और महान्‌ (ऊँची आवाज वाले) शब्द होते हैं। 
जो साधक उन्हें सुनकर भी भयभीत नहीं होता, वह भिक्षु है॥१४॥ -. 


संयमी यावत्‌ दूसरों को कष्ठ न देने वाला-- 
मूल--वाद॑ विविहं समिच्च लोए, ॒ 
सहिए खेयाणुगए य कोवियप्पा । 
पन्‍्नें' अभिभूय सब्बदंसी, ४०8३६ 
उवसन्ते अविहेडए स भिक्‍खू ॥ ॥03॥॥ 


छाया--वादं विविधं समेत्य लोके, सहित: खेदानुगतश्च कोविदात्मा | : 
प्राशोडभिभूय सर्वदर्शी, उपशान्तोडविहेठक: स भिक्षु: ॥१५॥ 


पद्यानुवाद--बाद-बहुल जग जान साधु सह, , हे 
संयमी शास्त्र का रखता ज्ञान। 
प्राज्ञ सहिष्णु. समदर्शी, 
_उपशान्त शान्त वह श्रमण महान्‌ ॥१५॥ 


अन्चयार्थ--लोए--लोक में (प्रचलित) वरिविहं--विविध, वादं--धर्म एवं 
दर्शनविपयक वादों को, समिच्च--जान कर-भी (जो), सहिए--ज्ञान-दर्शन-चारित्र 
से युक्त होकर, खेयाणुगए--खेद अर्थात्‌ संयम में लगा (अनुगत) रहता है, (वथा) 
(जो) फोवियप्पा--विद्वान्‌ है; पष्णे--प्रान्ञ है, य--और, अभिभृय--परीषहों को 
जीतकर (राग-द्वे -निवारण करके), सब्बदंसी--सभी प्राणियों प्रतिसमदर्शी हैं, 
(भर) उवसंते--उपशान्‍्त हैं, अविहेडए--किसी को बाधा नहीं- पहुंचाता या अपमा- 
नित नहीं करता, स भिक्जू--वह भिक्ष्‌ हैं ॥१५॥ -- ह 


सभिक्षुक पृष्र्‌ 


भावार्थ--इस संसार में अनेक प्रकार के धर्मविषयक वादों को जान- 
कर भी जो ज्ञान-दशन-चारित्र से युक्त होकर अपने संयम में संलग्न रहता 
है, जिसे शास्त्रों का परमार्थ उपलब्ध है, जो प्राज्ञ है, परीषहों को जीतकर 
जो (रागद्वेष निवारण करके) सबके प्रति समदर्शी है, उपशान्त है, किसी को 
अपमानित या पीड़ित नहीं करता, वह भिक्षु है ॥१५॥ 

. विवेचन-फलितार्थ--जो विविध मत-मतान्‍्तरों को जानकर जरा 
भी घबराता नहीं, प्रत्युत अपने ज्ञान-वर्शन-चारित्न एवं संयम में स्थिर रहता 
है, शास्त्रों के परमार्थ को जानकर बह वुद्धिमात्र साधक दूसरे मतवालों को 
अपमानित या पीड़ित नहीं करता, सभी जीवों को आत्मवत्‌ देखता है 
उपशान्त रहता है, वही सद्भिक्ष्‌ है । हु 
शिल्पजीवी न हो, यावत्‌ एकाकी विचरण करने वाला-- 

मूल--असिप्पजीवी अगिहे अमित्त, 
जिइंदिए सव्वभों विप्पम्ुक्के | .. 
अणुक्कसाई लहु अप्पभवखी, ' 
चेच्चा गिहू एगचरे स भिवखू ॥१६॥ 
--त्ति बेमि 
छाया--अशिल्पजीव्यगृहो>मित्र, जितेन्द्रिय: सर्बतो विप्रमुक्तः। 
अणु-कषायी लघष्वल्पभक्षी, त्यक्त्वा गह॒मेकचर: स भिक्षु:॥१६॥ 
--इति ब्रवीमि 
पद्यानुवाद --है मुक्त संग-गृह-मित्र रहित, अशिल्पजीवी वशितेन्द्रिय जान । 
मंद कषायी लघ्वासी, गृह त्याग चले वह श्रमण महान्‌ ॥१६॥ 
अस्वयार्थ--- (जो) असिप्पजीवी--शिल्पजीवी नहीं है, अग्रिहे--घरबार से 
रहित है, असित्ते--जिसका कोई मित्र एवं शत्र_ नहीं है, जिइंदिए--जो जितेन्द्रय है, 
सब्बओ विप्पमुकक्‍्के--जो सर्वथा परिग्रह से मुक्त है, अणुक्कसाइ--जिसके कषाय अणू 
अर्थात्‌ मन्द हैं, लहु अष्पभ्क्द्दी--जो हलका नीरस और अल्प भोजन करता है, 
चेठचा गिहुं--जो गृहवास छोड़ कर, एगचरे--अकेला यानी राग-ह्ं प से रहित होकर 
एकमात्र संयम में विचरण करता है, स भिवखू--वह भिक्षु है। 
“शिवेमि--ऐसा मैं कहता हूँ । 
भावाथं--जो साधक शिल्पजीवी नहीं है, जिसका अपना कोई घर 
या आश्रम नहीं है, त्त ही कोई मित्र या शत्रु है, जो जितेन्द्रिय है, सब प्रकार 


45६ उत्तराध्ययन सूच : पन्द्रहवां अध्ययन 


के परिग्रह से विमुक्त है, जिसके कषाय मन्द हैं, जो नीरस एवं अल्प भोजन 
करता है, जो गृहृवास छोड़कर एकमात्र संयम में ही विचरण करता है; 
वह भिक्षु है। ह | 
“ऐसा मैं कहता हूँ। 

विवेचन--जेन साधु चित्रकारी, दस्तकारी आदि किसी शि्प से 
जीविका नहीं चलाता, उसके कोई अपना घर या आश्रम नहीं होता प्राणि- 
मात्र के साथ मेत्नी होने से उनकी किसी व्यक्ति विशेष के साथ मेत्री या 
शत्रुता नहीं होती । वह जितेन्द्रिय और सर्वथा-धनादि परिय्रह से मुक्त होता' 
है। जिसकी क्रोधादि कषायें मन्‍्द होती हैं, और घर से निकलकर राग-द्ेष 
से दूर एकाकी भाव में विचरण करता है । संसार के मायावी बन्धन जिसको 
छू न पावे, वही भिक्षु है। 

दश्वेकालिक सूत्र के १० अध्ययन का नाम भी सभिक्ष्‌ है। उसमें 
भिक्षु के आचार का संक्षिप्त वर्णन किया गया है। ऐसे ही उत्तराध्ययन का , 
३४५ वां अध्ययन भी “अनगार मार्ग” है, इसमें भी अनगार का मार्ग बताया 
है। पाठक उनसे विशेष जानकारी ले सकते हैं । ७ 


॥ पद्धह॒वां सभिक्षु अध्ययन समाप्त ॥ 


ब्रह्मन्य-समाधि-स्थान ; सोलहवाँ अध्ययन 
[अध्ययन-सार ] 


ईस अध्ययन का नाम ब्रह्मचय॑-समाधि-स्थान है। क्योंकि इसमें 
व्रह्मचर्य में समाधि प्राप्त करने के लिए दश ब्रह्मचर्य-समाधि स्थानों का 
विशद निरूपण किया गया है। 

ब्ह्मचर्य साधक जीवन की अमूल्य निधि है। साधक जीवन की शुद्ध 
साधना का सिहद्दार, तपरचरण में उत्कृष्ट, संय्मी जीवन की आधारशिला, 
अमरत्व, स्वर्ग एवं अपवर्ग का प्रवेशद्वार, कुगति निवारक, अन्तरंग से शुद्ध 
साधना की कसौटी, वैचारिकपवित्रता का स्रोत, चारित्र का प्राण, आनन्द 
श अक्षेयकीप, संयम का भेरुदण्ड, रत्नत्नय का मूल, मोक्षप्राप्तिदायक ग्रुणों 
शा समावेशक, सौन्दर्य का मुल स्रोत, समग्र श्रे यस्कर कार्यों का जनक एवं 
नेतिकता और आध्यात्मिकता का आधार ब्रह्मचयय है । 

परन्तु ब्रह्मचयं का केवल शरीर से पालन करना, या खूँटे से बंधे 
हुए घोड़े की तरह सामाजिक दवाव से, अथवा मात्र नरक के भय से औप- 
वारिक रूप से ब्रह्मचर्य-पालन का कोई विशेष महत्व नहीं ।. और वह ब्रह्म- 
चर्य भी कागज के फूल की तरह कृत्रिम है, जिसमें ब्रह्मचर्य की कोरी प्रतिज्ञा 
हो, परन्तु उसके पालन में साधक-बाधक कारणों का कोई ज्ञान न हो, उसको 
परक्षा के लिए ब्रह्मचर्यथातक विविध भयस्थानों से बचने का कोई उपाय 
: न किया गया हो । अतः शुद्ध और निष्ठापुर्वक सुरक्षात्मक उपायों के साथ 
पालन किया गया ब्रह्मचर्य ही साधक जीवन में खास उपादेय होता है। बैसा 
शुद्ध एवं सुरक्षित ब्रह्मचयं ब्रह्मचर्य-समाधि युक्त होने पर ही हो सकता है। 
इसलिए इस अध्ययन में ब्रह्मचर्य की सभी प्रकार से, सभी उपायों से सुरक्षा 
तथा सी वाश्वक एवं घातक कारणों से रक्षा करने के मूलमंत्रों का वर्णन 
किया गया है। इन मंत्रों को ही ब्रह्मचर्य समाधिस्थान कहा गया है जो 
संख्या में दस हैं। 

इस अध्ययन में सर्वप्रथम शुद्ध ब्रह्मचर्य सम्राधिस्थान की अनिवायंता 
एवं उपयोगिता बताकर जसम्बूस्वाम्री की दस ब्रह्मचर्य समाधिस्थान की 
जिज्ञासा का तथा प्रत्येक ब्रह्मचर्य समाधिस्वाव का विशद एवं पृथक-पथरू, 
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वर्ण किया गया है । साथ ही उक्त ब्रह्मचर्य समाधि-स्थान को न अपनाने , 
पर साधक को प्राप्त होने वाले दुष्परिणामों का भी उल्लेख किया गया है। 
ब्रह्मच्य समाधि के दस स्थान इस प्रकार हैं--- 
(१) विविक्त शयनासन, 
(२) स्त्रीकथावर्जन, 
(३) स्त्री के साथ एकासन एवं वार्तालाप का निषेध, 
(४) स्त्री के अंगोपांग टकटकी लगाकर न देखना, 
(५) स्त्री के वासनावर्धक शब्दादि श्रवण न करना, 
(६) पूर्वानुभुत भोगों के स्मरण का निषेध, 
(७) विकारवर्धक आहार निषेध, 
“ (८) परिमाण से अधिक आहार का निषेध, 
(९) श्ू गार विभूषा का निषेध - 
(१०) शब्दादि पांच कामभोगों में आसक्ति का निषेध । ; 
ये ही ब्रह्मचय की नौ बाड़े! और एक कोट है। इनका सम्यक्‌ 
प्रकार से पालन करता ही ब्रह्मचयं समाधि प्राप्त करना है। | 
प्रथम गद्य में और तत्परचात्‌ पद्म में ब्रह्मचर्य समाधि के सुरक्षात्मक 
सियम बनाकर भिक्ष्‌ को उनका हढ़तापूर्वक पालन करने का विदेश 
किया गया है । फिर समुच्चय में इन दसों से विपरीत ब्रह्मचर्य समाधि भंग 
करने के कारणों का उल्लेख तीन गाथाओं (१२-१३-१४) में किया गया हैं। 
'अन्त में ब्रह्मचर्य समाधि के लिए साधक में आवश्यक प्रमुख सदूंगुणों 
की चर्चा १५ वीं गाथा में की गई है। फिर दो गाथाओं (१६-१७) में ब्रह्मचर्य 
की महत्ता और फल्नश्नुत्ति दी गई है। न 
- कुल मिलाकर ब्रह्मचर्य-समाधि के आवश्यक अंगों का बहुत हीं 
सुन्दर ढंग से क्रमश: प्रतिपादन किया है। रे 02 3० 
: प्रत्येक समाध्िस्थान के वर्णण के साथ समाधिस्थान का पालन न. 
करने से होने वाले. दृष्परिणामों का उल्लेख बार-बार पुनरुक्ति करके किया: : 
गया है, उसका कारण प्राचीन सूत्र रचना शैली तथा ब्रह्मचर्य सम्राधि में 
वाधक बातों से सावधाती रखने पर जोर देता प्रतीत होता है। प्रत्येक साधक 
के लिये यह अक्ष्ययन विशेष रूप से मननीय है। १५ वें अध्ययन में भिक्षु का 
स्वरूप बतलाया । भिक्ष्‌ के विविध ग्रुणों में कनक-कान्ता का. त्यागी' होना 
मुख्य है। भिक्षु के गुणों में ब्रह्मचयं की प्रधानता है। अतः इस १६ वें 
अध्ययन में ब्रह्मचयं का. स्वहूप और उसकी रक्षा के स्थानों--साधनों का 
-- वर्णन किया गया है। । कर 


8० पा हिडि “चर किक 5 जा वाद छां 
बमचरसभमाहिदण ; सालसन अज्मदय॑ 
सोलहर्वा अध्ययन : बहायचर्य समाधि स्थान 
ब्रह्मचर्य समाधिस्थान: (ब्रह्मचरय सुरक्षा के लिए अनिवाय) 
सूल--सुय्य में आउस ! तेणं भगवया एवमवखायं- 
इह खलु थेरेहि भगवंतेहि दस बम्भचेरं समाहिठाणा पु्नत्ता |] 
जे भिख्‌ सोच्चा, निसम्म, संजम बहुले, संवर-बहुले, गुत्त , 
गुत्तिन्दिए, सुत्तवम्भयारी सया अप्पमत्ते विहरेज्जा॥१॥ 
छाया--श्रुतं मया आयुष्मन्‌ ! तेन भगवतेवमास्यातमू- . - ह 
इह-खलु स्थविरंभंगवद्भि्दंश ब्रह्मचर्य-समाधि-स्थानानि प्रन्नप्तानि, 
यानि भिक्षु:श्र्‌ वा, निशम्य, संयम-बहुल: संवर-वहुल:, समाधि- 
बहुल:, भुप्त:, गुप्तेन्द्रिय:, गुप्त-बह्मचारी, सदा5प्रमत्तो विहरेत ॥१॥ 
पद्या०--आयुष्मन्‌ ! मैंने श्रवण किया, जो वीर प्रभु ने फरमाया। 
ब्रह्म संमाधि के दश स्थानक, स्थविरों ने ऐसा बतलाया ॥१॥ 
कर श्रवण मनन उन स्थानों का, संयत संवर सद्‌गुप्तिधर । 
हो गुप्तेन्द्रिय और ब्रह्मग॒ुप्तं, विचरे शिवषथ आलस तजकर ॥२॥ 
अन्वयार्थ---आपयुर्सं---आयुपष्मन्‌ ! से सुयं--मैंने सुना है, तेण भगवया--- 
उन भंगवान ने, एवमक्खायं--ऐसा कहा हे, इह--इस हिग्रेश्ध प्रवचन में, झूलु--- 
निम्रचय से, थेरेंहि भगवंतेहि-स्थविर भगवन्तों ने, खलु, दसबंभवेरसमाहिठाणा--दस 
ब्रह्मचय--समाधिस्थान, परन्‍नत्ता--वत्तलाए हैं, जे--जिन्‍्हें, ' सोच्चा---सुनकर, 
निसस्मा--(जिनके) अर्थ का निश्चय कर, भिक्‍खू--भिक्षु, संजम-बहुले--संयम में 
अधिकाधिक लक्ष्य रखने वाला, संवर-बहुलि--संवर में अधिकाधिक सम्पन्न, समाहि- 
बहुलें--समाधि में विपुलेसम्पन्न होकर, गुत्ते--मन-वचन काया का गोपन (संरक्षण) 
करे, गुत्तिदिए--इन्द्रियों को नियन्त्रित करे, गुत्तबम्भवारी--ब्रह्मचयं को (नौ 
गुय्तियों से) सुरक्षित रबे (और) सया--सदा अप्पम्तत्तें--अप्रमत्त होकर, बिहरेज्जा--- 
विचरण करे ॥११॥ 
भावा्े--आयुष्मन्‌ ! मैंने सुना है, उन भगवान्‌ ने ऐसा कहा है--इस 
निम्न न्थ-प्रवचन में स्थविर भगवन्तों ने दस ब्रह्मचर्य-समाधि के स्थान वतलाये 
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हैं, जिन्हें सुनकर और जिनके अर्थ का निश्चय करके भिक्षु संयम में, संबर 
में और समाधि में अधिकाधिक सम्पन्न होकर, मत-वचन-काया का गोपन 
करे, इन्द्रियों को नियंत्रित करे, ब्रह्मचर्य को नौ बाड़ों से सुरक्षित रखे और 
सदा अभ्रमत्त होकर विचरण करे | 


विवेचत-हब्ह्मचर्य-समाधि-स्थान:--तिश्चयनय की हृष्टि से ब्रह्मचर्य 
का अर्थ है--आत्मा अर्थात्‌ आत्म-स्वभाव में रमण या विवरण 
करना और उसका बाह्य व्यावहारिक हृष्टि से अर्थ हैं,--स्वेल्‍्दिय- 
संयम, इन्द्रिय-मनोनिग्नरह, जननेन्द्रिय-संयम, वीयरक्षण, सर्व-मेथुत-विवरण 
आदि। के 

ब्रह्मचर्य में चित्त का सम्यक्‌ प्रकार से जम जाना, चित्त का हढ़ हो 
जाता; मन, बुद्धि, चित्त और अच्त:करण का तथा सभी इच्ियों एवं अंगों- 
पांगों का ब्रह्मचर्य के साथ एकरस हो जाना, उसी में तल्लीन हो जाना, _ 
ब्रह्मचर्य से विचलित न होना-ह्नह्मचर्य समाधि है। इस प्रकार की ब्रह्म- 
चर्य-समाधि के स्थान साधन अर्थात्‌ कारण-- ब्रह्मचर्य-समाधि-स्थान है। ऐसे 
ब्रह्मचर्य समाधिस्थान दस हैं । 


'सुथं मे” :--इस पंक्ति का तात्पर्य यह है कि पंचम गणधर श्री सुधर्मा- . 
स्वाभी अपने शिष्य श्री जम्बुस्वामी से कह रहे हैं कि मैंने! सुता है; उत 
सर्वक्षेसबंदर्शी तीर्थकर भगवान्‌ श्री महावीर स्वामी ने ऐसा कहा है, कि इस 
जिनशास्त्र में स्थविरों ने अर्थात्‌-तीर्थकरोक्त अर्थ को धारण करने की 
शक्ति बाले, विशिष्ट भाहात्म्यसम्पत्त, मेरी अपेक्षा वृद्ध, गौतम आदि पूर्व 
गणधर भगवस्तों ने ये ब्रह्मचयंसमाधिस्थान बतलाए हैं। अर्थात्‌-कैवेल 
मैं ही इन्हें चहीं कह रहा हूँ, किन्तु अतिशयज्ञानी तीर्थकरों और गौत- 
मादि वृद्ध गणधरों ने भी इन्हें कहा है । ।' 


सोच्चा एवं निसम्म में अन्तर--यद्यपि शब्दशास्त्र की हृष्ठि से दोनों 
का अर्थ सुनकर” होता है, किस्तु यहाँ वृत्तिकार ने दोनों का अन्तर स्पष्ट 
किया है । सोच्चा का अर्थ है--शब्दत: कान में सुनकर और निसम्म का अर्थ 
है--मन में उसके अर्थ का अवधारण--निश्चय करके । 


संजमबहुलो आदि का विशेषार्थ--संजम बहुलो--संयम का अर्थ है-- 
चारित्र। उत्तरीत्तर चारित्र के परिणाम की प्रधानता--वृद्धि वाला होकर, 


ब्रह्मचब-समाधि-स्थान. १४ 


संवरबहलो--आश्रवद्धारों निरोधों की प्रधानता वाला तथा समाहिवहुलो-- 
जिसके समाधि, अर्थात्‌ चित्त की स्वस्थता प्रधान रूप से हो। 


निष्कर्ब--इन दस ब्रह्मचर्य समाधिस्थानों को सुनकर एवं अर्थ का 
निर्णय करके पूर्वोक्त विशिष्ट साधता से युक्त साधक ब्रह्मचर्य पालन में मन- 
वचन-काया से स्थिर हो सकता है । 
३. ब्रह्मचर्य समाधिस्वानों की जिनज्नासा-- 
मल कयरे खलु ते थेरेहि, भगवन्तेहिं, दंस वम्भचेर समाहि- 
ठाणा पनन्‍नत्ता; जे भिवल्ल सोच्चा, निसम्म, संजम-वहले 
संवर-बहुले, समाहि-बहुले, युत्त , गुत्तिन्दिए, ग़ुत्त वम्भयारी 
सया अप्पमत्त विहरेज्जा १ ॥२॥ 


छाया--कतराणि खलु तानि स्थविरेभंगवदर्भिरु दशन्रह्मचयंसमाधि- 
स्थानानि प्रन्नप्तानि, यानि निक्ष्‌: श्रुत्वा, तिशम्य, संयमवहुल:, 
संवर-वहुल:, समाधि-बहुल:, भुप्त:, गुप्तेन्द्रिय:, गुप्त-ब्रह्मचारी, 
सदाअप्रमत्तो विहरेत्‌ ॥२॥ 
पद्यानु:--क्या कहा गणधर ने यहाँ, उस ब्रह्मचरय समाधि का। 
पद कौन-से वे युक्त हैं, दश अन्तकर, भवव्याधि का ? ॥३॥ 
सुनकर जिन्हें कर अर्थ निश्चय, संवमादि-समाधि का । 
अच्यास से गोपन करें, तन-मन-वचन की साधिका ॥४॥ 
इन्द्रियों की विषय सुख में, प्रीति जीवन में बचा। 
तो गुप्तियों से रख सुरक्षित, ब्रह्मत्रत को सर्वंदा ॥५॥ 
इस भांति मन में सर्वथा, मुनि स्वस्थता धारण करे। 
कर अप्रमत्त-विहार वह, बहुकलेश काया का हरे।॥द्वा 
अन्चयायवे--चबेरेंहि भगवंतेहि--स्थविर भगवत्तों ने, ते कयरे रऊूलु--वे कौन- - 
से, दसब्ंभ्रचेरसमाहिदाणा--दस ब्रह्मचर्य समाधिस्थान, पन्तत्ता--वतलाए हैं,-- 
जें--जिन्हें, सोच्चा--सुनकर, निसस्म--जिनके अर्थ का निश्चय कर, भिक्‍्यू--सिक्षु, 
संजम-बहुले, संवरवहुलें, समाहिबहुले--पंयम, संवर बोर समाधि से अधिकाबविक 
उच्च-परिणामों वाला होकर, गुत्ते--मन-वचन-काया का गोपन करे, गत्तिदिए---इन्द्रियों 


को विवंत्रित रखे, गुत्तवंभयारो--त्रह्मचयय को सुरक्षित रखे, (और) सया अप्वमत्ते--- 
सदा अप्रमत्त होकर, विहरेज्ना--विहरण करे ? हरा 


वर. छउत्तराध्ययन सूत्र : सोलहवां अध्येयने 


भावाथं - (जम्बू स्वामी ने जिज्ञासा के साथ पूछा) स्थविर भगवान 
ने वे कौन से ब्रह्मचय-समाधि के दश स्थान बतलाये हैं, जिन्हें सुनकर 
जिनका अर्थ निश्चय कर, भिक्षु, संयम, संवर और समाधि का पुनः पुन 
अभ्यास करे । मन, वचन और तन का गोपन करे, इन्द्रियों को उनके 
विषयों से बचाये, ब्रह्मचर्य को नौ गरुप्तियों से सुरक्षित रखे और सद 
अप्रमत्त होकर विहार करे ? ॥२॥ 


जिज्ञासा का समाधान--- 
मूल--इमे खलु ते थेरेहि भगवंतेहि दस बंभचेरसमा हिठाणा पन्नत्ता, 
जे भिक्‍्खू सोच्चा तिसम्म संजमबहुले संबरबहुले समाहि 
बहुले गुत्त ग़ुत्तिदिए गुत्तबंभयारी सा अप्पमत्त 
विहरेज्जा ॥३॥ 


छाया-इमानि खलु स्थविरेभंगवद्भिदंश-ब्रह्मचर्य. समाधिस्थानानि 
प्रज्ञप्तानि, यानि भिक्षः श्र त्वा, निशम्य संथम-बहुल:, संवेर- 
बहुलः, संमाधि-बहुलः, गुप्त, गुप्तेन्द्रियः गुप्त-ब्रह्मचारी, 
सदाअ्प्रमत्तो विहरेत्‌ ॥३॥ हे 


पद्मानु०--उस ब्रह्मचर्य-समाधि के पद, दश स्थविर प्रभु ने कहे । 
सुनकर जिन्हें, कर अर्थ-निश्चय, भिक्ष, संयम में रहे ॥७॥ 
साधक करे अभ्यास, बारम्बार ब्रह्मगसमाधि का। 
'गोपन करे अति यत्न से, तन-मन-वचन की साधिका ॥#॥ 


निज इन्द्रियों का प्रिय विषय, से नित्य ही रक्षण करे | 
कर दश सुरक्षा से सुरक्षित, ब्रह्मत्रत पालन करे॥॥ 


इस भांति मन में हो मुदित, मुनि स्वस्थता धारण करे। 
विहरे जगत में शान्ति से, बहु-ब्याधि का वारण करे ॥१६॥ 


. अन्वयार्थ--इमें--ये (आंगे क्रमशः कहे जाने वाले) हैं, ते खलु--वे दी. 
दसवंभचेरसमाहिदाणा--दस ब्रह्मचर्य-समाधि-स्थान (जिन्हें) थेरेंहि भगवंतेहि--स्वविर 
भगवन्तों ने, पन्‍्नत्ता--बतलाए हैं; जे--जिन्‍्हें, सोच्चा--कानों से सुतकर, सित्तम्म-7 
मन से अर्थ का अववारण कर, प्िक्यू--भिक्षु, संजमवहुले-संवरबहुले-समाहिवहले--7 
संयम संवर और समाधि के अधिकाधिक अभ्यास से सम्पस्त होकर, ग्रुत्तेटागन 
वचन-काया का गोपन करे, गूत्तिदिए--इच्द्रियों को वश में रखे, गृत्त-बंभयारी- 


) 
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ब्रह्मचरय को सुरक्षित रखे (और), सयाउ्प्पमत्तो--प्रदा अप्रमत्त होकर, विहरेज्जा-- 
विचरण करे ॥४॥ | 

भावार्थ--(सुधर्मा स्वामी ने कहा)--ये है (आगे क्रमशः कहे जाने 
वाले), दस ब्रह्मचर्य-समाधि स्थान, जिन्हें स्थविर भगवन्तों ने बतलाए हैं, 
जिन्हें सुतक र, मन से अर्थ-नि३चय कर, भिक्ष्‌ संयम, संवर और समाधि से 
अधिकाधिक अभ्यस्त होकर, मन-वचन-काया का गोपन करे, इन्द्रियों को 
बश् में रखे: ब्रह्मचयं को सुरक्षित रखें और सदा अप्रमत्त होकर विचरण 
करे ॥४॥ 


प्रथम ब्रह्मचयें--समाधि-स्थान : स्थान-संयस-- 

मूल-...“ तंजहा--विवित्ताइं सयणासणाई सेविज्जा, से निग्गंथे । 
नो इत्थी-पसु-पंडग-संसत्ताईं सयणासणाईं सेवित्ता हवइ, 
से निरगंथे । 
[प्र०] त॑ कहमिति चे ? 
[3०] आयरियाह-- निग्गंथस्स खलु इत्थी पसु-पंडग-संसत्ताइं 
सयणासणाइईं सेवमाणस्स वम्भयारिस्स बम्भचेरे संका वा, 
कंखा वा, वितिगिच्छा वा समुप्पज्जिज्जा, भेयं वा लभेज्जा, 
उम्मायं वा पाउणिज्जा, दीहकालियं वा रोगायंक॑ हवेज्जा, 
केवलि-पन्नत्ताओ वा, धम्माओ भंसेज्जा । 
तम्हा नो इत्थि-पसु-पंडग-संसत्ताईं सयणासणाईं सेवित्ता 
हवइ, से निर्गंथे ॥५॥ 

छाया--तद्यथ--नविविक्तानि शयनासनानि सेवेत, स निग्र न्‍्थ: । 


नो स्त्री पशु-पण्डक-संसक्तानि शयनासनानि सेविता भवति स 
निग्रन्थ: । 

(प्र०) तत्कथमिति चेत्‌ ? 

(उ०) आचार्य आह--निग्र॑ न्‍्थस्य खलु स्त्री-पशु-पण्डक-संसक्तानि 
शयनासनानि सेवमानस्य ब्रह्मचारिणो ब्रह्मचर्य शद्भुत वा, कांक्षा 
वा, विचिकित्सा वा, समुत्च्चे त, भेदं वा लभेत, उन्मादं वा प्राप्नुयात्‌,' 
दीघंकालिको वा रोगातड्को भवेत्‌, केवलि-अज्ञप्ताद-धर्माद-अ्रश्येत, 


पृढे४ उत्तराध्ययन सूत्र : सोलह॒वां अध्ययन 


तस्मान्नो स्त्री-पशु-पण्डक संसक्ताति शयनासनानि सेविता भवति 
स निम्न न्थः ॥५॥ 


पद्मया०--करता यहाँ जो नित्य ही, एकान्त शय्या स्थल वसन । 
निग्नन्थ वह जो बँठता, निर्दोष आसन कर चयन ॥११॥ 
निग्न न्‍्थ पशु-तारी-तपुसक, से सदा हटकर रहे। 
इनसे घिरे आसन-शयन का, वह नहीं सेवन करे ॥१२॥ 
गुरुदेव ! यह क्‍यों ? शिष्य ने, पूछा जभी आचार से । 
आचाये ने उत्तर दिया, निज शिष्य को अति चाव से ॥१३॥ 
नारी, नपुसक और पशु, से जो घिरा गृहवास है। 
करते न सेवन मुनि उन्हें, रागादि का आवास है ॥१४॥ 
फिर ब्रह्मत्रत के विषय में, उस ब्रह्मचारी के हृदय । 
कांक्षा, विसंशय और शंका, स्वतः लेती है उदय ॥१५॥ 
अथवा नहीं तो ब्रह्मन्नत का, पूर्ण होता नाश है। 
यदि बच सका इससे कहीं, तो रोग वा आवास है ॥१६॥ 
फिर दी्घकालिक रोग या, आतंक होता है उसे। 
वह भ्रष्ट होता है जगत्‌ में, केवली के धर्म से ॥१७॥ 
अतएव नारी-पशु-तपु सक, से शयन जो हों घिरे । 
निग्न॑न्थ वैसे वास का, निश्चय नहीं सेवन करे ॥१८॥ 
न्वयाथें---.'त॑ं जहा--वे (दस स्थान क्रमशः) इस प्रकार हैं--(जो) 
विवित्ताइं---विविक्त, सयणासणाइं---शयन और आसनों का, सेविज्जा-सेवन करता 
है, से निग्गंथे--वह निग्रेन्थ है । (अर्थात्‌) (जो) इत्थी-पसु-पंडग-संसत्ताइं-स्त्री, एई 
ओर नपूँपसक से संसक्त, सपणासणाइं---शयन और आसन का, चो सेवित्ता ह॒वइ-ः 
सेवन नहीं करता है, से निरगंथे--वह निग्गरेन्थ है । 

[प्र०] ततं कहमिति चे ?--ऐस। क्‍यों ? इस प्रकार पूछते पर--- 

[3०] आयरियाह--आचार्य ने कहा-- इत्थी-पद्ु-पं डग-संसत्ताईं- स्त्री) 
पशू और नपु'सक से संसक्त, सयणासणाई---शयन गौर भासनों का, सेवमाणस्स- 
सेवन करने वाले, बंभयारिस्स निर्गंथस्स--ब्नाह्मचारी निग्रनन्थ के, बंभचेरें--रर् 
चर्य में, संका व--शंक!, , कंखा व--कांक्षा या, वितिगिच्छा वा--विचिकित्सा, 
समुप्पण्जिज्जा-- समुत्परत होती है, भेयं वा लभेज्जा--अथवा ब्रह्मचयं का भेगें 
(विनाश) होता है; उम्मायं वा--या फिर उन्माद, पराउणिज्जा--प्राप्त होता है; 
दीहुकालियं वा रोगायंकं--अथवा दीर्घकालिक रोग और आतंक, ह॒वेज्जा--होत। है 
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क्रेवलि-पन्नत्ताओं चा धम्प्रओ--अबवा वह केवलि-प्रठ्यित धर्म से, भंपेज्जञा--अरष्ट 
हो जाता है| तन्‍्हा--इसलिए, इत्वी-पसु-पंडग-संत्तत्ताइं--सत्री, पद्चु और नपू सक 
से संसक्त, सयणासणाइं--शपत और आसत का, नो सेवित्ता हबइ--जो सेवन नहीं 
करता; से निरंयें--वह निम्न न्य है ॥४॥ 
भावाथथ--वे (दस स्थान क्रमशः) इस प्रकार हैं--(१) जो विविक्त 
शयन और आसनों का सेवन करता है वह निग्र न्‍्य हैं। (अर्थात्‌--) जो 
स्‍्त्रो, पशु और नपु सक से संसतकत शयत और आसन का सेवन नहीं करता है, 
बह निम्न न्‍्य है । 
यह क्‍यों ? ऐसा पूछने पर आचार्य कहते हैं--स्त्रो, पशु और नपु सक 
से आकीर्ण शघन और आसन का सेवन करने वाले ब्रह्मचारी निग्र॑ न्‍्थ को, 
ब्रह्मचर्य के विषय में शंका, कांक्षा या विचिकित्सा उत्पन्न हो सकती है अथवा 
उन्माद उत्पन्न होता है अथवा ब्रह्मचर्य का विनाश होता है, अथवा दीघँ- 
कालिक रोग और आतंक होता है अथवा वह केवली-कथित धर्म से शअ्रष्ट 
होता है । इसलिए, जो स्त्री, पशु और नपुसक से आकीर्ण-शयन और आसन 
का सेवन नहीं करता, वह निग्र न्थ है ॥५॥ 
विवेचन--प्रथम ब्ह्मचर्य समाधिस्थान : विविक्तशयनासनसेवन-- 
प्रस्तुत सूत्र में प्रथम ब्रह्म च्येंसमाधिस्थान का स्वरूप और उसका पालन न 
करने से होने वाले अनर्थों का निर्देश किया है । 
विविकत : चार अरथथ--प्रस्तुत सन्दर्भ में विविक्त के चार अर्थे किये 
गये हैं--(१) एकान्त अर्थात्‌ -जनता की भीड़ और कोलाहल से दूर । 
(२) जनसम्पर्क-रहित--अधिक जनसम्पर्क से साधना में विक्षेप पड़ता 
है, इसलिए जनसम्पर्करहित स्थान प्रशस्त माना गया है। 
(३) पवित्र--वैश्याओं, हत्यारों, चोर-डाकुओं,- कसाईयों आदि के 
अपविद्न वातावरण से रहित, और 
(४) स्त्री, या पशु और नपु सक से असंसक्त । 
असंसकत की व्याख्या--संसक्त का अर्थ--सेवित, संसर्गयुक्त, संस्वृष्ट 
एवं आकीर्ण भो होता है । इसलिए स्त्रो-पशु-तयु सक से असंसक्त स्थान का 
आर्य है-देवी, मानुवी या तिर्थच-स्त्रो-संसर्म, अबवा पशु-पत्षी के संसर्ग, 


अथवा नपु सक के संसर्ग से रहित स्थान। इसका विशेष स्पष्टीकरण इस 
प्रकार है । * 
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दयन का अथे--शय्या--ठहरने का स्थान या रहने का स्थान भी है। 
इसलिए जहाँ स्त्रियाँ रहती हों, सोती-बैठती हों, पुनः पुनः: उनका आगमन 
होता हो, जहाँ महिलाएँ श्ंगार करती हों, वहाती-धोती दिखाई देती हों, 
जहाँ वेश्याएँ या कामुक स्त्रियाँ रहती हों, अथवा ग्रृहस्थ अपनी पारिवारिक 
स्त्रियों के साथ रहता हो, अथवा जहाँ पशू वाँचे जाते हों, या नपु सर्क रहते 
हों, ऐसा स्थान या मकान ब्रह्मचर्य साधक के लिए वर्जित है । स्त्रीजनों से 
अनाकीर्ण शयन और आसन को भी असंसक्त कहा गया है। ॥ 
शयन का अर्थ है--शयनीय कक्ष, आवासस्थान, अथवा पढ्टा या 
संस्तारक (विछौना) आदि शयनीय उपकरण । आसन का अर्थ है--चौकी, 
वाजोट, पादपीठ, आदि या बैठने का आसन आदि। इस सन्दर्भ में असंसक्त 
का अर्थ होता है--जिस पट्टे, चौकी, बिछौने, आसने आदि से स्त्री का 
संस्पर्श (संघट्टा) हो उसे सेवन न करना। वल्कि जहाँ स्त्रियों के राग-रंग, 
नृत्यादि होते हों, सुरीले कामोत्तेजक गायन होते हों, ऐसे अपवित्र और 
दूषित स्थानों से दूर रहना भी असंसक्त या विविक्त का अर्थ है। 
स्न्नी-पशु-नपु सक संसकत अविविक्त स्थान--शयनासन-सेवन के सात 
दुष्परिणाभ--इसकी चर्चा करते हुए शास्त्रकार कहते हैं--ऐसे साधक के 
ब्रह्मचर्य के विषय में लोगों को (१) शंका--हो' सकती है कि यह साधु ब्रह्मचारी 
है या नहीं । अथवा स्त्री आदि से संसक्त स्थान में रहने से चित्त स्त्री आदि 
की ओर आऊकृष्ट हो जाता है, मानसिक ब्रह्मचरय दूषित हो जाता है, स्वयं कै 
मन में भी ऐसी शंका हो जाती है कि मैथुनसेवन से नौ लाख जीवों का 
वध होता है, ऐसा जिनोक्त कथन सत्य है या मिथ्या ?, फिर ऐसे व्यक्ति के 
मन में--(२) कांक्षा--भोगेच्छा भी उत्पन्न हो सकती है, ब्रह्मचय में--(३) 
विचिकित्सा--फल के विषय में सन्देहावली--भी उत्पन्न हो सकती है कि 
मैं ब्रह्मचयं-पालन में इतना भारी कष्ट उठाता हूँ, इसका कुछ भी फल 
मिलेगा या नहीं ? क्योंकि विषयभोगसेवन से तात्कालिक सुख मिलता है। 
इत्यादि । इसी तरह (४) भेद--चारित्र का विनाश तथा कामप रवशतावश-- 
(५) उन्माद हो सकता है । निःशंक होकर स्त्री आदि से युक्त स्थानादिं कें 
सेवन से कामेच्छा के उद्बेक के कारण अनिद्रा, आहारादि में अरुचि, (६) 
दाहज्वरादि रोग एवं आतंक--शीघ्र घातक शूल आदि व्याधि हो जाती है। 
स्त्री को बार-बार देखने आदि से कामाधिक्य के कारण निम्नोक्त 
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दश कामभाव उत्तन्न हो जाते हैं--(१) चिन्ता, (२) दर्शनेच्छा, (३) दी व॑नि:- 
गवास, (४) काम-ज्वर, (५) अंगों में दाह, (६) आहार में अरुचि, (७) कम्प, 
(८) उन्माद, (६) प्राणों के अस्तित्व की आशंका और (१०) जीवन-त्याग 
अथवा आत्म-हत्या । 
(७) धर्मआ श--इन सब अनिष्टों-के उत्पन्न होने पर ब्रह्मचर्य समाधि 
नहीं रहती, वह केवली प्रज्ञप्त शुत-चारित्र धर्म से भी श्रष्ट हो जाता है । 
ब्रह्मचर्य-समाधि-स्वान : कथा-संयम 
ती इत्थीणं कहूँ कहठ्ित्ता हवइ, से निग्गन्थे 
न कहमिति चे ? 
आयरियाह--निग्गन्थस्प्ष खलु इत्थीणं कहं कहेमाणस्स, 
वम्भयारिस्स वम्भचेरे संका वा, कंखा वा, वितिग्रिच्छा वा 
समुप्पज्जिज्जा, भेयं वा लभेज्जा, उम्मायं वा पाउणिज्जा, 
दीहकालियं वा रोगायंक॑ ह॒वेज्जा, केवलिपन्नत्ताओं वा 
धम्माओं भंसेज्जा । 
तम्हा नो इत्थयोणं कह कहेज्जा ॥६॥। 
छाया--नो स्त्रीणां कथां कथयिता भवति, स निर्ग्रन्थः । 
तत्कथमिति चेतू ? 
आचार्य आह--निम्न॑न्थस्थ खलू स्त्रीणा कथां कथयतों ब्रह्म- 
चारिणो ब्रह्मचयें शद्भा वा, कांक्षा वा, विचिकित्सा वा समुत्प्ेत 
भेदं वा लभेत, उनन्‍मादं वा पाप्तुयात्‌, दीघंकालिकों वा रोगा 
तंको भवेत्‌, केवलिप्रज्ञप्ताद्‌ वा धर्माद्‌ अ्रश्येत । 
तस्मान्नो स्त्रीणां कथां कथयेत्‌ ॥६॥ 
यद्या०--नारी जनों की जों कथा, करता नहीं निग्रेन्‍्थ वह। 
यह क्‍यों ? कहा आचार्य ने कहते सकल सदग़्न्ध यह ॥१९॥ 


शै श्र & 


जो गोष्ठियों में नारियों की, रसमयी करता कथा। 

उस ब्रह्मबचारी संत को, ऐसी कथा देती ब्यथा ॥२०॥ 
फिर ब्रह्मत्रत के विषय में, उस ब्रह्मचारों के हृदय। 

कांक्षा विसंशय और शंका, स्वतः लेती है उदय ॥२१॥ 
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अथवा नहीं तो ब्रह्मत्रत का, पूर्ण होता नाश है। 
यदि बच गया उससे कहीं, तो रोग फिर उन्माद- है ॥२२॥ 
या दीघंकालिक रोग वा आतंक होता है उसे। 
वह भ्रष्ट होता है जगत्‌ में केवली के धर्म से ॥२३॥ 
अतएव नारी की कथा; करना नहीं मुनि-कर्म है। 
निज पूर्वजों की नीति पर, चलना यही शुभ धर्म है॥२४॥ 


अस्वयार्थ--(जो) इत्यीणं--स्त्रियों की (रूप, लावण्य आदि से सम्बन्धित 
कामोत्तेजक) छहुं--कथा, दो कहित्ता हवइई--नहीं करता है, से निर्गंगे--वह 
निप्नंन्थ है । त॑ं कहमिति थे ?--ऐसा क्यों ? इस प्रकार पूछने पर, आयरियाह--गैचिर्य 
कहते हैं, इत्यीणं--स्त्रियों की, कहुं--कथा, कहेमाणस्स--करने वाले, बंभपारिष्त 
निरगंथस्स--ब्रह्मचा री निग्रंन्थ के, बं४चेरे--ब्रह्म चय में, खलु--अवश्य ही, संका वो, 
कंखा वा वितिगिच्छा वा--शंका, कांक्षा या विचिकित्सा, समुप्पज्जिज्जा-“उंतसल 
होती है, भैयं वा लभेज्जा--अथवा ब्रह्मचय॑ का विनाश होता है, उम्मायं वा पाउ- 
णिज्जा--अथवा उन्माद पैदा होता है; दीहकालियं वा रोगायंक॑ ह॒वेज्जा--अंथवा फिर 
दीघ॑कालिक रोग और जातंक हो जाता है; केवलिप्नतत्ताओ धम्प्राओ भंसेज्जा-7 
अथवा वह केवलिप्ररूपित धर्म से भ्रष्ट हो जाता हैं । तम्हा--इसलिए, (मिग्नंन्य) 
इत्यीणं कहं--स्त्रियों की कथा, नो कहैज्जा---नहीं करे ॥॥६॥ 

भावार्थ--जो स्त्रियों की कथा नहीं करता, वह निर्ग्रन्थ है। यह क्यों ! 
ऐसा पूछने पर आचार्य कहते हैं--स्थियों की कथा करने वाले ब्रह्मचारी 
निर्म्नन्थ को ब्रह्मचय॑ के विषय में शंका, कांक्षा, या विचिकित्सा उत्पन्न होती 
है, अथवा ब्रह्मचर्य का विनाश होता है, अथवा उन्माद उत्पन्न होता है, अर्थ 
दीघेकालिक रोग और जातंक होता है, अथवा वह केवली-कथित धर्म सै 
भ्रष्ट हो जाता है, इसलिए केवल सरिल्षियों के बीच में कथा व करे अथवों 
स्त्रियों की रूप-- वेशादि की कथा नहीं करे । 

विवेचन-- द्वितीय ब्रह्मचर्य-समाधि-स्थान : स्त्री-कथापरिहार-- स्त्री 
कथा की दो व्यास्याएँ झास्त्र में मिलती हैं। ; 

(१) स्त्रियों के अंगोंपांग, रूप, लावण्य, हास-विलास, हाव-भाव, चौवे- 
ढाल, या वस्त्राभूषण आदि की कामराग बढ़ाने वाली कथा चर्चा करना । 

(२) केवल स्त्रियों के वीच बैठकर कथा करना। स्त्रियों से सम्बन्धित 
वर्ण, देश, जाति, कुल, रूप, नाम, नैपथ्य (पोशाक) और परिजन की कथा 
करने से, हास्यरस या श्ृंगाररसप्रधान मोहोत्पादक था कामोत्तेजक कथाएं 
करने से या सुनने से ब्रह्मचयं का आंशिक या पूर्णरूप से भंग होने की संभा- 
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बनी रहती है। जिस प्रकार नींबू या खठाई का वर्णन सुनते या चिन्तव करने 
से मुंह में पानी आने लगता है, उसी प्रकार स्त्रियों के रूप आदि की प्रशंसा 
करने-सुनने से विषयविकार की वृद्धि होती है, ज्ञान-ध्यान से मन्त उचठ जाता 
है, मानसिक शान्ति भंग होती है। अन्य दोषों का वर्णन तो मूलपाठ में 
है ही । 
तृतीय बरह्मचयं-समाधिस्थान : एकासनवर्जन-- 
मूल--.नो इत्थीह स्व सन्निसेज्जागएं विहरित्ता हवइ, 
से निर्गन्धे । 
त॑ं कहमिति चे ६ 
आयरियाह--निग्गन्थस्स खलु इत्थीहि सर््धि सन्निसेज्जा- 
गयस्स वम्भयारिस्स वम्भचेरे संका वा, कंखा वा, 
वितिगिच्छा वा, समुप्पज्जिज्जा भेयं वा लभेज्जा, उस्माय॑ 
वा पाउणिज्जा, दीहकालियं वा रोगायंक॑ हवेज्जा, 
केवलियन्नत्ताओं वा धम्माओ भंसेज्जा, 
तम्हा खलु नो निग्गन्थे इत्थीहि सद्धि सन्सेज्जागए 
विहरेज्जा ॥७॥। 
छाया--नो स्त्रीमि: साध॑ सनिपद्यागतो विह॒र्ता भवति स॒ निर्ग्नन्थ: । 
तत्‌ कथमिति चेत्‌ ? 
आचार्य आह--निम्न॑न्थस्य खलु स्त्रीभि: साध सन्निषद्यागतस्य ब्रह्म- 
चारिणो ब्रह्मचर्यें शंका वा कक्षा वा विचिकित्सा वा समुत्पत्य त 
भेदं व लभेत, उन्मादं वा प्राप्नुयात, दीर्घकालिकों वा रोगातंको 
भवेत्‌, केवलि-प्रज्नप्ताद्‌ वा धर्माद्‌ श्रस्येत्‌ | 
तस्मात्‌ खलु नो निग्र न्‍थः स्त्रीजि: साध॑ सन्निप्यागतो विहरेत्‌ ॥७॥ 
पद्मयानु.--जो एक आसन पीठ पर, वबेंठे न नारी संग में । 
निर्नेन्ध वह, यह क्‍यों ?, कहे आचार्य उक्त प्रसंग में ॥२५॥ 
जो नारियों कै संग आसन, एक पर है बेठता। 
उस ब्रह्मचारी-संत के, मन में दुराशय पैठता ॥२६॥ 
फिर ब्रह्मत्रत के विपय में, उस ब्रह्मचारी के हृदय । 
कांक्षा, विसंशय और शांका, स्वतः लेती है उदय ॥र्त्णा 


"3०० उत्तराध्ययन सूत्र : सोलहवां अध्ययन 


अथवा नहीं तो ब्रह्मत्रत का पूर्ण होता नाश है। 
यदि बच गया उससे कहीं तो, रोग फिर उन्माद है ॥रप्ता 
या दीघंकालिक रोग वा, आतंक होता है उसे। 
वह भ्रष्ट होता है जगत्‌ में, केवली के धर्म से ॥२६॥ 
अत्एव आसन पीठ कुछ भी, बैठने के वास्ते। 
बेठे न नारी संग मुनि, निज ब्रह्मरक्षण वास्ते ॥३०॥ 
अन्वयार्थं--(जो) इत्थीहि सद्धि--स्त्रियों के साथ, सन्निसेज्ञागए--एक ही” 
निपया (आसन) पर, नो विहृरित्ता हवइ--नहीं बैठता है, से निरगंथ्रे---वह दिन 
है। त॑ कहमिति ले ?-- ऐसा क्यों ? इस प्रकार पूछने पर, आयरियाह--आचार्य 
कहते हैं; इत्थीहि सद्धि--स्त्रियों के साथ, सन्निसेज्ञागयस्स--एक आसन ([विपत्ा) 
पर बैठने वाले, बंभयारिस्स निग्गंयस्स--ब्रह्मवारी निम्न न्थ का, बंभचेरे--ब्रह्मचर्य 
के विपय में, संका वा, कंखा वा, वितिगिच्छा बा-शंका, कांक्षा या विचिकित्सा, समु- 
प्पण्जिज्जा---उत्पत्न होती है | भेयं वा लप्तेज्जा-ब्रह्मचर्य का भंग होता है, उम्माय॑ 
वा पाउणिज्जा--अथवा उन्माद पैदा होता है, दीहकालियं वा रोगायंक॑ ह॒वेज्जा-: 
अथवा उसके शरीर में दीघंकालिक रोग या आतंक उत्पन्त होता है; केवलिपन्नत्ताओं 
वा घम्माओ भंसेज्जा--या फिर वह केवलिश्रज्ञप्त [श्र्‌त-चारित्ररूप) धर्न से भ्रष्ट 
ही जाता है। तम्हा--अतः, निग्ग थे--निग्र स्थ, इत्थीहिं सद्धि--स्त्रियों के साथ, 
सन्निसेज्जागए--एक आसन पर, नो खलु विहरेज्जा--हरगगिज नहीं बैठे ॥७॥ 
भावार्थ--जो स्त्रियों के साथ पीठ आदि एक आसन पर नहीं बैठता, 
वह निम्नैन्थ है। यह क्यों ? ऐसा पूछने पर आचार्य कहते हैं-स्त्रियों के 
साथ एक आसन पर बैठने वाले ब्रह्मचारी निग्न॑न्‍्थ को ब्रह्मचयं के विषय 
में शंका, काँक्षा, या विचिकित्सा उत्पन्न होती है अथवा ब्रह्मचर्य का ' 
विनाश होता है अथवा उन्माद उत्पन्न होता है अथवा दीर्घकालिक 
रोक या आतंक उत्पन्न होता है, एवं केवलीकथितधर्म से भ्रष्ट होता हैः 
इसलिए स्त्रियों के साथ एक आसन पर न बैठे । . 
विवेचन--तवृतीय ब्रह्मचयें-तमाधिस्थान : एक निषद्यातुपवेशन-- 
ब्रह्मचर्य साधक को नारी के साथ एक आसन (पट्टे, चौकी, चटाई, आसन 
बविछौने या दरी) आदि किसी भी बैठने के उपकरण पर न बैठना, यह इस 
समाधिस्थान का आशय है अन्यथा इससे होने वाले अनिष्ट तो पूर्वोक्ति हैं ही । 


सन्निसेज्जागए नो विहरेत्ता : भावार्थ--निषद्या (पूर्वोक्त आसन) पर 
- स्थित होकर नहीं बैठे । 
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एकासन पर बेठने का निषेध क्‍यों ?--एक आसन पर बैठने से नारी 
का संस्पर्श या शरीरसंसर्ग होने से विषयरस की जागृति होती है, जिससे 
ब्रह्मचयंत्रत भंग होने की आशंका रहती है । परस्पर का अलगाव मिटने से 
ऐसे साधक या साधिका के विषय में लोग आशंकावश मिथ्या श्रम फैला 
सकते हैं, स्त्रीवेद और पुरुषवेद के पुदगलों का परस्पर ऐसा आकषंण है 
कि उन पुद्गलों के स्पर्श से परस्पर विकार उत्पन्न होने की संभावना रहती 
है । अतः ब्रह्मचारी को वेदस्वभाव को ध्यान में रखकर न तो नारी का 
स्पर्श करना चाहिए, और नही उसके साथ एक आसन पर बैठना 
चाहिए | वल्कि जिस स्थान या आसन पर स्त्री वैठी हो, उस पर स्त्री के 
उठने के एक मुहूर्त तक नहीं बैठना चाहिए, यह प्राचीन परम्परा है । नारी 
के साथ एक आसन पर बठने से, स्त्री-स्पर्श या स्त्रीसंसर्ग से ब्रह्मचर्य के 
साथ हढ़ मनोयोग टूट जाता है। 
चतुर्थ ब्रह्मचय समाधि स्थान : दृष्टिसंयम-- 
मूल--तो इत्थीणं इन्दियाइं मणोहराइं मणोरमाईं आलोचइत्ता 
निज्ञाइत्ता हवइ, से निग्गन्थे । 
त॑ कहमिति चे ? 
आयरियाह--िरगन्थस्स खलु इत्थीणं इन्दियाइं, मणोहर।ई, 
मणोरमाईं ओआलोएमाणस्स, निज्ञायमाणस्स वम्भयारिस्स 
वम्भचेरे संका वा, कंखा वा, वितिगिच्छा वा समुप्पज्जिज्जा 
भेय वा लभेज्जा, उम्मायं वा पाउणिज्जा, दीहकालियं वा 
गायक ह॒वेज्जा, केवलिपन्नत्ताओ वा धम्माओ भंसेज्जा । 
तम्हा खलु निरगन्थे नो इत्थीणं इन्दियाईं मणोहराइईं, मणो- 
रमाईं, आलोएज्जा, निज्ञाएज्जा ॥५॥ 
छाया--नो स्त्रीणामिन्द्रियाणि मनोहराणि मनोरमाण्यालोकथिता निध्याता 
भवति स निम्न॑त्थ: । 
तत्कथमिति चेत्‌ ? 
आचार्य आह--निर्ग्रन्थस्य खलु स्त्रीणामिन्द्रियाणि मनोहराणि मनो- 
रमाण्यवलोकमानस्य निर्ध्यायतों ब्रह्मचारिणों ब्रह्मचयें शंका वा, 
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कांक्षा वा, विचिकित्सा वा समुत्पय्य त, भेदं वा लभेत, उन्मादं वा 
प्राप्नुयात्‌, दीधंकालिकों वा' रोगातंको भवेत्‌, केवलि-प्रश्नप्ताद वा 
धर्माद भ्रश्येत्‌ । 


तस्मात्‌ खल नो निग्न॑न्थ: स्त्रीणामिन्द्रयणि मनोहराणि मनोरमा- 
ण्यालोकयेन्निध्यायेत्‌ ॥८॥ 


पद्यानु०-जो नारियों के मृदु मनोहर, अंग और उपांग को। 
अतिशय मनोरम इन्द्रियों के, कामवर्धक ढंग को ॥३१॥ 
आँखें गड़ा देखे नहीं, सोचे न उस पर कुछ कभी । 
है परम उत्तम साधु वह, नमनीय जग कहता सभी ॥३२॥ 


यह क्‍यों ? कहा आचार्य ने, जो नारियों के अंग को। 
अतिशय मनोरम और मनहर, कामवद्धक ढंग को ॥३३॥ 
आंखे गड़ा उस रूप को, जो देखने वाले श्रमण। 
अथवा सतत प्रिय प्रेयसी का, जो करे चिन्तन मनन ॥।३४॥ 


फिर ब्रह्मब्रत के विषय में, उस ब्रह्मचारी के हृदय। 
काँक्षा, विसंशय और झांंका, स्वतः लेती है उदय ॥३४५॥ 


अथवा नहीं तो ब्रह्मत्रत का पूर्ण होता नाश है। 
यदि बच गया उससे कहीं, तो रोग वा उन्माद है ॥३६॥ 
या दीघंकालिक रोग वा, आतंक होता है उसे । 
वह भ्रष्ट होता है जगत्‌ में, केवली के धर्म से ॥३७॥ 


अतएव नारी के मनोरम, मृदुल मनहर अंग को। 
आँखे गड़ा देखे, न सोचे, मुनि सतत उस रंग को ॥३८५॥ 


अन्ययार्थ---(जो) इत्थीणं--स्त्रियों की, मणोहराई मणोस्माइं--मनोहँर 
जौर भनतोरम, इंदियाइं---इन्द्रियों को, नो बालोइत्ता निज्झाइत्ता हवइ--नहीं 
देखता है, और न ही (उसके विपय में) चिन्तन करता है; से निर्गंथे--वह निग्नन्‍्य 
है । त॑ कहमिति थे ?---ऐसा क्‍यों ? इस प्रकार पुछने पर, आयरियाह--आचार्य 
कहते हैं, इत्योणं--स्त्रियों की, मणोहराईं मणोरमाईं इंदियाइं---मनोहर और मनोरम 
इन्द्रियों को, अलोएमाणस्स--देखने वाले (और) हिज्ञाएमाणस्स--[उतके विपय में) 
चिन्तन करने वाले, बंभयारिस्स निग्गंयस्स--न्रह्मचारी निग्न॒न्थ को, बंभचेरे-: 
ब्रह्मचये के विपय में, संका वा, कंखावा, वितिगिच्छा बा--शंका, कांक्षा .या विचि- 
कित्सा, समुप्पज्जिज्जा--उत्पन्त होती है; भेयं वा लभेज्जा--अथवा ब्रह्मचर्य का भंग 
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होता है, उम्मायं वा पाउणिज्जा--अथवा उन्माद पैदा होता है, दीहकालियं वा 
रोगायंकं--या फिर दीर्घकालिक रोग मौर आतंक, हवेज्जा--हो जाता है; केवलि- 
पन्‍नत्ताओं वा धम्माओ भंसेज्जा--अथवा वह केवलि-प्ररूपित धर्म से भ्रष्ट हो जाता 
है | तम्हा--इसलिए, निग्ंये--निग्र न्य, इत्यीणं--स्त्रियों के, मणोहराइं-सणोरनाईं: 
इंदियाइं--मनोहर और मनोरम इन्द्रियों को, नो खलु आलोएज्जा निज्ञाएजा--- 
हगिज देखें नहीं और उनके विषय में चिन्तन भी करे नहीं ॥८॥ 


भावार्थ--जो स्त्रियों की मनोहर और मनोरम इन्द्रियों को हृष्टि 
गड़ाकर नहीं देखता, उसके वारे में चिन्तन नहीं करता, वह निम्न न्थ है । यह 
क्‍यों ? ऐसा पूछने पर आचार्य कहते हैं--स्त्रियों की मनोहर और मनोरम 
इन्द्रियों को दृष्टि गड़ाकर देखने वाले और उनके विषय में चिन्तन करने" 
वाले ब्रह्मचारी निग्नन्थ को ब्रह्मचर्य के विषय में शंका, कांक्षा या 
विचिकित्सा उत्पन्न होती है, अथवा ब्रह्मचर्य का विनाश होता है, अथवा 
उन्माद पैदा होता है, अथवा दीघकालिक रोग और आतंक हो जाता है 
और केवली-कथित धर्म से भ्रष्ट हो जाता है । 


इसलिए स्त्रियों के अंगों और मृदु मनोरम इन्द्रियों को दुष्टि गड़ाकर 
न देखे और न उनके विषय में चिन्तन ही करे ॥८।। 


विवेचन--चतुर्थ ब्रह्मचर्य समाधि स्थान : स्त्नी-अंगोपांग-अदर्शन-- 
स्त्रियों के अंगोपांग मनोरम एवं चित्ताकर्षक होते हैं उनके निरीक्षणमात्र से 
साधकों के मन में राग विकार पैदा होना संभव है। नारी की मनोरम 
इन्द्रियों को टकटकी लगाकर देखने से साधक का मन विषयरस के प्रति 
अनुरक्त होता है, फिर सहसा विचलित हो जाता है । 


दशवंकालिकसूत्र में बताया गया है कि ब्रह्मचारी साधक स्त्रियों के 
अग-प्रत्यंग, संस्थान (आक्ृति); सुन्दर आलाप, नेत्र विन्यास आदि पर टक- 
टकी लगा कर न देखे. क्योंकि ये कामराग को बढ़ाने वाले हैं। आत्महितेष् 
साधु, रत्रा का ओर ताककर देखना तो दूर रहा, दीवार, पोस्टर एवं 
कागज या काप्ठ पर चित्रित सुअलंकृत नारी की ओर भी ताककर न देखे । 
जिस प्रकार पतंगा दीपक के प्रकाश पर मुग्ध होकर उस पर गिरकर अपने 
शरीर को जला लेता है, उसी प्रकार नारी के रूप पर मुग्ध होकर कामी 


एुरुप नारा रूप के आग्नय प्रकाश में स्वयं को गिराकर अपने संयमी जीवन 
को दमग्ध (नप्ट) कर डालता है। 
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पंचम ब्रह्मचर्य समाधि-स्थान: श्रतिसंपस-- 
मूल-नो इत्थीणं कुड्डन्तरंसि वा, दूसन्तरंसि वा, भित्तत्तरे- 
सि वा, कुइयसहूं वा, रुइयसद्ं वा, गीयसदूं वा, हसियसदं वा 
थणियसहूं वा, कंदियसदं वा, विलवियसदं वा, सुणेत्ता हवइ, 
से निर्गन्धे । 
त कहमिति चे ? 
आयरियाह-निग्गन्थस्स खलु इत्थी ण॑ कुड्डन्तरंसि वा, दुसन्त- 
रंसि वा, भित्तंतरंसि वा, कुइयसहं वा रुइयसहं वा गीयसहं वा, 
हसियसह वा, थणियसहं वा, कन्दियसहं वा, विलवियसहूं वा, 
सुणेमाणस्स बम्भयारिस्स बम्भचेरे संका वा कंखा वा, वितिगिच्छा 
वा, समुप्पज्जिज्जा, भेयं वा लभेज्जा, उम्मायं वा प्राउणिज्जा, 
दीहकालियं वा रोगायंक॑ हवेज्जा, केवलिपन्नत्ताओं वा धम्माओं 
भंसेज्जा । 
तम्हा खलु निग्गन्थे नो इत्थीणं कुन्ड्डतरंसि वा, दूसन्तरंसि 
वा, भित्तंतरंसि वा, कुइय-सदहं वा, रुइय-सदं वा, गीय-सहं वा, 
हसिय-सहू वा, थणिय-सद्वं वा, कन्दिय-सहं वा, विलविय-संद 
या सुणेमाण विहरेज्जा ॥६॥ 
छाया--नो स्त्रीणां कुड्यान्तरे वा, दृष्यान्तरे वा, भित्त्यन्तरे वा, कुजित- 
शब्दं वा, रुदितशब्दं वा, गीतशब्दं वा, हसित-शब्दं वा, स्त्नित- 
शब्दं वा, क्रन्दितशव्दं वा, विलपितशब्दं वा श्रोता भवतिस 
निग्न॒॑न्थ: । 
तत्कथमिति चेत्‌ ? 
आचाये आह-निग्न न्थस्य खलु स्त्रीणां कुड़यान्त रे वा, दुष्यान्तरे 
वा, भित्त्यन्तरे वा कजितशब्द वा, रुदितशब्दं वा, गीतशब्दं वा. 
हसितशब्द वा, स्तनितशब्दं वा क्रन्द्रितशब्दं वा, विलपितशद्दे 
वा शण्वतो ब्रह्मचारिणों ब्रह्मचर्ये शंका वा, कांक्षा वा, विचिकित्सा' 
वा, समुत्पयेत, भेदं वा लभेत, उन्मादं वा प्राप्नुयात्‌, दीघकालिकों 
या रोगातंको भवेत्‌, केवलि प्न्नप्ताद वा धर्माद्‌ भ्रश्येत्‌ । 
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तस्मात्‌ खलु नो निग्नन्थ: स्त्लीणां कुड्यान्तरे वा, दृष्यान्तरे वा 
भित्त्यन्तरे वा, कुंजितशब्दं वा, रुदितशब्दं वा, क्रन्दितशव्दं वा, 


बिलपितशव्दं वा खछ्ुण्वन विहरेत ॥6॥ 


पद्मया०--दीवार मिट्टी की जहां, दे ध्यान अन्तर भाग से। 

परदे तथा दीवार पक्की, के पहुँचकर प्रास से ॥इश।॥। 

सुनता नहीं जो नारियों के, हास्य रोदन गीत है। 

कुजन तथा प्रविलाप गर्जन, और क्रन्दन, सन्त है ॥४०॥ 

यह क्‍यों ? कहा आचार्य ने, उस मृत्तिका दीवार के। 

परदे तथा दीवार पक्की, भीतरी संभाग के ॥॥४१॥ 

जो नारियों के हास रोदन, गीत क्रन्दन को अहा। 

गर्जन तथा क्रुजन रवों को, सन्‍त जन सुनते रहा ॥४२॥ 

फिर ब्रह्मतब्रत के विपय में, उस ब्रह्मचारी के हृदय। 

कांक्षा विसंशय और झांंका, स्वतः लेती है उदय ॥४शा। 

अथवा नहीं तो ब्रह्मत्रत का, पूर्ण होता नाश है। 

यदि बच गया उससे कहीं, तो रोग फिर उन्माद है ॥४४॥ 

या दीर्घधकालिक रोग वा, आतंक होता है उसे। 

वह प्रप्ट होता है जमत्‌ में, केवली के धर्म से ॥४५॥ 

अत एव मिट्टी भीत या परदा, सुहढ़ दीवार के। 

ब्रह्माचारी ना सुने वे, शब्द चित्त बिकार के ॥४६॥ 
े अन्वयार्थ -- (जा), कुड्डंतरंसि वा--मिट्टी की दीवार के अन्तर से, दूसंत 
श्प्ति बाल्स्या कपड़े के पर्दे के अन्तर से, भित्तंतरंसि वा--अबवा पकक्‍की दीवार के 
अन्तर से, इत्वोणं--स्त्रियों के, कुदयसदूं वा--कजन के शब्द, दइयसहं बा--रोने के 
यबद, गायसद वा--या गीत शब्द, हसियसहं वा--अबवा हास्य के शब्द, बणियसद्ग वा 
“या स्तनित--गर्जन जब्द को, कंदियसहं वा--आक्रन्दन शब्द को, विलवियप्तईवा--- 
यवा वि लाप के शब्द को, ना सु त्ता हंवइ---नहंँ | सनता है, से निग्गंथे---वह 
निन्रन्थ है । से कहिमितिच ?--रेसा क्यों? इस प्रश्न के उत्तर में, बआायरियाह--- 
आचाय न कहा-- छुट्टेतरसि वा, दुसंतरंसि वा मित्तंतरप्ति वा--मिद॒टी की दीवार के 
त्ल्तर हे पद के कन्तर से से अबवबा पक्की दीवार के अन्तर से, इत्यीणं कुइयसहं वा 
गोयसदं वा, हक्षियसई वा, वशियस्नर्ट वा कंदियसद बा, त्रिलवियसई बा,--स्त्रियों के 
कूजत, रोदन, गींत,दास्थ, स्तनिस, /सदस एवं बिल्लाप के झठदों को, सुणेमाणस्स-- 
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सुनने वाले, बंभयारिस्स निग्गंथस्प--ब्रह्मचारी निग्नेन्थ - के, बंभचेरें--ब्रह्मचर्य के 
'विपय में, संका वा कंखा वा वितिग्रिच्छा वा-हचंका, कांक्षा या विचिकित्सा, 
समुप्पज्जिज्जा---उत्पन्न होती है, भेयंबा--भथवा ब्रह्मचर्य का विनाश हो जाता है, 
उम्सायं वां पाउणिज्जा--या उन्माद पैदा हो जाता है। दीहकालियं वा रोगायंक 
हुवेज्जा--पा फिर दीघेकालिक रोग और आतंक होता है, केवलिपन्नत्ताओ वा धम्माओो 
--अथवा केवलिप्ररूपित धर्म से, भंसेज्जा--भ्रष्ट हो जाता है। तम्हा--अतः 
निगगंधे--निग्न॑न्थ, कुड्डंतरंसि दा दूसंतरेसिवाभित्तंतरंसिवा बा--मिदट्टी की दीवार 
के अन्तर से, पर्दे के अन्तर से अथवा पक्की दीवार के अन्तर से, इत्थीणं कुइयतदूं 
या, रइयसंद वा, गीयसहूं वा हसियसहं बा, थणियसहूं वा, कंदियसदंं वा, विलवि- 
यप्तद॑ वा-+स्त्रियों के कूजन, रोदन, गीत, हास्य, गज॑ न, आक्रन्दच या विलाप शब्दों 
को, नो सुर्णमाणें विहरेज्जा--नहीं सुने ॥ ॥ 

भांवार्थ--जो मिट्टी की दीवार के अन्तर से, परदे के अन्तर सेया 
पक्की दीवार के अन्तर से, स्त्रियों के कुजन, रोदन, गीत, हास्य, गजंन, 
आक्रन्दन या विलाप के शब्दों को नहीं सुनता, वह त्तिग्न न्‍थ है। 

यह क्‍यों ? ऐसा पूछने पर आचार्य कहते हैं--मिट्टी की दीवार के 
अन्तर से, परदे के अन्तर से, अथवा पक्की दीवार के अन्तर से, स्त्रियों के 
कुजन, रोदन, गीत, हास्य, गर्जन, आक्रन्दन या विलाप के शब्दों को सुनने 
वाले ब्रह्मचारी निग्र न्थ को ब्रह्मचर्य के विषय में (शंका, काँक्षा या विचिं- 
'कित्सा' उत्पन्न होती है, अथवा ब्रह्मचर्य का विनाश होता है अथवा 
उन्माद उत्पन्न होता है अथवा दीघंकालिक रोग और आतंक होता है, और 
वह केवली-कथित धर्म से भ्रष्ट हो जाता है। 


इसलिए मिट्टी की दीवार के अन्तर से, परदे के अन्तर से वा पक्की 
दीवार के अन्तर से, स्त्रियों के कूजन, रोदन, गीत, हास्य, गर्जन, आक्रन्दत 
या विलाप के शब्दों को नहीं सुने ॥१॥ 


विवेचन--पंचम ब्रह्मचययं समाधि-स्थानः कुड्यान्तरशब्दशरवणा दिवर्जत 
-“इस गुप्ति या बाड़ में दो बातों का निषेध है-(१) दीवार, टादी, पर्दे आदि 
की ओट में जहाँ स्त्री-पुरुष दाम्पत्यक्रीड़ा करते हों, बहाँ न रहे (२) स्थत्रियों 
की मधुर ध्वनि, गीत, रुदन आदि के शब्द न सुने । अर्थात्‌ स्त्रियों के कामो- 
द्वीपक शब्द सुनकर ब्रह्मचारी साधक का मन ब्रह्मचर्य से उसी तरह 
विचलित हो जाता है, जैसे मेघगर्जन सुनकर मोर और पपीहे कामोन्मत्त 
होकर वोलने लगते हैं। अतः ब्रह्मचारी को ऐसे स्थान में नहीं रहता 
चाहिए और न ही ऐसे शब्द कानों में पड़ने पर उसमें रस लेना चाहिए । 
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अंतएवं अपने पूर्व-गृह-कृत कामक्रीड़ा का स्मरण। 
करके न ब्रह्म-समाधि से, च्युत हों कभी वा संतजन ॥५२॥ 
अख्वयार्थ-- (जो), निर्गंये--मिर्न॑त्थ, पुब्वरयं--संयमग्रहण से पूवे गृहवास 
में की हुई रति (तथा), प्रव्वकीलियं--पु्वेक्ृत क्रीड़ा का, अणुस्तरित्ता नो हृवइ--अनु- 
स्मरण नहीं करता, से निः्ग थे--वह निर््रन्थ है। त॑ कहमिति थे *--ऐसा क्यों, यह 
पूछने पर, आयरियाहु--आचार्य ने कहा--प्रुब्बरयं--संग्रमग्रहण करने से पूर्व की 
रति, [तथा) पुब्वकीलिय॑--पूर्वकृत क्रीड़ा का; अणुसरमाणस्स--भनुस्मरण करने ' 
वाले, बंभयारिस्स निग्ग धस्स--ब्रह्मचारी तिग्नेन्थ को, संका वा.कंछा वा वितिगिच्छा 
वा--आंका, कांक्षा और विचिकित्सा, समुप्पज्जिज्जा--उत्पन्न होती है.। भेंद वा 
लभेज्ज वा--भथवा ब्रह्मचर्य का भंग हो जाता है, उम्माथ वा पाउणिज्जा--अधवा 
उन्माद पैदा होता है। दीहुकालियं वा रोगायंक ह॒वेज्ञा --अथवा दीर्घकालिक रोग 
और आतंक होता है, केवलि-पसतत्ताओ वा धम्माओ भेसेज्जा--अथवा वह केवलिप्रशप्त 
धर्म से भ्रष्ट हो जाता है। तम्हा--अतः, निरांथे--मिर्म्नृत्थ, परव्व्रघं--दीक्षित होते 
पे पूर्व की रति, पुव्वकीलियं--पहले की क्रीड़ा का, नो--खलु, अणुसरेष्णञा-7 
अनुस्मरण ते करे ॥१०॥ 
भावार्थ - जो गृहवास में की हुई रति और क्रीड़ा का अनुस्मरण नहीं 
करता, वह निर्ग्रन्थ है । 


यह क्यों ? ऐसा पूछने पर आचाये कहते हैं--ग्हवास में की हुईं रति 
और कीड़ा का अनुस्मरण करने वाले ब्रह्मचारी निग्न॑न्‍्थ को ब्रह्मचय 
विषय में शंका, कांक्षा या विचिकित्सा उत्पन्न होती है अथवा ब्रह्मचर्य का 
विनाश होता है, अथवा उन्माद उत्पन्न होता है अथवा दीर्घकालिक रोग औरें 
आतंक होता है और बह केवली कथित धर्म से भ्रष्ट हो जाता है । 

इसलिए गृहवास में की हुई रति और क्रीडा का अनुस्मरण वहीं 
करे ॥१०॥ 

विवेचल--छठा ब्रह्मचर्य समाधि-स्थान--पर्वभक्त भोग--स्मरण- 
वर्जन-स्त्री के साथ पूर्व (गृहस्थ) जीवन में भोगे हुए शब्दादि पाँचों कार्म- 
गुणों में से एक भी विपयभोग का स्मरण करने से ब्रह्मचय भंग हो जाता 
है । इसलिए यह समाधि स्थान बताया गया है । 
सप्तम ब्रह्मचर्य-समाधि-स्थान : रससंयस--- 

मूल्न--नों पणीय जाहारं जाहरित्ता हवइ, से निर्गन्थे । 
त॑ कहमिति चे ? । 
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_ आयरियाह-निग्गन्थस्स खलु पणीयं पाण-भोयणं आहारे 
माणस्सं बम्भयारिस्स बम्भचेरे सका-वा, कंखा वा, विति- 
गिच्छा वा समुप्पज्जिज्जा भेय॑ वा लभेज्जा, उम्मायं वा पाउ- 
णिज्जा, दीहकालियं वा रोगायंकं हवेज्जा, केवलिपन्नत्ताओ 
वा धम्माओ भंसेज्जा । तम्हा खलु नो निग्गन्थे पणीयं 
आहारं आहरेज्जा ॥ १ १॥ 

छाया--नो प्रणीतमाहारमाहर्ता भवति स निग्नेन्थ: । 
तत्कथमिति चेत्‌ ? 
आचाय॑ आह--निग्र स्थस्य खलु प्रणीतमाहार-माहरतो ब्रह्मचारिणो 
ब्रह्मचरयें शंका वा, कांक्षा वा, विचिकित्सा वा, समुत्पद्य त, भेदं वा 
लभेत, उन्मादं वा प्राप्नुयात्‌, | दीर्घकालिको वा रोगातडः को भवेत्‌, 
केवलि-प्रज्ञप्ताद वा धर्माद्‌ भ्रश्येत्‌। तस्मात्‌ खलु नो निग्नन्थ: 
प्रणीत्तमाहारमाहरेत्‌ ॥११॥ 
पद्यानु:--जो पुष्ट सरसाहार का, सेवन यहाँ करता नहीं। 

निग्न न्‍्थ वह, यह किस तरह ? आचार्य बोले सुन यहीं ॥५३॥ 

जो पुष्ट भोजन पान का, करता सदा सेवन यहां। 

मन ब्रह्मभावों से विरत, उस व्यक्ति का बनता कहाँ ? ॥५४॥ 

नित पुष्ट भोजन पान से, उस ब्रह्मचारी के हृदय। 

कांक्षा, विसंशय और शंका, स्वतः लेती है उदय ॥५५॥ 

अथवा नहीं तो ब्रह्मत्रत का, पूर्ण होता नाश है। 

यदि बच गया उससे कहीं तो, रोग बस उन्माद है ॥५६॥ 

या दीर्घकालिक रोग वा, आतंक होता है उसे। 

वह भ्रष्ट होता है जगत्‌ में, केवली के धर्म से ॥५७॥ 

अतएव मुनि को चाहिए, वह पुष्टकर आहार का। 

सेवन करे ना भूल से,-विपरीत मुनि व्यवहार का ॥५८॥ 

अन्वयाथ्थ-- (जो), पणीय आहारं--भ्रणीत--रसयुक्त पौष्टिक आहार, नो 
आहरित्ता हेवइ---तहीं करता है, से निग्गथे--निम्नेन्थ है । त॑ कहमिति चे ?-ऐसा 
क्यों ? इस प्रकार पूछने पर, आयरियाह-आचार्य ने कहा--परणी 4--रसयुक्त 
पौष्टिक, पाण-भोयणं--पान-भोजन, आहरेसाणस्स--सेवन करने वाले, बंभयारिस्स 
, निर्ान्यस्स--बरह्मचारी निम्न॑त्थ का, बंभचेरे--ब्रह्मचर्य के विषय में, संका वा कंखा वा 
बतिगिच्छा वा--शंका, कांक्षा या विचिकित्सा, समुप्पज्जिज्जा--उत्पन्न होती है, भेय॑ 
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वा लभ्षेज्जा--अथवा ब्रह्मचर्य का विनाश होता है, उम्माय॑ वा पाउणिज्जा--अथवा 
उत्माद पैदा होता है। दीहुकालियं वा रोगायंक॑ हवेज्जा---या फिर दीघ॑कालिक रोग 
और आतंक हो जाता है, केवलिपतत्ताओ वा धम्माओो--अथवा केवलि अ्रुषित 
धर्म से. भंसेज्जा--अ्रष्ट हो जाता है । तम्हा--इसलिए, निग्गंथे--निर्ग्रन्धथ, पणीय॑ 
आहारं--प्रणीत आहार, नो .आहारेज्जा--नहीं करे ॥११॥ ॥ 
भावार्थ--जो प्रणीत (पुष्ट) आहार नहीं करता, वह निग्नन्थ है। 
यह क्‍यों ? ऐसा पूछने पर आचार्य कहते हैं--प्रणीत--पान भोजन 
करने वाले ब्रह्मचारी निम्न॑न्‍्थ को ब्रह्मचर्य के विषय में शंका, कांक्षां या 
विचिकित्सा उत्पन्न होती है अथवा ब्रह्मचरयं का विनाश होता है, अथवा 
उन्माद उत्पन्न होता है अथवा दीघेकालिक रोग और आतंक होता है और 
वह केवली कथित-दधर्म से भ्रष्ट हो जाता है ॥११॥। 
इसलिए निग्र॑ त््थ प्रणीत आहार नहीं करे। 
विवेचन--सातवां ब्रह्मच्य समाधि-स्थान : प्रणीत आहार-त्याग:-- 
प्रणीत आहार का अर्थ है--ऐसा सरस स्निग्ध आहार, जिससे घृत विद्दु श्र 
रहे हों, जो छतादि से परिपूर्ण हो, घुतादि से पूर्ण आहार पोष्टिक और 
दुष्पाच्य होता है। स्निग्ध आहार धातु को दीप्त करता है, धातु के दीप्त 
होने से मनोविकार बढ़ता है, मनोविकार-बुद्धि से अंग-कुचेष्टा' होती है, या 
वीयंपात्त होता है और इससे मनुष्य प्राय: भोग में प्रवृत्त हो जाते हैं। ईर्सी 
तरह प्रतिदिन सरस स्निग्ध एवं स्वादिष्ट पौष्ठिक आहार करने वाता 
साधक अपने बहुमूल्य ब्रह्मचर्य-महात्रत को मलिन या भंग कर डालता हैं। 
अष्टमस ब्रह्मचर्य समाधि-स्थान भोजनसंयघस-- 
मूल--_नो अइमायाए पाणभोयणं आहारेतता हवइ, से निग्गन्थ 
त॑ं कहमिति चे ? 
आयरियाह-निग्गन्थस्स खलु अइमायाए पाण-भोयणं आहारे- 
माणस्स बम्भयारिस्स बम्भचेरे संका वा कंखा वा, विंति- 
गिच्छा वा समुप्पज्जिज्जा, भेयं वा लभेज्जा, उम्माय॑ वा 
पाउणिज्जा दीहकालियं वा रोगायंक हवेज्जा, केवलि पत्न- 
त्ताओ वा धम्माओ भंसेज्जा । | 
तम्हा खलु नो निगान्थे अइमायाए पाणभोयणं घ्रु जिज्जा ।१२। 
छाया--नो.अतिमात्नया पान-भोजनमाहर्ता भवति सत॒ निर्ग्रन्थः | 
तत्कथमिति चेत्‌ ? - 
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5 


आचाय॑ आह--निग्र न्वस्थ खत्वतिमात्रया पान-भोजनमाहर्ता 
ब्रह्मचारिणो ब्रह्मचर्य शंका वा, कांक्षा वा, विचिकित्सा वा 
समुत्यद्येत, भेद वा लनेत, उन्मादं वा प्राप्तुयातू, दीर्घकालिकों वा 


क 


रोगातऋ को भवेत्‌ केवलि प्रन्नप्ताद वा धर्माद्‌ भ्रश्येत्‌ । 


तस्मात खल नो निग्र न्योंइतिमात्नया पान-भोजन भेंजीत ॥५८॥। 


पद्यानुवाद--परिमाण से वढ़ जो न खाता, और पीता है यहाँ । 
नित्र न्‍्थ वह, यह किस तरह ? गुरुदेव ने उत्तर कहा ॥५६॥ 
परिमाण से बढ़ पान भोजन, जो यहाँ सेवन करें 
मन ब्रह्ममावों स्रे विरत, हो सत्यपथ विस्मू स्वत करें ॥६०॥ 
फिर अधिक भोजन पान से, उस ब्रद्माचारी के हृदय । 
कांक्षा विसंशय और शंका, स्वतः लेती है उदय ॥॥६१॥ 
अथवा नहा ता ब्रह्मब्रत का, पूर्ण होता नाश हे ॥ 


यदि बच गया उससे कहीं, तो रोग वस उन्माद है ॥६२॥ 


या दावंकालिक रोग वा, जातंक होता है उसे। 
वह श्रप्ट होता है जगत्‌ में, केवली के धर्म से ॥६३॥ 
अतएव मुनि को चाहिए, अतिपान वा आहार का। 
भूलकर नहीं सेवन करे, विपरीत मुनि व्यवहार का ॥६४॥ 


॥|५ 


अन्वयार्थ--[जों) अइमायाए--अति मात्रा में, पाण-भोयणं-- पान-भोजन 
नो आहारेत्ता भबइ--खाता-पीता नहीं है; से निग्गंये--वह निर्ग्नन्थ है। ते कहमिति 
चे--ऐसा क्यों ? इस प्रकार पूछते पर, आयरियाह--आचार्य ने कहा----, अइमायाए 
“एमात्रा से अधिक, पाणमोयर्ण आहारेमाणस्स--पान-मोजन करने वाले, बंभयारिस्स 
निःर्ंयस्स--न्रह्म चारी निम्नेन्य को, बंभच र--ब्रह्मचर्य में, संका वा कंझा वा वितिगिच्छा 
वा--अका, कांज्षा अबवा विचिकित्सा, समुप्पज्जिज्जा--उत्पन्त होती है। भेयं वा 
लभ्षज्ञा--अथवा ब्रह्मचर भंग हो जाता है, उम्मायं वा पाउणिज्ञा--अथवा उन्माद 
पंदा होता है | दीहकालियं वा रोगायंक॑ हवेज्जा--अथवा दीर्घका लिक रोग एवं आतंक 
होता है । केवलिपन्नत्ताओ वा धस्मराओं भंसेज्ना--या फिर वह केवलिप्रज्ञप्त धर्म से. 
अप्ट हा जाता है । तम्हा--इसलिए, निग्गंथे--निर्रल्य, अइम्रायाए--अति मात्रा में 
पाण-नोयणं---पान और भोजन, नो भुजिज्जा--न पीए; न खाए ॥१२॥ 


भावाथ--जो मात्रा से अधिक साजन पाना का सेवन नहीं करता. 
वह निग्न न्‍्थ नल | 


यह क्‍यों ? ऐसा पूछने पर आचाय॑ कहते हैं--मात्रा हे अधिक पीने 
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ओर खाने वाले ब्रह्मचारी निग्न॑न्थ को ब्रह्मचर्य के विषय में शंका, काँक्षा 
या विचिकित्सा उत्पन्न होती है अथवा ब्रह्मचर्य का विनाश होता है अथवा 
- उनन्‍्माद उत्पन्न होता है अथवा दोधंकालिक रोग और आतंक होता है एंदं 
वह केवली-कथित धर्म से भ्रष्ट हो जाता है। 
इसलिए मात्रा से अधिक पान-भोजन नहीं करना चाहिये ॥१२॥ 
विवेचन--आठवाँ ब्रह्मचर्य समाधि-सथान : अतिभोजन-त्याग-- 
प्रमाण से अधिक भोजन करने से ब्रह्मचयं को तो क्षति पहुँचती ही है, 
साथ ही तन और मन की भी अत्यधिक क्षत्ति होती है। अधिक आहार 
करने से पेट उसी तरह फटने लगता है, जिस तरह सेर की हंडिया में सवा 
सेर अन्न भरने से, अधिक आहार करने से मनुष्य के रूप, बल, काम्ति, भोज 
और गात्र क्षीण हो जाते हैं, उसे प्रमाद, निद्रा, आलस्य और दी्घेसूत्रता पेर 
लेते हैं, पाचन शक्ति भी क्षीण हो जाती है, अजीर्ण, गैस, अपच, उदर शूल, 
अतिसार आदि रोग का भय रहता है । जठराग्नि कृपित हो जाती है। इस 
प्रकार शारीरिक और मानसिक हानियाँ है ही, आत्मिक हानि भी कम नहीं 
है। इसीलिए ब्रह्मचर्य समाधि के लिए इस गुप्ति की अत्यन्त आवश्यकता 
बतलाई है। 
नवम ब्रह्मचयें समाधि-स्थानः विभूषा संयम-- 
मूल-नो विभूसाणुवाई हवइ, से निरगन्थे । 
ते कहमिति चे ? 
आयरियाह-विभूसावत्तिए विभूसिय-सरीरे इत्थिजणस्स 
अभिलसणिज्जे हवइ । तओणं तस्स-इत्थिजणेणं अभिलसणिज्ज- 
माणस्स बंभयारिस्स बम्भचेरे संका वा, कंखा वा, वितिगिच्छों 
वा समुप्पज्जिज्जा, भेयं वा लभेज्जा, उम्मायं वा पाउणिज्जा, 
दीहकालियं वा रोगायंक॑ हवेज्जा, केवलिपन्नत्ताओं वा धम्माओं 
भंसेज्जा । | 
तम्हा खलु नो निरगन्थे विभूसाणुवाई सिया ॥१३॥ 
छाया--नो विभूषानुपाती भवतति, स निग्नन्थ; 
तत्कथमिति चेत्‌ ? हे 
आचाय॑ आह-विभूषावत्तिको विभूपितशरीरः स्त्रीजनस्था# 
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- मिलपणीयों भव्रति । ततस्तस्य स्त्री जनेना भिलष्यमाणस्य ब्रह्मचारिणो 
ब्रह्मचर्य शंका वा, कांक्षा वा विचिकित्सा वा समुत्प्ेत, भेद 
वा लप्षेत, उन्मादं वा प्राप्तुयातू, दीघंकालिको वा रोगातडः को 
भवेतू, केवलि-प्रञ्मप्ताद्‌ वा धर्माद्‌ भ्रव्येत्‌ । 
तस्मात्‌ खलु नो निग्र न्‍्थो विभूबानुपाती स्थात्‌ ॥१३॥ 

थद्या०-जों संयमी भूपा न करता, है यहां निग्नन्थ वह। 
यह क्‍यों ? कहा आचार्य ने, है सूत्र का निर्देश यह ॥६५॥ 
पड़ गयी आदत जिसे, तन के सजाने की यहां। 
बसी सुसज्जित देह पर, आसक्त महिला होती वहाँ ॥६६॥ 


फिर नारियों की चाह पर, उस ब्रह्मचारी के हृदय । 
हु 


काँक्षा, विचंशय और शंका, स्वत: लेती है उदय ॥६छा। 


अथवा नहीं तो ब्रह्म ब्रत का, पूर्ण होता नाश है। 
यदि वच गया उससे कहीं, तो रोग वश उन्‍माद है॥६८ा। 


या दी्घेकालिक रोग वा, आतंक होता है उसे। 


वह भ्रष्ट होता है जगत्‌ में, केवली के धर्म से ॥६९॥ 

अतएव मुनि को चाहिए, वह तन सुसज्जित ना करे। 

निर्दोष सादा वेषधर, मुनि धर्म को शोभित करे ॥७०।॥ 

अन्वयाथ--(जो) विभुसाणुवाई--विभूपानुपाती, नो हृवबइ-नहीं होता है, 
आर्थात्‌-भरीर आदि की विभुया नहीं करता, से निग्गंथे--वह निग्न॑न्थ होता है । त॑ 
कहमिति थे ?--ऐसा क्यों ? इस प्रकार पूछने पर, आयरियाह-आचार्य ने कहा-- 
“विश्वुसावत्तिए--जिसकी मनोवृत्ति विभूया करने की होती है, विभुसियसरीरे---वह 
बरीर को विभुवित करता-प्तजाता है, (फलतः) इत्थिजणस्स--स्त्रियों द्वारा, अभिल- 
सणिज्जें --अभिलपणीय होता है, (अर्थात्‌-उसे स्त्रियाँ चाहती हैं) तओणं--तब 
फिर, इत्यिजणेणं अभिन्नसिज्ञमाणप्स--स्त्रियों द्वारा चाहे जाने वाले, तस्स-- 
उस ब्रह्मचारी को, बंभचेरे--न्रह्म दर्य के विषय में, संका वा कंखा वा वितिग्रिच्छा वा 
>-झं का, कांक्षा या विचिकित्सा, समुप्पज्जिज्जा --उत्पन्त होती है, भेवंवा लभेज्जा--- 
अथवा ब्रह्मचर्य का नाथ होता है, उम्मायं वा पाउणिज्जा--या फिर वह उन्माद को 
प्राप्त हो जाता है, दीहकालियं वा रोगायंक ह॒वेज्ञा--अथवा दीघंकालिक रोग और 
आतंक हो जाता है, केवलिपसतत्ताओ, वा. धस्माओ भंसेज्जा--अथवा वह केवलिप्ररुपित 
अमे से भ्रष्ट हो जाता है। तम्हा--अतः, निग्ग बे--तिग्रन्॑थ, विभुसाणुवाई--विभ्ववा- 
लुपाती, नो सिया--त बने ॥१३॥ ह 
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भावार्थ--जो भिक्षु शरीर की विभूषा नहीं करता है। वह निम्न न्थ है । 
ऐसा क्‍यों ? इस प्रकार पूछने पर आचार्य नें कहा--जिसकी मनो 
बृत्ति विभूषा करने की होती है, वह शरीर को सुसज्जित करता है, फलत: 
वह स्त्रियों द्वारा चाहे जाने योग्य हो जाता है। स्त्रियों द्वारा चाहे जाने 
. वाले ब्रह्मचारी को फिर ब्रह्मचय॑ में शंका, कांक्षा अथवा विचिकित्सा उत्पन्न 
होती है, अथवा ब्रह्मचर्य का भंग हो जाता है, या फिर उच्माद पैदा हो जाता 
हैं, अथवा दीर्घकालिक रोग और आतंक हो जाता है, या वह केवलि-प्रशप्त 
धर्म से भ्रष्ट हो जाता है। अतः निग््नन्ध हशिज विशभृषानुपाती वहीं 
बने ॥१३॥ 
विवेचन--विभुसाणुवाई: दो अर्थ--(१) विभूषानुपाती-विभूषा यानी 
शरीर-शोभा रात-दित हाथ धोकर शोभा विभूषा के पीछे पड़ने वाला । 
(२) इत्यीजणस्स अधिलसणिज्जे : दो अर्थ--(१) एक अर्थ पहले 
दिया जा चुका है (२) स्त्रीजन द्वारा अभिषणीय, अर्थातू-कामभोगार्थ वीधा 
करने योग्य बन जाता है। 
दशम ब्रह्मचर्य समाधि-स्थान : पंचेन्द्रिय-विषयसंयस-- 
मूल--नो सह-रूव-रस-गंध-फासाणुवाई हव३, से निम्गंथे । 
त॑ं कहमिति चे ? 
आयरियाह-निग्गंधस्स खलु सह-रूव-रस गन्ध-फासाणुवाइरस 
बंभयारिस्स बंभचेरे संका वा, कंखा वा, वितिगिच्छा वें, 
समुप्यज्जिज्जा, भेयं वा लभेज्जा, उम्मायं वा पाउणिज्जा, 
दीहकालिय वा रोगायंक॑ ह॒वेज्जा, केवलिपन्नताओं बा 
धम्माओं भंसेज्जा । ५ 
तम्हा खलु नो निर्ांथे सह-रूव-रस-गन्ध-फासाणुवाई 
हँविज्जा । | 
दसमे वंभचेर-समाहिठाणे हबइ ॥१४॥ 
छाया-नो शब्द-रूप-रस-गन्ध-स्पर्शानुपाती भवति स निम्न न्‍्थ: । 
वत्कथमित्ति चेत्‌ ? 
आचार आह--निम्र स्थस्य खलू शब्द-रूप-रस-गन्ध-स्पर्शाठुपातितों 
ब्रह्मचारिणों ब्रह्मचर्ये शंका वा कांक्षा वा विचिकित्सा वा समुत्तच ते 
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भेदं वा लभेत, उन्मादं वा प्राप्नुयात्‌, दीघकालिको वा रोगातंकों 
भवेत्‌ केवलिप्रज्ञप्ताद वा धर्माद्‌ भ्रश्येत्‌ । 
तस्मात्‌ खलु नो शव्द-रूप-रस-गन्ध-स्पर्शानुपाती भवति स ६४ *थ 
दशमं ब्रह्मचयें-समाधि-स्थानं भवति ॥१४॥ 
पद्यान॒वाद--जो इन्द्रियों के विषय में आसकत होते हैं नहीं । 
निग्र न्‍्थ वह, यह क्‍यों, पुनः आचार्य बतलाते सही ॥७१॥ 
जो शब्द, गन्ध, स्पर्श रस और रूप में आसकक्‍्त है। 
वह ब्रह्मत्रत से दूर हो, वनता विषय का भक्त है ॥७२॥ 
फिर विवश इन्द्रिय हो रहे, उस ब्रह्मचारी के हृदय । 
कांक्षा विसंशय और शंका स्वतः लेती हैं उदय ॥७३॥ 
अथवा नहीं तो ब्रह्मत्रत का पूर्ण होता नाश है। 
यदि वच गया उससे कहीं, तो रोग या उनन्‍माद है ॥छ४॥ 
या दी्घकालिक रोग वा, आतंक होता है उसे । 
वह भ्रष्ट होता है जगत में, केवली के धर्म से ॥७५॥ 
अतएव इन्द्रिय विवश जग, होवे न भूले संतजन । 
निज ब्रह्मचर्य समाधि का, पालें नियम धर ध्यान मन ॥७६॥ 
अन्वपार्थ-- (जो) सद्दृन्‍रूव-रस-गंध-फासाणुवाई---शब्द, रूप, रस, गन्ध और 
स्पर्श में आसक्त (अनुपाती) नो--नहीं, हवइ--होता है, से निरगंये---वह निम्नेन्थ है | 
त॑ कहमिति थे ?--ऐसे क्‍यों ? इस प्रकार पूछने पर, आयरियाह - आचार्य 
कहते हैं--सद्द-झूव-रस-गंध-फासाणुवाइस्स--शब्द, रूप, रस, गन्ध और स्पर्श में 
आसक्त, निग्गंथस्स बंभयारिस्स--निग्र न्य ब्रह्मचारी को, बंभचेरे--ब्रह्मचर्य के विषय 
में, संका वा कंखा वा वितिगिच्छा वा--शंका, कांक्षा या विचिकित्सा, सम्ुप्पज्जिज्जा--- 
उत्पन्न होती है, भेयं॑ वा लभेज्जा--अथवा ब्रह्मचर्य का भंग होता है, उन्सायं वा 
पाउणिज्जा--अथवा उन्माद पैदा हो जाता है, दोहकालियं था रोगायंक॑ हवेज्जा--- 
अथवा दीर्घकालिक रोग और आतंक हो जाता है. केवलिपन्रत्ताओ धस्माओ वा 
भंसेज्जा--या फिर वह केवलिप्रज्नप्त धर्म से भ्रष्ट हो जाता है । 
तम्हा---इसलिए, ति्गंये--निग््र स्थ, सहू-छूव-रस-ग ध-फासाणुवाई---शब्द, 
रूप, रस, गन्ध और.स्पशं में आसक्त, नो हुविज्जा--न हो | 
(यह) दसमे--दत्तवाँ, बंभचेरसमाहिठाणे हवइ--न्नह्मचर्यें--समाधि-- 
स्थान है ॥१४॥ 


भावार्थं--जो शब्द, रूप, रस, गन्ध और स्पर्श में आसक्त नहीं होता 
वह निम्न न्थ है । 
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ऐसा क्‍यों ? इस प्रकार पूछने पर, आचार्य कहते हैं--जो शब्द, हूप, 
"रस, गन्ध और स्पर्श में आसक्त रहता है, उस ब्रह्मचारी को ब्रह्मचर्य में 
शंका, कांक्षा अथवा विचिकित्सा उत्पन्न होती है, अथवा ब्रह्मचर्य का भंग 
हो जाता है, या फिर उन्माद पैदा होता है; अथवा वह॒केवली प्ररूपित धर्म 
से भ्रष्ट हो जाता है। रे 
अत: निग्र न्‍्थ शब्द, रूप, रस, गन्ध और स्पर्श में आसक्त न हो । 
यह ब्रह्मचर्य-समाधि का दसवाँ स्थान है ॥१७॥ 
विवेचन--जितेर्द्रिय होना ब्रह्मचर्य की पहली शर्त है, जो शब्दादि 
पंच विपय कामगुणों का रसिक हैं, नाच-गान या रागवर्धक फिल्‍म और 
पिक्चर देखने का प्रेमी है, उसका ब्रह्मचयं सुरक्षित नहीं रह सकता, इसलिये 
वीरशासन के साधकों को इस ओर पूरी तत्परता के साथ ध्यान रखता 
चाहिये। शास्त्रों में कहा है कि “विणीयतण्हो विहरे सीइभूएण अप्पणों" 
ब्रती साधक शब्दादि-कामग्रुणों की लालसा छोड़कर शीतली भूत आता पं 
विचरण करे। 
प्रथम गुप्ति : विविक्त शय्यासन ब्रह्मचर्य समाधिस्थान (पद्म में)-- 
मूल--भवंति इत्थ सिलोगा, तंजहा-.. 
जं॑ विवित्तमणाइण्णं रहियं थी-जणेण य । 
बंभचेरस्स रवखद्रा आलयं तु निसेवए ॥१॥। 
छाया--भवंत्यन्न श्लोकास्तद्यथा--- 
य॑ विविक्तमनाकीर्ण रहितं. स्त्रीजनेत च। 
ब्रह्मचर्यस्थ रक्षाथं, आलय॑ तु निषेवयेत्‌ ॥99॥ 
पद्या०--जो भवन यहाँ एकान्तशुन्य, प्रमदा का जहाँ निवास नहीं | 
हैं त्रह्मचर्य रक्षा हित मुनि, करते उस घर में वास सही ॥१॥ 
अन्वयार्थ--भयंति इत्य सिलोगा, तंजहा--इस विपय में कुछ इलोक हैं, ज॑-” 
जो भालय---निवास-स्वान, विवित्त --विविक्त-एकान्त, अणाइण्णं--अनाकीर्ण (एवं) 
थी जणेण--स्त्रीजन से, रहियं--रहित हो, वंभवेरस्स रवखट्ठा-ब्रह्मचर्य की स्क्षा 
के जिए (संयमी) उस, आलयं--निवास स्थान का, निसेवए--सेवन करे ॥१॥ 
भावार्थ--इस विषय में कुछ इलोक हैं, जैसे कि--जो आलय (मकान) 
विविक्त एकान्त या दूपित वातावरण से रहित तथा अनाकीर्ण और स्विया 
से रहित हो, उस स्थान में त्रह्मचारी साध्ठु निवास करे ॥ १॥ 
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विशेषार्थ--अनाकीर्ण और स्त्नी जनरहित बृत्तिकार यहाँ एक विशेष 
अर्थ भी सूचित करते हैं कि रात में तो स्त्रियों का आवागमन न हो, परच्तु 
दिन में भी व्याख्यान, प्रत्याख्यान, या शास्त्र वाचना आदि योग्य काल के 
अतिरिक्त वहां साध्वियों या श्राविकाओं का आवागमन नहो। तभी 
ब्रह्मचर्य की सुरक्षा हो सकती है। 
द्वितीय गुप्ति : स्त्री कथा वर्जन-- 
मूल-मण-पल्हायजणणि कामराग-विवडढणि । 
बंभचेररओ भिक्खू, थी कहं तु विवज्जए ॥२॥। 
छाया--मन:  प्रहल्लादजननीं, काम-रागविवध्धनीम्‌ । 
ब्रह्मचर्य रतो भिक्षु:, स्तह्नीकर्थां तु विवर्जयेत्‌ ॥२॥ 
पद्यानुवाद-- मन को प्रसन्न करने वाली, जो काम-राग वर्धन वाली । 
मुनि व्रह्मभाव रमने वाला, तज दे नारी विकथा काली ॥छ८प॥। 
अन्वयार्थ---बभचे ररओ सिवखु--ब्रह्मच्य में रत रहने वाला भिक्षु, मण- 
यल्हायजर्णाण---मन में आल्हाद पैदा करने वाली (तथा) काम-राग विवड्टणि--- 
कामराग को बढ़ाते वाली, थी कहं तु-+स्त्री कथा (स्त्री-सम्बन्धी विकारवरद्धक कथा) 
का, विवज्जए- त्याय करे ॥२॥ 
भावार्थ--त्रह्मचर्य-परायण भिक्षु चित्त में आह्वाद उत्पन्न करने वाली 
एवं कामराग की उत्तेजक स्त्रियों की विकथा का त्याग करे ॥२॥ 
तृतीय गुप्ति : स्त्री के साथ एकासन, वार्तालाप एवं अतिसंसर्ग का निषेध-- 
. मूल--सम॑ च संथवं थीहिं, संकहं च अभिक्‍लखणं । 
वंभचेररओ भिकक्‍लू, निच्चसो परिवज्जए ॥।३॥ 
छाया--सम॑ च संस्तवं (स्त्रीमि:, संकथ्थां चाभीक्षणम्‌ । 
ब्रह्मचर्यरतोी भिक्षु: नित्यश: परिवर्जयेतु ॥श॥ 
यद्यानवाद--नारी की राग्र-क्था परिचय, दोनों ही ब्रह्म विधातक हैं । 
मुनि नित्य करे इसका वजन, जो ब्रह्मचय का पालक है ॥७९॥ 
भावार्थ -बरह्मचर्य---परायण साधु स्त्रियों के साथ अति संस, तथा 
उनके साथ वार-बार बहुत बातें करना, सदेव वर्जन करे, छोड़े ॥३॥ 
स्वयार्य --वंभचे ररओ सलिव्बू--ब्रह्मचयं में रत भिक्षु, थीहि संथबं-- 
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स्त्रियों के साथ अतिपरिचय, च--और, अभिकरूणं संकहं--वार-वार वार्तालाव 
(संभाषण) का, निच्चसो--सर्देठ, परिवज्जए--परित्याग करे ॥३॥ 
भावार्थ-ब्रह्मचर्य-परायण साधु स्त्रियों के साथ अतिसंसर्गे, तथा 
उनके साथ वारवार बहुत वातें करना, सरदेव के लिए छोड़े ॥३॥ 
चतुर्थंगुप्ति : अंग-प्रत्यंग-प्रेक्षण निषेध-- 
मूल--अंग-पच्चंग-संठा णं, चारुल्लविय-पेहियं । 
वंभचेररओथीणं चकक्‍्खूगिज्ञझ॑ विवज्जए ॥४॥ 
छाया--अंग-प्रत्यंग-संस्थानं, चारललपित-प्रेक्षितम्‌ | 
ब्रह्मचर्य-रतः स्वत्रीणां, चल्लुग्राह्य विवर्जयेत्‌ ॥४॥ 
पद्मया०--आकार अंग प्रत्यंग तथा, वाणी की छटठा और चितवन | 
ब्रह्मत्रती नारी जन के, अंगों पर दृष्टि करे वर्जन ॥४॥ 
अन्वयाथं--बंमचेररओ भिक्‍्खू--ब्रह्मचयं में रत भिक्षु, चवखुगिज्मं-“7ह 
इन्द्रिय से ग्राह्म, थीणं--स्त्रियों के, अंग-पच्चंग-संठाणं--अंग, प्रत्यंग, एवं संस्थान 
चारल्लविय-पेहियं--“सुन्दर संभाषण, तथा कटाक्ष को देखने का, विवज्जए-लाग 
करे ॥ढा 
भावार्थ-ब्रह्मचय में रत भिक्षु हष्टि विषय में आए हुए स्त्रियों के 
अंग, प्रत्यंग, संस्थान (आकार या डीलडौल), बोलने की सुन्दर छटा, तथा 
कटाक्ष आदि का विव्जंन करे | | 
विवेचल--अंपग-च्चंग: विशेषार्थ--अंग का अथे है--हाथ, पेर, मु) 
कान, आँख, मस्तक आदि, और प्रत्यंग का अर्थ है-स्तन, जंधा, नाम, - 
कांख आदि अवयव। - 
संठाण:--(१) आकार, (२) डीलडौल आदि की स्थिति । 
चकखुगिज्झ॑ विवज्जए :--ये सब अपनी दृष्टि पथ में आए तो भी 
अपने चक्षुओं को बलात्‌ वहाँ से हटा ले। उन पर दृष्टि गड़ा कर ताक-ताके 
कर न देखें । 
पंचमगुप्ति : स्त्री के वासनावद्ध क शब्दादि श्रवण-निषेध-- 
मूल--कुइयं रुइयं गीय॑ हतियं थणिय-कंदियं । 
बंभेचेररओ थीणं सोयगेज्ञझ॑ विवज्जए ॥५॥ 
चाया--कुजितं रुदितं गीतं, हसितं स्तनित--क्रन्दितम्‌ | 
ब्रह्मचर्य रत: स्‍्त्रीणां, श्रोत्रग्नाह्मां विवर्जयेत ॥५॥ 
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पद्या०--नारी के क्ृजन, हास्य, गीत, रोदन गर्जन और आक्रन्दन । 
हैं सुने नहीं इन शब्दों को, जो ब्रह्मचय ब्रतलीत श्रमण ॥८१॥ 
अन्थयार्थ--बंमचे ररओ--ब्रह्मचय॑ में रत साधु, सोंमगेज्यं---शोत्र न्द्रिय से 
ग्राह्मय, थीणं--स्त्रियों के, कूइयं--कूजन, हुइयं--रुदन, गीयं--गीत, हृप्तियं--हास्य, 
थणियं कंदियं--गर्ज़न और क्रन्दन, विवज्जए--न सुने ॥५॥ 


भावार्थ-ब्रह्मचर्य-गरायण भिक्ष॒ अपने कानों से ग्रहण करने योग्य 
हों तो भी स्त्रियों के, कछुजन, रुदन, गीत, हास्य, गर्जन की आवाज ओर 
क्रन्दन के शब्द सुनने का परित्याग करे ॥५॥ 


छठी गुप्ति : पूर्वानुभुत भोगों के स्मरण का निर्षेध्न -- 
मूल--हासं किड्डं रईं दप्पं, सहसाथ्वत्तासियाणि य । 
वंभवेररओ थीणं, नाणुचिते कयाइ वि ॥६॥ 
छापा--हास्यं क्रीडां रति दर्प, सहसाथ्वत्रासितानि च। 
.. ब्रह्मचर्यरतः स्त्रीणां, नानुचिन्तयेत्‌ कदावि च ॥हा। 
पद्मयान्‌ बाद--नारी के संग हास्य दर्प, रति-क्रीडा सहसा त्ञास सभी । 
जो ब्रह्मचरय में लीन श्रमण, लाये|न उन्हें मन ध्यान कभी ॥5राा 
अन्वयार्थ--बंभचेररओो--ब्रह्मचर्य॑ में रत भिक्षू, (दीक्षा से पूर्व जीवन में 


स्त्रियों के साथ अनुभुत) हासं--हास्य, किड्डं--क्रीडा, रइं--रति, द्पं--दर्प -८ 


अभिमान, य--और, सहसा--आकस्मिक, अवत्तासियाणि--अवन्नासित त्रास का, 
कयाइ बि--कदापि, नाणुचिते---अनुचिन्तन--स्मरण न करे ॥६॥। 


भावार्थ-त्रह्मचर्य परायण भिक्ष्‌ (प्रत्रजित होने से पूर्व-भुक्त) हास्य, 
फ्रोड़ा, रति, अभिमान और सहसा त्ञास का कदापि अनुचिन्तन नहीं करे ।६। 


विवेखचत--दप्पं--स्त्रियों को मनाने या उनके मान-मर्दन से उत्पन्न 
गवें। सहसा$वित्तासियाणि : अकस्मात्‌ भय उत्पन्त करने की बात। 
पाठान्तर--सहभ्रुत्तासणाणि' भी है उसका अर्थ है--स्त्री के साथ एक आसन 
पर बेठकर (पूर्वाश्रम में) किया हुआ भोजन भी स्मरण न करे । 


सप्तस गुप्ति : विकार-वर्धक आहार-निषेध-- ' 
मूल--पणीयं भत्त-पाणं तु, खिप्पं मयविवदडर्ण । 
बंभचेररओ भिक्‍खू, निष्चसो परिवज्णए ॥७॥ 
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छाया--प्रणीतं भक्त-पानं तु, क्षिप्र मद-विवधेनम्‌ । 
ब्रह्मचर्यरतो निक्षु, नित्यशः: परिवर्जयेत्‌ - ७ 
'पद्यान्‌ बाव--है अतिपौष्टिक जो भक्तपान, भोगेच्छा शीत्र बढ़ाते हैं। 
ब्रह्मभाव में लीन संत तज, नित्य इन्हें सुख पाते हैं ॥८३॥ 
अस्वयार्थ--बम्भचेररओ भिंव्खु--ब्रह्मचयंरत भिक्ष्‌, खिप्पं मबविवड्ढणं-- 
शीघ्र ही काम-वासना को बढ़ाने वाले, पणीयं भत्तपाणं--प्रणीत भक्त-पान का, 
'निचचसो -सर्देव, परिवज्जए-तत्याग करे ॥। | 
भावायं-नब्रह्मचर्य-परायण भिक्ष्‌ शीघ्र ही कामवासना को बढ़ाने 
वाले प्रणीत भक्त-पान का सदैव त्याग करे ॥७॥ 
आठवों गुप्ति : मात्रा से अधिक आहार का निषेध-- 
मूल--धम्मलद्धं मियं काले, जत्तत्थं. पणिहाणवं । 
नाइमत्त तु भ्रुजिज्जा, बंभविररओ . सया ॥5॥ 
छाथा-धर्मलव्ध॑ मितं काले, यात्ार्थ प्रणिधानवानू । 
ना्तिमात्रं तु भुजीत, ब्रह्मचर्यरत: सदा ॥८॥ 
पद्यानुवाद--दोषरहित समयानुकूल, यात्रार्थ सदा भिक्षा लेकर । 
हो ब्रह्मचर्य संतलीन सदा, खाए न कभी सीमा तजकर ॥८४॥ 
अच्चयार्य--बंभचे्‌ररओ--ब्रह्मचय रत साधु, पणिहाणवं--प्रणिधानवानू रू 
स्थिरचित्त होकर, जत्तत्यं---जीवन-यात्रा के लिए, काले---उचित समय में, धम्मलद् 
धर्ममर्यादानुसार प्राप्त, मियं--परिमित, भु जिज्जा--भोजन करे, नाइमत्तं तु-- किन्तु 
अतिमात्रा में (मात्रा से अधिक) आहार न करे ॥5- 
भावार्थ-ब्रह्मचर्य-परायण साधु चित्त में स्थिरता रखक्र, जीवन- 
यात्रा कै लिए उचित समय में, धर्ममर्यादानुसार प्राप्त परिमित भोजन करे, 
किन्तु परिमाण से अधिक भोजन नहीं करे ॥5॥ 
विवेचन--श्रस्तुत गाथा में ब्रह्मचारी के भोजन की विधि बताई है, 
इसमें पाँच तथ्य प्रस्तुत किये गए हैं, जिनको इस प्रकार विभक्त कर 
सकते हैं-- " 
(१) कंसा भोजन ?--धम्मलद्ध---इसका आशय यह है--किंसी से 
जबरन छीनकर, डराकर, ठगकर या अविधिपूर्वक प्राप्त किया हुआ नहीं, 
किन्तु साध्ठु की भिक्षाच्री की धर्मविधि से प्राप्त एचणीय कल्पनीय भोजन । 
- (२) कितना भोजन ?-समियं--अर्थात्‌--परिमित अधिक नहीं | 
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(३) कब भोजन करे ?--कालेज|>उचित समय पर। 


(४) किसलिए करें ?-- जत्तत्थं--जीवन-यात्रा या संयम-यात्रा के 
लिए, स्वाद या शरीरपुष्टि के लिए नहीं । 


(५) किस प्रकार करें ?--परणिहाणबं--प्रणिधानवान्‌ यानी स्थिर- 
चित्त शान्तचित्त होकर | 


नोदी गुप्ति : विभुषा-परिवर्जेन-- 


भूल--विशभूस परिवज्जेज्जा, सरीर-परिमंडर्ण | 
बंभचेररओ . भिक्‍लखू, सिंगारत्थं न धारए॥68॥ 
छाय--विशभूषां परिवर्जयेत्‌, शरीर-परिमण्डनम । 


ब्रह्मचर्यरतो भिक्षु: शंगारा्थ न धारयेत्‌ ॥८५॥ 
पद्यानुबाद--ब्रह्मचर्य त्रत-लीन भिक्ष, शोभा का वर्जन नित्य करे । 
अपने शरीर का परिमण्डन, श्यृंगार हेतु ना चित्त धरे ॥८५॥ 
अन्वयार्थ--वंभवेररओ सिवखू-ब्रह्मचयं-रत भिक्षू, विभुर्स--विभुषाका, 
परिवज्जेक्जा--परित्याग करें, सिगारत्य--श्र गार के लिए, सरोर-परिसंडण्ण--- 
दरीर का मण्डन, न धारए-नहीं करे तथा (श्र गारा्थ कुछ भी) धारण व 
करे ॥६॥ 
भावार्थे--ब्रह्मचर्य--परायण साधु विभरषा का परित्याग करे, वह 
ख्ुंगार के लिए शरीर की साज-सज्जा तथा (शंगारार्थ) कुछ भी धारण न 
करे ॥६॥ 


विवेचन--विभूषा, परिमण्डन और श्यूगार :--विभूषा कहते हैं-- 
चस्त्र, आभूषण आदि से शरीर को सजाना; 


मण्डत कहते हैं--नख, केश आदि को संस्कारित करना, नखों पर, 
होठों पर लाली लगाना, केश संवारता । 


श्ुंगार कहते हैं--सारे शरीर को वस्त्र, आभूषण आदि से सजाना 
केश, मुंह आदि को संस्कारित करना, पाउडर, क्रीम, आदि लगाना। ये 
सब ब्रह्म॒चर्य के लिए विधातक हैं। 


शब्दादि में आसक्ति का निषेध---: ब्ह्मचर्य गुप्ति का कोह--- 
मूल-सर्ड रूवे य गन्धे य रसे फासे तहेव-य। 
पंचविहे कामग्रुणे. निलचसो परिवज्जए ॥१०॥ 
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छाया--शव्दान्‌ रूपांइवच गन्धांइच, रसान्‌ स्पर्शास्तथव च | 
पंचविधान्‌ू_ कामग्रुणान्‌, नित्यशः परिवजयेत्‌ ॥१०॥ 
पद्मानुवाद--शब्द, रूप, रस, गन्ध, स्पर्श, ये पाँचों काम बढ़ाते हैं, 
इन काम-गरुणों को तजे नित्य, ये रागवृद्धि करवाते हैं ॥८६॥ 
न्वयार्थ-- सह ---शब्द, रूबे---रूप, य--और, गंधे य--गन्ध, रसे-- रस, 
तहेव य--तथा, फासे--स्पर्श, (इन) पंचबिहे कामगुणे--पाँच प्रकार के कामगुणों-- 
कामभोगों, निच्चसो--सदा के लिए, परिवज्ज ए--त्याग करे ॥१०॥ 
भावार्थ--शव्द, रूप, रस, गन्ध तथा स्पर्श, इन पाँच प्रकार के काम- 
गुणों का ब्रह्मचारी सदा के लिए परित्याग करे ॥१०॥ े 
ब्रह्मचय समाधि-भंग के कारण-- 
भूल--आलओ थींजणाइण्णो, थीकहा य मणोर॑मा। 
संथवों चेव नारीणं, तासि इंदियदरिसर्ण ॥११॥ 


कुइयं रुइयं गीयं, हसियं भ्रुत़्ासियाणि य। 
पणीयं भत्तपाणं च, अइमायं पाण-भोयणं ॥१२॥ 
गत्तभूसणमिट्ठ च, कामभोगा य दुज्जया | 
नरस्सछत्तगवेसिस्स, विस तालउड जहा ॥१३॥ . 
दुज्जए कामभोगे य, निच्चसो परिवज्जए | 
संकटठाणाणि सव्वाणि, वज्जेज्जा पाणिहाणवं ॥१४)॥ 
छाया--आलय: स्त्रीजनाकीर्ण:, सत्नीकथा च मनोरमा। 
संस्तवश्चेव नारीणां, तासामिन्द्रियदर्श नम्‌ ॥११॥ 
कुजितं रुदितं गीत॑ं, हसित भ्रुक्तासितानि च। 
प्रणीतं भक्त-पानं च, अतिमात्र पान-भोजनम्‌ ॥११॥ : 
गात्रभूषणमिष्टं च, कामभोगाश्च दुर्जया:। 
नरस्यात्मगवेषिण: विष तालपुटं. यथा ॥१शा। 
दुर्जेयान कामभोगांश्च, नित्यशः परिवर्जयेत्‌ । 
शंका-स्थानानि सर्वाणि, वर्जयेत प्रणिधानवान्‌ ॥१४॥ 
पद्चान वाद--हो नारीजन से घिरा निलय, और नारी कथा मनोहर हो । 
अति परिचय हो नारीजन का, «मनहर इन्द्रिय का दर्शन हो ॥5७9 


- ब्रह्मचर्य-तमाधि-स्थान श्र्रे 


कूजन रोदत और गीत-हास, परिभुक्त भोग का अनुशीलन । 

अतिपुष्ट सरस अशनादिक का, अतिम्ात्रा में करना भोजन [८८॥। 

गात्र सजाना इष्ट भोग, कामेच्छा वर्जन दुर्जय है। 

आत्म-गवेषी जनहित ये, विष तालपुटीवत्‌ क्षयकर है ॥|८४॥। 

दुर्जय काम-भोग का वर्जन, नित्यत्रती को करना है। 

आशंका के सभी स्थान, ध्यानी को वर्जन करना है ॥5८०॥ 

अच्चयार्थ --थीजणाइण्णो--स्त्रीजन से आकीर्ण, आलओ--स्थान, य--भऔर, 
मंणो रमा--मनो रम, थी-कहां--स्त्री-कथा. चेव---इसी प्रकार, नारीणं--स्त्रियों का, 
संयवं--अतिपरिचय, तासि---उनकी, इंदियदरिसणं--इन्द्रियों को देखना ॥११॥। 

(उनके ) कुदयं--कूजन, रुदयं--रुदन, गीयं---गीत, हसियं--हास्य, (से युक्त 
दवदों का श्रवण), य--ओौर भुत्तासियाणि-- भुक्त भोगों और सहावस्थान को (स्मरण 
करना), च--तथा, परणीय भत्तपाणं--प्रणीत (पौष्टिक सरस) भक्त-पान, (और) 
अइमायं--मात्रा से अधिक, पाणभोयणं--भोजन-पान (का सेवन) । ॥१२॥। 

च--तथा, गत्तमुसणमिट्ठं-- गात्र शरीर को विभूषित करने (सजाने) की 
इच्छा, य---और दुज्जए कामभोगें--दुर्जय (पंचेन्द्रियविषयक) कामभोग--(ये दस) 
अत्तगवेसिस्स---आत्म-गरवंपक (आत्मार्थी), नरस्स-- मनुष्य के लिए, जहा तालउडं 
विसं--तालपुट विध के समान हैं ॥१३॥। 

/ (अत्त:) पणिहाणबं--स्थिरचित्त वाला मुत्ति, दुज्जए कामभोग्रे---दुर्जय काम- 
भोगों का, निच्चसो--सर्दव परिवज्जए- त्याग करे, य--और, सब्धाणि संक- 
डृठाणाणि--सभी प्रकार के शंका (भय) स्थानों से, वज्जेज्जा--दूर रहे ॥१४॥ 

भावार्थ--( १) स्त्रियों से आकीर्णं स्थान, (२) मनोरम स्त्री-कथा, 
(३) स्त्रियों का अतिपरिचय, (४) उनकी इन्द्रियों का रागभाव से अवलोकन 
करना, (५) उनके कृजन, रुदन, गीत, और हास्य के शब्दों का श्रवण, (६) 
पूर्व भक्त भोगों और सहावस्थान का स्मरण करना, (७) प्रणीत भोजन-पान, 
(८) मात्रा से अधिक भोजन-पान, (६) शरीर को विभूषित करने की अभि- 
लापा, और (१०) दुर्जय कामभोग (शब्दादि विषयों की आसक्ति)--ये दस 
आत्मगवेषक ब्रह्मचारी के लिए तालपुट विष के समान (त्याज्य) 
हैं ।॥११-१२-१श॥ 


- अतः स्थिरचित्त वाला मुनि दुर्जय कामभोगों का सदैव परित्याग करे 
और सब प्रकार के शंका-स्थानों से दूर रहे ॥१४॥ 





विवेचन--अस्तुत तीनों सूत्रों में ब्रह्मचर्य-समाधि के भंग होने के 
पूर्वोक्त १० कारण वताए हैं। तथा अच्त में, ब्रह्मच्यंसाधक को- कठोर 
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निर्देश दिया गया है कि जिस प्रकार तालपुट विष तालु का स्पश होते ही 
जीवन का नाश कर देता है, उसी प्रकार ब्रह्मचयंसमाधिभंग के इन दस 
कारणों में से किसी भी कारण का ब्रह्मचर्य साधक से स्पर्श होते ही, वह 
संयमी जीवन (ब्रह्मचय-जीवन) का नाश कर देता है। अतः ब्रह्मचारी 
साधक को इनका तथा दुर्जय कामभोगों का दूर से ही परित्याग कर देता 
चाहिए। अगली गाथा ( १४) में बताया गया है कि ब्रह्मच्य॑ साधक को _ 
सभी प्रकार के शंका-स्थानों का परित्याग करना उचित है। 
ब्रह्मचर्य की समाधि-स्थायिता और फलश्रति-- 


मूल--धम्मारामे चरे भिक्‍खू, धिइमं धम्मसारही । 
धम्मारामरए दंते, बंभचेर-समाहिए ॥११॥ 
देव-दाणव-गंधव्वा, जक्ख-रक्खस-किन्नरा । 
बंभयारि नमंसंति, दुक्‍्करं जे करंति त॑ं ॥१९॥ 
एस धम्मे धरए निच्चे, सासए जिणदेसिए 
सिज्ञा सिज्ञति चाणेण, सिज्म्िस्सं तितहावरे | १७। 
-- त्तिबाम 
छाया--धर्मा रामे चरेद्‌ भिक्ष: धृतिमान्‌ धर्मसारथिः । 
धर्मारामे रतो दान्त:, ब्रह्मचर्य-समाहितः ॥१५॥ 
देव-दानव-गन्धर्वा:, यक्ष-राक्षस-किन्न रा: । 
ब्रह्मचारिणं नमस्यंति, दुष्करं यः करोतितम्‌ ॥१३॥ 
एष धर्मों क्षुवो नित्यः, शाइवतों जिनदेशित: |, 
सिद्धा: सिध्यन्ति चानेन, सेत्स्यन्ति तथाउपरे ॥छा 
इति ब्रबीमि 
पद्यानुवाद--धमंवाग में रमण करे मुनि, धर्मसारथी' धैर्य धनी । 
ब्रह्मसममाहित धर्मारामी, विजितेन्द्रिय, जो धर्म धनी ॥६१॥ . 
देव असुर गन्धर्व यक्ष, राक्षस किन्नर सब नमन करे। 
ब्रह्मतती साधक जो जग में, दुष्कर ब्रत को चित्त धरे ॥६२॥ 
जिन उपदिष्ट ब्रह्मन्नतं शाश्वत, निश्चित और नियत है धर्म । _ 
इससे सिद्ध हुए, होते हैं, होंगे और पकड़ यह मर्म ॥६३॥ 
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अन्ववार्थं--बंभचे र -समाहिए भिक्‍खू--बह्मचर्य में, सुसमाहित-- (समा विमान) 
भिक्षू, धिइदमं--धुतिमान (धैयेवान्‌), धम्मसारही---धर्मरथ का सारथी, तथा घम्मा- 
राम-रए--धर्म रूपी आराम (उद्यान) में रत, (एवं)दंतदे--दान्त होकर, घम्माराते चरे 
--थर्म के आराम (बाग) में विचरण करे ॥१ श॥ 


जें--जो, दुवकरं->दुप्कर (ब्रह्मचयें-पालन), करंति--करता है, तं--उस, 
बंनयारिं--ब्रह्मचा री को, देव-दाणद-गन्धव्वा--देव, दानव, गन्धव, जवख-रवर स- 
किन्तरा--यक्ष, राक्षस तथा किन्तर--(सभी), नमंसंति---नमस्कार करते हैं ॥१६॥ 

एस धम्मे--यह ब्रह्मचबे-धर्म, धुदि--ध्र व है, निच्चें---नित्य है, सासए--- 
शाश्वत है, (और) जिणदेसिए---जिनोपदिष्ट है। च--और, अणेणं--इस धर्म के 
द्वारा, (अनेक सावथक), सिद्धा--सिद्ध हुए हैं, सिज्म॑ति--वतंमान में सिद्ध हो रहे हैं, 
तहा--तथा, अवरें--दूसरे अनेक, सिज्द्िस्संदि--भविष्य में सिद्ध होंगे ॥१७॥ 

त्ति बेमि--ऐसा मैं कहता हूँ । 

भावार्थ--ब्रह्मचय में सुसमाहित भिक्षु धुतिमान, धर्मरथ का सारथि, 
धर्मेहूपी आराम में रत एवं दान्त होकर धर्म के आराम में विचरण करे ॥ १५॥ 

जो दुष्कर ब्रह्मचर्य का पालन करता है, उस ब्रह्मचारी को देव, 
दानव, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस, किन्तर--सभी नमस्कार करते हैं ॥१६॥ 

» यह ब्रह्मचर्थ-धर्म श्रुव है, नित्य है, शाइवत है, और जिनोपदिष्ट है। 
इस धर्म के द्वारा अनेक साधक सिद्ध हुए हैं, वर्तमान में सिद्ध हो रहे हैं तथा 
दूसरे अनेक भविष्य में भी सिद्ध होंगे ॥१७॥ 

विवेचन--ब्रह्मचयय में समाहित भिक्षु का कतेब्य--वह अपने ब्रह्मचर्य 
में समाधिमान अर्थात्‌-स्थिरचित्त होने के लिए धेय॑ आदि चार गुणों से 
युक्त होकर धर्मरूपी उद्यान में सदा विचरण करे | आशय यह है कि जैसे 
दुःख या सुख से संतप्त व्यक्ति के लिए वगीचा (आराम) सुखोत्पादक होता 
है इसी प्रकार विविध ताप (दुःख से संतप्त) व्यक्ति के लिए बगीचे के समान 
धर्माराम में विचरण करे, वही सुख शान्तिदायक है। 

चार गुणों का विशेषार्थ--यहां धर्माराम में विचरण करने हेतु 
'ब्रह्मचर्यसमाधिमान भिक्ष्‌ में चार विशिष्ट गुण होने चाहिए, वे ये हैं-- 

(१) वह धृतिमान्‌ -चधर्य युक्त हो, 

(२) वह धर्मरथ का सारथि हो "स्वयं संचालक हो, 

(३) धर्माराम-रत के दो अर्थ--(१) धर्मरूपी आराम में रत, (२) धर्मा- 
राम, अर्थात्‌ धर्म में ही निरन्तर रमण करने वाले जो साधु हैं, उनमें रत 
रहे | अर्थात्‌ साधुओं के संघ में रहै, तथा 
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(४) जो दान्त हो, अर्थात्‌-इन्द्रियों तथा कषायों परं विजय पाने 
वाला हो | ऐसा साधक ही धर्माराम में विचरण करके ब्रह्मचय समाधि- 
मान होता है । ह ह 

ब्ह्मचर्य को परस महिमा--गाथा १६वीं के अनुसार दुष्कर ब्रह्मव्रत 
पालन करने वाले ब्रह्मचारी को देवादि नमस्कार करते हैं वशतें कि वह 
ब्रह्मचारी स्त्री-पुरुष दुष्कर शीलधर्म का पालन करते हों । 

देवादि का विशेषार्थ--देव विमान वासी एवं ज्योतिष्क, दानव-- 
भवनपति देव, गन्धवे--देवगायक, यक्ष--वृक्षवासी सुर, राक्षम-कऋरजाति 
के देव, किन्नर >व्यन्तरजाति के देव आदि । | 

बरह्मचर्य धर्म के विशेषण : विशेषार्थ--(१) श्रुव-परती्िकों द्वारा 
भी अनिरुद्ध, अतएव, प्रमाण प्रतिष्ठित (२) नित्य--त्रिकाल में भी अविनश्वर 
(३२) शाइवत--त्रिकाल फलदायी है। 


॥ ब्रह्मचर्य समाधि स्थान सोलह॒वां अध्ययन समाप्त ॥ 


पायश्रमणीय : सन्रहवाँ अध्ययन 
(अध्ययन सार] 


ब्रह्मचयं का सम्यक्‌ रीति से पालन नहीं करने वाला पापश्रमण 
होता है । इसलिए इस अध्ययन में पापश्चमण का वर्णन किया गया है। अतः 
इस अध्ययन का नाम पापश्रमणीय है । 


तीत्र त्याग-वे राग्य से सम्यग्दर्शनसहित चारित्र ग्रहण करने के वाद 
जिस साथु के जीवन में प्रमाद, ज्ञान-दर्शन चारित्र में पुरुषार्थशी नता, शिथि- 
लता, तथा अठारह पापस्थानों में से कतिपय पापस्थानों की आश्रयता, 
समिति भ्रुप्ति एवं महाब्रत के पालन में ऋृनत्रिमता एवं मायाचारिताआ 
- जाती है, वहाँ उसे पापश्रमणता घेर लेती है, वह वाहर से साधु का वेष धारण 
करते हुए तथा कुछ क्रियाएँ करते हुए भी चारित्र से खोखला हो जाता है, 
अपनी विद्वत्ता वक्त त्वशक्ति एवं तर्कशक्ति के वल से वह कदाचित्र्‌ क्षणिक 
वाहवाही एवं प्रसिद्धि पा ले, मंत्र-तंत्र-यंत्रादि के प्रभाव से कदाचित्र लोगों 
को प्रभावित कर दे, किन्तु ज्ञानियों की दृष्टि में वह न इस लोक में आराधक 
होता है और न ही परलोक में | न ही वह सच्चा सदरयृहस्थ होता है और 
न ही सच्चा साधु । वह उभयतो भ्रष्ट हो जाता है। | 

पन्द्रहवें अध्ययन में सद्भिक्षु के लक्षण दिये गए थे, इसलिए इस 
अध्ययन में उससे. ठोक विपरीत पाप-निक्षु का चित्रण किया गया है। 
श्रेष्ठ श्रमण बनने के लिए लक्ष्य केवल वेष वदल लेने और कुछ बँचे-बँधाए 
नियमों का पालन कर लेने मात्र से, या सिर मुड़ा लेने- मात्र से पूरा नहीं 
होता, उसके लिए आवश्यकता है,--अपने चरमलक्ष्य--मोक्ष के प्रति अहनिश 
जागरूक, अश्रमत्त और उपयोगयुक्त होकर रत्नत्रय की साधना करने की । 

जो सिहवृत्ति से श्रमणधर्म में दीक्षित होकर सिंहबृत्ति से ही श्रवण धर्म 
का आचरंण करता है, वही भगवान महावीर के शब्दों में श्रेष्ठ श्रमण है, 
किन्तु इसके विपरीत, जो सिंहवृत्ति से दीक्षा ग्रहण करके, बाद में उसे 
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बोझरूप समझकर सुखशील और प्रमादी बनकर श्व॒गालवृत्ति से श्रमणत्व का 
वोझ ढोता हुआ चलता है, वह पापश्रमण है। अर्थात्‌ साधनामय जीवन को 
तिलांजलि देकर जो यह सोचता है कि मैं ग्रह॒त्याग कर अनगार बन गया हूँ । 
भ्िक्षाजीवी होने के नाते मेरी अपनी सब आवश्यकताओं की पूर्ति तो समाज 
से हो ही जाती है, अन्य सभी सुख-सुविधाएँ भी प्राप्त हैं, सुख से जीवन- 
यात्रा चल रही है। अब साधना के नाम' प्र तन-मन को व्यर्थ कष्ट में 
डालने से क्या लाभ ? वह अपने चरमलक्ष्य की ओर प्रगति को अवरुद्ध कर 
देता है और विवेक भ्रष्ट होकर साधनापथ से भटक जाता है। उसकी हृष्टि 
आत्मविकास की और से हटकर शरीर-पोषण में ही लग जाती है। इसी 
पापश्रमणदृत्ति का चित्रण प्रस्तुत अध्ययन में किया गया है। 

पापश्रमण शास्त्रों के अध्ययन से जी चुराता है। शास्त्रों का अध्ययन 
करने से कदाचित्‌ उसके विवेक नेत्र खुल जाते और चरमलक्ष्य की ओर गति 
करने का विचार बनता, परन्तु पापश्रमणता आते ही उसके विवेक नेत्र बन्द 
हो जाते हैं। किसी के समझाने और सत्पथ पर लाने के लिए कहने पर भी 
वह समझता नहीं, भ्रत्युत समझाने वाले पर रोष करके, उसकी .त्रुट्याँ 
निकालने लगता है। ः का डक १८ 

वह क्रोधी, दम्भी ढीठ, अहंकारी, कृतध्न, वाचाल, अविनीत, रखें 
लोलुप, कलहकारी, अजितेन्द्रिय, असंविभागी, तपदइचर्या-विरंत, अतिभोजीं, 
गाणंगणिक, बार-बार गुरु बदलने वाला, गृहस्थ के कार्यों में संलग्न निमित्ते ' 
जीवी, स्वज्ञातिपिण्ड भोजी, पंचकुशीलयुक्त अथवा पंचविधकुशीलों के समान 
शिथिलाचारी, गुरु या आचार्य का प्रत्यनीक एवं प्रतिकुलभाषी हो 
जाता है। | #; 5 ३5 
अहिसा महात्नत को ताक में रखकर वह एकेन्द्रिय से लेकर पंचेद्धिय 
तक प्राणियों का उत्पीड़न करता रहता है। अपने उपकरणों का तथा 
शयनासन आदि का प्रमार्जन-प्रतिलिखन नहीं करता है, करता है तो भी बिता 
मन से असावधानीपूर्वक करता है, खाने-पीने, भिक्षाचारी करने, बैठने, उठ्में 
चलने, फिरने सोने आदि में किसी प्रकार की..यतना नहीं रखता। सा६ु- 
जीवन की मौलिक-मर्यादाओं का उल्लंघन करता रहता है। अपने उपकरणों 
को जहाँ-तहाँ फेंक देता है। अंगरोंपांगों से चंचल एवं विक्वृत् चेष्टाएँ करेता 
रहता है। ' 
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आचार्य, उपाध्याय आदि पृज्यों एवं स्थविरों की विनयभक्ति नहीं 
करता, उनकी सेवा का ध्यान नहीं रखता, उनके प्रति हृदय में कोई प्रीति- 
भाव नहीं रखता; कदाग्रही और निन्‍दक वन जाता है। जरा-जरासी वात 
पर गुरु/आचाय॑ को छोड़कर दूसरे धर्म-सम्प्रदाय को स्वीकार कर लेता है, 
थोड़े-थोड़े समय पर गण बदलता रहता है। 
इस प्रकार निक्ृष्ट निन्‍दनीय जोबन व्यतोत करने वाले को पाप- 
श्रमण कहा गया हैं। अर्थात्‌ वह अठारह-पापस्थानों में से किसी न किसी 
पापस्थानों में लिप्त होता रहता है । 


कुल मिलाकर प्रस्तुत अध्ययन में जैनहष्टि से श्रमण-निग्नेन्थ के रूप 
में प्रत्रजित होने' के पश्चात कैसे और किन-किन कारणों से वह पापश्रमण 
बन जाता है। इसकी झाँकी देकर सभो श्रमण-श्रमणियों को ऐसी पाप- 
श्षमणता से दूर रहने का निर्देश अन्तिम गाथा में कर दिया है, ताकि साधक 
समय रहते सावधान होकर आराधक वन सके। 


पावसमाणिज्ज : सत्तरसम॑ अज्ययणं 
(पाप-भ्रमणीय : सतरहवां अध्ययन) 
पाप-श्षमण बनने का सृत्रपात-- 
मूल--जे केइ उ पव्वइए नियंठे, धम्मं सुणित्ता विणओव॑बस्ने । 
सुदुल्लह लहिउं बोहिलाभं, विहरेज्ज पच्छा य जहासुह तु ॥१॥ 
सेज्जा दढा पाउरणं में अत्थि, उप्पज्जइ भोत्तु तहेव पाउ। 
जाणामि ज॑ वट्टइ, आउसु त्ति, कि नाम काहामि 
सुएण भंते ! ॥२॥ 
छाया-यः करिचत्त्‌ प्रश्नजितो निम्नेन्थ : धर्म श्रुत्वा विनयोपपन्नः। 
सुदुर्लभ॑ लब्ध्वा बोधिलाभं, विहरेत्‌ पश्चाच्च यथासुख तु ॥१॥ 


शब्या दृढा प्रावरणं मेडरित, उत्पच्ते भोक्तू! तथेव पांतुम | 
जानामि यद्‌ वर्तत आयुष्मन्‌ ! इति, कि नाम करिष्यामि श्रुतेन भदन्त ? १ 


पद्या०--जो विनययुक्त सुन धर्म बना, निम्नन्थ बोधि दुर्लभ पाया। ' 
ब्रत धारण करके फिर पीछे, स्वच्छन्द-श्रमण मनन को भावा ॥१ 
स्थिर मिला उपाश्रय रहने को, मिलता प्रिय भोजन वस्त्र हमें । 
मैं जान रहा जो है, भन्‍्ते !, फिर श्रुत से क्या है लाभ हमें ? ॥२॥ 


अन्वयार्थ--जे केइ उ--जो कोई, धम्मं--धर्म (श्रुत-चारित्ररूप धर्म) की 
सुनकर, सुदुलल्हं--अत्यन्त दुलंभ, बोहिलाभं---वोधिलाभ को, लहिंउ --अआप्ते फेर 
उ-- (पहले) तो, विणओववन्मे--विनय सम्पन्त होकर, नियंढे--मिर्ग्रस्थ रूप में 
पव्वचइए--प्रव्नजित हो जाता है, किन्तु, पचछा य--बाद में, जहासुहं विहरेण्ज-7 
स्वेच्छापूर्वक सुद्शील बनकर विचरण करता है ॥१॥ 


(स्वच्छन्दविहारी---) आउसु--आपयुष्मन्‌ !(, सेज्जा--वसति या पर्मस्थात 
(उपाश्चय ), बढा- (सर्दी, गर्मी, वर्षा, धूप आदि की पीड़ा से रक्षा करने बाला) सह 
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(साताकारी मिला है.), पाउरणं--तन ढकते को वस्त्र, में--मेरे पास, अत्यि--हैं, 
तहेब--तथा, भोक्तु -पाउ --खाने-पीने को भी, उप्पज्जईइ--मिल जाता है; जं बदडइ 
--जो हो रहा है, उप्ते, . जाणामि--मैं जानता हूँ, त्ति--इसलिए, भंते--भल्ते * 
सुएण--श्रुतन्नान >-शास्त्रों का अध्ययन करके, कि नास काहासि ?--मैं क्‍या 
कछ गा ? ॥२॥ 


भावार्थ--जो कोई श्रुत-चारित्ररूप घर्म-अवण कर, अत्यन्त दुलभ 
वोधिलाभ को प्राप्त करके पहले तो ज्ञान-दर्शन-चारित्रादिर्प विनययुक्त 
होकर निग्न॑ न्‍य रूप में प्रव्नजित हो जाता है, किन्तु बाद में सुख-स्पृहापूर्वक 
स्वेच्छाविहा री हो जाता है ॥१॥ 


(आचार्य या गुरु के द्वारा शास्त्राध्ययन की प्रेरणा करने पर वह 
कहता है--) आयुष्मन्‌ ! रहने के लिए स्थिर उपाश्रय मिला है, तन ढकने 
को वस्त्र मेरे पास हैं। इसी प्रकार खाने-पीने को भी, (अच्छा-अच्छा) मिल 
जाता है। जो हो रहा है, उसे मैं जानता हूँ। भन्‍्ते ! फिर मैं शास्त्रों का 
अध्ययन करके क्या करूँगा ? ॥२॥ 


विवेचन--वस्तुत: पापश्चमणता का प्रारम्भ तब होता है, जबकि पहले 
तो वह श्रुतचारित्नरूप धर्म का श्रवण-मनन करके तथा सुदुर्लभ बोधिलाभ 
प्राप्त करके पंचाचाररूप विनय से सम्पन्न होकर दीक्षित होता है, अर्थात्‌-- 
वह सिंह की तरह प्रव्नज्या ग्रहण करता है, किन्तु बाद में धीरे-धीरे निद्वा- 
विकथादि प्रमादपूर्वक सुखस्पृह्ा करके स्वच्छन्दाचारी वन जाता है। अर्थात्‌ 
वाद में श्गालवृत्ति से विचरण करने लगता है। जब गुरु या आचार्य उसे 
उक्त प्रमादी और सुखशील जीवन से विरत होने और आास्त्वाध्ययन करने 
को कहता है तो वह अविनयपूर्वक मुँहफट उत्तर देता है,--मुझे अपनी 
आवश्यकतानुरूप आहार वस्त्र और निवास-स्थान प्राप्त हैं, और संसार की 
गतिविधि को मैं जान ही रहा हूँ ! फिर मुझे क्या आवश्यकता है शास्त्रा- 
व्ययन में श्रम करने की । अतः इस प्रकार जव से उसमें सुखशीलता स्वेच्छा- 
चारिता ओर ज्ञानादि में पुरुषार्थहीनता की वृत्ति जागी, तभी से पाप- 
श्रमणता का प्रारम्भ हो गया । 


खा-पी कर सुख से शयनशील : पापश्नसण --- 
मूल जे केइउ पव्वइए, निहासीले पगामसों। 
भोच्चा पेच्चा सुहं सुबइ, पावसमणि त्ति वुच्चई ॥| ३।॥। 
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छाया-- यः कश्चितु तु प्रन्नजितो, निद्राशील: प्रकामश:। 
भुकत्वा पीत्वा सुख स्वपिति, पाप-श्रमण इत्युच्यते ॥३॥ 
पद्या०--दीक्षित होकर जो बार-बार, अतिशय निद्रा अपनाता है। 
खा-पीकर सुख से सो जाता, वह॒ पाप श्रमण कहलाता हैं ॥३॥ 
अस्वयार्थ--जे केदउड--जो कोई, पब्यइए--प्रत्रजित हो कर, परगाससो-: 
अत्यधिक, निद्वासीलि--निद्राशील (रहता है); भोच्चा-पेच्चा--ययेच्छ खा-पीकर, 
सुहं सुबखइई--सुख्च से सो जाता है, (वह) पावसम्ण त्ति वुच्चइई-- परापश्रमग 
कहलाता है ॥३॥। | 
भावार्थ--जो कोई प्रन्नज्या ग्रहण करके अत्यधिक नींद लेता रहता 
है । यथेच्छ खा-पीकर दिन को भी आराम से सो जाता है, वह पापश्रमण 
कहलाता है ॥३॥ 
आचार्यादि का निन्‍दक : पापशञ्रमण--- 
सूल-आयरिय-उवज्ञाएहि, सुयं॑ विणयं च गाहिए।. 
ते चेव खिंसई बाले, पाव-समणि त्ति वुच्चई ॥४॥ 
छाया--आचार्य पाध्याये:, श्र्‌त॑ं बिनय॑ च ग्राहितः । 
तांश्चेच खिंसति वाले:, पाप-श्रमण इत्युच्यते ॥४/ 
पद्मा०--उपाध्याय आचार्यदेव, सिखलाया जिनने ज्ञान विनय । 
वह पाप श्रमण है बोध विकल, जो इन्हें करे निन्‍न्दा अविनय ॥४॥ 
अस्वयार्थ--आयरिय-उवज्ञाएहि-“जिन आचार्यो और उपाध्यायों 'ऐै, 
सुधं--ध्ुत (सिद्धान्तज्ञा), च--और, विणयं--विनतय (आचार), गाहिएं-“अहँ 
किया (सीखा) है, ते चेव--उन्हीं की, खिसई--निन्‍्दा करता है, (वह) बाले--वीर्वे” 
विवेक-विकल, पावसमणित्ति चुच्चइई---परापश्रमण कहलाता है ॥४॥ 


भावार्थ--ज्ञानदाता आचार्य और उपाध्याय आदि उपकारी सन्तों 
की विनय भक्ति करनी चाहिए, वहाँ जो अविवेकी उनको निन्‍दा, अकीर्ति 
तथा अपमान करता है वह कृतघ्न पाप श्रमण कहलाता है। 
आचार्यादि के प्रतिकूल यावत्‌ अहंकारी-- 
मूल--आयरिय-उवज्ञायाणं, सम्म॑ नो पडितप्पइ। 
अप्पडिपूयए थद्धे, पाव समणि त्ति बुच्चई ॥५॥ . 


छाया--आचार्योपाध्यायानां, सम्यगू नो प्रतितप्यते । 
अप्रतिपुजक: स्तब्ध:, पापश्रमण इत्युच्यते ॥५॥ 
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यद्या०-उपाध्याय-आचाये देव की, जो सेवा भक्ति नहीं करता । 
वह अप्रतिपुजक, पापश्रमण, जो दर्ष हृदय धारण करता ॥श॥। 
अच्वयार्थ--[जो) आयरिय-उव्ञायाणं--आचाय और उपाध्यायों की, 
सम्मं-सम्यक्‌ प्रकार से, नो पडितप्पए--चिन्ता (सार-संभाल) नहीं करता; 


“अप्पडिपूयए--वह अप्रतिपूजक (बड़ों का सम्मान न करने वाला), थद्धे--अभिमानी 
(साधु), पाव-प्तमणित्ति बुच्चइ--परापश्रमण कहलाता है ॥५॥। 


भावार्थे--जों आचारय॑ एवं उपाध्यायों (के सेवादि कार्यों) की सम्यक्‌ 
प्रकार से चिन्ता नहीं करता, जो बड़ों का सम्मान नहीं करता, और अभि- 
मानी है, वह पापश्चमण कहलाता है। 

विवेचन--नो पडितप्पइ--ती न अर्थ--(१) परितृप्त नहीं करता, (२) 
उनके प्रति प्रीति नहीं रखता, अथवा (३) सेवादि कार्यों की ओर ध्यान 
नहीं रखता । ह 

अप्पडिपुयए : अप्रतिपूजकः तीन अर्थ--(१) जो अपने उपकारी गुरु 
आदि के प्रति पुज्यभाव नहीं रखता, (२) अपने प्रति उपकार करने वाले का 
जो कुछ भी प्रत्युपक्रार नहीं करता, अथवा (३) जो बड़ों का सम्मान-बहुमान 
नहीं करता । | 

थद्ध : सतव्ध : भावा्थ--अहंका री साधु, जो मन ही मत्त स्वयं को 
श्रे प्ठ महापुरुष समझता है। 
आणि-उपसर्देक यावत्तु संयतमानी -- 

मूल --सम्महमाणे पाणाणि, बीयाणि हरियाणि ये । 
असंजए संजयमन्नमाणे, पावस्रमणि त्ति बवुच्चई॥६॥ 
छाया--संमर्दयनू. प्राणानू, बीजानि हरितानि च। 
असंयत: संथतों मन्यमान:, पाप श्रमण इत्युच्यते ॥६॥ 
पद्या०--जो बीज हरित लघु जीवों के, प्राणों का मर्दंत करता है । 
संयमी नाम संयम-विहीन, वह पाप श्रमण कहलाता है ॥६॥ 

अखयाधथें---पराणगाणि--द्वीनििय आदि प्राणी, वबीयागि--त्रीज, य--और, 

हरियाणि---हरित वनस्पति (हरियाली) का, सम्मदमाणें--प्तम्मर्दन करने बाला 


(तथा), असंजए--अध्ंयमी होते हुए भी, (स्वयं को) संजयमस्तमाणें-- संयमी मानने 
वाला, पातससणेत्ति वुच्चई--परापश्रमण कहलाता है । 
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भावार्थ--जो द्वीन्द्रिय आदि जीवों, बीज और वनस्पति का सम्मर्दन 
करता है, तथा असंयमी होते हुए भी अपने आपको संयमी मानकर दुगुना 
अपराध करता है, वह पापश्रमण कहलाता है । 
विवेचत-पाणाणि बीयाणि हरियाणि : विशेषार्थ--द्वी र्द्रिय त्रीद्धिय 
तथा चतुरिन्द्रिय जीव प्राण कहलाते हैं, चावल, गेहूँ, चना आदि जो उगने 
योग्य हों, वे बीज कहलाते हैं, हरी दूब, हरी घास, फूल, कच्चे फल आदि 
हरित कहलाते हैं । 
अप्रमाजित संस्तारकादि पर सोने-बेठने वाला-- 
मूल--संथारं फलग पीढं, निसेज्ज॑ पायकम्बल । 
अप्पमज्जिय आरुहद, पावसमणि त्ति वुच्चई ।॥७॥ 
छाया--संस्तारं फलक॑ पीठं, निषद्यां. पाद-कम्बलम्‌ । 
अप्रमज्या रोहति, पापश्रमण . इत्युच्यते ॥»॥ 
पद्या०--जो कम्वल चरण पोंछने का, संस्तारक पाट पीठ आसन | 
आरोहण करता बिन पूंजे, कहलाता है वह पाप श्रमण ॥७॥ 
अन्वयार्थ-- (जो) संथारं--संघ्त। रक--विछोना, फलग्ग--फलक-याठ, (पट्टा 
पीढं---पीठ >"आसन, निसेज्जं--निष्या स्वाध्याय-भूमि, पायकंबलं--पैर पोंछने की 
कम्बल का टुकड़ा (याद पुँछन) का, अप्पम्रज्जिय--प्रमाज॑न किये (पूँजे) बिता ही, 
आरुहइ---उन पर बैठता है, पावसमणि त्ति चुच्चइई--वह पापश्रमण कहलाता हैं ॥४॥ 
भावार्थ--जो संस्तारक (बिछोने), पाठ, चौकी आदि, स्वाध्याय-भ्ूमिं 
एवं पादपुंछन का प्रमार्जत किये विना ही उन पर बैठता है, वह पापश्रमण 
कहलाता है। क्योंकि बिना पूँजे बैठने से जीव रक्षा की उपेक्षा दिखती है| 
विवेचन--प्रमार्जत न करने वाला पापश्रमण क्‍यों ?--साधु के पास 
_प्रमार्जन के लिए रजोहरण रहता है, वह इसलिए कि प्रमार्जन किये बिना 
कहीं भी बैठने-उठने-सोने आदि से किसी भी जीव की विराधना होने की 
आशंका रहती है। अत: जो रजोहरण से प्रमार्जन किये बिना ही अयत्ना 
पूर्वक पाठ, पीठ आदि पर बैठ जाता है, वह जीव हिंसा के पाप का भागी 
बनता है, इसलिए उसे पापश्रमण कहा गया है। (बृह॒द्बृत्ति पत्र ४३४) 
अत्यधिक द्र्‌ तगामी, प्रमादी यावत्‌ क्रोधी-- 
मूल--दवदवस्स चरई, पमत्ते य अभिवखरण्णं। 
उल्लंघणे य चण्डे य, पावसमणि त्ति वुच्चई ॥५॥ 
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छाया-द्रवं॑ _ द्रव॑ं चरति,  प्रमत्तरचाभीक्षणम्‌ 
उल्लंघने च चण्डच, पापश्रमण इपत्युच्यते ॥८॥ 
पद्या०--करके प्रमाद जो. वार-वार, दव-दवकर भू पर चलता है। 
प्र-प्राणी लांच चले, क्रोधी, वह पापश्रमण कहलाता है ॥८॥। 
अन्वया्थ---(जो) दवदवत्स---पैरों से दव-दव आवाज करता हुआ (जल्दी-जल्दी),. 
चरई--चलता है । य--तथा, अभिवखर्ण--वार-बार, पमत्ते--प्रमाद करता हुआ, 
उल्लंघणें य--[(जों साधु वर्म की मौलिक मर्यादाओं का) उल्लंघन करता है, चंडे ब--- 
ओर जो क्रोधी (चण्ड) है, पावसमणि त्ति दुच्चई--वह पापश्रमण कहलाता है ॥5॥। 
भावार्थ--जो जल्दी-जल्दी चलता है, जो बार-बार प्रमादाचरण 
करता है, जो साधु-मर्यादाओं का उल्लंघन करता है, और अतिक्रोधी है, वह 
पापश्रमण कहलाता है । 
* विवेचत-चार दुर्गुणों से पापश्रमण--प्रस्तुत गाथा में पापश्रमण केः 
चार दुर्गुग वताए हैं-- 
(१) शीघत्रातिशीघत्र चलने वाला, 
(२) वार-वार प्रमाद करने वाला, 
(३) भर्यादाओं का उल्लंघन करने वाला; और, 
(४) प्रचण्ड क्रोधी, 
पहले दुर्गूण से ईर्यासमिति की, दूसरे से सभी समितियों की, तीसरे 
से प्रायः सभी समिति की, और चोथे से भाषासमिति आदि का भंग होता: 
है, इसलिए पापश्रमण कहलाता है। 
प्रतिलेखन, प्रमत्त, अनायुक्त एवं गुरुनन-अपमसानकर्ता-- 
मूल--पडिलेहेइ पमत्त अवउज्ञइ पायकम्बलं । 
पडिलेहणा--अणाउत्ते, पावसमणि त्ति बुच्चइ ॥६॥ 
पडिलेहेइ पमत्ते, से किचि हु निसासिया | 
गुरु-परिभावए निच्चं, पावसमणि त्ति वृच्चइ ॥।१०॥ 
छाया--प्रतिलेखयति प्रमत्त:, अपोज्ञति पादकम्बलम्‌ । 
प्रतिलिखनाउनायुक्त,,... पाप-श्रमण . इत्युच्यते ॥६॥ 
प्रतिलेखयति प्रमत्त-, स किड्न्चित्‌ खलु निशम्य। 
गुरु-परिभावकों नित्य पापश्रमण इत्युच्यते ॥१०॥ 
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पद्मयानु ०--प्रतिलेखन करे प्रमाद-युक्त, पदकम्बल रखता जहाँ-तहाँ। 
बिना ध्यान प्रतिलिखण करता, पापश्रमण वह कहा यहाँ ॥0॥ 
कुछ भी सुनकर जो शिथिलमना, करता प्रमाद से प्रतिलिखन । 
अपमान करे नित गुरुजन का, कहलाता है वह पापश्रमण ॥१०॥ 
अन्वयार्थ--पमत्ते--प्रमत्त--असावधान हो कर, पडिलेहेइ--प्रतिलेखन 
करता है, (जो) पायकंबलं--पादकम्बल अथवा पीच और कम्बल को, अवउ्झइ-- 
जहाँ-तहाँ डाल देता है, (जो) पडिलेहण अणाउत्तें--प्रतिलेखन में अनायुक्‍त--उप* 
योगरहित रहता है, (वह) पावसम्णि त्ति वृच्चई--पापश्रमण कहलाता है ॥६॥ 
किचि हु निसासिया--(इधर-उधर की) कुछ बातों को सुनता हुआ, से पमत्ते 
“जो प्रमत्त होकर, पडिलेहेइ--प्रतिलिखन करता है, (और) निच्चें--सदा, गुर 
यरिभावए--गुरुजनों का अपमान करता है, (वह) परावसमणि त्ति वुच्चई--पाप- 
श्रमण कहलाता है ॥१०॥ हु 
भावार्थ--जो असावधान हो कर प्रतिलेखन करता है, पात्र और 
कम्बल को जहाँ-तहाँ फेंक देता है, तथा प्रतिलिखन में भी असावधाव रहता 
है, वह पापश्रमण कहलाता है ॥६॥ . 

' संयम भाव में प्रयत्तशील रहने की अपेक्षा जो प्रमत्त और उपेक्षा- 
शील रहता और कहने पर गुरुजनों का तिर॒स्कार करता है। वह पापश्रमण 
कहलाता है । ॥१०॥ ह 
अतिमायी यावत्‌ प्रीतिहीत-- 

मूल-बहुमाई पमुहरे, थद्धे लुद्धे अंगशिग्गहे । 
असंविभागी अचियत्ते, पावसमणि त्ति वुच्चई ॥११॥ 
छाया--वहुमायी प्रमुखरः, स्तव्धों.. लुब्धोडनिग्रह: । 
' असंविभागी अप्रीतिकर:, पापश्रमण इत्युव्यते ॥११॥ 
पद्मा०--मायावी वाचाल स्तव्ध, लोभी निग्नह की वृत्ति नहीं । 
जो असंविभागी प्रीतिहीन, है पापश्रमण, वह दमी नहीं ॥११॥ 
अन्वबायं--(जो) बहुमाई---अत्यन्त सायायुक्त, पमुहरे--अतिमुखर--वाचाले 
है, धद्ध --स्तत्थ>-ढीठ है, लुद्धे--लुब्ध है, अणिग्गहैे--इन्द्रियों और मर पर उचित 
नियंत्रण नहीं रखता, असंविभागी--प्राप्त वस्तुओं का संविभाग नहीं कर्ता, 


अधियत्ते--जिल्ले गुरु आदि के प्रति प्रीति नहीं है, (वह) पावस्मणित्ति वुच्च्‌ई--पाप- 
ल्रमण कहलाता है ॥११॥। 
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भावार्थ--जो बहुत कपटी है, वाचाल है, ढीठ और लोभी है, जो 
इन्द्रियों और मन का निग्रह नहीं करता, प्राप्त वस्तुओं का परस्पर संविभाग 
नहीं करता तथा जिसे य्रु आदि के प्रति प्रीति नहीं है, वह पापश्चमणः 
कहलावा है। 
विवेचन--अच्छे साथु के लिये आवश्यक है कि वह (१) सरल, 
(२) मितभाषी, (३) चम्र, (४) संतोधी, (५) जिलेन्द्रिय, और (६) प्राप्त 
वस्तु का स्वधर्मियों में संविभाग करने वाला एवं (७) गुरुभक्त हो | इसके 
विपरीत जो, (१) कपटी, (२) वाचाल, (३) ढीठ, (४) लोभी, (५) 
अजितेन्द्रिय, (६) विना विभाग किये एकाकी खानेवाला और (७) ग्ुरुजनों 
का तिरस्कार करने वाला होता है, वह पापश्चमण कहलाता है । टीकाकार 
का कथन है---“आत्मपोषकत्वेनेव सोइसंविभागी”--जो सिर्फ अपने पोषण 
का ही ध्यान रखता है, वह असंविभागी है । (बृहुद्व॒त्ति पत्र ४३४) 
शान्त विवाद को पुनः उत्पन्त करने वाला यावत्‌ कलह प्रिय-- 
मूल--विवाद च उदीरेइ, अहम्मे अत्तपच्नहा । 
| बुगहे कलहे रक्त, पावसमणित्ति बुच्चई ॥१२॥ 
. छाया--विवादं चोदीरयति, अधर्मे आत्म-प्रज्ञाहा 
व्युद्ग्रह कलह रक्त, पाप-श्रमण इत्युच्यते ॥१२॥ 
पद्या०--जों पाप कर्म में बुद्धि गंवा, उपशान्त कलह भड़काता है। 
जो लीन कलह में आग्रहयुत, वह पाप-श्रमण कहलाता है ॥१शा 
अन्चयार्थ---(जो उपशान्त हुए) विवादं-“विवाद को, उदीरेइ---पुन: भड़काता 
है, अहम्मे--अधर्मी (धर्माचरणरहित) है, य---और, अत्तपन्‍्नहा--आप्त८"- हितकारी 
प्रज्ञा का हनन करने वाला है, वुग्गहें--विग्रह-कदाग्रह (तथा) कंलहे--कलह में, 
रत्तें-“रचापचा रहता है, (वह) पावसमणि त्ति वुच्चई--पापश्रमण कहलाता है १२॥॥ 
भावार्थ--जो शान्त हुए विवाद को फिर से भड़काता है, जो सदा- 
चार से रहित (अधर्मी) है, और आप्त (हितकारी) प्रज्ञा का हनन करने 
वाला हू, जो कदाग्रह और कलह में रत रहता है, वह पापश्रमण 
कहलाता है ॥१शा 
विवेचन--श्रमण कपायों को उपशान्त रखता है। कदाचित्‌ प्रवल 
मोहोदय से कभी किसी के साथ वाक्‌ कलह या लड़ाई-विग्रह हो जाय तो 
तत्काल उसका उपशम करता है। शास्त्र की आज्ञा है कि साधु कपाये 
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का उपशमन किये बिना अन्न जल भी नहीं लेता है। इसके विपरीत जो उप- 
' शान्त रहकर भी फिर से कषाय की उदीरणा करता और कलह तथा विग्रह 
में रचापचा रहता है वह पापश्रमण कहलाता है । 
अस्थिर आसन वाला यावत्‌ आसन में असावधान-- 
मूल--अथिरासणे कुक्कुइए, जत्थ - तत्थ निसीयई। 
आसणम्मि अणाऊउत्ते, पावसमणि त्ति- बुच्चई ॥१३॥ 
छाया--अस्थिरासन: कौकुचिकः, यत्र - तत्र निषीदति। 
आसनेश्नायुक्त,,... पापश्रमण इत्युच्यते ॥१३॥ 
पद्मया०--अस्थिर आसन चेष्टा वाला, जो जहाँ-तहाँ बैठक करता । 
रहता आसन में अनवधान, मुनि पापश्रमण वह कहलाता ॥१३॥ 
अन्वयार्थ---अधिरासणे---जिसका आसन स्थिर नहीं होता, कुक्कुइए--भाँडें- 
विदृषकों की-सी चेष्टा (कौकुच्य) करता है, (जो) जत्थ-तत्य---जहाँ-तहाँ, तित्तीयई 
--बैठ जाता है, आसणम्सि अणाउत्ते--आसन (बैठने) में अनायुक्त-विवेक रहित है। 
(वह) पावसमणि त्ति वुच्चई--प्रापश्रमण कहलाता है ॥१३॥ 
भावार्थ--जो आसन पर स्थिरता से नहीं बैठता, अपने अंगों पे 
भांडों की-सी चेष्टाएँ करता है, जो जहाँ-तहाँ सचित्त स्थान पर भी 
बैठ जाता है तथा आसन पर बैठने में भी जो असावधान है, वह पापश्रमा 
कहलाता है। - | 
परों का प्रमाजन किये बिना सोने वाला यावत्‌ संस्तारक में असावधान-7 
मृल--ससरक्खपाए सुवई, सेज्ज॑ न पडिलेहइ । 
संथारए अणाऊउत्ते, पाप-समणि त्ति वुच्चई ॥|१४॥ 
छाया--स॒ सरजस्कपाद: स्वपिति, शबय्यां न प्रतिलिखयति । 
संस्ता रकेउनायुक्त:, पाप-श्रमण इत्युच्यते ॥१४)॥ 
पद्या०--जो धूल लगे पद सो जाता, शय्या-अ्रतिलिखन भी ना करता । 
उपयोग-शून्य रहे विस्तर पर, है पापश्रमण बह कहलाता ॥१४॥ 
अस्वयार्थ--(जो) ससरक्दूपाए--रज (धूल) से भरे पैरों से, सुबई-मी 
जाता है, सेज्ज॑--शय्य। का, न प डिलेहइ--प्रतिलिखन नहीं करता, / संथारए--(और) 


संस्तारक---विछीने पर, अणाउत्ते--असावधान होता है, (वह) पावसमणित्ति--पी 
श्रमण कहलाता है ॥१४॥ ' 
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भावार्थ--जो साधक धूल (सचित्त रज) से भरे हुए पैरों से सो जाता 
है, शय्या का प्रतिलिखन नहीं करता, ओर संस्तारक (बिछोने) के विषय में 
असावधान होता है, वह पापश्रमण कहलाता है ॥१४॥ 

विवेचन- प्रमादी: अनेक पायों से लिप्त--जो प्रत्येक क्रिया में अय- 
तनाशील होता है, किसी भी क्रिया में उपयोग (सावधानी) नहीं रखता, 
प्रमार्जन-प्रतिलिखन नहीं करता, वह प्रमादयुक्त है, वह प्रमत्त साधक अनेक 
पापों से लिप्त हो जाने से पापश्रमण वन जाता है । 


दुग्धादि विक्षृतियों का बार-बार सेवनकर्ता एवं तपस्या से विरत--- 


मूल--दुद्ध-दही-विगईओ, आहारेइ अभिक्‍खणं । 
अरए य तवोकम्मे, पाव-समणि त्ति वुच्चई ॥१५॥ 


छाया-दुग्ध - दधि - विक्ृती, आहारयत्यभीक्षणम्‌ । 
अरतश्च तप: कर्मणि, पाप-श्रमण इत्युच्यते ॥१५॥ 


पद्या०--जो दूध-दही विक्रृति-भोजन, करता है बारम्बार यहाँ। 
रहता है तप से दूर सदा, वह॒पापश्नमण प्रख्यात यहाँ ॥१५॥ 
अन्वयार्थें--(जो) दुद्ध-दही-विगईओ--दूध, दही आदि विक्ृति--जनक 
'पदार्थों (विगइयों) का, अभिवखणं--बार-बचार, आहारेइ---आहार करता है, यब-- 


और, तवोकम्से--तपश्चरण में, अरए--अरुचि रखता है, (वह) पाव-समणि त्ति 
'बुच्चइ--पापश्रमण कहलाता है ॥१५॥ 


भावार्थ--जो दूध, दही आदि विक्ृतिका रक भोज्यपदार्थों का बार- 
'बार आहार करता है और तपदचर्या में अरुचि रखता है, वह पापश्रमण 
कहलाता है ॥१५॥ 


विवेचन--विगइओः विशेषांर्थं--/विग्गइ'--विक्ृति' जैन पारि- 
'भाषिक शब्द है । जिस पदार्थ का आहार करने से शरीर में मद, काम आदि 
विकार उत्पन्न होते हैं, उसे विकृति--विग्गइ! कहा गया है। विक्ृृति और 


रस दोनों समानार्थक है। यहाँ इन्हें 'विगइ' कहा है। उत्तराध्ययन ३०/ 
२६ में इन्हें 'रस रस कहा है। 


विक्ृति के नौ प्रकार हैं--(१) दूध, (२) दही, (३) घी, (४) नवनीत, 
(५) तैल और (६) मीठा (अर्थात्‌ चीनी, खांड, गुड़ आदि या इनसे बने 
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मिष्टान्न), (७) मधु, (5) म्य और (६) मांस | इनमें से मद्य ओर मांस 
तो सदैव त्याज्य हैं। नवत्तीत और मधु का गाढ़ रोगादि कारणवश उपयोग . 
किया जाता है। यहाँ इन विक्रतियों का क्वचित॒ कदाचित्‌ सेवन निषिद्ध वहीं 
बताया है, किन्तु बार-बार सेवत करने से विकार पंदा होता है, फिर उस 
व्यक्ति का मन तपस्या से हट जाता है। अतः बार-बार सेवन का निषेध 
किया गया है। | हु 
सुर्यास्त तक आहार करने वाला यावत्‌ प्रतिकुल-भाषी-- 
घल--अत्यन्तम्मि य सुरम्मि, आहारेइ अभिकखणं। 
चोइओ पडिचोएइड, पाव-समणि त्ति बुच्चई ॥१६॥ 
छाया--अस्तान्ते च सूर्य, आहारयत्यभीक्ष्णम्‌ । 
चोदित: प्रतिचोदयति, पाप-श्रमण इत्युच्यते ॥१६॥ 
पद्या०--सूर्य अस्त तक जो भिक्षुक, मनमानें भोजन खाता है। 
प्रेरित हो प्रति उपदेश करे, वह पापश्रमण कहलाता है ॥१४॥ 


अन्वपार्थ--(जो) अत्यंत्म्मि य सूरस्‍र्मि---(सूर्योदय से लेकर) सूर्यास्त तक, 
अभिवखणं---बा र-बार, आहारेइ---आहार करता है, (तथा) चोइओ--प्रेरणा देने १९ 
पडिचोएइ--उलठा (गुरु को) उपदेश झाड़ने लगता है, (वह) पाव-समगिति 
बुच्चई--पापश्रमण कहलाता है ॥१६॥ हं 


भावार्थ--जों सूर्य उदय से अस्त होने तक वार-बार आहार कर्ता 


है, गुरु के द्वारा समझाने पर उलटा उन्हीं को उपदेश देने लगता है। वह 
पापश्रमण कहलाता है । 


आचार्ये--परित्यागी, परपाषण्ड सेवी एवं गाणंगणिक-- ' 
मूल-.आयरिय-परिच्चाई,. पर-पासण्ड-सेवए । 
गाणंगणिए दुब्भूए, पाव-समणि त्ति वुच्चई ॥१७॥ * 
छाया--आचार्य - परित्यागी, पर - पाषण्ड - सेवकः । ह 
गाणज्भणिको दुर्भ[ततः, परापश्रमण इत्युच्यते ॥१७॥ 


पद्या०--ग्रुरु चरणों की सेवा तज, पाषंड - धर्मसेवन करता । * 
गण-वदलु दुश्शील भिक्षु को, पापश्रमण श्रुत बतलाता ॥(ण/ 





१ स्थानांग सूत्र दे 
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अन्वयाजें--(जो) आयरिय-परिच्चाई--आचाये का परित्यायथ कर, पर- 
पासंड-सेब्ए--दूसरे पापण्ड-मतपरम्परा का आश्रय लेता है, (जो) ग्राणंगणिए--- 
गाणंगणिक अर्थात्‌--बार-वार गण बदलने वाला होता है, (और) दुष्भुए--दुराचारी 
होने से निन्‍दनीय होता हैं, (बह) पावसमणि त्ति बुच्चई--पापश्रमण कहलाता 
हैं ॥१७॥। 


भावार्थ-जो अपने आचाय॑ (कलह करके या दोष लगाकर) को 
छोड़कर दूसरे धर्म-सम्प्रदायों, परम्पराओं को स्वीकार कर लेता है; जो 
गाणंगणिक (अर्थातु-छह महीने में ही एक गण से दूसरे गण में संक्रमण 
करने वाला) होता है; वह निन्‍दनीय आचार वाला भिक्ष्‌ परापश्रमण 
कहलाता है ॥१७॥ 

विवेचन--गाणंग णिक--स्थानांग सूत्र (७) से परिज्ञात होता है कि 
भगवान महावीर के गण में इस प्रकार की व्यवस्था थी कि जो निग्रेल्थ 
श्रमण जिस गण में;दीक्षित होता, वह आजीवन उसी गण में रहता। यदि 
अध्ययन आदि विशेष प्रयोजनवश अन्य साधमिक गणों में जाना हो तो 
अपने आचार्य की आज्ञा लेकर जा सकता था। कितु दूसरे गण में जाने के 
पश्चात्‌ छह मास तक वह पुन: गण-परिवर्तन नहीं कर सकता था (दशाश्रुत 
स्कंध २) जो श्रमण विशेष कारण के बिना अपनी इच्छा से ही छह मास 
के भीतर एक गण से दूसरे गण में संक्रमण करता है उसे 'गाणंगणिक' कहा 
जाता है /-गणाद गणं पण्मासाध्यन्तर  संक्रामतीति गाणंगणिकः' 
इत्यागमिकी परिभाषा--शान्त्याचाये वृहृद्वृत्ति पत्र ४३४ ॥। 


स्वमृह॒त्यागी परगृहानु रागी, निमित्तजीवी : पापश्रमण-- 
मूल--सयं गेह॑ परिचज्ज, परगेहंसि वावडे। 
निमित्त ण य ववहरई, पाव सम्रणि त्ति बुच्चई ॥१५॥ 
छाया--स्वक॑ गेहं परित्यज्य, पर गेहे व्याश्रियते (व्यापुतः)। 
निमित्तेन च व्यवहरति, पापश्रमण इसत्युच्यते ॥१५॥) 
पद्या०--जो अपने घर को छोड़ साधु, पर घर में व्यापृत होता है। 
करता निमित्त वल का प्रयोग, वह पापश्रमण कहलाता है ॥१८॥ 


१ आज के लोकतांत्रिक वातावरण में दल-बदलू प्रवृत्ति तथा दल-वदल विरोधी 
कानुन से इसकी तुलना की जा सकती है | 
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अन्वयार्थ---(जो) सबंगेहं---अपना एक घर, परिचज्ज--छोड़कर (अर्थात्‌- 
ग्रुहत्याय करके प्रव्नजित होकर) परगेहंसि---अन्य गृहस्थ के घर में, वाबडे--व्याप्त ' 
होता है (अर्थात्‌--आहारादि के लिए उसका कार्य करता है) य--तथा (जो) 
निम्ित्त ण--निमित्त (शुभाशुभ) बतलाकर ववहरइ--व्यवहार (व्यापार) करता है, - 
(बह) पावप्सणित्ति बुच्चई--पापश्रमण कहलाता है ॥१८।॥। 

भावाथें--जो अपना एक घर छोड़कर (प्रश्नजित होकर) अन्य गृहस्थी 
के घर के धब्धों में लग जाता है, जो शुभाशुभ (निमित्त) बताकर धतोपार्जत 
व्यवहार) करता है, वह पापश्चमण कहलाता है ॥१८॥ 
स्वज्ञातिपिण्डभोजी: गृहस्थ शय्या परिभोगी-- रु 

मूल--सन्‍्ताइ-पिण्डं जेमेइ, नेचछई  सामुदाणियं । 
गिहि-निप्तेज्जं च वाहेइ, पावसमणि त्ति वुच्चई ॥१४।॥ 


छाया- स्वज्ञातिपिण्ड जेमति, नेचछति सामुदानिकम्‌ | 
गृहि-निषयां च वाहयति,” पापश्रमण इत्युच्यते ॥१९॥ 
पद्यानुवादं-सामूहिक भिक्षा त्याग यहाँ, , 
निज जाति पिण्ड को खाता है। 
बेठे गृहस्थ के आसन पर, 
वह पाप-श्रमण कहलाता है ॥१६॥ 
अन्वयार्थं--(जो) सचन्नाइविडं---अपने ज्ञातिजनों (पूरव-परिदित स्वजनों) ऐं 
प्राप्त पिण्ड अर्थात्‌ आहार ही, जेमेइ--प्रहण करता है, सामुदाणियं-- (सभी घर पे) 
सामुदायिक भषिक्षा ग्रहण करना, नेच्छई--नहीं चाहता, च--और, गिहिनिसश्ज-7 
गृहस्थ की शब्या (सिवा) पर, वबाहेइ--जैठता है, (वह) पावसमणि लि . वुच्चई-7 
पापश्रमण कहलाता है ॥१६॥ ; 
भावार्थ--जो अपने ज्ञातिजनों द्वारा प्राप्त पिण्ड (भिक्षान्न) का ही 
आहार करता है, किन्तु सभी घरों से सामुदायिक भिक्षा ग्रहण करना ये 
चाहता, तथा ग्रृहस्थ की निषद्या--(पलंग, सोफा आदि) पर बैठे जाता & 
बह पापश्रमण कहलाता है ॥१९॥ ४ बा 
विवेचन--स्वज्ञातिपिण्डभोजो पापश्रमण क्यों ?--अपने ज्ञातिजनों ई 
लाया हुआ आहार ही करने वाला साधु चाहे प्रतिदिन -एक ही धर 
आहार न.लेता हो, किन्तु ज्ञातिवन्धु, स्वजन आदि परिचित होने से उन 
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ओद्वेशिक दोष तो है ही, छह काया के आरम्भ का दोष भी लगता है, दूसरे 
सरस स्वादिष्ट आहार लगातार कई दिनों तक करने ते अनेक विकार व 
उदर व्याधियाँ भी उत्पन्न हो जातो हैं। अतः स्वज्ञातिपिण्डभोजो को 
पापश्रमण कहा गया है । 


सामुदाणिय--बृहद्‌ वृत्तिकार ने इसके दो अये किये हैं--(१) अनेक 


घरों से गृहीत भिक्षा, अयवा (२) अज्ञात--अपरिचित घरों से थोड़ी-थोड़ी 
लाई हुई भिक्षा । 


पंचकुशीलरत मुनिवेषीः विषवत्‌ गहित-- 
मूल--एयारिसे पंचकुसीलअ्संवुडे, रूवंध्रे मुणिपवराण हेट्ठमे । 
अयंसि लोए विसमेव गरहिए, न से इहं नेव परत्थलोए ॥२०॥। 


छाया--एताहशः पंच-क्रुशी लाध्संवृत:, रूपंध रो मुनिप्रवराणामधस्तन: । 
अस्मिल्लोके विषमिव गहितः, न स इह नव परत्र लोके ॥२०॥ 


पद्यानुवाद--ऐसे पांच कुशील असंबृत, मुनि-स्वरूप धर पथ न चले । 
इस जग में विषवत्र वह गहित, उभय-लोक अपकार करे ॥२०॥ 


अनच्वयार्थं---एयारिसे---इस प्रकार जो पापश्चमणत्व का आचरण करता है, 
वह), पंचकुसोल$संवुद्धे--साश्वेस्थादि पाँच कुशील साधुओं के समान असंवृत हैं, 
रूवंधरे--वह केवल मुनिवेष का ही धारक है, (वह) मुणिपवराणहेद्ठमे--श्रेष्ठ 
मुनिवरों में सबसे निम्ततम--निरृष्टतम है, (बह) एयंस लोए---इस लोक में, 
विसमेव--विप की तरह, गरहिए--गहिंत--निन्‍्दनीय होता है, (अतः) से--वह 
न इहूं--त तो इस लोक का रहता है, (ओर) नेव परंसिलोए---त ही परलोक का । 

भाव्- इस प्रकार का (पापश्रमणत्व का आचरण करने वाला वह 
साध्षु) पाश्व॑स्थादि पंचकुशील साधुओं के समान असंबृत है । वह केवल मुनि- 
वेश का ही धारक है। श्रेष्ठ मुनियों में वह सबसे निक्ृष्ट है। वह इस लोक 
में विषवत्‌ निन्दनीय होता है । अतः वह न तो इस लोक का रहता है और 
न ही परलोक का । ; 


विवेचन--न इहं, नेव परंसि लोए : तात्पर्यं--ऐसा वेपधारी मुनि 
उभयतो भ्रष्ट हो जाता हैं। न तो वह गृहस्थ रहता है, और न साधु ही । 
अथवा उसके दोनों लोक विगड़ जाते हैं। वह न तो इस लोक को सुधार 
पाता है और न ही परलोक को । 


पंचकुसीलसंवुडे :--दो व्याख्या : (१) पंचकुशील-असंबृत - जैन 
आचार में जो पांच कुशील साधु बताये हैं, उनमें कहा भी है-- 


हे 
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ओसन्‍्तों पासत्थो, होइ कुसीलो तहेव संसत्तो । 
अहुछुंदो वि य एए, अवंदणिज्जा जिणमवंसि ॥ 
अर्थात्‌--अवसन्न, पाश्वेस्थ, कुशील, संसक्त और यथाच्छुछ्द ये 
पाँच कुशील साधू जेत्तमत में अवन्दनीय हैं। पापश्रमण भी इन कुशीलों के 
समान अवन्दनीय और असंबृत--अजितैन्द्रिय होता है | ह 
(२) पंचकुशील-संबृत- हिंसा, असत्य, चौय॑, अब्रह्मचय एवं परिग्रह 
इन पाँच कुशीलों से संबृत--सहित । 
पूर्वोक्त दोषत्यागी मुनि ही अमृतसम पूजित-- 
भूल--जे वज्जए एए सया उ दोसे ह 
से सुव्वर होइ मुणीणमज्ञे | , 
. अयंसि लोए अमयं व प्इए, 8७ 
आराहुए लोगसिण' तहा पर ॥२१॥ 
त्ति बेमि- 
छाया--यो वर्जयत्येतानु सदा तु दोषान्‌, । 
ह ससुब्रतोभवति . मुनीनांमध्ये । 
अस्मिल्‍्लोकेअमृतमिव पूजित:, 
आराधयति लोकमिमं तथा परम्‌ ॥२१॥ 
इति ब्वीमि-- 
पद्मा०--वर्जेन करता इन दोषों को, वह सुब्रत मुनियों में होता। 
अमृत-सम पुजित इस जग में, इह-परभव-आराधक बनता ॥२१ 
अन्वयार्थ -- जेड---जो, एए दोसे---इन दोषों का, सया--सदा, वज्जए-” 
त्याग करता है, से--बहू, मुणीण सज्झे--मुनियों के मध्य में, सुब्बए--सुत्रत, होई-” 
होता है । (वह) अयंसि लोए--इस लोक में; अम्रयं व--अमृत की, तरह, पूइए-” 
पूजित होता है, (भौर वह) लोगमिणं--इस लोक, तहा--तथा, परं--परलोऊक 
(दोनों) की, आराहुए--आराघना कर लेता है ॥२१॥ 
त्तिवेमि--ऐसा मैं कहता हूँ। 
भावार्थ--जो श्रमण इन [पूर्वोक्त) दोषों का सदा त्याग"कर तिर्दोप- 
चर्या करता है, वह मुनियों में सुब्रत--निर्मल शुंद्धव्॒तधारी होता है। हे 
लोक में वह अमृत की तरह पूजा जाता है। और वह इस लोक: तथा पर- 
लोक--उभयलोंक का आराधक होता है ॥२१॥ 
हि ऐसा मैं कहता हूँ। 
॥ पापश्रमणीय : सनत्नहवाँ अध्ययन समाप्त ॥ 


संजयीय : अठारहवों अध्ययन 
[अवध्ययत--सार | 

सक्नहवें अध्ययन में संयम में प्रमाद करने वाले ओर गुरुजनों की 
आज्ञा के अनकल नहीं चलने वाले तथा अशातना करने वाले को पाप श्रमण 
बतलाया, उससे विपरीत सुश्रमण कंसे होते हैं, यह प्रस्तुत अध्ययन में 
यताया गया है। 

इस अध्ययन का नाम 'संजयीय” है प्राकृत के 'संजइज्जं' रूप के 
अनसार संस्कृत में इसके दो रूप बनते हैं--(१) संजयीय और (२) संयतीय 
इस हृष्टि से कई व्याख्याकारों ने हिंदी में संयतीय रूपान्तर किया है । राजा 
का नाम नी 'संजय' अथवा संयति' दोनों ही मिलते हैं । 


इस अध्ययन में संजय” राजा के शिकारी जीवन की तथा तत्परचात्‌ 
उसके संयर्मी जीवन की झांकी दी गई है। संजय-राजपि की यह कथा एक 
ध्यानयोगी तपोंधनी गदंभालि मुनि के निमित्त से जीवन के आमूलचूल 
परिवर्तत की कथा है । बह एक शिकारी के हृदय-परिवतंन की कहानी है। 
हजारों प्रवक्ता और लाखों पद प्राणिवध तत्पर शिकारी के पापाण 
हृदय को बदलने में प्राय: समर्थ नहीं होते, जबकि ध्यानयोगी तपोधनी 
चारितवात्मा का मौन उसके कठोरतम हृदय को आमूलचूल परिवर्तंत कर 
देता है, चारित्तात्मा की एक ही वाचारूप चिनगारी वर्षों के संचित कठोर 
कर्मा को जलाकर भस्म कर सकती है, चारित्रात्मा का एक ही वचन निर्झर 
करोड़ों वर्षो के पापों को शीघ्र ही पश्चात्ताप के जल से धोकर पापात्मा को 
निर्मल बना सकता दै। इस अध्ययन में शिकारी संजय राजा की हृदय- 
परिवतेन की वोलती कहानी अंकित है। संक्षेप में घटनाक्रम इस प्रकार है 


कयासार--काम्पिल्यनगर का संजय राजा एक वार शिकार खेलने 

के लिए नगर के बाहुर केसर नामक उद्यान की ओर निकल पड़ा। साथ में 
चतुरंगिणी सेना भी थी, अन्य वाहन एवं साधन भी थे । सेना ने निर्दोष 
वन्य मृगा का कंसर-उद्यान की ओर खदेड़ना शुरू किया। राजा एक-एक 
करके भयभीत हिरणों को वाणों से बींधने लगा। घायल होकर हिरण 


जे 
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इधर-उधर भाग दौड़ करते-करते थक कर जमीन पर बैठ जाते तब राजा 
- उन्हें मार गिराता | घोड़े पर चढ़ा हुआ राजा मरते हुए हिरणों को देखकर 
हित हो रहा था । वहीं कुछ दूर एक लतामण्डप था, जहाँ कुछ मरे हुए 
हिरणों के पास ही राजा ने ध्यानस्थ तेजस्वी तपस्वी एक मुनि को देखा। 
मुनि के पास ही एक मृग्र मच्छित-सा पड़ा था । राजा यह देखकर एकदम 
चोंका और मन ही मन यह सोच कर अत्यन्त भयभीत हुआ कि हो गे हो। 
ये मृग मुत्ति के ही हैं। मैंने मुनि के मृगों को मार डाला ! हाथ | घोर अनर्थ 
हो गया मुझसे ! बस, इसी पश्चात्ताप की भावना के साथ वह घोड़े से एकदम 
नीचे उतरा और मुनि के पास जाकर अत्यन्त नम्नतापूर्वक अपने -अपराध 
के लिए क्षमा माँगने लगा । 


किन्तु मुति ध्यानस्थ थे, वे सभी प्राणियों के प्रति आत्मोपम्य भावना 
से ओतप्रोत हो रहे थे, उनकी तनन्‍्मयता, मौन तथा तप की तेजस्विता देख 
कर राजा भयभीत होकर अपना नाम लेकर गिड़गिड़ाता हुआ उच्च खर पे 
क्षमादात की प्रार्थना करने लगा, क्योंकि राजा ने सोचा-सभुति कूद हो गए 
हैं, और इसी तरह क्रद्धव रहे तो ये एक क्षण में लाखों-करोड़ों व्यक्तियों 
को भस्म कर सकते हैं ।” 


मुनि ने अपना ध्यान सहजभाव से खोला, और राजा को अत्यधिक 
भयभीत हुआ देखकर वोले--राजन्रु ! मैं अपनी ओर से तुम्हें अभयदान देता , 
हूँ, परन्तु जिस प्रकार तुम अपने प्राणों के विनाश होने के डर से भगभीत हीं 
रहे हो, इसी प्रकार ये मूक प्राणी भी तो भयभीत हो रहे हैं, अतः जि 
प्रकार मैंने तुम्हें अभयदान दिया है, उसी प्रकार तुम भी इन्हें अभयदान दो 
इस थोड़ी-सी जिन्दगी के लिए, थोड़े-से भोगों के लिए क्‍यों प्राणिवध को 
महापाप कर रहे हो ? यह धन, स्वजन, परिजन या कामभोग आदि की 
भी काल से तुम्हारी रक्षा नहीं कर सकते, न ही ये तुम्हें सुख दे सकते है। 
एक मात्र अहिसादि धर्म ही तुम्हारी रक्षा कर सकता है, तुम्हें इहलोक व 
परलोक में सुख दे सकता है। इन क्र्रकर्मों का कटु फल तुम्हें स्वयं ही 
भोगता पड़ेगा | 


संजयराजा पर गर्दभालिमुनि के मौत और तत्पश्चात्‌ उनके युर्ति- 
संगत करुणामय प्रवचन का अचुक प्रभाव पड़ा, मुनि की प्रत्येक वात उसके 
गले उतर गई। क्रमश: वह सर्वस्व त्याग कर मुनि बन कर, रत्लत्रय कं 
साधना और तपश्चरण में लीन हो गया। संजयराजा को दिया गया उपदेश 





| हे 
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शत 
शिजचनलत 


इतना पेरक है कि वह आज भी शाइवत सत्य हैं और मानव की बंद आंखों 
को खोलने वाला है । 

संजबराजा का हृदब-परिवर्तन, जीवन-परिवर्तन और वेष-परिवर्तंन 
| हो गया, परन्तु कहीं यह जावेश में आकर किया गया परिवर्तन तो नहीं 
है, थोड़े-स समय के मुनि-सम्पर्क तथा मुन्ति के क्चन-संस्पर्श-सत्संग से शिकारी 
जीवन से सहसा बदला हुआ यह ॒त्यागी तपस्वी निग्र ल्थ-जीवन कहीं 
भावनात्मक उफान तो नहीं हैं? कहीं यह मसानिया वेराग्य अथवा दुःख- 
भय-गर्भित वराग्य तो नहीं है ? इसकी जाँच पड़ताल करने और संजय- 
राजधि के जीवन को टटोल कर त्याग, तप, संयम और ज्ञान में परिपक्व 
और स्थायी बनाने हेतु एक क्षत्रियमुनि का संयोग आ मिला। अतः इस 
अध्ययन के उत्तराद्ध में क्षत्रियमुनि द्वारा संजयराजधि के शास्त्रज्ञान, ध्यान, 
दृष्टि, त्याग, तप, संयम और भावना को परिपवव, यथार्थ और स्थायी 
बनाने का निरूपण अंकित है। 


सर्वप्रथम क्षत्रियमुनि ने संजयराजाधि से उनका परिचय, उनके गुरु 
का नाम, तथा गुद की परिचर्या एवं विनय की पद्धति के विपय में पूछा, 
जिसका संजयराजपि ने युक्तियुक्त उत्तर दिया । 
तत्पश्चात्‌ क्षत्रियमुनि ने क्रियावाद, अक्रियावाद, विनमवाद और 
अ_्ञानवाद, इन चारों को एकान्त और असत्य वताकर भ० महावीर जैसे 
तत्ववेत्ता ने जो कुछ अनेकान्तद्ृष्टि से कहा, उसका निरूपण तथा अपना 
स्वानुभव वताते हुए आगे वे अपने पूर्व भव का दृत्तान्त तथा अन्य अज्ुद्ध एवं 
असत्य दृष्टि वाले मतों की जानकारी प्रकट करते हैं। अन्त में, साधु को 
संयम-निप्ठ बने रहने के लिए बताया कि किन-किन वादों, मंत्रों, निमित्त- 
शास्त्रों आदि से बचना चाहिए। इसके लिए उन्होंने कहा-मैं भगवान्‌ 
महावीर द्वारा प्रहपित जिनशासन को सर्वोपरि एवं श्रेष्ठ समझता हूँ। 
इसमें सम्यग्ज्ञान, दर्शन, चारित्र और तप का सम्यक वर्णन है, इसलिए 
अन्य धर्म-सम्पदायों के आडम्वर, प्रदर्शन, भाषण एवं प्रलोचन में न आकर 
जैन शास्त्र में ही सुदृढ़ रहना चाहिए, जिनोपदिप्ट सम्यस्ज्ञान-दर्शन-चा रित्र- 
तप का ही निष्ठापू्वक आचरण करना चाहिए । 


संजयराजपि को जिन शासन में सुहृढ़ और स्थिर करने हेतु क्षत्रिय 
मुनि भरत, सगर, मधवा, सनत्‌ कुमार, शान्तिनाथ, कुन्धुनाथ, अरनाथ, 
महापद्म, हरिपेण, जय, आदि चक्रवर्ती तथा दशार्णभद्व, नमिराज, करकणष्ड 


जे 


आदि चार प्रत्येकवुद्ध, उदायण, विजय काशीराज महादल, आदि दीस 


श्४८ उत्तराध्ययन सूच ४ अठा रहवां अध्ययन 


भहान्‌ व्यक्ति जो कि एक दिन भोग व वेभव के उच्चशिखर पर थे, त्याग 
के उच्चशिखर पर कंसे पहुँच गए ? इसकी संक्षिप्त झांकी कराई गई है। 
इन सब चक्रवर्तियों और राजाओं ने जिन शासन की विशेषताओं को जान 
देखकर उसी में प्रश्नजित हुए और स्व-पर कल्याण किया । बीस महापुरुषों के 
हृष्ठान्त जेन इतिहास की पुरातन गाथाओं पर भी व्यापक प्रकाश डालते हैं। 

कुल मिला कर संजय रार्जाष के ग्रृहस्थाश्रम के भोगी जीवन और 
प्रन्नजित होने के पश्चात्‌ त्यागी जीवन की समानता भरत आदि चक्रवितयों 
के पूर्वाश्षम के अतिभोगी जीवन और प्रन्नज्यानन्तर बदले हुए त्यागी जीवन 
के साथ ध्वनित करते हुए अध्ययन का उत्तराद्ध प्रन्नजित जीवन को अधि- 
काधिक परिपुष्ट तथा तेजस्वी बनाने की प्रतीति करा देता है। ७ 


संजब्ज्ज ; अद्वारसम झज्कयण 
(संजयीय : अठारहवोँ अव्ययन) 
संजयराजा का मृगयादर प्रस्थान-- 

म्रल--कंपिल्ले नयरे राया, उदिण्ण-वल-वाहणे । 
नामेणं संजए नाम, मिगव्य॑ उवणिग्गए ॥१॥ 
हयाणीए. गयाणीए, रहाणीए तहेब य । 
पायत्ताणीए. महया, सव्वजों परिवारिए ॥२॥ 
मिए धुभित्ता हयगओं, कंपिल्लुज्जाण-केसरे । 
भीए संते मिए तत्थ, वहेइ रस-मुच्छिए ॥३॥ 


छाया--काम्पिल्ये नगरे राजा, उदोर्ण-वल-बाहनः॥ 
नाम्ना संजयो नाम, मुूगव्यामुपनिगंत: ॥१॥ 
हयानीकेतन_ गजानीकेन,  रथानोकेंच तथब च। 
पादात्यनीकेन महता, सर्वतः परिवारित: ॥२॥ 


मृंगान्‌ू. क्षिप्वा हयगतः:, काम्पिल्योचान-केसरे। 
भीतान्‌ थान्तान मृगानु तत्र, व्यथते (वध्यति) रसमूच्छित: ॥३॥ 

पद्मया०--काम्पिल्थनगर का भुपति था, सेना-वाहन-धन-जन वाला। 
संजय नामा, वह पुर वाहर, मृगया-हित निकला मतवाला ॥ १)॥ 

घोड़े हाथी और रथाढुढ़, पंदल कितने चलने वाले। 
थे बड़े-बड़े सेनिक नृप के, चहुँ ओर घिरे धरनुता वाले १२॥ 

मृग-गण को सैनिक हांक रहे, काम्पिल्थनगर-केसर वन में । 
उन डरे श्वान्त जीवों को नृप, रसलोलुप मार रहा क्षण में ॥३॥ 
अन्धपार्य--कांपिल्ले नयरे---क्राम्पिल्थ नगर में, उदिण्य-वल-वाहणें---वल-. 
चतुरंगिगी सेना (और) वाहन--(रवादि) से उचचत होकर, नामेणं संजए नाम--नाप्त 
से संजय नामक राज , (एकदिन), मिगव्य--मृगत्या अर्थात्‌ मृगया (शिक्षार) के लिए, 

उदिगए--[नगर के बाहर) निकला ॥१॥ 


(वह राजा) सब्वजओो--तव और से, महया--विश्वाल, हपयाणीए--अर्त-सेद 


२५०... उत्तराध्ययंत्र सूत्र८ अठारहवाँ अध्ययन 
से, गयाणीए--गज सेना से, रहाणीए---रथ सेवा से, तहेबय--तथा, पायत्ताणीए -- 
पदाति (पैदल) सेता से, परिवारिए--परिव॒ुत घिरा हुआ था ॥२! 

हयगओ---अदइ॒व पर आरूढ़ (वह राजा), रस-मुच्छिए--जीवों के रस-मृच्छित 
होकर, (सैनिकों द्वारा प्रथम तो) तत्थ कंपिल्लुज्जाण केसरे---उस काम्पिल्य मगर के 
केसर नामक उद्यात की और, मिए-म्गों को छुत्नित्ता--ढकेल (हांके) कर, 
(तत्पशचात्‌) भीए--भयभीत, (और) संत्ते--श्रान्त (थके हुए) मिए--उन हिरणों को 
वहेइ--व्यथित कर रहा था, नत्मार रहा था ॥३े॥ 

भावार्थ-का स्पिल्य-नगर में चतुरंगिणी सेना और हाथी, घोड़े, रथे 
आदि वाहनों से उच्यत (सुसज्जित) हो कर, संजय नामक राजा मृगया 
(शिकार) के लिए निकला ॥१॥ 

वह राजा विशाल अश्वसेना, गज-सेना, रथ-सेना और पदाति-सेना 
से घिरा हुआ था ॥२॥ ह 

घोड़े पर सवार वह राजा सैनिकों द्वारा काम्पिल्यपुर के केंतर 
नामक उद्यान की ओर हांके गए, तथा भयभीत एवं श्रान्त उन हिरण को 
रसलोलुप (मांस-लोभी) होकर मार रहा था ॥१॥ 


ध्यानस्थ गर्दभालि अनगार के निकटवर्ती मग को हनन-- 
मूल--अह॒केसरम्मि उज्जाणे अणगारे तबोधणे। 
सज्ञायज्ञाणसंजुत्ते, धम्मज्ञाणं झियायई ॥४॥ 
अप्फोवमंडवम्मि, झायई झवियासवे । 
तस्सागए मिए पास, बहेई से नराहिवे॥१९॥ 
छाया--अथ केसर उद्याने, अनगारस्तपोधन: । 
स्वाध्याय-ध्यानं-संयुक्त;, धर्मध्यानं. ध्यायति ॥४॥ 


अप्फोवमण्डपे, ध्यायत्ति. क्षपितास्रवः । 
तस्यागतान्‌ मुगान्‌ पाइरव विध्यति स नराधिपः ॥५॥ 


पद्या०--फिर केसर नामक उपवन में, अनगार तपस्वी ज्ञानधनी । 
स्वाध्याय-ध्यान-संयुक्त मुनीश्वर, धर्मध्यान में लीन ग्रुणी ॥४॥ 
थे कर्म-हेतु के उच्छेदक, मुनि लताकुज में ध्यान-निरत। 
उनके शरणागत मृग-गण को, राजा ने किया बाण-आहंत ॥#।॥ 


१ पाठान्तर--खस़वियासवे । 


संजयोय २५१ 


अन्वयार्थ--अह---तभी, केसरम्मि उज्जाणें---उस् केसर नामक उद्यान में 
(एक), तवोबणें--तपोंधन (एवं) छज्ज्ञाय-ज्ञाण-संजुत्ते--स्वाध्याय और ध्यान में 
संलग्न, अणगारे--बनगार, धम्मज्ञाणं--धर्मं व्यान का, झियायई--एकाग्रता पूर्वक 
चिन्तन कर थ कढ४ा। 
झूवियासवे--आश्रवों (कर्मवन्ध के मिथ्यात्वादि कारणों) का क्षय करने वाले, 
(अनगार) अप्फोवर्मंडवम्मि---एक लतामण्डफ (अप्फोव-मण्डप) में, झायई--ध्यान 
कर रहे थे । तस्स--उनके, पासं--पास में, आग्रए--आये हुए, मिए-म्ृगों को. 
से नराहिबे--उस संजय नृप ने, बहेइ---वाणों से बींव डाला (या मार डाला) ॥शा। 
भावार्थ--उस समय केसर नामक उद्यान में स्थित एक तपोधन, 
अनगार स्वाध्याय और ध्यान में लीन हुए धर्मध्यान का एकाग्रतापूर्वक 
चिन्तन कर रहें ये ॥४॥ 
आश्रवों का क्षय करने वाले वे अनगार एक लतामण्डप में ध्यान में 
तललीन थे | उनके पास में आए हुए हिरणों का उस (संनय) राजा ने वध 
कर दिया ॥५॥ 
कठिन दाब्दार्थ--अप्फोवमंडवम्मि : विशेषार्थ--वृक्षादि से घिरा 
हुआ मण्डप, अथवा--नतागरबेल, द्राक्षा आदि लताओं से वेष्टित मण्डप । 
झवियासवे : दो अर्थ--(१) आलस्रवों--कर्मवन्ध के मिथ्यात्वादि 
आममन हेतुओं का क्षय करने वाले, अथवा (२) आश्ववों--पापागमन द्वारों 
को निरुद्ध करने वाले । 
मृत मृग को देख कर संजय नृप का पश्चात्ताप-- 
मूल--अह आसगओ राया खिप्पमागम्म सो तहिं। 
हुए मिए उ पाप्तित्ता, अणगारं त्तत्थ पासई ॥ ६॥ 
अह राया तत्थ संभंतो, अणगारो मणा55हओ । 
मए उ मंदपुण्णेणं, रस-गिद्धंण घन्तुणा [७॥ 
छाया--अथाञउ्श्वगतो राजा, क्षिप्रमायम्य स तस्मिन्‌ । 
हतान्‌ मृगान्र्‌ तु दृप्टवा, अनगारं तत्र पश्यति॥६। 
अथ राजा तत्न सम्श्नान्तः, अनगारो मनागाहतः । 
मया तु मन्दपुण्येन, रसग्ृद्ध त घातुकेन ॥जञा 
पद्या०--वह अश्वारोही भूप शीघ्र, आकर हत मृग-तट ठहर गया। 
मृत मृर्गों को देख वहाँ, फिर, ध्यानस्थ मुनि पर घ्यान गया ॥६॥॥ 


रश्र उत्तराध्ययन सूत्र : अठारहवां अध्ययन 


मुनि देख वहाँ नृप भीत हुआ, सोचा--मैं कितना भाग्यहीन ? 
रसलोलुप-घातकतावश हो, मुनि को पीड़ा दी मतिविहीन ॥७छा - 
अन्वयार्थ--भह---इसके पश्चात्‌, आसगओ सो राया--अश्वारुढ़ वह राजा 
तहि--(जहाँ मुनि ध्यानस्थ थे), वहाँ, खिप्पं--शीघ्र, आगम्म--आया (और 
पहले) हुए मिए उ--मरे हुए हिरणों को, पासित्ता--देखकर, तत्थ--वहीं (एक ओर) 
अणगारं--(ध्यानस्थ) अनगार को भी, पासई--देखा ॥।६।॥ 
अह--अब, तत्थ--ब्रहाँ (मुनि को देखकर सहसा) राया--दाजा, संभंतो-- 
भयभीत हो गया । (सोचा---) मए उ--मुझ, मसंदपुण्णे--मन्दपुण्य (भाग्यहीन), 
रसगिद्धेण--रसलौलुप, (एवं) घंदुणा--जीवघातक ने म्रग की हत्या कर, मणा>व्यथं 
ही, अणगयारो--अनगार को, आहओ--आहत--(पी ड़ित) किया है ॥॥७॥ 

» भावार्थं-तदनन्तर अद्वारूढ राजा शीघ्र ही, (जहाँ मुनि ध्यानर्थ 
थे), वहाँ आया, और (पहले) मरे हुए हिरणों को देखा, फिर वहीं (एक 
ओर) अनगार को ध्यानस्थ भो देखा ॥६९॥ 

वहाँ (मुनि को देखकर राजा) सहसा भयभीत हो उठा। फिर उसने 
सोचा-ैं कैसा भाग्यहीन रसलोलुप एवं हिंसकवृत्ति का हूँ कि मैंने व्यर्थ 
ही भुनि को पीड़ा पहुँचाई है ॥७॥ 
मुनि से वन्दन पुर्वेक क्षमा थाचना-- 
मूल--आस॑ विसज्जद्त्ताणं, अणगारस्स सो निवो। 
विणएण वंदए पाए, भगवं ! एत्थ में खमें॥ठ। 
छांया--अझ्व॑ विसृज्य, अनगारस्य. स॒ नृपः। 
विनयेन वन्दते पादो, भगवन्त्‌ ! अन्न मे क्षमस्व ॥ठा। 
पद्या०--तुरग छोड़कर शीघ्र भूष, मुतिचरण लगा करने वन्दत | 
विनय सहित बोला मुनि से, अपराध क्षमा.कर दो भगवतन्र्‌ ॥5॥ 





अन्वयार्थ -- आस --घोड़े को, घिसज्जइत्ताणं--(वहां) छोड़कर सो निवौ-7 
उस राजा ने, घिणएण--विनयपूर्वक, अणग्रारस्स--अनगार के, पाए--चरणों में 
चंदए---वन्दन क्रिया, (और कहा-) भगवं--भगवन्‌ ! एत्थ--इस अपराध के विपय 
में, में छमें--मुझे क्षमा करें ॥८॥ 

भावार्थ--राजा ने घोड़े को वहीं छोड़ कर विनयपूर्वक मुनि के 
चरणों में वन्देन किया और वोला--भगवन्‌ ! इस अपराध के लिए मुझ 
सज्ञमा कर दें ॥5५॥ | 


संजयीय २४३ 
मोनत्य मुनि से भयाक्रान्त राजा की अभय प्राथना-- 
मग्रल--अह मोणेणं सो भगवं, अणगारे झाणमस्पिए । 

3 द पडिमंते हर य न््ड् ओ हक हरि 
रायाणं न पडिमंतेडइ, तओ राया भयदुदुओं ॥६॥ 
संजओं अहमस्सीति, भगवं ! वाहराहि में। 
कुद्धे तेएण. अणगारे, डहेंज्ज नर-कोडिझौ ॥१०॥ 

छाया--अबथ मोनेन स भगवान्‌, अनगारो ध्यानमाश्रितः | 
राजान न ॒प्रतिमंत्नयते, ततो राजा भवयद्र॒ुतः॥€॥ 
संजयों अहमस्मीति, भगवन्‌ ! व्याहर माम्‌। 
क्रद्धस्तजसाधनगार:, . दहेंत्‌ नर-कोटी: ॥१०॥ 
पद्या०--थे ध्यानलीन वे परमतपी, अनगार मौनब्रत के धारो। 
राजा को उत्तर दिया नहीं, भयविकल हुआ राजा भारा ६ 
मैं हूँ संजय, मुनि ! मौन त्याग, मुझसे कुछ भा ता कथन कर। 
कुपित हों, मुनि स्वकीय तेज से, कोटि-कोटि नर दहन कर ॥१०॥ 
अन्वयार्थ--अह--किन्तु उस समय, सो अणगारे भगवं--वें अनगार भगवान, 
मोमेगं--मौन के साथ, झाणमल्सिए-ध्यान में लीन थे (अतएवं) रायाणं-- 
राजा को, न पर्डिमंतिइ-- (कुछ भी) प्रत्युत्तर नहीं दिया, राया--दाजा तभो भयददुआ 
+इससे और अधिक भवद्र त--भयाक्रान्त हुआ ॥€।॥ 

(राजा ने कहा) भवर्व--भगवन्‌ ! अहं--मैं, संजओो--संजब, अल्सीति--हूँ, 
इसलिए, (आप) मे-मुझसे, बाहराहि--(कुछ) बोलें। (क्योंकि में जानता हूँ) 
कुदे क्पगारे--ऋद्ध अनगार, तेएण--अपने तेज (तेजोलेश्या) से, तरकोंडिभो--- 
करोड़ों मनुष्यों को, दहेज्न--जला सकते हूँ ॥१०॥ 

नावार्थ--किन्तु वे अनगार “भगवान्‌ मोनसहित ध्यान में मग्न थे, 
इसलिए उन्होंने राजा को कोई उत्तर नहीं दिया । इससे राजा और अधिक 
भयाक्रान्त हो गया ॥६॥ 


(मयभोीत राजा बोला) भगवनु :! मैं संजय राजा हूँ । इसलिए आप 
मुझ कुछ ता वात कर॑ ; (मैने सुना है कि) क्रद्ध हुए अनगार अपने तपस्तेज 
से कराडों मनुप्यों को जला सकते हैं ॥१०॥ 


विवेचन--निष्कप॑ं--राजा के द्वारा मुनि से अपने अपराध के लिए 
क्षमा याचना किये जाने पर मुनि ध्यान में लीन होने के कारण जब नहीं 
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बोले, तो राजा और अधिक भयभीत हो गया, क्योंकि उसने अनुमान 
लगाया कि मुनि मुझसे कुछ भी नहीं बोल रहे हैं, इसलिए मुझे तीच-पापी 
जानकर झटपट कुपित होकर कोई शाप न दे बेठें । इसलिए राजा ने कहा-- 
अगवन् ! मैं संजय राजा हूँ । आप मेरे साथ कुछ भी बात तो करिए, व्योंकि 
मैंने सुना है कि आप जैसे तपस्वी साधु क्द्ध हों तो अपने.तेज--तेजोलेश्या से 
करोड़ों मनुष्यों को भस्म कर सकते हैं। अतः कहीं मुझ पर आप क्रोध करके 
शाप न देवे । 
मुनि द्वारा राजा को अभयदानः अनित्यता--अशरणतादि का उपदेश-- ' 
मूल-अभओ पत्थिवा ! तुज्ञं, अभयदाया भवाहि य। 
अणिच्चे जोवलोगम्मि, कि हिसाए पसज्जसि ३ ॥११॥ 
जया सब्वं॑ परिच्चज्ज, गंतव्वमवसस्स ते। 
अणिच्चे जीवलोगम्मि, कि रज्जम्मि पसज्जसि ? ॥११॥ 
जीवियं चेव रूव॑ च, विज्जुसंपाय-चंचल॑ । 
जत्थ त॑ मुज्ञसी राय |; पेच्चत्थं नावबुज़्मसे ॥॥१३॥ 
दाराणिय सुया चेव, मित्ता य तह बांधवा | 
जीवंतमणुजीवंति, मय॑ नाणुव्वयंति ये ॥१४॥ 
नीहरंति मय॑ पुत्ता, पियरं परमदुक्खिया । 
पियरों वि तहा पुत्त, बंधू रायं ! तव॑ चरे ॥१५॥ 
तओ तेणडज्जिए दब्बे, दारे य परिरविखिए। 
कीलंतडल्ते. न्रा राय॑ [ हट्ढ-तुट्ठमलं किया ॥१६॥ 
तेणावि जंकय कम्मं, सुहं वा जइ वा दुंहँ। 
' कम्मुणा तेण संजुत्तो, गच्छई उ पर भवं ॥१७॥ 
छाया-अभय पार्थिव ! तुम्यं, अभयदाता भव च। 
अशनत्ये जीवलोके, कि हिसायां प्रसजसि ? ॥११॥ 


यदा सर्व परित्यज्य, गन्तव्यमवशस्य ते । 
अनित्य. जोवलोके, कि राज्ये प्रसजसि ? ॥१३॥ 
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सब्ब॑ परिच्चज्ञ--सव कुछ छोड़कर, जया--जब, ते-तुझें (यहाँ. से) 
अवसं--लाचार (विवश) होकर परलोक में, गंतव्व॑ं--चले जाना है, (फिर) कि--क्‍्यों, 
(इस) अणिच्चे--अनित्य, जीवलोगस्मि--जीवलोक में, रज्जम्मि--राज्य में, 
पसज्जसि--आसकत हो रहे हो ॥१२॥ 

रायं--हे राज्तू ! जत्य--जिनमें, तं--तू, मुज्ञसो--मोहमुग्ध है, (वह) 
जीवियं चेध--जीवन और, रूवं च--रूप (सौन्दर्य) विज्जु-संपाय-चंचलं--विजली की 
चमक के समान चंचल हैं। पेच्चत्यं---(तू अपने) परलोक के हित को, नावबुज्ञसे-- 
नहीं समझ रहा है ॥१३॥ 


दाराणि य सुया चेव--स्त्रियाँ और पुत्र, मित्ता य तह -बंधवा--मित्र तथा 
बन्धुजन, जीवंतं---जीवित व्यक्ति के साथ ही, अणुजीवंति--जीते हैं | मयं--मृत' 
व्यक्ति के साथ, नाणुव्वयंति--कोई नहों जाता ॥१४॥ 

परमदुविद्यया पुत्ता--अत्यन्त दुःखित होकर पुत्र, स्य पियरं--अपने मृत 
पिता को, नीहरंति--घर से बाहर (श्मशान में) निकाल देते हैं। तहा--उसी प्रकार 
पियरो वि--पिता भी, पुत्ते--अपने पुत्रों को (तथा), बच्धू--वन्धु भी, अपने वस्धु को, 
(वाहर निकाल देते हैं, अत ) रायं--हे राजन्‌ ! तवं चरे--तु तपइ्चरण कर ॥११॥ 


रायं--हे राजन ! तओ--मरने के बाद, तेण5ज्जिए दव्वे--उस मृत व्यक्ति 
के द्वारा शजित धन का, य--और परिरविखए दारे--सुरक्षित स्त्रियों की, 
अन्ने नरा--अन्य लोग, हट्ठतुद्ठमलंकिया--ह॒ष्ट, तुष्ट और अलंकृत होकर, 
कीलंत--उपभोग करते हैं, ॥१६॥ 

तेणाबि---उस (मृत) व्यक्ति ने भी, जं--जो कुछ सुहं वा जद्ट वा दुंहँ- हैँ 
कारक या दुःखकारक, कम्मं-+कर्म, कयं--किया. है, (वह) तेण कम्मुणा---अपने ड्य 
कर्मो के, संजुत्तो--साथ, परं भव॑ उ--परभव में, गच्छुड जाता है ॥१७॥ 

भावार्थ-हे राजन ! मेरे द्वारा तुझे अभय है, किन्तु तू भी अभयये- 
दाता बन । इस अनित्य जीवलोक में तू हिंसा में क्यों लगा हुआ है ? ॥११॥ 

जव तुझे एकदित सब कुछ छोड़ कर लाचार होकर अवश्यमेव चले 
जाना है, तब इस अनित्य जीवलोक में तू राज्य में क्‍यों आसक्त हो 

रहा है ? ॥१२॥ . 

राजन ! जिस परतू मुग्ध हो रहा है, वह जीवन और रूप तो 
विद्युत की चमक की तरह चंचल है। तुम अपने परलोक के हिंत को नहीं 
समझ रहे हो ॥१३॥ | 

स्त्रियाँ और पुत्र, मित्र और वान्धव, सभी जीतेजी के साथी 


९ 


, मरने 


रठिँ 
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राज्य का परित्याग कर संजय राजा विशिष्टज्ञानी (भगवान) 
गर्देभालि अनगार के पास जिन-शासन में प्रव्नजित हो गया ॥१६॥ 
विवेचन--संवेग और निर्वेद : परिभाषा--संवेग का. अथे-मोक्षा- 
भिलाषा और निर्वेद का अर्थ--संसार में उद्विग्नता है। 
निक्‍खंतो जिणसासणे : दो अर्थ--(१) जिनशासन अर्थात्‌ वीतराग 
धर्म के पथ पर बढ़ा, निष्क्रान्त-संसार से, ग्रह से निकला, (२) जैनी 
भागवती दीक्षा ग्रहण की । 
क्षत्रिय मुनि द्वारा संजय रार्जाष से परिचय की जिज्ञासा-- 
मूल--चिच्चा रद्द पव्वइए, खत्तिए . परिभासइ । 
जहा ते दीसई रूव॑ं, पसन्‍न॑ ते तहा मणों ॥२०॥ 
किनामे ? किगोत्ते ?, कस्सट्ठाए व माहणे ? 
'कहं पडियरसी बुद्धे ?, कहं विणीएत्ति वुच्चसि ? ॥२१॥ 
आर 
छायां-त्यक्त्वाँ राष्ट्र प्रत्नजितः, क्षत्रिय: परिभाषते। 
यथा ते दृश्यते रूप॑, प्रसन्‍त॑ ते तथा मनः।॥२०॥ 
किनामा ? किगोत्र: ?, कस्मे अर्थाय वा माहन: ? 
कथं प्रतिचरसि बुद्धान्‌ ? कथं विनीत इत्युच्यते ?.॥२१॥ 
पद्मया०--राष्ट्र छोड़ दीक्षित क्षत्रिय, मुनि संजय से यों बात करे। 
जंसा है सुधड़ रूप तेरा, वसा प्रसन्‍न मन दीप्त रहे ॥२०॥ 
क्या नाम और क्या गोत्न ?, कहो, किसलिए वने हो श्रमणन्रती ? 
कंसे करते गुरु की सेवा ?, कैसे विनीत कहती जगती ? ॥२१॥ 


अन्वयाथ-- रट्ठ5--राष्ट्र को, चिच्चा--छोड़कर, पब्वइए--प्रत्नजित हुए 
खत्तिए--क्षत्रिय मुनि ने, (एकदित संजय राजपि से) परिभासइ--कहा, ते ढुव॑-“ 
7रा (यह) रूप (वाह्य आकार) जहा--जैसा, पसन्‍्नं--प्रसन्‍त, दीसई--दिंयाई 


देता है, ते--तुम्हारा, मणो--मन भी, तहा--वैसा ही प्रसन्‍्न॑ (निविकार) है ॥रथ। 
किनामे--तुम्हारा नाम क्‍या है?, किंगोत्ते-तुम्हारा गोत्र क्यों है? 


फस्सट्ठाए---किसलिए, व माहणें--तुम महान्‌ मुनि (बने हो ?), कहुं--किस प्रकार 
वुद्ध --आचायों की, पडियरसि--परिचर्या (सेवा) करते हो ?, कहंं--किंस प्रकाद 
विणीएतचि--विनीत, वुच्चसि--कहलाते हो ? ॥शका | 


भावाथ--राज्य का परित्याग कर प्रव्नजित हुए क्षत्रियमुनि ने (एक 
दिन) (संजय राजपिसे) पूछा-तुम्हारी आकृति जैसी प्रसन्‍त दिखाई देती 


संजयीय र्श्र्द 


है, बैसा तुम्हारा मन भी भ्रसन्‍्त (निविकार या स्वच्छ) दिखाई दे रहा 
है ॥२०॥ 


तुम्हारा नाम कया है ?, गोत्र क्या है ? किस प्रयोजन से तुम माहन- 
मुनि बने हो ? किस प्रकार आचार्यों की परिचर्या करते हो और किस प्रकार 
विनीत कहलाते हो ? ॥२१॥ 


विवेचन--क्षत्रियराजषि की वृद्ध परम्परागत कथा-गर्दभालि 
आचार्य के शिष्य होने के कुछ वर्षों के पश्चात्‌ संजब राजपि गीतार्थ हुए 
और समग्र साध्वाचार-संहिता में पारंगत होकर सुरु के आदेश से अकेले 
विहार करते हुए किसो समय एक गाँव में पधारे। उस गाँव में उन्हें एक 
क्षत्रिय राजपि मिले । वह क्षत्रियराजपषि पूर्वजन्म में वेमानिक देव थे । वहाँ 
से आयुष्यपूर्ण होने पर च्यव॒ कर मनुष्य लोक में एक क्षत्रियकुल में उत्पन्न 
हुए । वहां किसी निमित्त को देखने से उन्हें जातिस्मरण ज्ञात हुआ। इस 
कारण उन्हें वे राग्य उत्पन्न हुआ। वे अपने राज्यादि का' परित्याग करके 
प्रत्रजित हुए। शास्त्रकार ने इनके नाम का निर्देश नहीं किया है केवल 
क्षत्रियकुल में जन्म होने के कारण इन्हें क्षत्रियमुनि कहा गया है ।' 
क्षत्रियमुनि ने संजयराजरधि को देखकर उनके ज्ञान की परीक्षा करने 
हेतु निम्न पाँच परिचयात्मक, प्रश्न पूछि--मुने ! जिस प्रकार का तुम्हारा यह 
वाह्य आकार सौम्य प्रसतत दिखाई देता है, उसी प्रकार का तुम्हारा मन भी 
प्रसन्चन--विका र रहिते लगता है; क्योंकि अन्तर्मन में, कलूषता हो तो बाह्य 
आक्ृत्ति पर ऐसी प्रसन्नता संभव नहीं है। में तुमसे पूछना चाहता हूँ कि 
तुम्हारा नाम, गोत्र क्‍या है? किस भ्रयोजन से तुम प्रन्नजित हुए हो ? 
आचार्यों (प्रवुद्ध गुरओं) की परिचर्या (सेवा) कैसे करते हो ? और कंसे 
तुम विनीत कहलाते हो ? 
संजय रार्जाष द्वारा अपना परिचयात्मक उत्तर-- 


. मूल--संजओोंं नाम नामेण्ण, तहा गोत्तण गोयमों । 
गद्भाली समायरिया, विज्जाचरण-पारगा ॥२२॥ 
छाया--संजयो नाम नाम्ना, तथा गोत्रेण गौतम: । 
गर्दभालयो ममाचार्या:, विद्याचरण-पा रगा: । [२२॥ 
पद्मा०--संजय प्रसिद्ध है नाम तथा, गौतम विख्यात गोत्र मेरा । 


विद्या-चरण-प्रवीण धर्म गुरु, ग्दंभालिका मैं चेला (रा) ॥२२॥ 





- ९ बहदवृत्ति पत्र ४४२ 
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अन्वयार्थ--नासेण---नाम से (मेरा) तास, संजनो--संजय है, तहा-तंथा, 
गोत्तेण--गोत्र से (मैं) गोयमो-- गौतम हैँ । सस--मेरे, आयरिया--धर्माचार्य (धर्म- 
गुरु), गहभाली-गर्दभालि हैं, (जो कि) विज्ञाचरण-पारगा--विद्या (ज्ञान) और 
चरण (चारित्र) में पारंगत हैं २२॥ 
भावार्थ-मेरा नाम संजय है तथा मेरा गोत्र गौतम है। विद्या भर 
चरण अर्थात्‌-ज्ञान और -चारित्र के पारगामी गर्दभालि मेरे आचार्य 
हैं ॥२२॥ 
विवेचन--पाँचों प्रश्नों के उत्तर--प्रस्तुत गाथा में दो प्रश्नों की 
उत्तर तो स्पष्टत: अभिव्यक्त किया गया है, किन्तु अन्तिम तीन प्रश्लोफो 
उत्तर गाथा के उत्तराद्ध से ध्वनित किया गया है। 
जैसे कि तीसरा प्रइन था--तुम किस प्रयोजन से दीक्षित हुए ? हि 
इसका उत्तर--गर्दभालि नामक मेरे धर्माचायं नें मुझे जीव-बात हैँ 
निदृत्त (विरत) किया था, जीवधात को निवृत्ति से ही मुक्तिफल वहा थीं 
अतः मैं मुक्ति के लिए ही माहन-"-मुनि बना हूँ। 
चौथा प्रश्न था--आचार्यों की सेवा कैसे करते हो ?, इसका उत्तर” 
मेरे आचार्य गर्दभालि हैं, उनके आदेशानुसार मैं गुरुओं की सेवा करता हूँ। 
पाँचवाँ प्रश्न था--तुम 'विनीत” कैसे कहलाते हो ? 
इसका उत्तर--विद्या-चरण पारगामी ग्रुरुओं का- विनय तथा विंव 
और चारित्र की विनयाचारपूर्वक ग्रहप-आसेवन शिक्षा लेने से, तथा 
के आदेश का पालन करने से मैं विनीत कहलाता हूँ। 
विद्या और चरण--ये दोनों क्रमश: श्रुतज्ञान और चारित्र के प्यास: 
वाची हैं । ह 
क्षत्रिय राजि द्वारा सत्यासत्य प्ररूषणा का निर्देश-- 
मूल--किरियं अकिरियं विणयं अन्नाणं च महामुणी । 
एएहि चर्डाहि ठाणेहि, मेयन्नो किपभासई ? ॥२३॥ 
इंद पाउकरे बुद्ध, नायए परिलनिव्वुडे । 
विज्जाचरण-संपन्ने, सच्चे. सच्च-परक्कमे ॥२४॥ 
डंति नरए घोरे, जे नरा पावकारिणों | 
दिव्वं च गईं गच्छंति, चरित्ता धम्मसारियं ॥२५॥ 
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छाया--क्रिया5क्रियां विनय: अज्ञानं च महामुने ! 
एतंश्चतुर्भि: स्थानै:, मेयज्ञा: कि प्रभापन्ते ? ॥२श॥ 
इति प्रादुरकरोद वुद्ध:, ज्ञातक: परिनिवृ तः। 
विद्या-चरण-सम्पन्न:, सत्य: सत्य-पराक्रम: ॥२४॥ 
पृतन्ति नरके घोरे, ये नरा: पापकारिण:। 
दिव्यां च गति गच्छन्ति, चरित्वा धर्ममार्यम्‌ ॥२५॥ 
थद्यानुवाद-- 


हैं धर्मक्षेत्र के चार वेद, अक्रिया, विनय, अज्ञान, क्रिया । 
है क्रियावाद इन चारों में, ज्ञानी ने किसको मान्य किया ? ॥२३॥ 
इन वादों का कथन किया, तत्वन्ञ ज्ञात-सुत निबृत ने । 
ज्ञान-चरण-सम्पन्न सत्यवर, सत्य-पराक्रम वाले ने ॥र४॥। 
जो पापकर्म करने वाले, वे घोर नरक में जाते हैं। 
निर्दोष धर्म-पथ पर चल कर, कई दिव्य धाम को पाते हैं ॥२५॥ 


अस्वयार्थ--महामुणी--हे महामुने !, किरियं--क्रिया, अकिरिय--अक्रिया, 
विणयं---विनय, य--ओऔर, अन्‍्नाणं--अज्ञान, एर्ह चर्डाह-ठार्णगोहू---इन चार 
स्थानों (वादों) के द्वारा, सेयन्मे--कुछ एकान्तवादी तत्वज्ञ (मेयज्ञ), किपभापई--- 
-कुत्सित (असत्य) तत्व को प्ररूपणा करते हैं ॥२३॥ 


(इन बादों को) बुद्धे--तत्त्ववेत्ता, परिनिव्बुडं--परिनिव त--सव प्रकार से 
परिध्ान्त, विज्जा-चरण-संपन्‍ने--विद्या और चरण ते सम्पन्त, सच्चे--'सत्यवादी, 
“सच्चपरक्‍्कर्म --सत्य-पराक्रमी, नापए--न्ञातवंशीय भगवान्‌ महावीर ने, इइ--इस 
प्रकार (प्म्यक्‌ रूप से), पाउकरे--प्रकट किया है ॥२४॥ | 

जे नरा--जों मनुष्य, पावकारिणो--पाप करते हैं (वे), घोरे नरए--घोर 
नरक में, पड॑ति--गिरते (जाते) हैं । च--और, (जो) आरिय॑ धम्मं--आय॑ (श्रेष्ठ) 
धर्म का, चरित्ता--आचरण करते हैं, (वे) दिव्ब॑गइईं---दिव्य (देव) गति को 
'“गच्छन्ति--प्राप्त करते हैं ॥२५॥ 

हे भावार्थ-हे महामुने ! क्रिया, अक्रिया, विनय, और अज्ञान, इन चार 
स्थानों के माध्यम से कुछ एकान्तवादी तत्वज्ञ असत्यतत्व की प्ररू्पवणा 
करते हैं ।॥२३॥ 

तत्ववेत्ता, एवं सव प्रकार से परिशान्त, विद्या-चरण-सम्पन्न तथा 
'स॒त्यवादी एवं सत्य पराक्रमी ज्ञातवंशीय भगवान्र्‌ महावीर ने (इन वादों को) 


है 


'इस प्रकार प्रकट किया है ॥२४॥ 
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जो मनुष्य पाप करने वाले हैं, वे घोर नरक में जाते हैं, किन्तु वो 
आरयं-धर्म का आचरण करते हैं, वे दिव्यग॒ति को प्राप्त करते हैं ॥२५॥ 

विवेचन--मेयन्ले : व्याख्या--मेयज्ञ का यहाँ अभिप्राय है--जीर्वाएि 
पदार्थों को जानने वाले वे एकान्तवादी पदार्थज्ञ, अर्थात्‌--कुती थ्ये किपभार॑ई 
दो अर्थ हैं--(१) किज-कुत्सित, पभासई--भाषण करते हैं, अर्थावृ-ते 
एकान्तवादी होने से असत्य (कुत्सित) प्ररूपणा करते हैं। अथवा वे एकान्ः 
वादी पदार्थज्ञ कि अर्थात्‌-क्या, पभासई--कहते हैं या प्ररूपणा करते हैं! 

एकान्तवादियों को कुत्सित-भाषी क्यों कहा गया ?--(१) किया 
वाद--जीवा दिसत्तारूप, (२) अक्रियावाद--जीवादि पदार्थों की नास्तिलत् 
अक्रिया, (३) विनयवाद--सभी को नमस्कार करना और (४) अज्ञानवाद- 
सभी पदार्थों का अज्ञान (न जानना) ही श्रेष्ठ है |, ये चारों वाद एकात 
होने के कारण भिथ्यात्वयुक्त हैं, ये दूसरों के विचारों को एकान्त अल 
कहते हैं दूसरी अपेक्षाओं को ठुकरा देना ही इनका कुत्सित भाषण है। 

एकान्‍्त क्रियावाद में सर्वत्र सर्वथा सत्ता मानने के कारण सर्वत्र गींव 
का अस्तित्व होगा, फिर तो अजीव में भी जीवबुद्धि हो जाएगी । 


एकान्त अक्वियावाद में सर्वत्न जीवादि पदार्थों का नास्तित्व मारते लेने 
से आत्मा का भी नास्तित्व हो जाएगा, जो कि असम्भव है, तथा प्रमाणों है 
भी वाधित है। अन्य था, इससे जीव और अजीव दोनों में समान हव एं 
नास्तित्व हो जाएगा। 


एकान्त विनयवाद में--सर्वत्र (अविचार-पुर्वक) विनय करने 
निग्रुण के प्रति विनय अशुभफलदायी होगा । 

विनय भी योग्य स्थान में किया हुआ फलदायी होता है। # 
एकान्त विनय भी श्रेष्ठ नहीं है । 
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एकान्त अज्ञानवाद में--अज्ञान मुक्ति. की साधना में कारण नहीं # 
ज्ञान ही मुक्तिक कारण है | हेय--उपादेय पदार्थों का यथायोग्य क्रियात्वर्गी 
ज्ञान से ही हों सकता है। ज्ञान के विना हिताहित को भी नहीं जाना थे 
सकता | इसलिए अज्ञानवाद भी अच्छा नहीं है । 

इसलिए क्रियावादी, अक्रियावादी, विनयवादी और अज्ञानवादी, ६ 
सव एकान्तवादी होने से, यथावस्थित रूप से तत्वार्थ के अनभिन्ञ होते 
कारण जैसे-तैसे (अंटससंट) प्ररूपणा करते हैं, इसलिए--मिव्यार्ली 
कुती्ियों को कुत्सितभापी जानना चाहिए। इनका अपने अभिप्नाय है 
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कुत्सित भाषण नहीं है, किन्तु भगवात्र्‌ के अनेकान्तवादी सापेक्ष वचनों से 
इनका कथन कुृत्सितभाषण है । इन पाषण्डियों के चारों एकान्तवादों के कुल 
मिला कर ३६३ भेद होते हैं । क्रियावाद के १८०, अक्लियावाद के ८5४, विनय- 

“वाद के ३२, और अज्ञानवाद के ६७, यों चारों वादों के ३६३ भेद हुए ।' 
दोनों गाथा का फलितार्थे--क्षत्रिय मुनि संजयराजरषि से कहते हैं, 
इन एकान्तवादी असत्यप्ररूपकों के एकान्तवादरूप असत्यप्ररूपण को तुम्हें 
ज्ञपरिज्ञा से जानकर प्रत्याख्यान परिज्ञा से-छोड़ देता चाहिए। अगली गाथा 
में यह वताया गया है कि ग्रे क्रियावादी आदि एकान्‍्त (असत्य) प्ररूपणा 
करते हैं, ऐसा ज्ञातपुत्र, तत्ववेत्ता, स्वेत: परिशान्त सत्यवादी, सत्याचरण- 
पराक्रमी भ० महावीर ने कहा है। 
पडंति नरए--गाथा की पूर्वगाथाओं के साथ संगति--पुनः क्षत्रिय 
मुनि कहते हैं--जो मनुष्य पापकर्ता हैं--असत्यप्ररूपण रूप पाप करते हैं, वे 
भीषण नरक में जाते हैं, किन्तु जो सत्यप्ररूपणा रूप आयं-वीतरागोक्त 
धर्म का आचरण--आराधन करते हैं, वे दिव्य--उत्तम गति को प्राप्त करते 
हैं । यहाँ असत्य वचन को पाप और सत्यवचन को धर्म समझना चाहिए। 


फलितार्थ यह है कि--हे संजय ! इस प्रकार सत्यासत्य जानकर तुम्हें सत्य 
प्ररूपणापरायण होना चाहिए। 


क्षत्रिय सुनि द्वारा आत्म-परिचय--- 


मूल--मायावुइयमैयं तु, सुसा भासा निरत्थिया। 
संजममाणोी वि. अहं, वसामि इरियामि ये ॥२६॥ 
सव्वे ते विद्या मज्झं, मिच्छादिट्डी अणारिया। 
विज्जमांणे परे लोए, सम्मं जाणामि अप्प्ग ॥२७॥। 

- अहमासी महापाणे, जुइमं वरिस-सओवमे । 

। जा सा पाली महापाली दिव्वा वरिस-सओवमा ॥२८॥ 
से चुए बंभलोगाओ, माणुसं भवसागए। 
अप्पणो य परेंसि च, आउं जाणे जहा छष्टा ॥२९॥ 

छाया--मायोक्तमेतत्तु, मृुधषा भाषा निरथिका। 
संयच्छन्नप्यहूं _ वसामि ईरयायां से ॥२६॥ 


१ विस्तार के लिए देखें सूत्रकृतांग सूत्र टीका ११२ १ 
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भावार्थ--एकान्तवादियों का यह कथन माया से युक्त है, अतएव 
बहु मिथ्यावचन है और निरथेंक (सत्य अर्थ से रहित) है । में इन (असत्यरू- 
पणाओं) से वचकर रहता हूँ और (बचकर! चलता हूँ ॥२६॥ 
मैंने उन सबको जान लिया है, जो मिथ्याहृष्टि तथा अनार्य हैं। पर- 
लोक का अस्तित्व होने से में आत्मा को भलीभाँति जानता हूँ ॥२ण॥। 
मैं पहले महाप्राण नामक विमान में वर्षशतोपम आयु वाला द्‌ तिमान्‌ 
देव था। यहाँ पल्योपम और सागरोपम (दिव्य) (देवों की) आयु होती है-- 
बही मेरी थी ॥२८॥ 
फिर ब्रह्मलोक नामक देवलोक से च्यव कर मैं मनुष्यजन्म में आया _ 
हूँ। मैं जेसे अपनी आयु को जानता हूँ, वैसे ही मैं दूसरों की आयु को भी 
जानता हूँ ॥२९१॥ 
विवेचन--फलितार्थ -पूर्वेक्त चारों प्रकार के सम्यग्‌ मार्ग-विलोपक 
मिथ्याहृष्टि अनायों को मैं भली भाँति जान चुका हूँ, कि उनका यह कथन 
कपटपूर्ण, मिथ्या एवं निरर्थक है । अतः मैं उनसे वचकर रहता हूँ। मैं पूर्व- 
जन्म में ब्रह्मलोक में महाद्य तिमान्‌ तेजस्वी और सागरोपमस्थिति वाला 
देव था, तथा पूर्वजन्म का ज्ञान प्राप्त होने से मैं यह सव जानता हूँ । 
_.. निष्कष--जिस प्रकार मैं असत्यरूपणा से वचकर चलता हूँ, वैसे ही 
हूँ संजय मुने ! तुम भी असत्प्ररूपणा से हर प्रकार से बचो, क्योंकि साधु 
स्वयं सन्मार्ग में स्थित हो कर ही दूसरों को सन्मार्ग में स्थिर कर सकता है। 
रु परेलोए सम्मं॑ जाणासि अप्पयं--(१) परलोक से मैं आया हूँ, इसलिए 
परलोक को और आत्मा को सम्यक्‌ प्रकार से जानता हैँ । अथवा (२) पर- 
लोक का अस्तित्व होने से मैं अपनी और दूसरों की आत्मा को भलीकभाँति 
जानता हूँ। 


पाली महापाली : तात्पर्य--पालि का अर्थ है--पाल, जिस प्रकार 

पाल (तटबन्ध) जल को धारण करके रखती है, वैसे ही देवलोक की 

पल्यापम-प्रमाण वाली भवस्थिति भी जीवन रूपी जल (आयुष्य) को धारण 

का रखती है। देवलोक में वैमानिक देवों की स्थिति पल्योपम (पालि) 

र्‌ सागरोपम महापालि) होती है। परन्तु महाप्राण विमान में, पंचम 

ब्रह्मलाक नामक देवलोक में मेरी (क्षत्रिय मुनि की) महापालि दिव्य स्थिति 
(दस सागरोपम की आयु) थी। - 

>> हि. 2, डे 
कर आउं ह जहा तहा : तात्पर्य--अपना और दूसरों का जैसा और 
ना आयुष्य हूं, वह मैं यथातथ्य रूप से जानता हूँ। अर्थात्‌-मेरा, तथा 
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अन्य मानव का, जिस प्रकार से आयुष्क है, उस प्रकार से मैं, सब सत्य सत्य 
जानता हूँ । विपरीत नहीं । 


वरिस सओवमो : आशय--इस लोक में जैसे सौ वर्ष जीने वाला 
परिपूर्ण आयु वाला कहलाता है, वैसे मैं भी विमान में (देवभव में) परिपूर्ण 
आयुवाला था। इसी को यहाँ “बर्षशतोपम' कहा गया है। (बुह॒द्‌ वृत्त 
पत्र ४४५) 
नानारुचि एवं छन्द आदि से निवृत्त होकर शुद्ध ज्ञान-छ्िया में प्रवृत्त हो-- 
मूल-ताणा रुईं च छंद च, परिवज्जेज्ज संजए । 
अणद्ठा जे य सम्व॒त्था, इद विज्जामणुसंचरे ॥३०॥ * 
पडिक्कमामि पत्तिणाणं, परमंतेहि वा पुणो। 
अहो उद्ठए अहोरायं, इइ विज्जा तवं चरे ॥३१॥ 
ज॑ं च में पुच्छसी काले, सम्मं सुद्देण चेयसा। 
ताईं पाउकरे बुद्ध, त॑ नाणं जिण-सासणे ॥३२॥ 
किरियं च्‌ रोयए धीरे, अकिरियं परिवज्जए । 
दिट्ठीए दिट्ठ-संपन्‍्ने, धम्म॑ चर सुदुच्चरं ॥३३॥। 
छाया--नाना रुचि च छन्दरच, परिवर्जयेत्‌ संयतः । 
अनर्था ये च सर्वत्र, इति विद्यामनुसंचरे: ॥३०॥ 
प्रतिक्रमासि प्रश्नेम्य: परमंत्रेम्यो वा पुनः। 
अहो ! उत्थितोष्होरात्रं, इति विद्वान्‌ तपश्चरेत्‌ ॥३१॥ 
यच्च मां प्ृच्छसि' काले, सम्यक शुद्धेन चेतसा। 
तत्‌ प्रादुरकरोतु बुद्ध: तज्ज्ञानं, जिन-शासने ॥३२॥ 
क्रियां च रोचयेद्‌ धोरः: अक्रियां परिवर्जयेत्‌ । 
हृष्ट्या हृष्टिसम्पन्तः, धर्म चर सुदुश्चरम्‌ ॥३३॥ 
पदच्मया०--- 
नाना मत के भाव और रुचि को मुनि ! वर्जन करता है!/ 
हिंसादि अनर्थक जान दोष, सद्ज्ञान मार्ग पर चलना है ॥३०॥ 
हो दूर प्रश्न और गृहकार्यों से, दिन-रातः सत्य का ध्यान करे ) 
आरचर्यजनक तत्परता है, यह समझ ज्ञान; तप में विचरे ॥३१॥ 
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जो मुझे पूछते अवसर पर, सम्यक्‌ निर्मल मन से बुधजन। 


वह प्रकट किया है ज्ञानी ने, है ज्ञान वीर-जिन के शासन ॥श्रा 


धीर क्रिया पर रुचि रक्खे, अक्रियावाद को दूर करे। 
सम्यग्दशंन से दृष्टि-शुद्धि कर, दुष्कर धर्माचरण करे ॥इशा 


अन्वयार्थ--(क्षत्रिय राजपि--संजय मुने !), संजए--संयतात्मा मुनि, नाणा 
हरूईं च--नताना प्रकार की रुचि और, छंंदं च--मनःकल्पित अभिप्रायों का, य--- 
एवं, जे--जो, सब्वत्था अणट्ठा--त॒वंथा अनर्थक (प्रयोजन शून्य) व्यापार हैं, उनका» 
परिवज्जेज्ज--परित्याग करे | (तथा), इदइ विज्जा--इस तत्व-ज्ञानहूप विद्या का 
अनुलक्ष्य करके, अणुसंचरे---संयमपथ पर संचरण करे ॥३०॥ 


(हे मुने !) (मैं) परसिणाणं--शुभाशुभसूचक प्रश्नों से, बा--अथवा पुणो-- 
परमंतेहि-परमंत्रों--गृहस्थों (के कार्यों की) मंत्रणाओं से, पडिवकमामि--दूर 
(निवृत्त) रहता हूँ ॥ बहो--अहो ! अहोरायं--दिन-रात, उदिठए---(धर्माचरण के 
लिए) उद्यत, (कोई विरला ही महात्मा होता है ।) इइ विज्ञा--इस प्रकार जानकर, 
तब॑ चरे--(तुम) तपश्चरण करो ॥३१॥ 


च-और, जं--जो, (तुम) मे--मुझे, सम्मं--सुदझुोण चेयसा--सम्यक्‌ शुद्ध 
चित्त से, काले--काल के विपय में, पुच्छत्ती--पूछ रहो हो, ताईं---उन्हें, बुद्धे --- 
सर्वेज्न (भ० महावीर अथवा ज्ञानी पुरुष) ने, पाउकरे--प्रकट किया है; त॑ नाणं--वह 
ज्ञान, जिएससणे--जिन झासन में है ॥३२॥ 

धीरे--धीर पुरुष, किरियं--क्रिया में, रोयए--रुचि करता है च---औ र, 
अकिरियं---अक्विया का, परिवज्जए--परित्याग करता है, दिदठीए---सम्यग्हष्टि 
(सहर्शन) से, दिदठीसंपत्ते--दृष्टि-सम्पन्न होकर, (तुम) सुदुच्चरं--अतिदुश्चर, 
धम्मं--श्षुत-चा रित्र धर्म का, चर--आचरण करो ॥8 ३॥ 

भांवार्थ-- (क्षत्रियराजधि ने कहा--हैं संजय सुने !) संयतात्मा मुनि 
को नाता प्रकार की रुचियों का, विविध मनःकल्पित अभिप्रायों का तथा 
(हिंसा आदि) सर्वथा अनर्थक व्यापारों का परित्याग करना चाहिए। इस 
तत्त्वज्ञान रूप विद्या को लक्ष्य करके संयम पथ पर संचरण करे ॥३०॥ 

में शुभाशुभसूचक प्रश्नों से और ग्रहस्थ की मंत्रणाओं से दूर 
रहता हूँ । अहो ! अहनिश धर्माचरण के लिए उद्यत (कोई विरला ही 
महात्मा होता है.) इस प्रकार जानकर (हे मुने !) तुम तपश्चरण 
करो ॥३१॥ 


तुमने मुझसे जो सम्यक्‌ शुद्ध चित्त से आयु (काल) (सम्बन्धी ज्ञान) 
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के विषय में पूछा, वह ज्ञान सर्वज्ञ (बुद्ध) ने प्रकट किया है। वह ज्ञान जित 
शासन में है; (दूसरे किसी दर्शन में नहीं है) ॥३२॥ 


धीर पुरुष क्रिया में रुचि रखे, और अक्रिया का त्याग करे | भतः , 
सम्यग्दर्शन से हृष्टिसम्पन्न होकर वुम सुदुइ्चर धर्म का आचरण 
करो ॥३३॥ 


विवेचन--क्षत्रिय म॒नि का संजयराजधि को सम्यस्तान-दशन-चारित्र 
तप में स्थिर रहने का उपदेश--प्रस्तुत चार सूत्रों (३०.से ३४ गा. तक) 
क्षत्रिय राजधि ने सम्यग्दर्शन-ज्ञान-चारित्र तथा तप से भ्रष्ट एवं विरत करने 
वाले मतों अभिप्रायों, रुचियों, निमित्त प्रश्नों के ज्ञान तथा ग्रहस्थ कार्यों की 
मंत्रणाओं से, हिसादि पापजनक विविध प्रवृत्तियों, तथा अज्ञान एवं मिथ्याल 
की पोषक क्रियाओं या अक्रियाओं से दूर रहने और सम्यर्दर्शंन, सम्यग्शात, 
सम्यक्‌ चारित्र एवं सम्यक तप, जो मोक्षमार्ग रूप धर्म है, उसी से समत्र 
होकर उसी में हढ़तापुर्वक स्थिर रहो । यही निष्कर्ष है । 

सम्यग्दर्शन में बाधक--नाना रुचियाँ अर्थात्‌-क्रियावादी आदि नांवीं 
एकान्त मत विषयक अभिलाषाओं तथा अनेकविध छन्द--अर्थात्‌ स्वमर्ति 
कल्पित मिथ्यात्व युक्त अभिप्रायों को देख कर उनकी चकाचौंध से प्रभावित 
न हो, उनसे टूर रहे । क्‍योंकि ये सम्यग्दर्शन में वाधक हैं। 


सम्यस्ज्ञान में बाधक--शुभाशुभ सूचक निमित्त ज्ञान भी अध्यात्म 
ज्ञान की दृष्टि से निरर्थक है, तथा ग्रहस्थों के कार्यों में मंत्रणा करना उन्हें 
अपने भूतपूर्व अनुभव के आधार पर परामर्श देना तथा हिसादि अनर्थ कारक 
प्रवृत्तियों का ज्ञान भी सम्यग्ज्ञान में वाधक है। आय आदि का काल शज्ञैनि 
जो निमित्त शास्त्र आदि से सम्बन्धित है, वह अपूर्ण है, पूर्ण सत्य नहीं हैः 
जबकि जिनशासन में रत्नत्य की साधना से प्राप्त अवधिज्ञानादि सत्य 


सम्पक्‌ चारित्र एवं तप में बाधक-जो क्रियाएँ अज्ञान एवं मिथ्याल 
से प्रेरित हैं, तथा सम्यकचारित्र से उपरत एवं भ्रष्ट करने वाली अक्रियाएँ 
हैं, वे भी सम्यकचारित्र की कोटि में नहीं हैं। तथा जो तप, अज्ञान एंवं 
मिथ्यात्व से प्रेरित, व्यर्थ कष्ट हैं, वे भी सम्यक्‌ तप नहीं हैं। अतः मोक्ष- 
मार्ग में बाधक क्रियाओं--अक्रियाओं तथा तपस्याओं से दूर रहो, और 
सोक्षमार्ग के साधनभूत सम्यक्‌ अनुष्ठानरूप (प्रतिक्रमण-प्रतिलिखनादितप 
ज्ञान सहित--सत्क्रियाओं को अपनाओ | 
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फलितार्थ--जिनशासन में सम्यग्दर्शन, सम्यतज्ञान सम्यकचारित्र तथा 
सम्यक्‌ तप सभी का स्पष्टतर विधान है, इसी कारण मैं (क्षत्रियमुत्ति) 
सम्यन्दर्शनादि में स्थिर हूँ, तुम (संजयमुनि) भी इसी तरह बअहनिश 
सम्यन्दर्शन-ज्ञान सहित सम्यक चारित्र एवं सम्यक्‌ तप का आचरण करो | 
यह धर्मंमार्ग अनेक महापुरुषों से सेवित है, सुदृढीकरणोपदेश-- 
(१) भरतचक्रवर्ती प्रत्नजित हुए 
मृल-एयं पुण्णप्यं सोच्चा, अत्य-बम्मोवसोहिय॑ । 
अरहो वि भारहं वासं, चिच्चा काम्माईं पव्वए [३४॥ 
छावा--एठत्‌ पृण्यपदं श्रुत्वा, अर्थ-धर्मोपशोभितम्‌ । 
भरतो5पषि भारत वर्ष, त्यकत्वा कामान्‌ प्राव्रजत्‌ ॥३४॥ 
पद्या०--सुन अर्थ धर्म से उपशोनभित, उपदेश पुृण्यप्रद मुनिवर का। 
भारत तज भोग भरतनूप ने, पथ पकड़ा ऋषभ जिनेश्वर का ।३४॥ 
अन्ववार्य---अत्थ-धम्मोदसोहियं---अर्थ और धर्म से उपशोभित, एयबं--इस 
(पूर्वोक्तै), पुषण्णपर्य---पुण्यपद (पवित्र उपदेशवचन) को, सोच्चा--सुनकर, *भरहो वि 
“-भरतचक्रवर्ती भी, भारहं वासं--भारतवषे (के राज्य) को (दथा) फकामाइं---काम- 
भोगों को, चिच्चा--परित्याग कर, पव्वए--प्रव्नजित हुए थे ॥३ेडी। 
भावाये--अर्थ और धर्म से उपशोभित इस पूर्वोक्त पुण्य.पद को सुन 
कर भरतचक्रवर्ती अपने भारतवर्ष के राज्य को तथा काम-भोगों को छोड़कर 
प्रत्रजित हुए थे 
विवेचन--अत्थ-धम्मोवसो हिय॑ : व्याख्या--अर्थ का अभिप्राय है-- 
लक्ष्यभूत पदार्थ, जिसको प्राप्त करने के लिए संयमाचरण किया जाता है, 
वह मोक्ष रूप पदार्थ । और धर्म है, उस मोक्ष रूप अर्थ को प्राप्त करने का 
उपाय अर्थात्‌-सम्यग्दर्शन-ज्ञान--चारित्र-तप रूप सोक्षे-सा्गें । अर्थ और धर्म 
से उपशोभित अर्थात्‌ युक्त, जिनोक्त सिद्धान्त । 
पुण्णपयं : तीन रूप : तीन अर्थ (१) पुण्य-पं--पुण्य अर्थात्‌-पविन्न, 
निप्कलंक, निर्दोष (राग देषादिरहित) पद अर्थात्‌-ज्ञानप्राप्ति या अर्थ बोध 
का साधन (जिनोक्त आगम).। अर्थात्‌-क्रियावादी आदि नानाविध एकान्त 
रुचि, मत आदि दोपसयुक्त ज्ञान से रहित निर्दोष (पवित्र) पद--शब्द | 
(२) पुण्यप्रदं--पुण्य प्रदात करने वाला-पुण्य का हेतुभूत पद । 
(३) पूर्णपद--सम्पूर्ण पद यानी ज्ञान युक्त । - 
भारत वर्ष के प्रथम सम्राट महाराज भरत भी राज्य की ऋद्धि को 
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छोड़कर मुनिधर्म में दीक्षित हो गये ! भरत का संक्षिप्त परिचय इस 
प्रकार है-- रा 
मानव समाज की प्रथम व्यवस्था करने वाले श्री आदिनाथ के सौ ' 
पुत्रों में आप ज्येष्ठ पुत्र थे । आदिनाथ के दीक्षित हो जाने पर भरत ने 
राज्य व्यवस्था संभाली और ६० हजार वर्ष में पट्खण्ड का साधन कर 
चक्रवर्ती-सार्वभौम सम्राट बने । चक्रवर्ती होने पर वे चौदह रत्त, नौ निधान 
३२ हजार नरेश, ७२ हजार श्रेष्ठ नगर, ६६ करोड़ ग्राम, ८४ लाख अश्व, 
गज और रथ इत्यादि चक्रवर्ती सम्पदा से युक्त घट खण्ड सहित भारत वर्ष 
के विशाल साम्राज्य का उपभोग करते रहे। भगवान आदिताथ को केवल- 
ज्ञान प्रगट होने पर भरत भी जिनधर्म की सेवा करने लगे। अपनी सम्पत्ति 
के अनुसार वे साधर्मियों को अशनादि देकर सम्मानित करते। भरत 
महाराज द्वारा सम्मानित श्राबक ही माहण अर्थात्‌ ब्राह्मण कहलाने लगे। 
एक वार भरत चक्रवर्ती महान वैभव से तथा समस्त आभूषणों पे 
शरीर को विभूषित करके अपने शीशमहल में पहुँचे । वहाँ वे चारों आर 
लगे हुए वड़े-वड़े शीशों में अपने शरीर का अवलोकन करने लगे। सहसा 
उनके हाथ की एक अंग्रुलि से अंगूठी गिर पड़ी । उसे दर्पण में देखा तो वह 
अंग्रुलि शोभा रहित दिखाई दी। उन्होंने दूसरी अंग्रुलि में से भी अंगूर. 
निकाल दी तो वह भी अशोभनीय लगने लगी। यों क्रमशः शरीर के सभा 
आभूषण उतार दिये | अब तो शरीर बिलकुल प्रभाहीन एवं अशोभनीय 
दिखायी देने लगा। यह देखकर भरतचक्री को विरक्ति हो गई। वे चिन्तन 
करने लगे--अहो ! यह शरीर स्वाभाविक सुन्दर नहीं है, किन्तु ऐसे 
आमनन्‍्तुक द्रव्यों से ही सुशोभित होता है। शरीर के संग से सुन्दर-सुन्दर 
वस्तुएँ भी विनष्ट हो जाती हैं। कहा भी है-- हि 
सणुन्तं असर्ण-पाणं, विविहं खाइम-साइमं । 
सरीरसंगमावन्न॑ सव्ब॑ पि असुईं भवे ॥६१॥ 
वर वत्थं वरं॑ पुण्फं, वरं गंध-विलेवणं । 
विणल्सए सरीरेगण, वरं॑ सयणमासणं ॥२॥ 
निहाणं सब्बरोगाणं, कयग्घम्थिरं इस । 
पंचासुहृभूअ मर्य॑, अथक्‍क्क-पडिकस्मर्ण ॥३॥। हा 
अर्थात्‌--मनोज्न अशन-पान-खादिम-स्वादिम आदि सभी पदाथे 
शरीर का संग पाकर अशुचि-अपवित्र हो जाते हैं। -सुन्दर वस्त्र, पुष्प, गव्ध 
अनुलेप, तथा श्रेष्ठ शयन एवं आसन भी शरीर के कारण नम्न हो जाते हैं! 
समस्त रोगों का निधान (खजाना), कृतघ्त, अस्थिर यह . अशुभ पंचभूतमय 
शरीर है | अतः इसका प्रतिकर्म करना निरर्थक दे । हे - 
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इस शरीर के लिए अनेक पापकर्म करके मनुष्य जन्म को हार जाना 
कथमपि उचित नहीं है ५ केवल इन्द्रिय विषय-भोगों के लिए मनुष्य जन्म को 
नष्ट कर डालना राख पाने के लिए उत्तम चंदन को जलाना हैं। यों विचार 
करते-करते भरत चक्रवर्ती को भावचारित्र की प्राप्ति हुई। उन्होंने शुभ 
अध्यवसायों से क्रमझ: क्षपक श्रे णी पर आछढ़ होकर केवललन्नान प्राप्त किया 
झासनदेव ने उन्हें संबम के उपकरण दिये, भरत केवली दस हजार 
राजाओं के साथ प्रत्नजित हुए । एक लाख पूर्व तक केवलि पर्याय का पालन 
कर भरत केवली सिद्ध-बुद्ध-मुक्त हुए । 
(२) समरचक्रवर्तो ने संयम-साधना से सुक्ति प्राप्त की-- 
मृूल--सगरो वि सागरन्तं, भारहवासं नराहिवों। 
इस्सरियं केवल हिच्चा, देयाएं परिनिब्बुडे ॥३५0 
छाया--सगरो5पि सागरान्तं, भारतवर्ष नराधिप:। 
ऐश्वर्य केवर्ल हित्वा, दयया परिनिद्ध तः ॥३५॥ 
पद्या०-सगर भूप ने सागरान्त, भारत का वैभव छोड़ दिया। 
ऐश्वर्य त्याग संबम लेकर, निज कर्म काट भव पार लिया ॥३श॥ 
अन्वयावे--नराहिवों समरो वि--तराधिप सगर चक्रवर्ती ने भी, सागरन्स 
आारहबासं--समुद्रपर्यन्त भारतवर्ष को, (तथा) केवल इस्सरियं--सम्पूर्ण ऐश्वर्य को, 
हिक्चा---छोड़कर, दयाए--दया धर्वातू---संबम की सावना से, परिनिव्बुडें--परि- 
निर्वाण-मोक्ष प्राप्त किया ॥३५॥ 
भावार्थ--सगर चक्रवर्ती ने सागर-पर्यन्त भारतवर्ष और पूर्ण ऐच्वर्य 
को छोड़ा और संयम की साधना कर मुक्ति प्राप्त की ॥३५॥ 
विवेचन--सगर चक्रवर्तों की कथा--अध्योध्या नगरी के ईक्ष्वाकु 
कुलोत्पन्न जितशत्रु राजा की महारानी विजया ने रात्रि में एक वार तीथ्थ- 
करागमन सूचक १४ शुभ स्वप्न देख । उसके फलस्वरूप महान पुण्यशाली 
युत्र को जन्म दिया। यह अजितनाथ नामक हित्तीय तीर्थंकर हुए । 
इसी जितशत्रु राजा के छोटे भाई सुमित्र वामक युवराज की पत्नी 
यशोमती से सगर नामक द्वितीय चक्रवर्ती का जन्म हुआ | जितशल्रु राजा ने 
अपना राज्य अजित कुमार को सोंपा और सगर को युवराज पद दिया। 
जितडात्रु ने अपने भाई सुमित्र सहित दीक्षा ग्रहण की । अजित कुमार 
न भा ताथ-श्रवत्तन के समय अपना राज्य सगर को सौंप कर स्वयं ने दीक्षा 
ग्रहण कर ली | सगर चक्रवर्ती वना | उसके साठ हजार पुत्र हुए। उनमें से 
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सबसे बड़ा जन्हुकुमार था । एक वार जन्हुकुमार के कार्य से सन्तुष्ट होकर 
सगर ने उससे अभीष्ट वस्तु मांगने को कहा। जन्हुकुमार ने कहा-- 
पिता जी ! मेरी इच्छा है कि मैं आपकी आज्ञा से चौदहरत्नों सहित अपने 
भाइयों के साथ समस्त भूमण्डल में विचरण-करूँ। सगर ने प्रसस्ततापूर्व॑क 
उसे अनुमत्ति दे दी | घूमते-धामते जन्हुकुमार अपने भाइयों सहित अष्टा- 
पद पर्वत पर पहुँचा । वहाँ जिन चँत्यों का दर्शव कर अत्यत्त प्रंभावित 
हुआ। सभी भाई अष्टापद की रक्षा के लिए दण्डरत्न की सहायता से उसके 
चारों ओर खाई खोदने लगे । दण्डरत्न ने जब एक हजार योजन गहर्र 
जमीन खोद डाली तो वहाँ के नागकुमार देव अपने भवनों को छिल्न-भिन्न 
देखकर नागराज ज्वलनप्रभ के पास पहुँचे । उसने अवधिज्ञान से अपने भवन्तों 
को नष्ट करने वाले सगरपुत्रों को देखा | क्द्ध होकर समरपुत्रों को उपालम्भ 
दिया । फलतः सगरपुत्रों ने अपने अपराध के लिए क्षमा मांगी, भर्विष्य में 
ऐसा न करने का वचन दिया । इससे ज्वलनप्रभ देव का क्रोध शान्त हों 
गया । वह अपने स्थान प्र चला गया। ; ह 

किच्तु जन्हुकुमार को फिर दुबु द्वि सूझी, उसने दण्डरत्न से गंगा का 
भेदन करके उसके जल से अष्टापद को खाइयां भर दी । किन्तु जल-अवाह 
फिर सागकुमार भवनों तक पहुँच गया । संत्रस्त नागकुमारों को देख नागराज 
ज्वलनप्रभ ने अपने अवधिज्ञान में यह उपद्रव उन्हीं सगरपुत्रों को देखा, 
और उनको भस्म करने के लिए ज्वलनप्रभ नागराज ने हृष्टिविष महाविषधर 
भेजे | उन्होंने सभी सगरपुत्रों को जला कर भस्म कर दिया।' 

शोकमरन मंत्री सगरचक्रवर्ती के पास आया। मंत्री ने एक चतुर 
ब्राह्मण को तैयार करके उसके माध्यम से उसके ६० हजार पुत्नों की भृत्यु की 
वृत्तान्त समरचक्नी को सुनाया। सगरचक्रवर्ती मूच्छित एवं शोकमग्न हो 
गया। फिर पुत्रों की भृत्यु की घटता सुनकर चिन्तन मग्न हुआ । सगरचक्री 
संसार से विरक्त होकर अपने पौत्र भागी रथि को अपना राज्य सौंपा और 
स्वयं ने भगवान्‌ अजितनाथ के पास दीक्षा ग्रहण की । संयम. की उत्कृष्ट 
साधना के फलस्वरूप 'सगर' मुत्ति कर्मक्षय करके सिद्ध-बुद्ध मुक्त हुए । 
सधवा चक्रवर्ती भी प्रन्नजित हुए--- 

मूल-चइत्ता भारहंवासं, चक्‍्कवट्टी महिडिद्ओ | 

पव्वज्जमब्भुवगओ, मघव॑ नाम महाजसों ॥३६। 





१. इस कयानक सें वैदिक परम्परा का प्रभाव॑ हृष्टिगोचर होता है। यह कथा मूल 
आगम में नहीं, टीका में है, अत: यहाँ टीकाकार के अनुसार कथा दी है । 
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छाया-तत्यक्त्वाभारतंवर्ष, चक्रवर्ती महंद्धिकः । 
प्रव्र॒ज्यामभ्युपगत:, मधवा नाम महायशा: ॥३६॥ 
पद्या०--महा-ऋडद्धिशाली चक्री, था मघवा महाकीतिधारी | 
तज राज्य विभव इस भारत का, हो गया स्वत: दीक्षाधारी ॥३६॥ 

अन्ववार्थ--सहिडिढ़ओ---महानू ऋद्धि सम्पन्न, महाजसो--महान्‌ यशस्वी, 
सधव॑ नाम चक्‍कवट्टी--मघवा नामक चक्रवर्ती ने भी, भारहंवासं चइत्ता--भारतवपे 
के राज्य को छोड़कर, पव्चज्जं--प्रत्नज्या, अव्भुवगओ--अंगीकार की ॥१६॥ 

भावार्थ--मह॒द्धिक और महायशस्वी मघवा चक्रवर्ती ने भारतवर्ष के 
राज्य का त्याग करके प्रत्नज्या ग्रहण कर ली ॥३६॥ 

विवेचन--मघवा चक्रवर्तो की कथा--इसी भरत्क्षेत्र में श्रावस्ती 
नगरी में समुद्रविजय राजा की रानी भद्गरादेवी ने एकदा रात्रि में चौदह 
भमहास्वप्न देखे, फलत: उसकी कुक्षि से मघवा नामक चक्रवर्ती का जन्म 
हुआ | यौवन में पदाप॑ण करते ही पिता ने उसे राज्य सोंपा, क्रमश: घट्खण्ड 
साथ कर वह चक्रवर्ती वना । चिरकाल तक राज्य सुखानुभव करते हुए एक 
दिन मघवा चक्रवर्ती को संसार से विरक्ति हो गई | मन में चिन्तन की धारा 
फूट निकली--मनोवांछित रमणियाँ विनयी पुत्र, मनोज्ञ कामभोग, प्रचुर 
लक्ष्मी, निरामय शरीर, और दीर्घ जीवन, ये सब संसारप्रतिबन्ध हेतुभूत 
जितने भी रमणीय पदार्थ हैं, वे सव अस्थिर हैं, स्वप्नवत्‌ अहृश्य हो जानें 
वाले हैं, क्षण-भंगुर हैं, निक्ृष्ट हैं, धर्म ही एकमात्र श्रेष्ठ, पवित्र और 
स्थायी है, वही भवान्तर में साथ भाने वाला है। अतः मुझे धर्म कार्यों में 
ही उद्यम करना चाहिए ।” यों विचार करके अपने पुत्र को राज्य सौंप कर 
तृतीय चक्रवर्ती मघवा प्रब्रजित हुए। तपश्चरण करके वे यहाँ से आयुष्य- 
पूर्ण करके सनत्कुमार देवलोक में वेमानिक देवरूप में उत्पन्न हुए । 


सनत्कुमार चक्रवर्ती ने भी रूपमद छोड़कर स्वकल्याण किया-- 
मूल--सणंकुमारों मणुस्सिन्दो, चक्‍कवट्टी महिड्डिओ। 
पुत्त रज्जे ठवित्ताणं, सो वि राया तव॑ चरे ॥३७॥ 


छाया-सनत्कुमारों मनुष्येन्द्र; चक्रवर्ती महद्धिक:। 
"पुत्र राज्ये स्थापयित्वा, सोडपि राजा तपोड्चरव्‌ ॥३७॥ 


पद्मया०--सनत्कुमार नरपति चक्री, जो रूप सम्पदा का धारी। 
सुत को दे करके राज्यभार, उसने तप धारा हितकारी ३७४ 
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अन्वयार्थ--महिड्डिओ---महड्धिक, (एवं) मणुस्सिदो--मनुप्येन्द्र, चवकवट्टी 
सर्णकुमारो--चक्रवर्ती सनत्कुमार ने, पुत्तं--अपने पुत्र को, .रज्जे ठवित्ताणं--प्ज्य 
(राजगद्दी) पर स्थापित करके, सो वि राया--वह चक्रवर्ती राजा भी, तव॑ चरे-- 
तपश्चरण करने लगा ॥३७॥। - 


भावार्थ--महान्‌ ऋद्धिसम्पन्न नरेद्ध चक्रवर्ती सनत्कुमार ने अपने 
पुत्न को राजगद्दी पर विठाकर स्वयं ने तपइ्चरण किया। 


विवेचन--सनत्कुमार चक्रवर्ती की संक्षिप्त कथा--हस्तितापुर के 
अश्वसेन राजा की पत्नी सहदेवी ने एक वार १४ महास्वप्त देखे। फल- 
स्वरूप सनत्कुमार नामक चतुर्थ चक्रवर्ती को उसने जन्म दिया | संनलुभाः 
एक दिन अपने हमज़ोली मित्रों के साथ अश्वक्रीड़ा करने के लिए मित्र 
सनत्कुमार का घोड़ा उलटी रास का था, वह उसे पवन वेग से दूर-पुहर ते 
गया। सभी साथी पीछे रह गये । चिन्तित होकर वे लौदे | सनत्कुमार ई 
परममित्र महेन्द्रसिह को ढूंढ़ते-ढूँढ़ते एक वर्ष वाद एक विशाल' अटवी में 
मिला । अनेक स्त्रियों के साथ पाणिग्रहण करके सनत्कुमार अपने मित्र 
महेद्धर्सिह के साथ बहुत वर्षों के बाद हस्तिनापुर लोटा। माता-पिता 
सनत्कुमार को देख अत्यन्त हित हुए। घूमधाम से उसका राज्यात्ियां 
किया, महेन्द्रसिह को सेनापति बनाया। माता-पिता ने स्थविरों से प्रव्नण्या , 
ग्रहण की | सनत्कुमार अपने राज्य का परिपालन करता हुआ कालकर पं. 
चक्रवर्ती बना । पी 

पूर्वभव में सनत्कुमार इन्द्र पद पर अधिष्ठित था, यह जातक | 
वाक्रेन्द्र ने कुवेर देव को धूमधाम से सनत्कुमार का चक्रवर्ती पद का आस 
झिषेक करने हेतु अनेक नजरानों के साथ भेजा। पदमहोत्सव कर 
वैश्रमणादि देव देवलोक में चले गए। सनत्कुमार का रूप लावण्य देख 
आइचर्य चकित थे । हे मिशन अर 

एक वार सौधर्म सभा में सौधमेंन्द्र देवी देवों सहित सिंहासन १९ हा 
था। तभी एक ईशानकल्प का देव आया । उसके देह के प्रभाव से वहां 8 
में स्थित सभी देवों की देहकान्ति एकदम फीकी,पड़ गयी । यह देख देव 
सौधर्मेन्द्र से पुछा--“स्वामिन्‌ ! इस देव की ऐसी देहप्रभा होने कीं हर 
कारण है ? सौधर्मेन्द्र ने कहा--इसने पूर्वईभव में वद्धंमान आचाम्ल वर 
था, इस कारण इंसकों देह की प्रभा ऐसी प्राप्त हुई है ।" 30 ५7 
|. ' देवों ने फिर पूछा-“इसके सरीखा दीप्तिमान्‌ कोई और भी है 
नहीं ? तव इन्द्र ने कहा--”हस्तिनापुर में कुरुवंशी सनत्कुमार अक्रवर्ती है, 


ा, 
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जम रेप सन्नी देवों से बढ़कर है।” इन्द्र के वचनों पर अश्वद्धा करके 
थ और बेजयन्त नामक दो देव ब्राह्मण का रूप बनाकर हस्तिनापुर 








५4। राजभवन में प्रविष्ट होकर सनत्कुमार चक्री के पास पहुँच 
'लय। उस समय शरीर पर तेल मालिश करा रहा था, उसे देख देव 
स्वत होकर परस्पर बोले--बास्तव में इन्द्र ने कहा था, उससे भी बढ़कर 
५ का रुप है। राजा ने उनके आगमन का कारण पूछा तो उन्होंने कहा-- 
«४ आपके अतिशय रूप लावण्य को देखने हेतु आए हैं ।” 





पु 
|| 


न 


चक्रवर्ती मन में रूपगरवित होकर बोला--अभी तो आपने मेरा क्या 
५.देखा हैं; में जब वस्त्राभूषण से सुसज्जित होकर अपनी आस्थानसभा 
बंद तब देखना ।” 
दोनों देव वहाँ से चले गये । चक्रवर्ती वस्त्राभुषणों से सुसज्जित होकर 
6 पर बैंठे। दोनों ब्राह्मण रूपधारी देव सनत्कुमार चक्री का रूप 
3+९ अतिखिन्न होकर बोले--'ओह ! मनुप्यों के ढूप, लावण्य और यौवन 
५ भर में नष्ट हो जाते हैं।” 
ब्राह्मणदपधारी देवों” के मुख से ये निराशा भरे उद्गार सुनकर 
:ऋबवर्ती बोले--“लेद खिन्न होकर मेरे शरीर की निन्‍्दा क्‍यों कर रहे हो ?” 
देव बोले--नरेश ! देवों के रूप, बोवन, तेज आदि प्रथम वय से 
“९ छह मास आयुप्य शेष रहता है वहाँ तक ज्यों के त्यों रहते हैं, लेकिन 
दा झरीर का रूप, लावण्य तो देखते ही देखते क्षणभर में बिगड़ गया ।” 
राजा ने उनके आने का कारण पूछा तो देवों नें इन्द्र द्वारा की हुई प्रशंसा 
आदि सारा वृत्तान्त कह सुनाया | 
चक्रवर्ती ने भी आभूषणों से विभूषित भुजाएँ 
निस्तेज जानकर 


5, 


शरार का 


तथा वक्ष/ःस्वल विलकुल 
विचार किया--“अहो ! संसार की कितनी अनित्यता है। 
भी कंसी असारता है ? थोड़ी-सी देर में मेरे शरीर के रूप, यौवन 
-और तेज नष्ट हो गए ! अतः भनुष्यशरीर पर आसक्त होना अयुक्त है 
अज्ञानता है | रूप, बोवन आदि का अभिमान मूखंता है, भोगों का सेवन 
करना भी उन्माद हैं, परियग्रह रखना भूतग्रस्त होने के समान है । अत: यही 
श्रेयस्कर है कि इन सवको छोड़कर संयम ग्रहण करें, जिससे स्व-पर-हित 
साथ सकूं |” यों विचारकर अपने पुत्र को राज्य सॉपकर समस्त परिग्रह का 
त्याग करके विरत आचार्य के पास जाकर दीक्षा ग्रहण की। परीक्षक देबों 
ने भी उनके छारा बृहीत मार्ग की प्रशंसा की। 
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कहते हैं--स्त्री रतन आदि सभी प्रमुख रत्न, रमणियाँ, सभी नरेश 
सैल्यगण, नो निधियाँ आदि छह मास तक उनके पीछे- लगी रहीं, किर 
उन्होंने परित्यक्त वस्तुओं को पीछे मुड़कर भी नहीं देखा। भिक्षा्र्या) 
उन्हें जेसा--वैसा रूखा-सूखा, अन्त-प्रान्त, तुच्छ नीरस आहार मिलता, 
समभाव से सेवन करते । तपस्या एवं नीरस आहार-सेवन से उनके शरीः 
में खाज-खुजली, खांसी, दमा, स्वर भंग, अक्षि- पीड़ा, उदरव्यथा आदि सात 
व्याधियाँ उत्पन्न हो गईं। उनका कुछ भी उपचार किये विना . सनल्ुमा 
मुन्ति सात सौ वर्ष तक समभावपूर्वक सहन करते रहे। यद्यपि उम्रतप कर 
हुए उन्हें आमर्षोधि, खेल्लौषधि, विप्रडौषधि, सर्वोषधि आदि लब्धियाँ प्रा 
हो गई थीं, तथापि वे अपने शरीर की स्वस्थता एवं निरोगिता के हि! 
इनका प्रयोग नहीं करते थे । 

इन्द्र ने एक बार पुनः अपनी सभा में सनत्कुमार मुनि की पर 
कौ--“देवो ! देखो ! सनत्कुमार मुनि की धीरता को, इतनी व्याधियो 
से पीड़ित होते हुए भी वे इसकी स्वस्थता के लिए कोई रोग प्रतीकार वां 
उपचार नहीं करते ।” इन्द्र के वचनों पर अश्वद्धालु होकर दो देव वैद्य कै हो 
में सनत्कुमार मुनि के पास आए और कहने लगे--भगवन्ु ! आपके गरीर 
में अनेक रोग हैं, हम उनकी चिकित्सा करके प्रतीकार करेंगे, आप हों 
इसके लिए स्वीकृति दें ।” इस पर मुनि मौन रहे। पुनः दूसरी बार जब * 
दोतों देवों ने मुनि से कहा तब भी वे चुप रहे। तीसरी बार फिर उद्दों 
आग्रहभरी प्रार्थना की तो मुनि ने कहा--“आप शरीर की व्याधि मिलते ' 
या कर्मो की व्याधि ? | 


देवों ने कहा--हम शरीर की व्याधि मिटाने वाले हैं ।” इस पर ते 
कुमार मुनि ने अपनी अंगुली पर अपने मुख का थूक घिसा, जिससे 4 
स्वर्णवर्णी हो गई। फिर कहा--“यदि मुझमें सहन करने की शक्ति न हो 
तो मैं शरीर की व्याधि को तो स्वयमेव मिटा सकता हैँ, अगर आप के 
जनित व्याधि को मिटाने में समर्थ हों तो बताइए ?” रे, 

दोनों देव विस्मित होकर अपने असली रूप में प्रकंट हुए और कहें 
लगे--भगवन्‌ | हम संसारव्याधि को मिटाने में असमर्थ हैं। हमते 7 
शक्रेन्द्र के बचनों के प्रति अश्रद्धा करके यहाँ आकर आपकी परीक्षा की है 
शक्रेन्द्र ने जेसी आपकी घीरता की प्रशंसा की थी, वैसे ही आप हैं। 4 
कहेकर दोनों देव प्रणाम करके चले गये । । रा 

भगवान्‌ सनत्कुृमार मुनि एकलक्ष वर्ष तक. श्रमणधर्म का पर्व 
करके सम्मेतग्रिरिशिखर पर गये। वहाँ एक शिलातल पर आलोचन 
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५>चण आदि से आत्मशुद्धि करके मासिक भक्त प्रत्याख्यान (संल्लेखना- 
-॥९ ) किया और आयुष्य पूर्णकर परम पद मोक्ष के अधिकारी हुए । 


टीका ग्रन्थों में इनके लिये तीसरे कल्प में उत्पन्न होना बताया है । 
' विचारणीय प्रतीत होता है। 


७ . २ शान्तिनाथ भगवान अनुत्तरगति को प्राप्त-- 


मूल--चइत्ता भारहे वासं, चक्‍्क्रवट्टी महिड्डिओ । 
सन्‍्ती सन्तिकरे लोए, पत्तोगइमणुत्तरं ॥३८॥। 
छाया-तत्यक्त्वा भारतंवर्ष, .. चक्रवर्ती मह॒द्धिक:.। 
शान्ति: शान्तिकरो लोके, प्राप्तोगतिमनुत्त राम्‌ ॥३5॥॥ 
पद्या०--भारत का राज्य त्याग चक्री, वे शान्तिनाथ साताकारी | 
महाऋद्धि तज ले संयम, हो गए सिद्धि-पद-अधिकारी ॥।३८॥ 
अन्वयार्थ--महिड्दिओ-- महान्‌ ऋद्धि सम्पन्न, (और) लोए संतिकरे-- 
थोक में शान्ति केरने वाले, संती चक्‍कंबट्टी--शान्तिनाथ चक्रवर्ती ने, भारहं वासं-- 
आमारतवपे के राज्य को, चइत्ता--छोड़कर, अणृत्तरं गईं--अनुत्तरगति, पत्तो-- 
प्राप्त की ॥३५८।। 
, भावार्थे--महान्‌ ऋद्धिसम्पन्न और लोक में शान्तिकर्ता शान्तिनाथ 
चक्रवर्ती ने भारतवर्ष के राज्यका त्याग करके अनुत्तर (मोक्ष) गति घाप्त की । 
विवेचन--शान्तिनाथ चक्रवर्तों केसे शान्तिदाता एवं मुक्त हुए ?-- 
शान्तिनाथ चक्रवर्ती का जीव अपने पूर्व जीवन में इसी जम्बूद्वीप में सीता 
'महानदी के दक्षिणतट पर मंगलावती विजय में र॒त्तसंचयापुरी में क्षेमंकरा 
राजा की रानी रत्नमाला की कुक्षि से वच्ञायुध नामक पुत्र रूप में उत्पन्न 
हुआ था । वज्ञायुध धर्म में अत्यन्त निष्ठावानू और अविचल था | 
एक बार वज्चायुध पौषधशाला में धर्मक्रिया कर रहा था, तभी देवेन्द्र 
ने उसकी प्रशंसा की कि--भरत क्षेत्र में वच्चायुध धर्म पर इतना हढ़ है कि 
उसे धर्म से कोई भी विचलित नहीं कर सकता । एक देवता ने देवेन्द्र के वचन. 
'पर श्रद्धा न की । उसने इसकी परीक्षा के लिए एक कबूतर तथा एक शिकारी 
'का रूप बनाया। भयश्रान्त कबूत्तर वज्रांयुध की शरण में पहुँच गया, तब 
'पी&-पीछे शिकारी के-वेध में देव वच्नायुध के पास पहुँचा और बोला-- 
“आपके पास मेरा एक कबूतर आया है, आप उसे मुझे सौंप दें । मुझे बहुत 
'भूख लगी है, में इसे खाकर अपनी भूख मिटाऊँगा । वज्नायुध ने उसकी बात 
सुनकर कहा, किसी प्राणी को मारकर उसका मांस खाना घोर पाप से लिप्त 
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हस्तिनापुर नगर के विश्वसेन राजा की अचिरारानी की कुक्षि से पुत्ररूप 
में उत्पन्त हुआ | जब ये यर्भ में थे, तव सभी प्रदेशों में मेहामारी फेली हुईं 
थी, माता जी द्वारा शान्‍्त हृष्टि से देखने पर वह शान्त हो गई। इसलिए 
इनका चाम शान्तिनाथ रखा। क्रमश: समस्त कलाओं में कुशल हुए । 
योवनवय में श्रेष्ठ राज कन्याओं के साथ विवाह किया। शान्तिनाथ कों 
राज्य सौंपकर इनके पिता प्रत्नजित हुए। श्ान्तिनाथ ने चक्रवर्ती पदवी 
पाई | छह खण्ड राज्य का परिपालन करने लगे। बथासमय लोकान्तिक 
देवों के द्वारा प्रतिबोध की प्रार्थना पाई, अतः वर्षीदान देकर समग्र 
राज्य और भोगों को छोड़कर दीक्षा ली । तीर्थ स्थापना की । कई जीवों 
को प्रतिवोध दिया। केवलज्ञान पाया और २५ हजार वर्ष तक 
मुनि धर्म का पालन करके अन्त में समस्त कर्मों का क्षय करके सिद्ध-बुद्ध- 
मुक्त हो गये । 
(६) कुन्थुनाथ चक्रवर्तों मुक्त हुए-- 
मूल-.इकक्‍्खागराय-वसभो, कुच्यू नाम नराहिवो। 
ब्रिव्खायकित्ती भयवं, पत्तो गइमणत्तरं ॥३६॥ 
छाया--इक्ष्वाकुराजवृषभ:, कुन्धु्नाम नराधिप: । 
विख्यात-की तिर्भगवान्‌, प्राप्तोगतिमनुत्तराम्‌ ॥३६॥ 
पद्या०--इक्ष्वाकु वंश का श्रेष्ठ नृपति, था कुन्धू विशद कीतिवाला । 
उस धरर्यशील ने तप कठोर, कर मोक्ष हस्तगत कर डाला ॥३९॥ 

अन्वयार्थ---इकखायरायवसभो---इछ्षवा कुकुल के राजाओं में श्रेष्ठ, विवखाय- 

कित्तो--विव्याद-कीति, घिइर्म--धुतिमानू, भयवं--भगवान, कुल्थूनामनराहिवो-- 


कुन्य, नाम के नरेश्बर (चक्रवर्ती) ने, अणुत्तरं गईं--अनुत्तरगति, पत्तो--प्राप्त 
की ॥३८॥ 


भावार्थ--इक्ष्वाकुकुल के राजाओं में श्रेष्ठ विख्यातकीर्ति धृतिमान्‌ 
(या भगवान) कुन्थुनाथ नरेंडवर (चक्रवर्तों) ने (संयम पालन कर) सर्वे 
श्रप्ठ मोक्षगति प्राप्त की । 
विवेचन--कुन्थुनाथ चक्रवर्ती को कथा--हस्तिनापुर के सुरराजा की 


रानी श्रीदेवी की कुक्षि से कुन्धुनाथ भगवान्‌ पुत्ररूप में उत्पन्न हुए। माता 
ने स्वप्त में रत्न-स्तृप को कुस्थ--पृथ्वी पर स्थित देखा, तथा गर्भावस्‍था 
में भगवान्‌ के पिता ने शत्रुओं को कुन्थु के समान देखा, इसलिए जन्ममहोत्सव 
के समय इनका नाम कुन्थुनाथ रखा गया। यौवनवय में राजकन्याओं के - 
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साथ विवाह किया। कुन्थुनाथ को राज्य सौंपकर इनके पिता ने दीक्षा ग्रहंष 

की। कालान्तर में कुन्थुनाथ भगवान चक्रवर्ती हुए | लोकान्तिक देवों द्वार 

प्रतिवोधित करने पर भगवान्‌ ने दीक्षा लेकर तीर्थ-स्थापना की । केवलब्ञति 

हुआ । अनेक लोगों को प्रत्नजित किया। दोधंकाल तक संयम पालनर्कर 
अन्त में मोक्ष गति प्राप्त की । 


(७) अरनाथ चक्रवर्ती की मुक्ति-- 


मूल-सागरन्तं जहित्ता्ण, भरहंवासं नरीसरों। 
अरो य अरय॑ं पत्तों, पत्तों गइमणुत्तर ॥४०॥ 
छाया--सागरान्तं॑ हित्वा, भारतं वर्ष नरेहइंवरः । 
अरब्चारज: प्राप्त:, प्राप्तो गतिमनुत्तराम्‌ ॥४०॥ 
पद्या०--सागर पर्यन्त वर्ष भारत, अरनाथ नरेश्वर ने छोड़ा । 
कर कर्म धघूलि की दूर पूर्ण, निर्वाणधाम में मन जोड़ा ॥४०॥ 
अन्वयार्थें--सागरंतं भरहं वासं--सागरपर्यन्त भारतवर्प को, जहिताएं-: . 
छोड़कर, अरय॑ पत्तो--(कर्मरज को दूर करके) अरजस्कता प्राप्त करके, य-औ 
नरवरीसरो--नरेशवरों में श्रेष्ठ, अरो--अरनाथ ने, अणत्तरं गईं पत्तो--अनुत्तरगीं 
प्राप्त की ॥9०॥ ॥॒ हु 
भावार्थ-सागर पर्यन्त भारतवर्ष को छोड़कर, कर्मरज से #र्फ 
होकर, अरनाथ नरेश्वर ने अनुत्तरगति प्राप्त की ॥४०॥ 
विवेचन--अरनाथ चक्रवर्ती की कथा--पूर्वविदेह के अन्दर 
मंगलावती विजय में, रत्तसंचयापुरी के विशाल राज्य का अधिपति 
पाल नामक राजा हुआ । एकवार गुरुदेव के मुख से धर्मोपदेश सुनकर वर 
जगा, प्राप्त राज्य का तिनके की तरह त्याग कर दिया। गुरु से ११ 
का अध्ययन करके गीतार्थे हुए । बहुत वर्षों तक विशुद्ध संयम पालन कईँ 
तीर्थंकर नामकर्म का उपाजन किया। वहाँ से समाधिमरण पूवेक करते 
धर्म पाकर सर्वार्थसिद्ध विमान में देव हुए । वहाँ से च्यव कर भरत ्क्ष 
में हस्तिनापुर में सुदर्शन नामक राजा हुआ। उसकी रानी श्रीदे वी की कुल 
से पुत्ररूप में अरताथ का जन्म हुआ। उस समय रेवती नक्षत्र था। माती 
ने चौदह स्वप्न देखे थे। अतः चक्रवर्ती बनने के शुभ संकेत प्राप्त हुए थे । दे 
देवेस्रों तथा ५६ दिक्‍्कुमारिकाओं ने मिलकर भगवान का जन्ममहोंस 
किया । पिताने यौवन बय में योग्य समझ कर राज्य सौंपा, कालान्तर 
अरनाथ चक्रवर्ती हुए, संसार से विरक्त होकर दीक्षा ली । एवं तीर्थंकर पद 
प्राप्त किया और अन्त में कमे क्षयकर सिद्ध-बुद्ध-मुक्त हो गए । 
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सुखद शुभ समाचार को सुनकर राजराजेश्वर पद्मोत्तर अपने राज परिवार, 
परिजनों, पौरजनों एवं प्रधानामात्य आदि के साथ आचार्य श्री के दर्शन-- 
बन्दन-प्रवचन श्रवण की उत्कट अभिलाषा अच्तर्मन में संजोये उद्यान में 
मुनि मण्डल के समक्ष उपस्थित हुआ। दर्शन वन्दन आदि के अनन्तर 
पद्मोत्तर ने आचाय॑श्री के अमृतोपम उपदेश को सुना। उपदेशामृत के पान 
से उसका अन्तमंन आप्यायित हो उठा । अनिवेचनीय आनन्द की अद्भुत्‌ 
अनुभूति से पद्मोत्तर पुलकित हो विरक्ति के कभी न उतरने वाले प्रगाढ़ रंग 
में रंग गया । उसने अपने भाल पर अंजलि किये आचार्य श्री से निवेदन 
किया--“भगवन ! मैं सदा के लिये आपके चरण-सरोजों की शरण ग्रहण 
कर श्रमणधर्म में प्रत्नजित होना चाहता हैँ । राज्य की व्यवस्था कर मैं 
शीघ्र ही आपकी शरण में आ रहा हूँ | कृपासिन्धों ! कृपाकर इस शरणांगत 
को शरण में लेने की स्वीकृति प्रदान कीजिये ।” आचार्य श्री नागसूरि ने 
कहा--“जहा सुहं देवाणुष्पिया !” ै 

आचाय॑ श्री के मुखारविन्द से सुधोपम सुखद स्वीकृति सूचक शब्द 
सुनकर महाराजा पद्मोत्तर ने अपने आपको कृत कृत्य समझा । राज आसाद 
में आकर राजाधिराज पद्मोत्तर ने राज्य परिवार, प्रमुख पौरजवों, 
प्रधानामात्यादि मन्त्रिगण एवं परिजन आदि के समक्ष अपनी आन्तरिक 
इच्छा अभिव्यक्त करते हुए कहा--“मैं अपने सर्वग्रुण सम्पन्न ज्येष्ठ पुत्र 
विष्णुकुमार को अपना सम्पूर्ण राज्य और छोटे राजकुमार महापद्म को 
युवराज पद प्रदान... कर श्रमणधर्म के आजीवन सकल सावद्यनिवृत्ति 
स्वरूप संयमधर्म की दीक्षा ग्रहण करना चाहता हूँ ।” 


यह सुनकर बड़े राजकुमार विष्णुकुमार ने तत्काल साञ्जलि भाव 
झुकाते हुए वेराग्य रंग रंजित विनम्र शब्दों में अपने पिता के समक्ष आत्म- 
निवेदन किया--“पूज्य पितृदेव ! मैंने आपके साथ ही श्रमणधर्म में. 
दीक्षित हो स्व पर-कल्याण का दृढ़ संकल्प कर किया है। मैं राज्य श्री का . 
नही, अक्षय अव्याबाध-अनन्त शिव श्री का अभिलाषुक हूँ । अतः मेरे प्राणा- 
धिक प्रिय लघु वन्धु महापद्म का राज्याभिषेक कर अपने साथ मुझे भी 


> 


दीक्षित होने की आज्ञा' प्रदान कीजिये ।” 


पिता और भ्राता के वियोग के भय से दुखित महापदूम ने पुनः प्रुनः, 
विष्णुकुमार को राजरसिंहासन पर आसीनं.होने की प्रार्थना की किन्तु उसे 
समझा बुझाकर शुभ मुहूर्त में उसका राज्याभिषेक कर महाराज पदुमोत्तर 
और राजकुमार विष्णुकुमार दोनों पिता-पुत्र ने आचार्यश्री नागसूरि 


संजयीय श्ष३ 


के पास श्रमणधर्म की दीक्षा ग्रहण कर ली । दीक्षा ग्रहण करने के पश्चात्‌ 
पिता पुत्र ने गुरुचरणों में शास्त्राध्ययन के साथ घोर तपश्चरण प्रारम्भ 
किया । | 


उत्कट अध्यात्मसाधना में निरत मुनि पद्मोत्तर ने चार घातिकर्मों 
को नष्ट कर निखिल, लोकालोक साक्षात्कारी केवलज्ञान-केवलदर्शन की 
उपलब्धि की और अन्ततोगत्वा शेष चार अघाति कर्मों को मूलत: नष्ट कर 
वे घुद्ध-बुद्ध-मुक्त हो गाइवत शिवसुख के स्वामी वने। भुनि विष्णुकुमार 
भी दृष्कर घोर तपश्चरण से आत्मा को भावित करने लगे। तपरचरण 
के प्रभाव से अनेक दिव्य लब्धियाँ अनायास ही उनकी चरण-चेरियाँ वन 
गंयीं और अपने पिता महामुनि पद्मोत्तर के निर्वाण के पश्चात्‌ वे नगा- 
धिराज सुमेरु पर्वत के शिखर पर अनेक प्रकार के उत्कृष्ट तप करते हुएं 
सच्चिदानन्द स्वरूप की प्राप्ति के लिए अहनिश प्रयत्न करते रहे । 

जिस समय युवराज महापद्म हस्तिनापुर राज्य के युवराज पद पर 
अधिष्ठित हो अपने राज्य की बागडोर सम्हाले हुए थे, उन्हीं दिनों एक वार 
मुन्ति सुब्रतस्वामी के सुत्रताचार्य नामक एक शिष्य का उज्जयिची नगरी के 
एक उद्यान में पदार्पण हुआ। उनके दर्शन-बन्दन के लिए उज्जयिनी के 
आवालवबृद्ध नर-नारियों के समूह उस उद्यान की ओर उमड़ पड़े। रंग 
विरंगी स्वच्छ-सुन्दर वेष-भूषा से सुसज्जित जन-समूहों को नगर के विभिन्न 
भागों से एक ह्वी दिशा की ओर सहर्ष उमड़ते देख तत्कालीन उज्जयिनी पति 
महाराजा श्री धर्म ने अपने प्रधानामात्य नम्ुचि से पूछा--“आज कोई पर्व 
दिवस तो नहीं है । तदुपरानत भी नगर के सभी भागों से इतनी बड़ी संख्या 
में नागरिकों के समुह एक ही दिशा की ओर किस कारण उद्देलित सागर 
की भांति उमड़े चले जा रहे हैं ?' 

नमुचि ने राजा के प्रश्न के उत्तर में कहा--“राजन्‌ ! नगर के 


वाहरस्थित उद्यान में श्रमण आये हैं अतः उनके दर्शंन-वन्दत हेतु उस 
उद्यान की ओर जा रहे हैं ।” 


महाराजा श्री धर्म ने मुनि आगमन का सुसम्वाद सुनकर कहा-- 
यदि ऐसी बात है तो मुनिदर्शन के लिए हम भी अवश्यमेव जायेंगे। राजा 
ने आदेश दिया कि तत्काल अश्व रथादि सुसज्जित किये जायँ। इस पर 
मन्‍्त्री नमुचि ने राजा से कहा--“महाराज ! आप वहाँ तटस्थ की भाँति 


देखते रहें, मैं उन श्रमणों को शास्त्रार्थ में सहज ही परास्त कर निरुत्तर 
कर दूंगा । 


रपट उत्तराष्ययत सूत्र : अठारहवां अध्ययन 


राजा श्री धर्म अपने मन्त्रिगण, परिजन, राजन्य वर्ग एवं प्रमुख 
पौरजनों के साथ उद्यान में पहुँचा और दर्शन-वन्दनादि के पश्चात्‌ सुब्रता- 
चाये के समक्ष बेठ गया | नमुचि ने बैठते ही तत्काल आचार्यश्री की ओर 
अभिमुख हो अविनय एवं उदण्डतापूर्ण स्व॒र में प्रश्न किया--“श्रमणो ! यदि 
तुम धर्म के सम्बन्ध में थोड़ा बहुत भी जानते हो तो हमें बताओ । उस समय 
श्रोताओं को ऐसा प्रतीत हुआ मानों साक्षात शैतान धर्मराज के समक्ष धर्म 
की व्याख्या पूछने की धृष्टता कर रहा हो । 


श्री सुब्रताचार्य ने नमुचि के हाव-भाव, इंगिताकार और उसकी 
सम्भाषण शली से तत्काल भाँप लिया कि प्रश्नकतर्त्ता वस्तुतः तुच्छ स्वभाव 
का क्षुद्र व्यक्ति है, अतः वे मौन रहे । इससे नमुचि के क्रोध का पू[रावार 
न रहा और आचार्यश्री की और इंगित कर राजा से बोला--“महाराज ! 
यह बेल क्या जाने कि धर्म क्‍या है । 


अपने आराध्य आचार्य देव के प्रति नमुचि द्वारा प्रयुक्त किये गये 
अनादरपूर्ण अशिष्ट वचन सुनकर एक नवयुवक साधु सहसा बोला--“यदि 
तेरी जिल्ना और मुख-कोटर में खुजली ही चल रही है तो उसे तो मुझे 
मिटाना ही होगा । | 


नमुचि ने वितण्डाबाद का आश्रय ले उन युवा वय के मुनि के साथ 
शास्त्रार्थ प्रारम्भ किया किन्तु मुनिश्री के प्रकाण्ड पाण्डित्य एवं अजस्र 
प्रवाहिनी वाग्यंगा के प्रवल प्रवाह के समक्ष किकतंव्यविमृढ़ हो अपना 
म्लान मुख झुकाये मूक-वधिर-विक्षिप्त वन चुपचाप धरती की ओर ताकता 
ही रह गया । हजारों कण्ठस्वरों ने आचार्य श्री के जयघोषों से गगनमण्डल 
को गुजरित करते हुए प्रकट किया कि यह पण्डितमन्‍्य अकिचन नमुचि 
आचार्य श्री के कनिष्ठतम शिष्य से बाद में पराजित हो गया है। नमुचि ते , 
अनुभव किया कि वह नागरिकों की दृष्टि में गिर गया है। इससे वह बड़ा 
लज्जित हुआ और उसके मन में साधुओं के प्रति तीत्र द्वेषभाव उत्पन्न हो 
गया। अपने आपको अपमानित समझता हुआ वह नीची गर्दन किये 
चुपचाप अपने घर चला गया । बिना कुछ खाये पिये वह अपने पर्यक पर 
लेट गया किन्तु अपने अन्तर्मन में धुकधुकाती विद्वेषाग्ति की प्रचण्ड 
ज्वालाओं से उसका तन-मन-मस्तिष्क एवं रोम-रोम दहक उठा। उसके : 
सन्तप्त मस्तिष्क में प्रतिशोध की भावना प्रबल वेग से जागृत हुई और वह 
अद्धेरात्रि के पश्चात्‌ हाथ में तलवार लिये अपने घर से निकल कर उद्यान 
शे ओर अग्नसर हुआ। चोर की भांति अपने आपको प्रहरियों की दृष्टि 


र८६ उत्तराष्ययन सूत्र : अठा रहवां मध्ययन 


सम्पर्क साध महाराज महापद्म का अन्त्री बन गया। एक बार दुर्गम पर्वतीय 
प्रदेश के कोट्टाधिपति सिंह बल नामक अधीनस्थ राजा ने हस्तिनापुर राज्य 
के विरुद्ध विद्रोह कर दिया। विद्रोह को कुचलने के लिये महाराज पद्म ने - 
अपने सेनापति को सिंह बल पर आक्रमण करने की आज्ञा दी किन्तु सिंह 
बल के सुदृढ़ दुर्भेय किले (गढ़) के कारण सेनापति को अपने कार्य में सफलता 
प्राप्त नहीं हो सकी । अन्ततोगत्वा नमुचि ने महाराज महापद्‌म के समक्ष 
सिंह बल को जीवितावस्था में बन्दी वना उपस्थित करने का बीड़ा उठाया । 
भेद नीति और छल-छद्म में निष्णात नमुचि विद्रोही को जीवित पकड़ने.और 
विद्रोह को शान्त करने में सफल हुआ । जब उसने सिंह वल को बन्‍्दी बना 
अपने स्वामी महापद्म के सम्मुख उपस्थित किया तो नमुचि के इस कार्य से 
पूर्णतः प्रसन्न हो महाराज महापद्म ने उसे यथेप्सित- वरदान माँगने को 
कहा । इस पर नमुचि ने कहा--“महाराज ! मेरा यह वर आपके पास 
धरोहर में रखिये। इसे मैं उपयुक्त अवसर पर माँगूगा 7” 


नमुचि की अभ्यर्थतानुसार महाराज महापद्म ने उसको दिये गये 
वरदान को अपने पास धरोहर के रूप में रखा और वह निष्कण्टक राज्य 
की परिपालना करने लगा। इस. प्रकार न्याय-नीतिपूर्वक राज्य करते हुए 
महाराजा महापद्म की आयुधशाला में चक्ररत्त प्रकट हुआ और उसने चक्र- 
रत्न, सेनापति र॒त्न, अश्वरत्न आदि चक्रवर्ती के १४ रत्नों की सहायता से 
शुभ मुह॒ते में भरत क्षेत्र के छः खण्डों पर दिग्विजय की अभिलाषा किये 
अपनी विशाल चतुरंगिणी सेना के साथ हस्तिनापुर से प्रस्थान किया । अनेक 
वर्षों तक दिग्विजय अभियान द्वारा क्रमशः भरत क्षेत्र के षट्खण्डों की साधना 
कर वह चक्रवर्ती के १४ रत्नों सहित सम्पूर्ण भरत क्षेत्र का एक छत्र सम्राट 
बना और हस्तिनापुर लौटकर महा-महोत्सव के साथ चक्रवर्ती पद पर 
अभिषिक्त हुआ । ह 


जिस समय चक्रवर्ती महापदुम सम्पूर्ण भरत क्षेत्र.के एकछत्र साम्राज्य 
का परिपालन कर रहे थे उसी समय कालान्तर में सुब्नताचार्य अप्रतिहत 
विहार क्रम से अपने शिष्य समूह के साथ हस्तिनापुर पधारे और धर्म निष्ठ 
सागरिकों की प्रार्थता पर वर्षावास हेतु वहीं विराजित हुए। सुब्रताचार्य के 
आगमन का समाचार सुनते ही नम्मुचि के अन्तर्मन्‌ में उनके प्रति पूर्व बैर 
भ्चण्ड वेग से जागृत हुआ । उसने सुब्रताचायं और उनके सम्पूर्ण शिष्य समूह 
का सहार करने का मन ही मन निश्चय किया | किस उपाय से एक साथ इन 
लव साथुओं को मौत के घाट उतारा जाय इस प्र अह॒निश विचार करते 


न्द संजयीय र्‌८७ 


करते वह एक निरचय पर पहुँचा और उसने चक्रवर्ती महापदम से उनके पास 
धरोहर के रूप में रखा वरदान माँगा । वर प्रदान के लिये समुग्यत महापद्म 
से नमुचि ने निवेदन किया--“सत्यसन्ध स्वामिन्‌। आपके #पा प्रसाद से 
मैंने सभी प्रकार के सांसारिक श्रेष्ठ सुखों का उपभोग कर -लिया है। अब 
मेरी एक मात्र यही अभिलापा है कि मुझे मृत्यु के पश्चात्‌ स्वर्ग की प्राप्ति 
हो | एतदथ॑ मैं शास्त्रोक्त विधि से सुनिद्चित रूपेण स्वर्ग प्रदायी महान्‌ यज्ञ 
करना चाहता हूँ । अत: आपसे यही वरदान चाहता हूँ कि आज से लेकर 
यज्ञ की पूर्णाहुति होने तक एक मास के लिये आप मुझे अपना सम्पूर्ण राज्य 
प्रदान कर दीजिए, जिससे क्रि मैं महायज्ञ का अनुष्ठान कर सुनिश्चित रूप 
से स्वर्ग का अधिकारी वन सकं |” 

वचनवद्ध चक्रवर्ती महापद्म ने तत्काल अपना सुविशाल सम्पूर्ण 
राज्य एक मास के लिये नमुचि को विधिपूर्वक प्रदान कर दिया और उक्त 
अवधि तक के लिये अपने अन्त:पुर के प्रासाद में तटस्थ भाव से र 
लिये चला गया । 


एक मास की अवधि के लिये राज्याभिषिक्त नमुचि को वर्द्धापन 
(बधाई) देने के लिए प्रमुख प्रजाजन और विभिन्न दश्णनों के धर्माचार्य नमुचि 
की सेवा में उपस्थित हुए किन्तु सांसारिक प्रपंचों से पूर्णतः तटस्थ जैनाचार्य 
श्री सुब्रताचार्य श्रमण वर्ग के लिये वर्जेनीय बधाई प्रदान हेतु नमुचि के पास 
नहीं गये | इससे नमुचि बड़ा क्रुद्ध हुआ। उसने प्रपञ्च कर आचार्य श्री को 
बुलवाया और क्रोधपूर्ण कर्कश स्वर में उनसे पूछा कि सभी धर्माचार्यों की 
भाँति वे भी उसे वधाई देने किस कारण उसके समक्ष उपस्थित नहीं हुए ? 
सुब्रताचार्य ने शान्त एवं गम्भीर स्वर में नमुचि के प्रइन का उत्तर देते हुए 
कहा--“राज्याभिपिक्त ब्रह्मन्‌ ! हमारे श्रमणाचार में सांसारिक उपलब्धियों 
के अवसर पर वद्धपित करना--बधाई देना वर्जित है । श्रमणाचार के विधान 
के अनुसार न तो हम किसी की निन्‍्दा ही करते हैं और न किसी गृहस्थ की 
स्तुति ही ।” 

सुब्नताचार्य का उत्तर सुतकर नमुचि का प्रकोप सहसा प्रकोप की 
पराकाष्ठा को भी पार कर गया और उसने कड़ककर कहा--“तुम सव 
पाखण्डी, तिन्दक और राजद्रोही हो। सात दिन की अवधि के अन्दर-अन्दर 
मेरे साम्राज्य को. सीमा से वाहर चले जाओ अन्यथा तुम्हारे शिष्यों के साथ 
तुम्हें घानी में पिलवा दूगा। यह मेरा अटल एवं अन्तिम आदेश है । अपनी 
इस आज्ञा के विरुद्ध मैं तुम्हारी कोई वात नहीं सुनना चाहता ।” यह कह 


श्ष८ उत्तराष्ययन सूत्र : अठारहवां अध्ययन 


क्र कोपातिरेक से कांपता हुआ नम्ुचि आचार्य श्री से विमुख मुद्रा में 
बेठ गया । 

आचायं श्री ने उद्यान में लौटडकर अपने सभी साधुओं से परामर्श 
किया । इस घोर संकट से संघ का उद्धार करने में केवल विष्णुकुमार मुनि 
ही समर्थ हैं जो सुमेह के शिखर पर तपश्चरण में लीन हैं, मुनि मण्डल के 
इस निष्कर्ष पर पहुँचने के अनन्तर एक लब्धिसम्पन्न मुनि ने उन्हें सुमेरु 
पर्वत से हस्तिनापुर लाने का कार्य भार शिरोधायें किया। वह लब्धिसम्पन्न 
साधु अपने विद्यावल से तत्काल मुनि विष्णुकुमार की सेवा में सुमेरु के 
शिखर पर पहुँचा और उसने नमुचि के संघ-विरोधी समग्र प्रपठच का आयो- 
पान्त विवरण संक्षेप में उन्हें सुनाया। श्रमण संघ का मारणान्तिक घोर 
संकट से उद्धार.करने हेतु मुनि विष्णुकुमार उस साधु के साथ आकाश मार्ग 
से हस्तिनापुर आये। उन्होंने नमुचि की सभा में जाकर उससे कहा-- 
“ब्रह्मन्‌ ! मेरे लघू सहोदर ने एक निश्चित अवधि के लिये तुम्हें पट खण्ड 
का विशाल साम्राज्य प्रदान किया है। अपने अभीष्ट यज्ञ के अनुष्ठान.के 
लिये तुम चक्रवर्ती साम्राज्य के स्वामी बने हो न कि घोर अधर्मपूर्ण अन्याय 
करने के लिए। वर्षावास के समय श्रमणों के लिये एक ही स्थान पर रहने 
का धर्मशास्त्रों में विधान है, वे अन्यत्र नहीं जा सकते । यदि जाता चाहें 
भी तो कहाँ जावें ? इस समय भरत क्षेत्र के सम्पूर्ण ६ खण्डों पर तुम्हारा 
शासन है। अतः अधर्म का मार्ग छोड़ो और मुनि मण्डल को यहीं 
रहने दो ।” ु 

मुनि विष्णुकुमार को नमन करना तो दूर, राज्य के मद में मदान्ध्र 
बना नमुचि उनके समक्ष खड़ा तक नहीं हुआ। उसने मुनि विष्णुकुमार की 
“उपेक्षा करते हुए कहा--“मेरी आज्ञा अटल है। नमुचि केवल आज्ञा देना 
ही जानता है, उसे वापिस लेना नहीं। सम्भव असम्भव आदि के सम्बन्ध में 
मैं एक शब्द भी नहीं सुनना चाहता। ये लोग सात दिन के अन्दर-अन्दर 
मेरे राज्य की सीमा के बाहर चले जाय॑ अन्यथा इन्हें मृत्युदण्ड दिया 
जायगा। बस यही मेरा अन्तिम आदेश है ।” 

नमुचि के इस प्रकार के असंगत कथन और उदृण्ड व्यवहार से मुनि. 
विष्णुकुमार को विश्वास हो गया कि वह वस्तुत: मुनि मण्डल के. संहार के 
लिये कृत-संकल्प है। इस प्रकार की स्थिति में मुनि संध के प्राणों की रक्षा 
का अन्य कोई उपाय न देख उन्होंने संघहित में “शठे शाठयं समाचरेत्‌” की' 
लौकिक नीति का अवलम्बन लेना अपरिहार्यरूपेण आवश्यक समझा। 


संजयीय र्‌प्द 


शान्‍्त एवं सुधोपम सुमधुर स्वर में वे बोले--“सम्प्रति सकल भरता- 
धिराज ! भरत क्षत्र के छहों खण्डो में इस समय तुम्हारी आज्ञा अनुल्लंघ- 
नीया है, अतः इस सम्बन्ध में तो मैं अब तुम्हें कुछ भी नहीं कहूँगा, किन्तु 
विशाल मुनि मण्डल के प्राणों की रक्षा के साथ साथ तुम्हारी आज्ञा को 
अक्षुण्ण अपरिवर्ततीय रखने का एक उपाय मेरे मस्तिष्क में आया है। 
तुम तीन पद (डग) परिमित भूमि इन साधुओं के रहने के किये मुझे दे 
दो | उस तीन पद भूमि से बाहर जिन-जिन साधुओं को देखो, उन्हें तुम 
यथेप्सित दण्ड देने में समर्थ हो सकोगे |” 

“तीन पग॒ परिमित भूमि में मास भर तक अनशन करके भी खड़े 
रहना चाहें तो तीन साधुओं से अधिक खड़े नहीं रह सकेंगे और उस दशा 
में मैं श्रमण समृह का संहार कर सकूगा/--यह विचार कर नमुचि ने 
कहा--“हाँ ! तीन पद भूमि मैं तुम्हें दे सकता हूँ । उससे बाहर यदि किसी 
ने पेर भी रखा तो उसे प्राण दण्ड देने का मुझे अधिकार होगा। यह बात 
(शर्त) तुम्हें स्वीकार हो तो यथेप्सित स्थान पर तीन पद परिमिता पृथ्वी 
ग्रहण कर लो ।” ह 

“तुम्हारा 'पण' मुझे स्वीकार है, यह कहते हुए विष्णुकुंमार मुनि ने' 
वैक्रियलब्धि से अपने शरीर को गगन चुम्बी विराट रूप में बढ़ाना प्रारम्भ 
किया। दो पग--पद अथवा डंगों में ही उन्होंने इतने विशाल भूभाग को 
नाप लिया जिसमें भरत क्षत्र के छहों खण्ड केवल खेतों के समान समा 
गये । पृथ्वी प्रकम्पित हो उठी । घनघटा की गड़गड़ तुल्य गम्भीर स्वर में 
विराट स्वरूपधारी मुनि विष्णुकुमार ने धरमंसंघ-द्रोही नम्रुचि से प्रश्न किया- 
वोल नमुचे ! अब मैं अपना तीसरा पैर कहां रखु' ? तेरे करुणाविहीन क्रूर 
वक्षस्थल पर ? बोल शीघ्र बता ।” 

भय-विश्रान्त नमुचि की जिव्हा बाहर निकल आई, आंखें भय 
मिश्रित आश्चर्य से फटी की फटी ही रह गई । झंझावात से प्रकम्पित पीपल 
के पत्ते की भांति बना हुआ वह मुनि विष्णुकुमार के समक्ष भूलुण्ठित' 
हो पुनः पुन:--्ाहि मां, त्ाहि मां, त्राहि मां है मुनीश !” पुकारता हुआ 

करुण क्रन्दन करने लगा ।” 

पृथ्वी के प्रकम्प के साथ प्रासादों को डग-मग डोलते चक्रवर्ती 

महापद्म दोड़कर आये और विराट रूपधारी अपने पिता तुल्य ० 


मुनि विष्णुकुमार के चरणों पर अपना भाल 
मांगने लगे । 


सहूद्दर 
रख कर उनसे पुनः पते: दमा 
कि ब् ६2022 


२४६० उत्तराध्ययन सूत्र : अठारह॒वां अध्ययन 


(मुनिवृन्द, चक्रवर्ती महापद्म, सकल संघ और) भयाक्रान्त प्रजाजवों 
ने विविध प्रार्थनाओं से मुनिवर विष्णुकुमार को शान्त किया । कोप के शान्त 
होने पर मुनिश्री ने वेक्रिय शक्ति का संवरण किया और आलोचना प्रति 
क्रमण पूर्वक दोषशुद्धि हेतु प्रायश्चित्त ग्रहूण कर आत्म-शुद्धि की-। 

प्रजाजनों की सहस्रों आंखे नमुचि को वहाँ खोजने लगीं किन्तु किसी . 
को वह कहीं दृष्टिगोचर नहीं हुआ । महापद्म के चरों ने अपने स्वामी को 
सूचित किया कि नम्रुचि अपना कृष्ण मुख छुपाये निर्जंतर पर्वतीय वन प्रदेशों 
की ओर पलायन कर गया है। हे 


विष्णुकुमार मुनि ने तपश्चरण से केवल ज्ञान की उपलब्धि की और 
आयु के अन्त में शेष कर्म समूह को मुलतः नष्ट कर वे शुद्ध-बुद्ध मुक्त हुए । 
सुदीघंकाल तक चक्रवर्ती महापद्म ने न्‍्याय-नीतिपूर्वक प्रजा का 
पालन करने के अनन्तर निग्न॑न्थ श्रमण दीक्षा अंगीकार की और तपश्चरण 
पूर्वक उन्होंने मुक्ति प्राप्त की । 
हरिषेण चक्की ने त्याग से अनुत्तर गति प्राप्त की--- - 
मूल--एग्ुछत्तं पसाहित्ता, महि माण-निसूरणो । 
हरिसेणो मणुस्सिन्दो, पत्तोगइमणत्तरं ॥४२॥ 
छाया- एक-च्छत्रां. प्रसाध्य, महीं मान-निषुदन:। 
हरिषेणो मनुष्येन्द्रर, प्राप्तो गतिमनुत्तराम्‌ ॥४२॥ 
पद्मा०--अरि-मान दमन करने वाले, हरिषेण नूपति वर कभी यहाँ । 
वसुधा का एक छत्र शासन, तज गए सुपद निर्वाणं जहाँ ॥४२॥ 
अन्वयार्थ--माण-निस्‌रणो--शत्र ओं का मानमर्दत करने वाले, सणुस्सिंदो 
हरिसेणो--मनुष्येन्द्र हरिषेण चक्रवर्ती ने, महि--पृथ्वी का; एगच्छत्त---एक छत, 
पसाहिता---शासन करके (फिर), अणुत्तरं गइं--अनुत्तर भति, पत्तो--भआाप्ते 
की ॥॥४२॥। 
भावार्थ--शत्रुनूपों का मान-मर्दत करने वाले हरिषेण चक्रवर्ती ने 
पृथ्वी का एकच्छत्न शासन करके, (फिर सर्वस्व त्याग कर) अनुत्तर (मोक्ष) 
गति प्राप्त की । 
विवेचन--हरिषेण चक्तवर्तों की कथा--काम्पिल्य नगर में महाहरि 
राजा को मेरो देवी रानी की कुक्षि से हरिषेण चक्रवर्ती का जन्म हुआ। 
क्रमशः यौवन वय प्राप्त होने पर पिता ने राज्य सौंपा । कालान्‍्तर में चौद॑ह 


->. 


संजयीय रद 
रत्त उत्पन्न हुए फिर पट्खण्ड साध कर उल्होंने चक्रवर्ती पद पाया। 
चक्रवर्ती के सख भोगों का उपभोग करने लगा | लघु कर्मी होने से संसार से 
विरक्ति हो गईं। उसके मन में चिन्तन जायुत हुआ--मैंने पूर्वक्ृत पुण्यवश्य ऐसी 
ऋद्धि प्राप्त की है। अत: भविष्य के लिए मुझे परलोक का हित सम्पादन 
कर लेना चाहिए। ऐसा सोचकर अपने पुत्र को राज्य भार सौंपा और स्वयं 
दीक्षा ले ली। क्रमशः केवल ज्ञान प्राप्त कर वे सिद्ध वुद्ध-मरुक्त हुए 
जय चक्रवर्ती ने संघमाचरण द्वारा मोक्ष प्राप्त किय[-- 
मृल--अन्निओ रायसहस्सेहि, सुपरिच्चाई दर्म चरे। 
जयनामों. जिणक्खायं, पत्तोगइमणृत्तरं ॥४२॥। 
छाया--अन्वितों राजसह॒त्न :, सुपरित्यागी दममचरत्‌ | 
जयनामा जिनाख्यात॑, प्राप्तो गतिमनुत्तराम्‌ ॥४३॥ 
पद्या०-नप सहन्न के संग राज्य, “जय चक्री ने जब छोड़ दिया । 
जिन भाषित दम का सेवन कर, निर्वाण धाम को प्राप्त किया ॥४३॥ 
अन्वयार्य--राज सहस्सेहि--हजारों राजाभों से, अन्लिमो--युक्त हो कर, 
सुपरिच्चाई--श्रेष्ठ त्यागी, जयनामो---जय नामक चक्रवर्ती ने, जिणक्लायं--जिन- 


भाषित, दर्म--दम (संवम) का, चरे---आचरण किया, (और) अणुत्तरं गई--अनुत्तर 
(मोक्ष) गति, पत्तो--प्राप्त की ॥४३॥। 





भावायथ--हजारों राजाओं के संग श्रेष्ठ त्यागी जय नामक चक्रवर्ती 
ने (राज्य का परित्याग कर), जिनोक्त संयम का आचरण करके सर्वोत्तम 
गति सिद्ध गति प्राप्त की । 

विवेचन--जय चक्रवर्ती की कथा--राजगृह नगर में समुद्रविजय 
राजा की वप्रा नाम की रानी की कुक्षि से जब नामक चक्रवर्ती उत्पन्न 
हुआ। क्रमश: भरत क्षेत्र को साध कर चक्रवर्ती पद प्राप्त किया। राज्य 
लक्ष्मी का सुखोपभोग करते हुए एक वार जयचक्रवर्तोी को भोगों से विरक्ति 
हा गई। बिचार किया कि--चिरकाल तक जीएँ तो भी अन्त में एक दिन तो 
अपने प्रियजनों से वियोग अवश्य होगा, चिरकाल तक भोग भोगने पर भी 
कभा तृप्ति होने वाली नहीं है । इस शरीर को चाहे जितना पुपष्ट करें, एक 
दिन तो यह नष्ठ होगा ही, दी दीब॑ंकाल पर्यन्त पालन किया गया धर्म ही अन्त 
मे मनुष्य का सहायक द्वाता है। यो चिन्तन करते हुए विरक्त होकर जय 


चक्रतता न दाला प्रहण का और रत्तत्य की उत्कट साधना एवं आराबना 
से क्रमशः सिद्धि प्राप्त की । 


स्वर उत्तराष्ययन सूत्र : अठारह॒वां अध्ययन 


(११) दशाणंभ्द्र नुप द्वारा राज्य त्याग कर सुनि धर्माचरण-- 
मूल-दसण्णरज्ज॑ मुइयं, चद्तत्ताणं मुणी चरे। 
दसण्णभद्दों निक्‍्खन्तो, सकक्‍्खं सक्‍केण चोइओ ॥।४४॥। 
छाया--दशार्ण राज्य. मुदितं, त्यक्त्वा मसमुनिरचरत्‌ । 
दशाणंभद्रो निष्क्रान्त:, साक्षाच्छक्रेण चोदित: ॥४४॥ 
पद्या०--सुरपति से प्रेरित नृप दशार्ण ने, मुदित राज्य वैभव छोड़ा | 
कर ग्रहण प्रन्नज्या मुनिन्नत में, दृढ़ साहस से मत को जोड़ा ॥४४॥ 
न्‍्वयार्थ -- सक्‍वं--साक्षात्‌, सतकेण--शक्रेन्द्र द्वारा, चोइओ-प्रेरित होकर, 
दसण्णभद्दी--दशाणं भद्र॒ राजा ने, मुइयं--प्रमुदित, दसण्णरज्जं--दशार्ण देश का 
राज्य, चद्त्ताणं--छोड़कर, निव्खंतो--प्रश्नज्या ग्रहण कीं, (और) मुणीचरे--मुर्ति 
घ॒र्म का आचरण किया ॥शढा 


भावार्थ--साक्षात्‌ देवेन्द्र से प्रेरित हो दशार्णभद्द नरेश ने पूर्णतः 
समृद्ध एवं सुख सम्पन्न दशारणराज्य का परित्याग कर प्रन्नज्या ग्रहण की 
और मुनि वनकर विचरण किया ॥४४॥ 


विवेचन--दशार्ण भद्वराजा की कथा-दशार्णदेश के राजा दशार्ण 
भद्र को ऐसा विचार हुआ कि मैं भगवान महावीर का भक्त हूँ। मैं भगवान 
को वन्दना करने के लिए इस प्रकार की अद्भुत ऋद्धि एवं वैभव के साथ 
जाऊँ कि आज तक किसी ने उस प्रकार के ठाट के साथ वन्दना-भर्वित वे 
की हों। अतः दशार्णभद्र राजा बहुमूल्य श्रेष्ठ वस्त्राभूषणों से पूर्णतया 
अलंकृत होकर एक सुसज्जित हाथी पर बैठा | उसके पीछे चतुरंगिनी सेना, 
मंत्री, सामत्त आदि राज परिवार तथा नगर के श्रेष्ठी एवं व्यापारी आदिं 
चल रहे थे । उसके आगे-आगे गन्धर्व॑-गान कर रहे थे, विलासिनियाँ नृत्य 
क्र रही थीं। अपना यह सब ठाट देखकर दशार्णभद्र राजा अहंकार भरे 
हर से आनन्दित हो रहा था । 

दशार्णभद्र राजा की सवारी ज्यों ही भगवान के समवसरण के निकट. 
पहुँची, त्यों ही इन्द्र ने अवधिज्ञान से देखकर सोचा--दशारण॑भद्ग राजा को 
अहंकार आ गया है । इसे यह नहीं पता है कि देव मनुष्यों की अपेक्षा 
भौतिक ऋद्धि और वैभव में बढ़े-चढ़े हैं। इसका वैभवमद उत्तारना चाहिए, 
जिससे यह प्रतिबुद्ध हो सके। यह सोचकर इन्द्र वेक्रियशबिति से अपने' 
: ऐरावण हाथी पर बैठकर देवों, देवांगनाओं, नृत्य-गीत-वबाद्यों के साथ 
कई गुना अधिक वैभव के साथ भगवान के समीप आकर प्रदक्षिणा पूर्वक 


संजयीय २६३ 


वनन्‍्दना करने लगा । इन्द्र का अपार वेभव देखकर दशार्ण भद्र का गये चुर- 
चूर हो गया । उसने सोचा--“भौतिक वेंभव में मैं इन्द्र से बहुत पीछे हूँ। 
इन्द्र ने पूर्व भव में शुद्ध धर्म का आराधन किया है, उसी के फलस्वरूप इसे 
ऐसी महान अलौकिक ऋद्धि प्राप्त हुई है। मैं भी यदि साधु बनकर उत्कृष्ट 
धर्माचरण करूँ तो आध्यात्मिक वेभव में इन्द्र मेरी बराबरी नहीं कर 
सकेगा । ऐसा करने पर ही मेरी विजय हो सकेगी ।” 
इस प्रकार संवेगभावना से प्रतिवुद्ध हो राजा दशार्णभद्र ने भगवान 
महावीर से प्रार्थना की---भगवन्‌” ! मैं इस भव-भ्रमण से घबरा गया हूँ। 
अतः मुझे आप प्रन्नज्या प्रदान करके अनुगृहीत करें।” भगवान्‌ ने राजा 
दशार्णभद्र को दीक्षा दी। देवराज शक्र ने मुनि दशार्ण भद्र को वन्दन करते 
हुए कहा--आप श्रमणत्व स्वीकार करके विजयी बने हैं। धन्य हैं आप कि 
आपने ऐसी भौतिक समृद्धि का त्याग किया है। पहले आपने अभिमान ग्रस्त 
होकर द्रव्यवन्दत किया था, अब प्रत्रज्या छ़हण करके आपने वस्तुत: प्रभु का 
भाववन्दन किया है । अत: आप महान्‌ है। अब मैं आपकी चरणरेणु की 
भी तुलना नहीं कर सकता ।” इस प्रकार दशार्णभद्रमुनि की प्रशंसा कर 
इन्द्र अपने स्थान को लौट गया। 
शक्रेन्द्र-पे रित नमसिराज विदेह राज्य का त्याग कर श्रमणधर्म में प्रत्नजित-- 
मूल--नतमी नमेइ अप्पाणं, सकखं सवकेण चाइओ । 
चइऊण गेहूं बइदेही, सामण्णें पज्जुबद्धिओ ॥* 
छाया--नमिनमियति आत्तमान॑ं, साक्षाच्छक्रेण चोदित:। 
त्यक्वा गेहूं. बदेही, श्रामण्ये. पयु पस्थित: ॥ 
पद्या०-- नमि ने साक्षात्‌ आत्मा को नमा लिया, ब्रत में सुरपति से बल पाया । 
तज राज भवन को वेदेही, शुभ श्रमण भाव मन स्थिर लाया ॥ 
अन्वयार्थ-- सक्खे--साक्षात्‌ू, सवकेण--अशक्रेन्द्र द्वारा, चोइओ---प्रेरित होसे 
पर भी, वइवेही--विदेह के राजा सलमी--नमिराज ने, गेह चइऊण--राजभवन छोड़ 
कर, अप्पाणं--आत्मा को, नमेइ--संयम में झुका लिया, (और) (स्वयं को) 
सामण्णे--श्षमण धम में, पज्जुबदिठओ--भली भाँति स्थिर किया ॥ 
भावार्थ--विदेह के राजा नमिराज ने शक्रेन्द्र द्वारा (ब्राह्मण धर्म की) 
प्रेरणा किये जाने पर भी अपना राज भवन छोड़कर स्वयं को अत्यन्त विनम्र 
(कपायरहित) वनाया और श्रमण धर्म में वे समग्र भाव से स्थिर हो गये । 
१. अगली गाथा में “नमीराया ब्दिहेस्‌' पाठ होने से नमिराज वियय्क यह गाथा 


प्रश्षिप्त मालूम होती है, परन्तु अधिकांश प्रत्यों में यह ४५वीं गाया के रूप में 
अंकित है। सं० 


२४४ उत्तराध्ययन सूत्र : गठारह॒वाँ अध्ययन 


विवेचन--नमिराज का वृत्तान्त उत्तराध्ययन सूत्र के पूर्ववणित नमि 
प्रव्॒ज्या' नामक नौवें अध्ययन में विस्तार पूर्वक दिया है । यहां प्रसंगानुसार 
संक्षिप्त कथा-सार दिया जाता है । 

मिथिला के राजा नमि एक बार दाहज्वर से ग्रस्त हो गए | कई 
प्रकार के उपचार किये गए, पर कोई लाभ न हुआ । छ मास तक वे इसकी 
घोर वेदना से पीड़ित रहे । एक वैद्य ने उनके शरीर पर चन्दन का लेप 
करने का परामर्श दिया। रानियाँ स्वयं चन्दन घिसने लगीं। चन्दन घिसते 
समय रानियों के हाथों में पहने हुए कंकणों के परस्पर टकराने से शोर होने 
लगा , दाहज्वर की पीड़ा से व्याकुल राजा को. कंक्ों की यह आवाज 
असह्य हो उठी । फलत:ः रानियों ने सौभाग्यसूचक एक-एक कंकण अपने हाथों 
में रखकर शेष सब कंकण उतार दिये | अब आवाज वन्द हो गयी । 


राजा ने मन्त्री से पुछा--'कंकणों की आवाज नहीं हो रही है, क्या 
चन्दन घिसना बन्द कर दिया ? 


सस्ल्री ने कहा--“स्वामिन्न्‌ ! कंकणों के घर्षण की आवाज आपको 
अप्रिय लग रही थी। इसलिए सभी रानियों ने अपने हाथ में एक-एक 
कंकण रखकर शेष सभी उतार दिये | एक कंकण से घब॑ण नहीं होता और 
घर्षण के बिना आवाज कंसे होती ?” अ 

राजा के लिए यह घटना, घटना न रही एक प्रेरणा वन गई। राजा 
का चिन्तन बदल गया। वह प्रबुद्ध होकर इस घटना पर अनुप्रेक्षण करने लगा 
--जहां अनेक हैं, वहाँ संघर्ष है, हन्द्र है, दुःख और पीड़ा है, जहाँ एक है, 
वहाँ संघर्ष, इन्द्र, दुःख और अशान्ति नहीं । वहाँ पूर्ण सुख शान्ति है। जहाँ 
शरीर और शरीर से सम्बन्धित इन्द्रियाँ मन, और इससे आगे धन, 
साधन, स्वजन, महल, राज्य, प्रजाजन आदि की भीड़ है, वहाँ संघर्ष, दन्ह, 
दुःख, और अशान्ति का होना स्वाभाविक है। जहाँ केवल एक आत्मा-- 
आत्मभाव हो, शरीर और शरीर से सम्बन्धित सजीव-निर्जीव पदार्थों के 
प्रति आर्सक्ति या लगाव से रहित एकमात्र शुद्ध--निष्कलंक आत्मा हो, वहाँ 
दुःख इन्द्र, या अद्यान्ति नहीं । यही एकान्त और अक्षय शाश्वत सुख का 
राजमार्ग है। अतः मुझे इन सबके मोह-ममत्व मुलक सम्बन्ध (संग्र) का 
त्याग करके निम्नैन्थ मुनि हो ज़ाना चाहिए। यही मेरे दाहज्वर की शान्ति 
के लिए रामबाण औषध होगा । राजा का विरक्तिभाव बढ़ा, और उसने 
प्रत्रजित होने का इृढ़ संकल्प किया । न ; 

इस प्रकार का संकल्प करके राजा शान्तचित्त से सो गया । चित्त की 
आन्तरिक प्रसन्नता से राजा को गाढ निद्रा आई और उसी कारतिक पूर्णिमा 
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की रात को उसके पुण्य प्रभाव से छः मास का दाहज्वर शान्त हो गया। 
प्रातःकाल होते ही तमिराज ने अपने समस्त राज परिवार को एकत्रित करके 
अपने संकल्प की घोषणा की, सबके समक्ष अपने पुत्र को राजगद्दी पर 
बिठाया और स्वयं सब कुछ त्यागकर, प्रव्नज्या ग्रहण करके प्रत्येकवुद्ध होकर 
नगरी से बाहर चले गये । 

नमिराज को अकस्मात्‌ राज्य त्यागकर प्रत्नजित हुए जानकर देवराज 
इन्द्र ब्राह्मण के वेष में उनके त्याग-वैराग्य की परीक्षा करने के लिए उनके 
पास आया और उसने क्षात्र (राज) धर्म से सम्बन्धित १० प्रश्न नमि रार्जाष 
के समक्ष प्रस्तुत किये, जिनका उन्होंने श्रमणधर्म के अनुरूप यथोचित समा- 
धान किया । | 
करकण्डू आदि चार प्रत्येकबुद्ध भी इसी मार्ग से मुक्त हुए-- 
मुल-करकंडू कलिंगेसु, पंचालेसु य द्ुम्मुहों। 
नमी राया विदेहेसु, गंधारेसु ये नग्गई ॥४५॥ 
एए नरिंदबसभा निक्‍खंता जिणसासणे। 


पुत्ते रज्जे ठवेऊण, सामण्णे पज्जुबटिठिया ॥8४६॥ 
छाया--करकण्डु: कलिंगेपु, पाल्चालेपु च हिमुखः। 
नमी राजा विदेहेपु, गान्धारेपु च नग्गतिः ॥४४॥ 
एते. नरेद्धवृपभा:, निप्क्रान्ता जिनशासने। 
पुत्रान्‌ राज्ये स्थापयित्वा, श्रामण्ये पयु पस्थिता: ॥४६॥ 
पद्या०--था करकण्डु कलिंग भूप, पांचालदेश में हिमुख कड़ा । 
गान्धारदेश का नूप नगति, नमि था विदेह का भूप बड़ा ॥४५॥ 
भूपों में ये श्रेष्ठ भूप, जिनशासन में निप्क्रान्त हुए । 
पुत्रों को देकर राज्य-भार, श्रामण्यभाव स्थिरचित्त हुए ॥४६॥ 
अन्ययावें---कलिग्रेसु--कलिग_ (वर्तमान उड़ीसा) में, करकंडू--करकण्डू 
राजा, य--तथा, पंचालेसु--पांचाल (वर्तमान पंजाब) में, दुम्मुहो--हिमुखराय, 
विदेहेछु-विदेह देश (वर्तमान मिथिला) में, नमी राया--हमिराज, च---और, 
गंधारेसु--गान्धार देश (वर्तमान में अफगानिस्तान आदि) में नखाई--नग्गति 
राजा ॥5५॥॥ 
ेु नरिदवसमा--राजाओं में वृषभ के समान श्रेप्ठ, एए--ये नरेन्द्र, पत्ते-- 
अपने-अपने पुत्र को रज्जे--राज्य में, ठवित्ताणं--स्यावित करके, जिणसारुणे-- 
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जिन शासन में, निक्‍्खंता--प्रत्रजित हुए (और) सामण्णे--श्रमणधर्म में, पज्चुवद्ठिया 
ऊप्रम्यक्‌ प्रकार से स्थिर हो गये ॥४६॥। हू 

भावार्थ--कलिंगदेश में करकण्ड. राजा, तथा पांचालदेश में 
ह्विमुखराय, विदेह में नमिराज और गान्धार देश में नगतिराजा, राजाओं 
में वृषभ के सम्मान धुरन्धर इन नरेन्‍्द्रों ने अपने-अपने पुत्र को राज्यभार 
सौंपकर जिनशासन में प्रन्नज्या ग्रहण की और श्रमणधर्म में भलीभांति 
लीन हुए ॥४५-४६॥ 

विवेचन--चारों प्रत्येकबुद्ध एक ही समय में सिद्ध हुए--राजाओं 
में प्रमुख करकण्ड , द्विमुख, नमि और नग्गति, ये चारों नरेश अपने-अपने 
राज्य का भार अपने-अपने पुत्न को सौंपकर श्रमण धर्म में निष्ठावान हुए। 
अर्थात्‌ चारित्रयोग्य क्रियानुष्ठान में तत्पर हुए तथा संसार से पृथक होकर . 
संसार परिभ्रमण से विरत हुए । सिद्धि प्राप्त की । इन चारों की विस्तृत 
कथा नमिप्रब्रज्या अध्ययन की बृह॒द्‌ वृत्ति में दी गई है। नमिराज की कथा 
दी जा चुकी है । अब क्रमश: अन्य तीन प्रत्येक बुद्धों की कथा इस प्रकार है: 


(१) करकण्डू--कलिंगदेश का राजा दधिवाहन और रानी पदुमावत्ती 
थी | एक बार रानी को गर्भ प्रभाव से इस प्रकार का दोहद उत्पन्न हुआ 
कि--'मैं विविध वस्त्राभूषणों से विभूषित हो पट्टहस्ती पर आसीन होकर 

छत्र धारण कराती हुई राजोद्यान में घूमूँ ।” राजा ने जब यह जाना तो पदुमा- 
वती रानी के साथ स्वयं 'जयकुँजर' हाथी पर बैठ कर राजोथ्यान में पहुँचे। 
उद्यान में पहुँचते ही वहाँ की विचित्र सुगन्‍्ध के कारण हाथी उन्मत्त होकर 
भागा। राजा ने रानी को सूचित किया कि “बटवृक्ष आते ही उसकी शाखा 
पकड़ लेता, जिससे हम सुरक्षित हो जाएँगे ।” वटवृक्ष आते ही राजा ने तो 
शाखा पकड़ ली, परन्तु रानी न पकड़ सकी । हाथी पवनवेग से एक महारण्य 
में स्थित सरोवर में पानी पीने को रुका, त्यों ही रानी नीचे उतर गई। 
अकेली रानी व्यान्न, सिंह आदि जस्तुओं से भरे अरण्य में भयाकुल और 
चिन्तित हो उठी । वहीं उसने सागारी अनशन किया और अनिश्चित दिशा 
में चल पड़ी । 


का रास्ते में एक तापस मिला। उसने रानी की करुणगाथा सुन कर 
धर्य वंधाया, पक्के फल दिये, फिर उसे भद्गपुर तक पहुँचाया । आगे दन्तपुर 
का रास्ता वता दिया, जिससे आसानी से वह चम्पापुरी पहुँच सके। पदुमावर्ती 
भद्रपुर होकर दन्तपुर पहुँच गयी । वहाँ उसने सुग्रुप्तत्रता साध्वी जी के दर्शन 
किये। प्रवर्तिनी साध्वी जी ने पद्मावती की दुःखग़ाथा सुन कर उसे 
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धीरज वंधावा, संसार की वस्तुस्थिति समझाई। उपदेश सुनकर पद्मावती 
को संसार से विरक्ति हो गई | गर्भवती होने की बात उसने छिपाई, शेष 
बातें कह दीं। साध्वी जी ने उसे दीक्षा दे दी। किन्तु धीरे-घीरे जब गर्भिणी 
होने की वात साध्वियों को मालूम हुई तो पद्मावती साध्वी ने विनयपूर्व॑क 
सव वात कह दी | शय्यातर वाई को प्रवरतिनी ने यह वात बताई । उसने 
विवेकपूर्वक पद्मावती के प्रसव का प्रवन्ध कर दिया । एक सुन्दर वालक को 
उसने जन्म दिया और नवजात शिशु को श्मशान में एक सुरक्षित स्थान पर 
छोड़ दिया। कुछ देर तक वह वहीं एक ओर गुप्त रूप से खड़ी देखती 
रही । एक निःसनन्‍्तान चाण्डाल आया, उसने उस शिशु को ले जाकर अपनी 


पत्नी को सोंप विया। बालक के शरीर में जन्म से ही सुखी खाज (रूक्ष 
कृण्ड्या) थी, इसलिए उसका नाम 'करकण्ड' पड़ गया । 


युवावस्था में करकण्डू को अपने पालक पिता का श्मशान की रख 
वाली का परम्परागत काम मिल गया । एक वार श्मशानभूमि में गुरु-शिष्य 
मुनि ध्यान करने आये । ग्रुढद ने वहाँ जमीन में गड़े हुए वास को देख कर 
शिष्य से जो इस बांस के डंडे को ग्रहण करेगा, वह॒ राजा वन्तेगा । 
निकटवर्ती स्थान में बैठे हुए करकण्डू ने तथा एक अन्य ब्राह्मण ने 
मुनि के वचन सुन लिये। सुनते ही वह ब्राह्मण उस बांस को उखाड़ कर 
लेकर चलन लगा। करकण्ड्‌ ने देखा तो क्रद्ध होकर ब्राह्मण के हाथ से वह 
बांस का दण्ड छीन लिया। उसने न्यायालय में करकण्ड के विरुद्ध अभियोग 
किया | परन्तु उस अभियोत्र में करकण्ड की जीत हुईं। फैसला सुनाते समय 
राजा न करकण्डू से कहा--अगर तुम इस वाँस के प्रभाव से राजा बनो तो 
एक गांव इस ब्राह्मण का भी दे देना । करकंण्ड ने स्वीकार किया। किनन्‍्त 


ब्राह्मग ने अपने जाति भाईयों से कह फर करकण्डू का मार कर उस वांस 


का ले लेने का निश्चय किया | करकण्ड का पालक माता का मालूम पड़ा ता 


पति-पत्नी दोनों करकण्डू को लेकर उसी समय दसरे गांव को चल पड़े । वे 
सत्र कांचनपुर पहुँचे । रात्ति का समय होने से ये ग्राम के वाहर ही सो गए 
थे। सवागवश उस ग्राम का राजा निःसंतान ही मर गया था। इसलिए 
मन्त्रियों ने तत्काल राज्य के पट्टहस्ती की सू ड में माला देकर नये राजा की 
खाज के लिए छोड़ दिया। वह हाथो घूमते-घूमते उसी स्थान पर पहुँचा, 
जहां करकण्डू सो रहा था। हाथी ने माला करकण्ड के गले में डाल दी । 
के रकण्डू का राजा बना दिया गया । राजा करकण्ड के आदेश से वाटधानक 
निवासी समस्त मातंगों (चंडाले ॥) के शुद्ध कर ब्राह्मण वना दिया गया । 
वास के दण्ड 


विपय में जिस ब्राह्मण से झगड़ा हुआ या, वह 
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ब्राह्मण एक दिन राजा करकण्डू से एक ग्राम की याचना करने लगा। कर- 
कण्डू राजा ने चम्पापुरी के दधिवाहन राजा पर पत्न लिखा कि उक्त ब्राह्मण 
को एक ग्राम दे दिया जाए । परन्तु दधिवाहन राजा वह पत्र देखते ही क्रोध 
9 भड़क उठा और अपमानपूर्वक ब्राह्मण को निकाल दिया। करकपण्डू राजा 
ने जब यह सुना तो वह भी रोष से भड़क उठा और उसने युद्ध की तैयारी 
करने का आदेश दिया। दोनों ओर के सैनिक चम्पापुरी के युद्धक्षेत्र में आ 
डटठे । घमासान युद्ध होने वाला था | तभी साध्वी पद्मावती ने राजा करकण्डू 
और राजा दधिवाहन दोनों को समझाया। दोनों के पुत्र-पिता होने का 
रहस्योद्धाटन कर दिया। इससे दोनों में युद्ध के बदले परस्पर प्रेम का 
वातावरण स्थापित हो गया । राजा दधिवाहन ने हषित होकर अपने औरस 
पुत्र राजा करकण्डू को चम्पापुरी का राज्य सौंप दिया। स्वयं ने मुनि दीक्षा 
ग्रहण की । . 
करकण्डू राजा ने भी अपनी राजधानी चम्पा को ही बनाया और 
उक्त ब्राह्मण को उसी राज्य में एक ग्राम दिया। करकण्ड राजा को स्वभाव | 
से गोवंश प्रिय था इसलिए उसने उत्तम गायें मंगवा कर अपनीं गोशाला में 
रखी । एक दिन राजा ने अपनी गोशाला में एक श्वेत और तेजस्वी बछरें 
को देखा। राजा को वह वहुत ही सुहावना लगा | उसने आदेश दिया कि 
“इस वछड़े को इसकी माता (गाय) का पूरा का पूरा दूध पिलाया जाए।' 
वेसा ही किया गयां | इस तरह बढ़ते-बंढ़ते वह वच्चड़ा पूरा जवान, वलिष्ठ 
ओर पुष्ट सांड हो गया। रे | 
बहुत वर्षों के बाद एक दिन राजा ने गोशाला का निरीक्षण किया तो 
उसी (बेल) सांड को एकदम कृश और अस्थिपंजरमाल् तथा दयनीय दशा 
में देख कर राजा को विचार हुआ.कि “वय, रूप, वल, वैभव और भ्रभुत्व 
आदि सव नश्वर हैं। अतः इन पर मोह करना वृथा है। इसलिए मुझे इन 
सबसे मोह हटा कर नरजन्म को सफल करना चाहिए | विरक्त राजा ने 
राज्य को तृण के समान त्याग दिया और स्वयं जिनशासन में प्रब्नजित हुए। 
दीक्षा के वाद करकण्डू राजाषि अप्रतिबद्धविहारी वन कर तपश्चर्या की 
आराधना करते हुए अन्त में समाधिमरणपूर्वक देह-त्याग कर सिद्ध-बुद्ध-मुक्त 
हो गए। वे प्रत्येकबुद्ध सिद्ध हुए । ह 
(२) भ्रत्येकबुद्ध : द्विमुख-पांचालदेश में काम्पिल्यपुर में जयवर्मा * 
राजा था। उसकी रानी गुणमाला थी। एक दिन आस्थानमण्डप में बैठे हुए 


राजा ने एक विदेशी दूत से पूछा--'हमारे राज्य में कौन-सी विशिष्टता नहीं 
है, जो दूसरे राज्य में है ? 


स॑जर्यी व रददें 





5८ आपके राज्य के चिठशाला नहीं है |! 
दूत ने कह्ा- आपके राज्य म चत्रश्ाला चह्दा हू । 


राजा को दुला कर चित्रद्माला-निर्माण का जादेश 
दिया। जब चित्रशाला की नींव खोदी जा रही थीं, तव उसमें से एक अत्यन्त 
चमकता हुआ रत्तमव मुकुट मिला, राजा ने उसे पहन लिया। चित्रशाला 
का निर्माण पूर्ण होने पर राजा जब राजसिहासन पर बैठते थे तव उस 
मुकृठ के प्रभाव से दर्शकों को दो मुख वाले दिखाई देते थे । इसलिए लोगों 

राजा 'द्विमुखराब' के नाम 








न 


ध्द 
से प्रसिद्ध हो नए । 


राजा के सात पुत्र और एक पुत्री थी। पुत्ती का नाम मदतमंजरी 
था। जो उज्जबिनीनरेश चण्डप्रद्योतत को दी गईं थी। 


एक वार इच्धमहोत्सव के अवसर पर राजा ने नागरिकों को इन्द्रध्वज 
स्थापित करने का आदेदय दिया । वैसा ही किया गया । पुप्पमालाजओं, मणि, 


माणिक्य आदि 


गक्य आदि रत्नों एवं रंग्रविसंगे वस्तों से उसे अत्यन्त सुसज्जित किया 
गया। उस सुसज्जित इच्धध्वज के नीचे नृत्य, वाद्य, गीत होने लगे । घुग- 
न्धित जल एवं चूर्ण उस पर डाला जाने लगा । 


। 


इस प्रकार विविध्व कार्यक्रमों से उत्सव की शोभा में वृद्धि देख राजा 
को अपार 


हर्ष हुआ। आठवें दिन उत्सव की समाप्ति होते हो समस्त 
नागरिक अपने वस्त्न, रत्त, आभूषण आदि को ले लेकर अपने घर आ गये। 
अब वहां सिर्फ एक सूखा ठूंठ बच गया था, जिसे नागरिकों ने वहीं डाल 
दिया था। उसी दिन राजा किसी कार्यवश उधर से गुजरा तो इन्द्रध्वज को 
धूल में सना, भूमि पर पड़ा हुआ तथा बालकों द्वारा घसीदा जाता हुआ 
देखा। इन्द्रध्वज को ऐसी दुर्दशा देख राजा के मन में विचार आया--अहो ! 
केल जो सारी जनता के आनन्द का कारण वना हुआ था, जाज वहीं 
विदम्बता का कारण वता हुआ है। संसार के सन्नी पदार्थो--धन, जन, 
मकान, महल, राज्य आदि की यही दशा होती है। अतः इन पर आसक्ति 
उजना कथमपि उचित नहीं है । क्यों न में अब दुर्देशा की कारणभूत इस 
अाज्यसम्पदा पर आसक्ति का परित्याग करके एकान्त श्रेयस्कारिणी मोक्ष- 
राज्यलक्ष्मी का वरण करूं ? राजा ने इस विचार को कार्यान्वित करने हेतु 
राज्यादि सर्वस्व त्याग स्वयं मुनिदीक्षा ग्रहण की । तत्पदचात्‌ प्रत्येकबुद्ध द्विमुख 
राज ने वीतरागधर्म का प्रचार करके अन्त में सिद्धगति प्राप्त की । 

(३) प्रत्येकवुद्ध नग्गतिराजा--भरतक्षेत्र में क्षितिप्रतिप्ठित नगर के 
राजा जितशलत्रु ने चित्रकार चित्रांगद की कन्या कनकमंजरी की वाकचातुरी 
तर प्रभावित हो कर उससे व्रिवाह किया और उसे अपनों पटरानी बक 
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दिया । राजा और रानी ने विमलचन्द्राचार्य से श्रावकत्रत ग्रहण किये । चिर- 
काल तक श्रावक धर्म का पालन करके वे दोनों देवलोक में देव हुए। वहाँ 
से च्यव कर कनकमंजरी का जीव वैताढ्‌यतोरणपुर मे हढ़शक्ति राजा की 
गुणमाला रानी से पुत्री रूप में उत्पन्न हुआ। नाम रखा गया कनकमाला। 
चासक नामक विद्याधर उसका अपहरण करके वेतादयप्बंत प्र ले आया | 
कनकमाला के बड़े भाई कनकतेज को पता लगा तो वह वहाँ जा पहुँचा | 
वासव के साथ उसका युद्ध हुआ | उसमें दोनों ही मारे गए। इसी समय एक 
व्यन्त्र देव आया, उसने भाई के शोक से ग्रस्त कनकमाला को आश्वासनु» 
देते हुए कहा कि 'तुम मेरी पुत्री हो ।” इतने में कनकमाला का पिता हृढ़शक्ति 
भी वहाँ आ गया । व्यन्तर देव ने कनकमाला को मृततुल्य दिखाया, जिससे 
उसे संसार से विरक्ति हो गई। हृढशक्ति ने स्वयं मुनिदीक्षा ग्रहण कर ली । 
कनकमाला तथा उस देव ने उन्हें वन्दना की । अपना वृत्तान्त सुनाया । 
मुनिराज से व्यन्तरदेव ने क्षमायाचना की । जातिस्मरण ज्ञान से कनकमाला 
ने व्यन्तरदेव को अपना पूर्वजन्म का पिता जान कर उसने अपने भावी पति 
के विषय में पूछा तो उसने कहा-तुम्हारा पूर्वभव का प्रति जितशत्रु, देव- 
लोक से च्यव कर हढ़सिह राजा के यहाँ सिंहरथ नामक पुत्र के रूप में उत्पन्न 
हुआ है। बही तुम्हारा इस जन्म में भी पति होगा। तदनुसार कनकमाला 
का विवाह सिहरथ के साथ सम्पन्न हुआ । सिंहरथ को बार-बार अपने नगर 
जाना और वापस इस पर्वत पर आना होता था, इस कारण वह “ग्गति' 
नाम से प्रसिद्ध हो गया । 


उक्त व्यन्तरदेव (कनकमाला का पिता) विदा लेकर उक्त पर्वत से 
चला गया, तब सिंहरथ राजा ने कनकमाला को अपने पिता के वियोग का 
दुःखानुभव न हो, इस विचार से वहीं एक नया नगर बसाया। एक बार 
राजा कार्तिकी पूणिमा के दिन तगर से बाहर चतुरविध सैन्यसहित गए | वहीं 
वन में एक स्थान पर पड़ाव डाला। राजा ने वहाँ एक आम्रवृक्ष देखा जो 
नये पत्तों और मंजरियों से सुशोभित एवं गोलाकार प्रतीत हो रहा था। 
राजा ने मंगलार्थ उस वृक्ष की एक मंजरी तोड़ ली । इसे देख कर पीछे- 
पीडे चलते समस्त सैनिकों ने उस वृक्ष की मंजरी ब्‌ पत्ते आदि तोड़ कर 
उसे ठंठ-सा वना दिया | राजा जब वन में घूम कर वापस लौटा तो वहाँ 
हराभरा आम्वृक्ष न देख कर पूछा--ंत्रिप्रतवर ! यहाँ जो आम का वृक्ष 
था, वह कहाँ गया ?' हु 


“मंत्री ने कहा--महाराज ! इस समय यहाँ जो ठूंठ के रूप में मौजूद 
है, यही वह आम्रवृक्ष है |” ह 


संजयीय इ्०्पृ 


सारा वृत्तान्त चुन कर पहले के श्रीसम्पन्न आम्रबृक्ष को अब श्रीरहित 
देख कर संसार की प्रत्येक श्रीसम्पन्न वस्तु के क्षण-विनाशी स्वभाव पर 
विचार करते-करते नग्गति राजा को संसार से विरक्ति हो गईं। उन्होंने 
प्रत्येकवुद्ध रुप में दीक्षा ग्रहण की । मुनि वन कर तप-संयम का पालन करते 
हुए समाधिमरणपूर्वक शरीरत्याग करके अन्त में सिद्धाति पाई। 


इस प्रकार ये चारों ही प्रत्येकवुद्ध महाशुक्र नामक ७ वें देवलोक में 


१७ सागर की उत्कृष्ट स्थिति वाले देंव हुए। वहाँ से च्यव कर एक समय 
में ही मुनिदीक्षा ली और एक ही साथ मोक्ष में गए ।? 
सोवीरराज उद्रायण ने प्रत्रजित होकर मुक्ति प्राप्त की 
मृल--सोवीरराय वसन्नों, चेच्चा रज्जं मुणीचरे। 
उद्दायणो पव्वइओ, पत्तोगइमणृत्तरं ॥४छा। 
छाया--सौवीर राजवृपभ:, त्यक्त्वा राज्यं मुनिरचरत्‌ । 
उद्बरायण: प्रन्नजित:, प्राप्तोगतिमनृत्तराम्‌ ॥४७॥ 
पद्या०---सोवी रराज राजाओं में, था वृपभ्षतुल्य नृप उद्रायण ॥ 
तज राज्य, प्रव्रज्या ले मुनि वन, कर लिया प्राप्त निर्वाण सदन ॥४७॥ 
क्ष्ववायें--सीवीरराववसभो---सौवीर राजाओं में वुप्त के समान महान, 
उद्दापणो---उद्बायण राजा ने, रज्ज चेच्चा--राज्य का त्याग कर, पब्चइओ--प्रव्नज्या 
ब्रहण की, मुणीचरे---मुनिवर्म का आचरण किया, (और) अपुत्तरं गईं---अनुत्तर 
(श्र प्ठ) गति को, पत्तो--प्राप्त किया ॥2७।॥ 
भावार्थय--सौवी र राजाओं में वृषभ के समान महान्‌ उद्रायण राजा 
ने राज्य का त्यागकर दीक्षा ली, सुनिधर्म का आचरण किया, और अनुत्तर 
गति प्राप्त की ॥४ञ॥ 
विवेचन --उद्रायण राजा की कथा--उद्रायण या उदायन भरत 
क्ष त्रान्तर्गत सौवीरदेश का प्रमुख राजा था। वीतभय नगर उसके राज्य की 
राजधानो था। बह सिन्धु-सौवीर आदि १६ जनपदों का तथा वीतभय 
आदि ३६३ नगरां का अन्विपति और दस मुकुट्वद्ध राजाओं का जधीश्वर 
वा। उद्घायण का रानी प्रभावती का निधन भक्त प्रत्याख्यान करके समाधि- 
मरणव्वक हुआ था। वह मरकर देवलोक में देव हो गई | प्रभावती के जीव 
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देवरूप में आकर राजा उद्रायन को प्रतिबोध दिया, जिससे राजा-ने जिन 
धर्म और श्रावकबत्रत अंगीकार किये । 

उद्रायण राजा के यहाँ एक कुब्जा दासी रहती थी । एकबार गान्धार 
देशवासी सत्यनामक एक श्रावक वीतभय नगर आया। वह राजा के यहा 
ठहरा । उसके पास एक देवी द्वारा दी हुई कामग्रुटिकाएँ थी। देवयोग से 
उस श्रावक को प्रवल अतिसार रोग हो गया। कुब्जा दासी ने उसकी सेवा 
की, अत: जब वह स्वस्थ हुआ तो कुब्जा पर बड़ा प्रसत्न हुआ | कुब्जा 
दासी को वे कामग्रुटिकाएँ देकर गान्धार की ओर चला गया। उस सत्य 
नामक श्रावक ने कुब्जा को काम गुटिकाएँ प्रदान करते समय उनके गुण 
भी बता दिये थे कि इन गुटिकाओं के खाने से मनोवांछित कार्य की सिद्धि 
होती है । कुब्जा दासी एक गरुटिका के खाने से अपने मनोरथ के अनुसार 
स्वर्णवर्णी बन गई | तब से उसका नाम 'सुवर्ण गुलिका' हो गया । एक दिन 
उसने मन में सोचा कि “मैं विविध भोगसुखों का अनुभव करू | उद्रायण 
राजा तो मेरे पिता तुल्य हैं, चण्डप्रद्योत राजा ही मेरे लिए योग्य हैं । 'ऐसा 
विचार करके चण्डप्रद्योत राजा को पाने का मन में ध्यान करके उसने 
दूसरी गुटिका खाई । गुटिका के प्रभाव से देवता ने चण्डप्रद्योत राजा को 
स्वप्त में उद्रायण राजा की स्वर्णयुलिका दासी और उसके मनोरथ का 
परिचय दिया । अतः स्वप्न के अनुसार चण्डप्रद्योत राजा अपने शीक्रगामी 
अनिलगिरि हाथी पर चढ़कर दूसरे ही दिन रात्रि को आया और स्वर्ण- 
गरुलिका दासी को अपने साथ लेकर उज्जयिनी लौट गया । 

दूसरे दिन उद्रायण राजा को सूचना मिली कि स्व्णगुलिकादासी 
कहीं दृष्टगोचर नहीं हो रही है। राजा ने चारों ओर पता लगाने के लिए 
सेवक दौड़ाए । खोज करते समय अनिलगिरी हाथी के परों के चिह्न देखकर 
अनुमान लगाया गया कि चण्डप्रद्योत राजा दासी को रातोरात भगाकर 
उज्जयिनी ने गया है। उद्रायण राजा ने' अपने दूत के साथ दासी को 
, वापिस लौटाने का सन्देश चण्डप्रद्योत को भेजा। परल्तु चण्डप्रदोत 
ने दासी को सौंपना स्वीकार नहीं किया। फलतः उद्घरायण . राजा अपनी 
सेना सहित इस अनीति पूर्ण अन्याय के प्रतीकार के लिए उज्जयिनी पहुँचे । 
दोनों राजाओं में यह शर्त हुई कि दोनों राजाओं में परस्पर हन्द्र युद्ध होकर 
फैसला कर लिया जाए, सेना को बीच में न लाया जाए। युद्ध में उद्रायण 
राजा ने चण्डप्रद्योत को जीवित पकड़ कर बांध लिया। उसके मस्तक पर 
सम दासी पति' ये अक्षर अंकित करवा दिये३ उज्जयिनी में अपने 
अधिकारियों को राज्य व्यवस्था के लिए नियुक्त करके राजा उद्रायन ने एक 
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काठ के पिंजरे में चण्डप्रद्योत को बंद कर अपने साथ लेकर सौवीर देश की 
ओर प्रस्थान किया । 


मार्ग में पयु षणपर्व होने से राजा ने सेनापति को १० दिन के लिए 
पड़ाव डालने का आदेश दिया । साथ में जो दस राजा थे वे घूल का कीट 
वनाकर ठहरें। उद्रायण राजा स्वयं जो भोजन करता था, वहीं चण्ड- 
प्रयोत को खिलाता था । संवत्सरी के दिन राजा ने पौषधोपवास किया। 
रसोइये को उन्होंने चण्डप्रद्योत की इच्छानुसार भोजन बनाकर खिलाने का 
निर्देश दिया | परन्तु विष की आशंका से चण्डप्रद्योत ने! भी भोजन ग्रहण 
नहीं किया। वह भी पौषध करने को तत्पर हुआ। सन्ध्या समय प्रतिक्रमण 
के पश्चात राजा उद्रायण ने चण्डप्रद्योत से क्षमायाचचा की । परन्तु उसने 
बन्धनमुक्त न करने तक क्षमापना स्वीकार न की। फलतः: धर्मनिष्ठ 
उद्रायण राजा ने असीम उदारता प्रकट करते हुए अवन्तिपति चण्ड 
प्रयोत को बन्धनमुक्त किया। उसके मस्तक पर स्वर्णपट्ट बंधवा कर जीता 
हुआ उज्जयिनी का राज्य उसे पुनः: लौटा दिया | इस प्रकार उद्रायण राजा 
ने क्षमापता का उच्च आदर्श संसार के समक्ष उपस्थित किया । तदनन्तर 
उद्रायण सेना सहित अपनी सेना के साथ अपने पट्टनगर वीतभय में लौट 
लाया और वहाँ न्‍्यायनीति पूर्वक अपनी प्रजा का पालन करने लगा। 


एक दिन उद्रायन राजा पौषधशाला में पौषधतब्रत में थे, पिछली 
रात्रि में उनके मन में एक शुभ अध्यवसाय उत्पन्न हुआ कि वे ग्राम, नगर 
आदि धन्य हैं, जहाँ क्षमण भगवान्‌ महावीर का पदार्षण होता हैं, जो लोग 
उनके धर्मोपदेश सुनते हैं और सुचकर अणुब्रत या महाव्रत ग्रहण करते हैं । 
भगवान वहां पधारें तो मैं भी उनके पास दीक्षा ग्रहण करू । सर्वज्ञ-सर्वदर्शी 
भगवान से उद्रायण का शुभ अध्यवसाय छिपा न रहा। वे कौशाम्बी से 
विहार करके वीतभय नगर के मृगवन उद्यान में पधारे। उनका दर्शन-वन्दन 
धर्म-श्रवण करने के लिए उद्रायण राजा भी पहुँचा। धर्मपदेश सुनकर 
राजा संसार से विरक्त होगया । भगवान्‌ से उन्होंने कहा--मैं अपना राज्य 
किसी को सॉपकर आपश्नी के पास प्रत्नजित होना चाहता हूँ। प्रभु के 
श्रीमुख से “जहा सुहं देवाणुप्पिया !” सुनकर उद्रायण अपने राजप्रासाद 
आया। राज्य किसको सौंपू ? इस प्रश्च पर उस्ते एक विचार सुझा कि यदि 
में अपने पुत्र अभीचिकुमार को राज्य सौंपुूगा तो वह मनुष्य सम्बन्धी 
कामभोगों तथा राज्य में अत्यन्त आसक्त होकर अनन्त संसाराटवी में 
परिभ्रमण करेगा । अत: अच्छा तो यह होगा कि मैं अपने भगिनीपुत्र 
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केशीकुमार को राज्य सौंपू'। फलत: शुभमुहर्त में केशिकुमार का राज्या- 
पभिषेक सम्पन्तकर उद्रायण ने भगवान्‌ महावीर के समीप दीक्षा ग्रहण की । 


दीक्षित होने के पश्चात्‌ छट्ठ, अद्ठम, दशम, द्वादश, अध॑मासिक 
आदि अनेक तप करने से तथा पारणों में प्राय: अन्त-व्रान्त एवं नीरस आहार 
करने से उद्रायण मुनि के शरीर में बड़ी भीषण व्याधि उत्पन्न हो गईं 
उद्रायण रार्जाष उन दिनों भगवदाज्ञा से अकेले विचरते थे। विचरण करते 
हुए वे वीतभय नगर पहुँचे। इस पर स्वार्थी मंत्रियों ने केशीकुमार से 
कहा--“मुनि उद्घायण परीषहादि से घबराकर साधुत्व छोड़कर आपका राज्य 
लेते आरहे हैं ।” केशिकुमार ने पहले तो सरलभाव से कहा--राज मांगेंगे 
तो दे दूंगा / परल्तु मंत्रियों ने उसे कुटनीतिक राजधर्म समझाया । अतः 
केशिकुमार ने मंत्रियों को अधिकार दे दिया कि वे अपनी इच्छानुसार 
व्यवस्था करे। मुनि उद्रायण को उन दिनों व्याधि के कार्रण दही सेवन 
करना पड़ता था। मंत्रियों ने उन्हें विषमिश्रचित दही देने का षड्यन्त्र किया | 
कई बार देव के द्वारा सावधान किये जाने के उपरान्त भी अन्ततोगत्वा एक 
दिन देव के असावधान रहनें पर उद्रायण राजधि ने भिक्षा- में प्राप्त 
विषमिश्चित दही का सेवन कर लिया। उससे उतकी मरणासन्‍्न स्थिति ही 
गई। अतः उन्होंने मासिक संल्लेखना संथारा किया और वे समभाव एवं 
समाधिपूर्बक आत्म-चिस्तंन में लीन हो गये । शुक्ल ध्यान के परिणामस्वरूप 
उन्हें केवलज्ञान प्राप्त हो गया । उद्रायण राजधि जन्म, जरा-मरण, आदि से 
मुक्त हो अन्त में निर्वाण को श्राप्त हुए । ॥ 

उनके पुत्र अभीचिकुमार के मन में पिता के प्रति असन्तोष का एक 
शल्य था कि उन्होंने उसे राज्य न सौंपकर अपने भानजे केशीकुमार को 
राज्य क्यों सौंपा ? इस मानसिक दु:ख से ग्रस्त होकर वह राजगृह छोड़कर 
चम्पानगरी में कोणिक राजा के पास रहने लगा। यद्यपि अभीचिकुमार 
जीवाजीवादि तत्वज्ञ श्रमणोपासक था परस्तु उद्रायणराजधि के प्रति 
मन में वेरभाव हो गया था। उस शल्य की आलोचना किए विना ही अध॑- 
मासिक संल्लेखनापुर्वक वह काल धर्म पाकर असुरक्‌मार देव बना । भविष्य 
में वे महाविदेह क्षेत्र में सिद्ध-बुद्ध मुक्त होंगे । 
सत्पपराक़मी काशीराज कर मुक्त हुए-- 


मूल-तहेव कासीराया, सेओ-सच्च-परक्‍्कमो । 
कामभोगे परिच्चज्ज, पहणे कम्म-महावर्णं ॥४०।। __ 
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छाया--तथैव काशीराज:, श्रेयः-सत्य-पराक्रम: । 
काम-भोगान्‌ परित्यज्य, प्राहनु कर्म -महावनमु ॥४८॥ 
पद्मा०> वैसे ही काशी के राजा, कल्याण सत्यहित बलवाले। 
परित्याग विपयभोगों का कर, उच्छेद कर्मवन कर डाले ॥४८ा॥ 


अन्वयार्थ--तहेव---इसी प्रकार, सेओ-सच्च-परक्कमो--श्रेय और सत्य में 

पराक्रमी, कासीराधा--क्राशी राज ने, काम-भोगे---काम-भोगों का, परिच्चेज्ज--- 

परित्याग कर, कम्म-महावर्णे--कर्म छपी महावन को, पहणें--नप्ट कर डाला ॥४5॥। 
|] 


भावार्थ-इसी प्रकार श्रेय और सत्य के लिए पराक्रमी वनकर 
काणीराज ने कामभोगों का परित्याग करके कर्मूपी महावन की उच्छेद 
कर दिया ॥॥४८॥। 


विवेचल--काशीराज की कथा--वाराणसी में अग्निशिख राजा की 
जयन्ती नाम की पटरानी की कुक्षि से नन्दन नामक सप्तम बलदेव उत्पन्न 
हुआ । उसका छोटा भाई शेपवती रानी का पुत्र दत्त नाम का वासुदेव था । 
पिता ने दत्त को अपना राज्य सौंपा | उसने अपने भाई नन्‍्दन के सहयोग 
से भरत क्षेत्र के तीन खण्ड साधकर राज्यलक्ष्मी का उपभोग किया । 
छप्पन हजार वर्ष का आयुष्य पूर्ण करके दत्त राजा मरकर पंचम नरक में 
गया । काशीपति नन्दन राजा ने सर्वस्व त्यागकर श्रमणदीक्षा अंगीकार की 
ओर रत्नत्रय की साधना के फलस्वरूप केवल ज्ञान प्राप्त कर ६५ हजार 
वर्ष का आयुप्य भोगकर मोक्ष पधारे । 


सेओ-सच्चदवरकक्‍्कमो : दो अर्थ--(१) श्रेय और सत्य में पराक्रमी -- 
पुरुषार्थी । (२) श्रेय अर्थात्‌--कल्याणकारक, सत्य अर्थात--संयम, अत 


कल्याणकारक सत्य के विपय में पराक्रमी अर्थात्‌-मोक्षदायक चारित्रधर्म 
दृढ़वीरयवान्‌--प्रवल परुपार्थी । 


महाशस्वी विजयराजा गुणसमृद्ध राज्य त्यागकर प्रत्नजित-- 
मूल-- तहेव विजओ राया, अणटुठा-कित्ति पव्वए। 
रज्जं तु गुणसमिद्धं पयहित्त महाजसो ॥४६॥ 
छाया--तर्थव विजयो राजा, अनप्ट-कीतति:-प्रात्रजत । 
राज्य तु मुणसमृद्धं, प्रहयाय महायणाः: ॥४६॥। 
पद्मया०--ोसे हो निर्मेल कीतिमानू, नूप विजय महायण के धारी। 
युग से समृद्ध श्र राज्य छोड़, जिन-दीक्षा मन से स्वीकारी ॥४६॥ 
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अच्वया बै--तहेब--इसी प्रकार, अगदठाकित्ति--अविनाशी (अमर) कोति 
बाला, महाजसो--महायशस्वी, विजओ राखा--विजय राजा, गरुणसमिद्धं--ग्रुण 
समृद्ध, रज्जं तु--राज्य को, पयाहित्तु---छोड़ कर, पव्वए--प्रव्नजित हुआ ।४६॥ 

भावाथ--इसीप्रकार अमरकीति के धनी महान्‌ यशस्वी विजय 
राजा ने गुणों से समृद्ध अपने राज्य का परित्याग करके प्रन्नज्या ग्रहण 
की ॥४६॥ 


विवेचन--विजय राजा की कथा-द्वारावती में ब्रह्मराज का पुत्र 
एवं सुभद्रा रानी का अंगज विजय नोमक दूसरा वलदेव हुआ । उसने अपने 
छोटे भाई द्विपृष्ठ बासुदेव की (७२ हजार वर्ष का आयुष्य भोगकर) मृत्यु 
होने पर श्रमणदीक्षा अंगीकार की । क्रमश: केवलज्ञान प्राप्त कर ७५ लाख ' 
वर्ष का आयुष्य पूर्ण करके सुक्ति प्राप्त की । 

गुण-समिद्ध' : दो अर्थ--गरुण अर्थात्‌--राज्य के सात अंग-- 
, (१) स्वामी, (२) अमात्य, (३) सुहृद, (४) कोश, (५) राष्ट्र (६) दुगं, 
और (७) वलः"सैन्य, इन सातों अंगों (गुणों) से समृद्ध --परिपुर्ण, अथवा 
(२) गुणों अर्था 
उग्रतपसवी सहावबल राजषि ते सिद्धरूप शीर्ष स्थान प्राप्त किया-- 

मूल--तहेवुग्गं तब॑ किच्चा, अव्वव्िखित्तेण चेयसा। 
महाबलो रायरिसी, अद्यायां सिरसा सिर ॥५०॥ 
छाया--तथैबोग्र. तपःकृत्वा, अव्याक्षिप्तेव चेतसा। 
महाबलो राजधि:, अवदाय शिरसा शिरः ॥५०॥ 

पद्या>--बेसे राजधि महावल ने, आकुलताहीन हृदय होकर । 

कर उम्र तपस्या शिर देकर, पा लिया मोक्ष साधक वनकर ॥५०॥ 

अन्वयार्थं---तहेब--इसी प्रकार, अध्वविखत्तेण चेयसा--अव्या क्षिप्त-अव्यग्र 

चित्त से, ऊग्ग॑ तबं---उम्र तप, किच्चा--करके, महावलो रायरिसी--महावल राजपि 
ने, सिरसा--सिर देकर उससे, सिरं--सिरज””"शीपंरथानीय मोक्ष पद, अद्दाय-- 
ग्रहण (प्राप्त) किया ॥५०॥। 

भावार्थ--इसी प्रकार अव्याकुल चित्त से उग्न तपश्चर्या करके.राजपि 








१ पाठान्तर : आदाय सिरिसा सिरि, अर्था-मस्तक से श्रीः-चारिच्रलक्ष्मी को ग्रहण 
करबे, ५: 
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तक हम जीवित हैं, तव तक तू घर में रह । हमारे मरने के पश्चात्‌ तू कुल- 
सनन्‍्तान की वृद्धि करके दीक्षा ले लेना ।” 


तब कुमार महावल ने कहा--माताजी ! आपका कथन मोह से पूर्ण 
है । मोहवश ही आप ऐसा कह रही हैं| परन्तु मनुष्यभव जन्म, जरा, मृत्यु, 
शोक इत्यादि से अभिश्नृत एवं सन्ध्याकालीन वादल कौ तरह क्षणिक है, 
इस नाशवान मनुष्य तन से मुझे लेशमात्र भी प्रीति नहीं है। माताजी ! 


किसे ज्ञात है कि कौन पहले जाएगा, कौन पीछे ? अतः मैं तो यथाशीत्र 
प्रश्नज्या ग्रहण करूँगा ।” 


माँ ने कहा--अभी तो तू यौवन के सिंहद्धार पर आया है, तेरे इस 
रूपवान शुभलक्षण सम्पन्न, रोगरहित और सुखभोग के योग्य शरीर तथा 
यौवन के गुणों का अनुभव कर, तदनन्तर दीक्षा ले लेना | अभी तो तू 
मनो्नुकूल, पूर्ण अनुरक्त, क्षमा विनय आदि गुणों से युक्त विशुद्धकुल-शील 
वाली इन आठ नवोढा पत्नियों के साथ काम-भोगके सुखों का अनुभव कर, 
वृद्धावस्था में दीक्षा लेना ।! 
इसके उत्तर में महावल ने कहा--माताजी ! यह शरीर क्षण-क्षण 
परिवर्ततशील, नाशवाय्‌ विविध घोर दुःखों का घर, अनेक व्याधियों से 
ग्रस्त, हड्डी-मांस का पुतला है, इस पर मोह करने से कोई लाभ नहीं, फिर 
जितने भी मनुष्य-सम्बन्धी कामभोग हैं, वे सब उच्चार, प्रसख्रवंण, श्लेष्म, 
वातपित्तादि के आश्रयश्यत शुक्रशोणित से उद्भूत हैं, उनमें क्रीड़ा सुख त्तो 
स्वल्प और उपद्रव अत्यधिक है । परिणाम में वे घोरातिघोर दुःखदायक 
एवं सिद्धि विधात्तक हैं। अतः मैं तो शीघ्र ही दीक्षा ग्रहण करूँगा । 
इस प्रकार माता-पिता ने संयम, तप, परीषह श्रमण जीवन आदि 
के वहुत-से कष्टों का भय दिखाया, किन्तु राजकुमार महावल ब्रत्रज्या 
लेने के अपने अटल निश्चय पर निश्चल रहा। अन्त में माता-पिता की 
अनुमति पाकर उसने धर्मंघोष अनगार से भागवती दीक्षा अंगीकार करली । 
लोगों ने उसे धन्यवाद दिया । दीक्षा लेकर महावलमुनि ने गुरु के सानिध्य 
में रहकर ग्रहण-शिक्षा और आसेवना-शिक्षा ली। पाँच महात्रतों का विशुद्ध 
रूप से पालन करने लगे । क्रमशः चतुर्दश पूर्वधारी वने | विविध प्रकार के 
_ उत्कृष्ट तप, संयम से आत्मा को भावित करने लगे । मासिक संलेखनापूर्वक 
आलोचना प्रतिक्रमण करके समाधिमरण प्राप्त किया। ब्रह्मलोक में देव 
हुए | वहाँ से च्यवकर वाणिज्यग्राम में श्रेष्ठिपुत्र सुदर्शन हुए । भगवान 
' महावीर के चरणों में प्रत्रजित होकर मुक्ति प्राप्त की । 
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धीरे--धीर साधक, अहेऊअहि--एकान्तवादी अहेतुवाद में, अत्ता्णं--अपने 
आपको, कहं--कैसे ? परिथावसे--लगाए ? (जो) सब्व-संग-विनिस्मुक्के--सभी 
संगों से विनिभु क्त हो, (वही) नीरए--नीरज--कर्मरज से रहित होकर, सिद्धे-- 
सिद्ध (मुक्त). हवइ--होता है । 

त्तिबेमि--ऐसा मैं कहता हूँ । 


_ भाव-विवेचन--उपदेश का सार और फलश्र्‌ ति-क्षत्रिय राजषि द्वारा 
संजय राजपषि को पूर्बोक्त गाथाओं में जो उपदेश दिया गया था उसका 
निष्कर्ष एवं उसकी फलश्रुति इन तीन गाथा संख्या ५१, ५२ और ४३ द्वारा 
प्रतिपादित की गई है । 


इत्तका फलितार्थ यह है, कि क्षत्रिय राजधि कहते हैं--है संजय . 
मुने ! भरत चक्रवर्ती आदि पूर्वोक्त जितने भी शूरवीर एवं संयम में स्थिर _ 
पुरुषार्थी राजा हुए हैं, उन्होंने अन्य मिथ्यादर्शनी धर्मंशासनों की अपेक्षा 
जिनशासन की विशेषता देखकर ही जिनशासन में प्रव्॒ज्या ली थी | तुम 
यह नहीं समझना कि भ्रूपालों में तुम्हीं प्रथम दीक्षित हुए हो । तुम्हारे पहले 
कई पट्खंडाधिपती सम्राटों ने भी जिनशासन की दीक्षा ग्रहण की है। 
ऐसा समझकर एकान्त क्रिया-अक्रिया--विनय--अज्ञानहूप अहेतुवादों से 
प्रेरित होकर अथवा उनके सुहेतुरहित विपरीत भाषणों के चक्कर में पड़कर 
कौन धीर वीर मद्यपायी की भाँति उन्मत्त-सा होकर जन्म-जरा-पृत्यु के घोर 
दुःखों से ओत-प्रोत इस घ्रूमण्डल में भटकता रहेगा ? मैं (क्षत्रिय झुनि) 
फिर कहता हैँ कि धीर साधक एकान्तहृष्टिमय अहेतुवादों में अपने आपको 
क्यों लगाएगा ? अपनी आत्मा को ऐसे कुत्सित हेतुओं का आवास (अड्डा) 
क्यों बनाएगा ? 


मैंने पू्वज महापुरुषों द्वारा विशेषरूप से अपनाए हुए जिनोक्त मोक्ष- 
मार्ग का जो उपदेश तुम्हें दिया है वह (अक्षरणश:) शतप्रतिशत सत्य हैं 
साथ ही वह युक्ति, सुक्ति और अनुभूति की कसौटी पर कसा हुआ है, अथवा . 
वह--अतीव युक्तियुक्त है । ह ; 

भूतकाल में इसी मार्ग पर चलकर अनेकों साधक संसारसमुद्र से पार 
हुए हैं, वर्तमान में पार हो रहे हैं और भविष्य में पार होंगे । अतः जो द्वव्य- 
भावरूप सभी संगों-संयोगों से पूर्णतः निमु क्त होता है, वही धीर साधक 
सर्वकर्मों से रहित होकर सिद्ध-छुद्ध-छुक्त हो जांता है। संजय मुने ! तुम्हें 
भी इन एकान्त अहेतुवादों के कुचक़ में न फेंसकर धीर बनकर विशिष्ट 


० 


संजबीय 


नशा 


११ 
जिनोपदिप्ट मार्ग पर पूर्वज महापुदपों की तरह चलना चाहिए उसी मार्ग 
में अपना चित्त स्थिर करता चाहिए । 

उपाय--इसके तीन प्रसुख़ उपाय हैं -- 

(१) एकान्त अहेतुवादों से दूर रहो । 

(२) समस्त द्रव्य-मावसंग--परित्याग करो, और 

(३) कर्मों से झुक्त होने का प्रयत्न करो । 

फल--इस मार्ग को अपनाने का फल है--सिद्ध-बुद्ध-मुक्त होना । 

अच्चंत वियाण-खमा : दो अथे--(१) निदान-न्युक्तियों को सहने 
में अत्यन्त क्षम-समर्थ, अथवा (२) अत्यन्तनिदान अर्थात्‌--कर्मफलशोधन 
में, क्षम-तसमर्थ या सावधान । निदान शब्द यहाँ 'दैप्‌ शोधने' इस धातु से 
दीयते शोध्यते-पवित्री क्रिवतेइनयेति निदानम्‌ः--इस अर्थ में बना है । 


[2] 
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अिध्ययन-सा र] | 


प्रस्तुत अध्ययन का नाम है--मृगा पुत्रीय ! मृगापुत्र का जीवच-ढृत्तान्त 
उल्लिखित होने से इस अध्ययन का नाम भृग्ापुत्नीय” पड़ा है। इस अध्ययन 
में मुख्य प्रतिपाद्य दो सत्य हैं, जिनसे मृगापुत्र ने उन लोगों की शंकाओं का. 
सदा-सदा के लिए समाधान कर दिया है, जो यह कहते हैं कि संयम- 
पालन में या झुनिधर्म के आचरण में बहुत कष्ट है, पद-पद- पर दुःख है, 
चिकित्सादि सेवा न ले सकने के कारण बहुत पराधीनता व विवशता है। 


मृगापुत्र ने प्रथम शंका का समाधान अपने पूर्वेजन्मों की स्मृति के 
आधार पर बहुत ही विशद रूप से कर दिया है कि नरकादि दुर्गेतिय है 
तो संयम के इन कष्टों एवं दुःखों से अनन्तगुने अधिक कष्ट एवं दु:ख हैँ, 
जिन्हें सुनकर ही मनुष्य रोमांचित एवं भयभीत हो उठता है । 


दूसरी शंका का समाधान--वन में स्वतंत्र एवं एकाकी विचरणशील 
मृग की चर्या पर से दिया है कि वन में रुणण हो जाने पर कौन उसकी 
परिचर्या करता है ? कौन उसे औषध लाकर देता है ? कौन उसे आहार या 
पानी देता है ? वह प्रकृति पर निर्भर रहता है। रुण्ण होने पर स्वर्य 
खाना-पीना बंद कर देता है, स्वस्थ हो जाने पर वह स्वयं चलकर चारागाह 
और जलाशय की ओर जाता है, वहाँ यथेच्छ आहार-पानी सेवन करके 
आनन्द से अपना जीवन-यापन करता है । यही मृगचर्या मुति के लिये उपादेय . 
है। मृगचर्या का आचरण करने से सुनि को भी परवशता एवं असहायता 
का अनुभव नहीं होता, वल्कि उपवास आदि तपश्चरण के द्वारा वह अपने 
अशुभकर्मो की निर्जरा भी कर लेता है । 

मृगापुत्र के द्वारा स्वानुभ्गुत इन सत्यों के पीछे घटना इस प्रकार है: 

सुग्रीवगगर के राजा वलभद्र और रानी मृगावती का आत्मज 
राजकुमार बलश्री” था। माता के नाम पर “'वलश्री' का 'मृगापुत्र' नाम 
ही अधिक प्रचलित हो गया था । 
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एक बार राजकुमार मृगापुत्र अपने महल के झरोखे में बैठे-बैठे 
नगर के तिराहे, चौराहे और चौक में होने वाले दृश्यों एवं घटनाओं को 
देख रहा था। राज-मार्गों पर लोगों की अच्छी-खासी भीड़ थी । लोगों का 
आवागमन जारी था । तभी मृग़ापुत्र की दृष्टि एक तेजस्वी; प्रशान्त एवं 
संयमनिष्ठ साक्षु पर पड़ी । साधु को वह मंत्रज्ग्ध सा एकटठक देखने लगा । 
देखते-देखते ही मृगापुत्र के अन्तर में चिन्तन चलने लगा कि मैंने इन्हें पहले 
भी कई वार देखा है । इस जन्म की कोई घटना याद नहीं आ रही थी। 
.चिन्तन की गहराई में उतरने पर उसकी सुप्तस्वृति जागृत हो गई । पुर्बे- 
जन्म की स्मृति होते ही उसे चलचित्र की तरह स्पष्ट दिखाई देते लगा कि 
मैं पूव॑ंजन्म भें ऐसा ही साधु था। मैं सांसारिक भोगों को नि:ःसार समझ 
कर इसी प्रकार का निग्नेन्थ साधु बता था। वस, इस पर से मृगापुत्र को 
पूर्वेसंस्का रवश सांसारिक भोग एवं परिजन बन्धनरूप प्रतीत होने लगे । उसने 
गृह त्यागकर मुनि वन जाने का मन ही मन्त "निश्चय कर लिया। वह 
माता-पिता के पास पहुँचा और कहने लगा--'मभेरा मन अजव इस गृहवास 
में, भोगों में और सांसारिक राग-रंग में विलकुल नहीं लग रहा है। मैं 
निर्गृन्थ साधु वनूँगा, आप सखुझे श्रमण धर्म में दीक्षा लेने की अनुमत्ति 
दीजिए ।! 
माता-पिता ने मृमापुत्र को विविध प्रकार से, विविध युक्तियों और 
उपभाओं से समझाया कि “श्रमणचर्या अत्यन्त कष्टों से भरी है, क्षुधा-तृषा 
आदि से लेकर अदर्शन तक वाईस परीषहों का पद-पद पर सामना करना 
पड़ता है, पाँच महाव्रतों तथा रात्रिभोजनत्याग का पालन करना भी 
अतीव दुष्कर है। मधुकरबृत्ति या कापोतीवृत्ति, केशलोच, पाद-विहार एवं 
भिक्षावृत्ति अत्यन्त कष्टकर है। तुम जैसे सुकुमार एवं सुख में पले हुए व्यक्ति 
के लिए श्रमणत्व सुकर नहीं है ! फिर संयम नीरस है, रेत के कौर की तरह 
निःस्वाद है, लोहे के जौ चबाने के समान, अग्निज्वाला का पान करने के 
समान, मेरु को तराजू से तोलने के समान अथवा थुजाओं से समुद्र को 
तैरने के समान अतीव दृष्कर है । अतः अभी संयम लेने का विचार छोड़ो । 
भुक्तभोगी वनकर दीक्षा ग्रहण करना ।” 
इस पर भृगापुत्र ने उन्हें अपने पूवेजन्मों की स्मृतियों के आधार 
पर नरक के भयंकर से भयंकर दारुण दुःखों को भोगने की आपबीती कह्‌ 


सुनाई, तियंचगति और मनुष्यगति के दुःखों का भी अनुभव सुनाया । वर्णन 
काफी रोमांचक एवं प्रेरणादायक है ! 
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नरकों के दुःखों का रोमांचक वर्णन सुनकर माता-पिता का हृदय 
पसीज उठा। वे दीक्षा के लिए सहमत हो गये । फिर भी पुत्र के प्रति 
ममत्व के कारण उन्होंने कहा--“पुत्र ! साधुजीवन परिवार और समाज 
से अलग-अलग और असहाय--असंग होता है, उसमें रोग, संकट भादिं का 
कोई कष्ट आ पड़ने पर कौन चिकित्सा एवं सेवा-शुश्रूषा करेगा ? म 

मृगापुत्र से वन में रहने और स्वतंत्र विचरण करने वाले मृ्गों को 
चर्या का हृष्टान्त देते हुए कहा--“वन में उस रूप्ण मृग की कौन सेवा करता 
है ? कौन उसे आहार-पानी, दवा आदि लाकर देता है ? वह कैसे एकाकी 
और अपने आप में मस्त रहता है ? जब वह स्वस्थ हो जाता है, तव स्वय॑ 
ही आहार-पानी की खोज में जाता है, यथेच्छ आहार-पानी लेकर आनन्द से 
जीवन-यापन करता है। मैं भी मृगचर्यावत्‌ अपनी जीवनयात्रा स्वतंत्रता 
पृ्व॑क चलाऊंगा ।” ह 

भृगापुत्र के हढ़ संकल्प और तीब् बैराग्य को देख माता-पिता उसे 
गृहवास में रोक न सके । उन्होंने दीक्षा की अनुमति दे दी । न 

मृगापुत्र समस्त सांसारिक विषयों तथा परिजनों के ममत्व वन्धर्त 
को तोड़कर संयमयात्रा के लिए निकल पड़ा | । 

वह साधु जीवन के महाब्रतादि २७ गुणों एवं क्षमादि दस धर्मों से 
युक्त हो गया । लाभालाभ, सुख-दु:ःख, मानापमान, निन्दा-प्रशंसा आदि 
इन्द्दों में समभावी, अवासक्त और अप्रतिबद्ध होकर रंत्नत्रय की उत्कृष्ट 
साधना के पश्चात्‌ भृगापुत्र ने सिद्धि प्राप्त की । 0 
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माता-पिता को, बइए--दयित"-प्रिय था। (तथा वह) जुवराया--युवराज था, 
(और) दमीसरे--दमीश्वर (शत्रु भों को दमन करने वालों का अधिपति) था ॥२॥ 


सो उ--वह, निच्चं--सदा, मुइयसमाणसो--प्रसन्नचित्त होकर, नंदणे पासाएं-- 
नत्दन प्रासाद (आतन्ददायक राजमहल) में, दोगुन्दगो बेबो चेव---दोगुन्दग देव की तरह, 
इत्यिहि सहू--स्त्रियों के साथ, कोलए--क्रीड़ा करता था ॥१३॥ 


भावार्थ--कानन और उद्चानों से सुशोभित 'सुग्रीव” नामक सुरम्य 
नगर में 'बलभद्र” राजा था। 'मृगा', उसकी अश्रमहिषी-पटरानी थी ॥१॥ 


उनके 'बलश्री' नामक पुत्र था, जो 'मृगापुत्र” नाम से प्रसिद्ध था। 
वह माता-पिता का प्रिय था, वह युवराज था और दमीश्वर था ॥२॥ 

वह चन्दन (आनन्दप्रद) राजमहल में सदैव प्रसन्नचित्त से दोगुन्दक 
देव की तरह रमणियों के साथ क्रीड़ा करता था ॥३॥ 

विवेचन : काणणुज्जाण-सोहिए--कानन अर्थात्‌ आम्र आदि बड़े-बड़े 
वृक्षों वाला वन, उद्यान का अर्थ है--विविध पृष्पवृक्षों (फूल वाले पौधों) 
और लताओं वाला बाग, अथवा क़ीड़ायोग्य वन |? काननों और उचद्यानों 
से सुशोभित । 


सियापुत्ते त्ति विस्सुए--मृगा महारानी (माता) का पुत्र होने से 
लोग उसे मृगापुत्र कहते थे । इसी नाम से वह प्रसिद्ध हो गया था। मुगापुत्र 
का मूल नाम तो 'बलश्री' था। प्राचीन युग में बहुविवाह-प्रथा होने के 
कारण पुत्रों के नाम, पहचानने की हृष्टि से, माता के नाम पर प्रचलित 
हो जाते थे। जैसे कि प्रथा का पत्र पार्थं, कुन्ती का पुत्र कौन्तेय आदि । 

जुबराया : दो अर्थ--(१) युवराज युवा राजा, राजा का भावी 
उत्तराधिकारी, (२) युवराज का दूसरा अर्थ है--कुमार पदधारी । अर्थात्‌ , 
पिता के जीवित रहते राज्य-योग्य ज्येष्ठ कुमार को युवराज कहां 
जाता था। 

दमीसरे : तात्पर्य--दमीश्वर का शब्दश: भर्थ होता है--इच्द्रियों 
और मन का दमन--उपशमन करने वाले दमियों--साधुओं का ईश्वर 
अर्थात्‌ प्रमुख या अधिपति; किन्तु अभी तो मृगापुत्र कुमारावस्था में था, 
दीक्षित नहीं हुआ था, और प्रश्नणित होने से पहले ही यहाँ शास्त्रकार ने 
उसके लिए दमीश्वर विशेषण लगाया है, वह भावी में भूत . का उपचार 


१ सुखचोधा, पत्र २६० 
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करके कहा गया है । अथवा यहाँ द्रव्यनिक्षेप:समझना चाहिए । जैसे भविष्य 
में जिन होने वाले 'द्रव्यजिन! को “जिन! कहा जाता है। 

नंदणे पासाए--नन्दनप्रासाद का विशेषार्थ है--ऐसा राजमहल जो 
वास्तुशास्त्र में कथित विशिष्ट लक्षणों से युक्त हो । 


दोगुन्दक देव : दो मान्यताएँ--त्रार्यस्त्रश जाति के देवों को दोगुन्दक 
देव कहते हैं । इसके विपय में दो मान्यताएँ हैं-- 


(१) शान्त्याचार्य के अनुसार--नित्य भोगपरायण, तथा 
(२) लक्ष्मीवल्लभगणी के अनुसार--इन्द्र के पृज्य-स्थानीय देव 
मृगापुत्र को घुनिदर्शन से जातिस्मरणज्ञान-- 


मनन, 
ऊ 


सुल--मणिरयणकुद्टिम-तले, पासायालोयणद्ठिओ । 
आलोएइड नगरस्स, चउकक्‍्क-तिय-चच्चरे ॥॥४॥। 
अह तत्थ.. अइच्छंतं,! पासई समण-संजयं । 
तव-नियम-संजमधरं, सीलड्ढं गुण-आगरं ॥५॥ 


त॑ देहई” मियापुत्ति, दिदठीए अणिमिसाए उ। 

कहि सम्तेरिसं॑ रूबं, दविट्ठपुव्ब॑ मसए पुरा॥६॥ : 

साहुस्स दरिसणे दसस, अज्ञवसाणम्मि सोहणे। 

मोह गयस्स॒ संतस्स, जाईसरणं समुप्पन्नं ॥॥७॥॥ 

देवलोग-चुओ संतो,. माणुस॑ श्वसागओ । 

सन्निनाणं समुप्पण्णें, जाई. सरइ पुराणव॑ ।फ्रा१ 
छाया--मणिरत्न-कुट्टिम-तले, प्रासादालोकन-स्थित: । 

आलोकयति नगरस्य, चतुप्क-त्रिक-चत्वराणि ॥।४॥। 

अथ्‌ तत्राउतिगच्छत्तं, - पश्यति श्रमण-संग्रतम्‌ । 

तपो-नियम-संयमधर्र शीलादइय॑ ग्रणाकरम्‌ ॥५॥। 

ते पश्यति म॒गापुत्रः, हृष्ट्याउनिमेपया तु। 

कृत्र मन्‍्ये ईद रूप, हृष्टपूर्व मा प्रुरा ॥8॥ 

साधोर्दशने.. तस्य, अध्यवसाने शोभने । 

भोहं गतस्य सतः, जातिस्मरणं समुत्पन्नम्‌ ॥७॥ 


3 ++-->नन. 


पाठान्तर--२. तन्नाउतिक्रामन्त (छाया) २- पेहद (आ.- व्‌.) 
की 5 टं फाः न 
३.हुदुयद गाया प्रक्षिप्त मालूम होती है । एसेपादक 
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देवलोकाच्च्युतः सन्‌ मानुषषं. भवमागतः । 
संज्षिज्ञाने संघुत्यन्ने, जाति स्मरति पौराणिकीम्‌ ॥पु। 
पद्या ०--मणि-रत्न-जटित आंगन वाले, उस रम्य सौध वातायन में | 
बैठा, पुर के चौराहों त्रिक, चत्वर को देख रहा घुन में ॥४॥ 
तप, नियम और संयमधारी, भरप्र शील-गरूण का आकर | 
देखा, उसने पथ पर जाते, अतिक्षमाशील संयत घुनिवर ॥५॥॥ 
एकदृष्टि से देख साथ को, मृगापुत्र मत ध्यान दिया। 
देखा ऐसा रूप कहीं, चिन्तन से पर्दा दूर किया ॥६॥ 
उसको संयति के दर्शन से, शुभभाव चित्त में उदय हुए। 
हो मोहभाव की मूर्च्छा में, अंक पूबंजन्म के उदय हुए ॥७॥ 
देवलोक से च्युत होकर, इस मानुषभव में वह आया। 
समनस्क ज्ञान के होने पर, प्राचीन जन्म की स्मृति पाया ॥9॥ 


अन्वयार्थ--(एक दिन मुगापुत्र) मणि-रयण-कुद्टिसितले--मणि और रत्मों 
से जटित कुद्टमितल--फर्श वाले, पाप्तायालोपणदिठओ--प्रासाद के आलोकन 
(गवाक्ष) में बैठा-बैठा, नगरस्स--नगर के, चउक्क-तिय-चच्चरे--चौराहों, तिराहों 
और चौहदूटों को, आलोएइ--देख रहा था ॥॥४॥ 


अह--इसके पश्चात्‌ (मृगापुत्र ने), तत्थ--वहाँ (राजपथ) पर, अइच्छत-- 
जाते हुए, तव-नियम-संजमधरं--तप, नियम भौर संयम के धारक, सीलड्ढं--शील 
से समुद्ध (तथा), ग्रुण-आगरं--गुणों के आकर (खान), (एक) समण-संजयं--संयमी 
श्रमण को, पासई--देखा ॥॥५॥ 


(मुगापुत्न) त॑--उस (मुनि) को, अणिमिसाए उ दिद्वीए--अनिमिप (अप- 
लक) दृष्टि से, देहई--देखता है, (और सोचता है--) “मन्मे--मैं मानता हूँ कि, 
एरिसं रूवं---ऐसा रूप, मए--मैंने, पुरा दिट्वपुब्बं--इसके पूर्व (भी कहीं) देखा 
है ।' ॥६॥॥ 

साधुत्स--साधु के, दरिसर्णें--दर्शन से, तस्स---उस मुग्रापुत्र के, अज्झवत्ताः 
णम्मि सोहणे--अध्यवसायों (भावों) के शुद्ध हो जाने पर, ([पूर्वोक्त ऊहापोहरूप) 
मोह गयस्स संतस्स--मोह को प्राप्त (मूच्छित) हुए (मृग्रापुत्र को) जाइसरण-7 
जातिस्मरण ज्ञान, समुप्पससं--समुत्पन्न हुआ ॥७॥ 


सन्निनाणें समुप्पण्णें--संज्ञि (समनस्क) ज्ञान उत्पन्न होने पर, (बह) 
पुराणयं जाइं--पूर्वंजन्म (पूर्वेभव की जाति) को, सरइ--स्मरण करता है किए 
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(मैं) देवलोगा--देवलोक से, चुओ संतो--च्युत होकर, साणुस्स भवे--मनुष्यभव में, 
आगओ--आाया हूं ।व।। 


भावार्थ--एक दिन मृगापुत्र अपने राजमहल के मणि और रत्न 
जटित फर्ण वाले झरोखे में बैठा हुआ नगर के चौराहों, तिराहों और 
चौहदों को देख रहा था ॥४॥ 


तभी उसने वहाँ से राजपथ पर जाते हुए, तप, नियम और संयम 
के धारक, शीलसम्पन्न, गुणों की खान, एक संयमी श्रमण को देखा ॥५॥ 

मुगापुत्रन ने उस मुनि को अपलक हृष्टि से देखा और मन ही मन 
सोचने लगा कि--'झुझे स्मरण है--ऐसा रूप मैंने इसके पूर्व भी कहीं 
देखा है। ॥६॥ 


मुनि के दर्शन से मृगापुत्र के अध्यवसाय शुद्ध हुए) तव ऊहापोह करते 


हुए मूर्च्छा-मोहको प्राप्त हुआ और उसे जातिस्मरणज्ञान उत्पन्न हो गया ॥७॥ 
.. संन्िल्ञान के उत्पन्न होने पर वह पूर्वजन्म का स्मरण करता है कि 
मैं देवलोक से च्यूत हो (आयुष्य पूर्ण) कर मनुष्यभव में आया हूं! ।एुंते॥ 
विवेचन--नयरत्स चडउक्‍क आलोएइ : भावा्थे-मृगापुत्र नगर के 
चौक, तिराहे और चौह॒टटों पर हो रहे कौतृहलों को देख रहा था । 


श्रसण के विशेषणों की व्यासख्या--पंचम गाथा में श्रमण के पांच 
विशेषण दिये गए हैं, उनकी व्याख्या क्रमश: इस प्रकार है--(१) तब-नियम 
सेंजमधरं--तप का अर्थ है वाह्य और आशभ्यन्तर भेद से बारह प्रकार के तप, 
नियम का अर्थ है--द्रव्य, क्षेत्र, काल और भाव की अपेक्षा से अभिग्रह ग्रहण 
करता, तथा १७ प्रकार का संयम, यों तप, नियम और संयम के धारक, (२) 
सीलड्ढं--अठा रह हजार शीलांगों-बरह्मचर्य॑ के भेदों--से आढ्य--पूर्ण । (३) 
गुण-आगरं--गुणों-ज्ञान-दर्शन-चा रित्ररूप गुणों-के आक्र-खान के समान । 
(४) समणसंजयं--शाक्‍्यादि मत के भी श्रमण होते हैं, इसलिए वैसे श्रमण 
से पृथक्ता--विशेपता बताने के लिए यहाँ संजय पद दिया है। अर्थात्‌-- 
सेयत श्रमण । संयत के दो अर्थ होते हैं--सम्यक प्रकार से जीवों की यतना 


करने वाला अथवा वीतरागदेव के मार्गानुसारी श्रमण । (५) तत्थ अइच्छंतं- 
हाँ से जाते हुए । ह 


छठी गाथा का फलितार्थ--मरुनि को टकटकी लगाकर एक हृब्टि से 
देखने पर (मृगापुत्र) मन में हथित होकर सोचने लगा--इन्हें कहीं मैंने 
पहले भी देखा है। अर्थात्‌ू--मुनि को पूर्वपरिचित मानने लगा। 
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जाति-स्मरण किस निमित्त व क्रम से, कब, कैसे और किस प्रकार 
का हुआ--सातवीं गाथा के अनुसार, मृगापुत्र को सर्वप्रथम साधु के दर्शन 
हुए। साधु को एकटक देखने से मन के परिणाम (क्षयोपशमभाव) सम्यक्‌ 
--विशुद्ध हुए, फिर मूर्च्छा उत्पन्न हुई अर्थात्‌-गहरे चिन्तन के फलस्वरूप 
उसे मूर्च्छा आ गई. (मोह प्राप्त हुआ), और उसी मूर्च्छा में उसे पूर्वेजन्म 
का स्मरण हो आया । 
अगली प्रक्षिप्त गाथा में बताया गया है कि संजिज्ञान अर्थात्‌- 
गर्भज समनस्कपंचेन्द्रिय का ज्ञान होने पर मुगापुत्र को अपने पूर्वजन्म 
का इस प्रकार का स्मरण हो गया कि “मैं देवलोक से च्यव कर मनुष्यभव 
में आया हूँ ।* 
जातिस्मरण होने के पश्चात्‌-- 
मूल--जाई-सरणे समुप्पन्ने, मियापुत्ते महिडिढए। 
सरई पोराणियं जाइं, सामण्णं च॒ पुराकयं ॥८। 
छाया--जाति-स्मरणे समुत्पन्ने, मुगापुत्रो महद्धिकः। 
स्मरति पौराणिकीं, जाति, श्रामण्यं च पुराक्ृंतम्‌ ।८।।- 
पद्या०--जातिस्मरण ज्ञान पाकर, अत्यन्त समृद्ध मृगा-सुत को। 
हो गया पुरातन भव अवगम, आचरण किया जो मुनित्रत को ॥5॥। 


अस्थयार्थ--जाई-सरणे--जातिस्म रण, समुप्पन्ने--उत्पन्न होते, पर, महिं- 
ड्ढिए मियापुत्तें--महद्धिक मृगा-पुत्र, पोराणियं जाइं--अपने पुराने (पूव॑) जन्म, 
च--और, पुराकय सामण्णं--पूर्वांचरित श्रामण्य को, सरई--स्मरण करता 
है ।॥८।। 
छ्‌ 


दर 


भावार्थ--जातिस्मरण उत्पन्न होने के वाद महान्‌ राज्यकद्धि 
वाला मृगापुत्र अपनी पूर्वजाति और पूर्वभव में पालन किये हुए चाररित्र 
(अमणधर्म) का स्मरण करने लगा ॥5॥ 


विवेचन--प्रस्तुत गाथा में अगली गाथाओं के सन्दर्भ से मृगापुत्र 
को जातिस्मरणज्ञान के प्रकाश में क्या-क्या स्मरण हुआ, इसका दो वाक्‍्या 
में संक्षिप्त विवरण दिया गया है-- 

(१) नरकगति, तिय॑चगति, मनुष्यगति और देवगति में हुए अनुभवां 
का स्मरण, 


(२) मनुप्यभव में पालन किये हुए चारित्र का स्मरण । 


चंवम कदर व्ीड चंद घः घाचना 
विरक्त समापुद्र हारा माता-पिता से सबमप्रहुण के अंचुधात-पाचना-- 


<- 


्ज 


सुल--विसएहि अरज्ज॑तो, रज्जंतो संजनम्मि थे । 


अम्मावियर उर्वीगस्म, इस वयगसब्यवी ॥8॥ 
सुयाणि मे पंच-मह॒व्वयाणि, 
नरएस. इुवख च तिश्कक्‍्खिजोीणियु 
निव्चिग्णकामों म्ि. महण्णवाओं, 


अगृजाणह पब्लइल्तामि अम्मो ! ॥४१०॥ 


अम्मताय | मए भोगा, झुत्ता वित्तेफलोबमा ) 
पच्छा ऋड॒ए-विवागा, अपषुंध-दुह्मवहा ४१११ 
इमे॑ सथीर॑ अणिच्चं, असुई अलुइ-संभर्व । 
असाधयाबासभिरणं, दुकक्‍्ख-केत्ताजभायणण ॥१२॥ 
असासए चरीरम्मि, रई नोबलभागह । 
पच्छा पुरा व चइबब्वे, फेण-बुब्युय-सनल्िभि ॥१३) 
माणुसत्ते अलारम्मि, वाही-रोगाण आलए । 
जरा-मरण-धत्यन्मि, खर्ण दि. ने श्सामह ॥१४४ 
जम्म॑ दुक्खं, जरा दुकले, रोगा य म्रणाणि य। 
अहो इवखों हु संसारो, जत्य कीसंति जंतवों ॥१श॥ 
खेत बत्यू, हिरण्णं थे, पुत्त-दारं च बंधवा । 
चइसाणं इम॑ देहूँ गंतव्वमवसस्स में ॥१६॥ 
जहा किपाकफलाणं, परिणामों न सुन्दरों ) 
एवं मऋुर्ाण पोगाणं, परिणामी न सुन्दरों १७॥ 
अद्वाणं जो महंत तु, अपाहेओजी पवज्जड। 
गच्छतों सो इृही होई, छुहा-तण्हाहि पीडिओ ॥१८॥ 
एवं धर्म्मं अक्राऊर्ण, जो गच्छइ पर भर्व॑। 
गच्छंतो सो दही होइ, वाही-रागेहि पीडिओ १ &॥। 
अदढ्ार्णं जो भहंतं तु, सवाहेओ पवज्जई॥ 
गच्छंतों सो सुहो होइ, छहा-तप्हा-विवज्जिशों ॥२०॥॥ 
एवं धम्मंपि छाऊुणं, जो गच्छइ पर भवं। 
गच्छंतो सो युही होई, अप्पकस्मे अवेयणे ॥२१॥ 
जहा गेहे पलित्तम्मि, तस्स गेहस्स जो पहु । 
सारभंडाणि नीणेइ, असारं॑ अवउज्ञद ॥रशशा 
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एवं लोए पतलित्तम्सि, जराएं भरणेण य। 

अप्पाणं तारइस्सामि, तुब्भेहि अबुम्नन्चिओों ॥२३॥ 
छाया--विषयेष्वरज्यनू, रज्यनू. संयमे च। 

अम्बापितरावुषपागम्य, इंदं._ वचनमत्रवीत्‌ ॥६।॥॥ 


श्रुतानि मया पंच-महात्रतानि, | 
नरकेषु. दुःख. च. तिर्यग्योनिषु। 
निर्विण्णकामो5स्मि महार्णवात्‌, 
अनुजानीत प्रत्रजिष्यामि. अम्ब ! ॥१०॥। 


अम्ब तात ! मया भोगा:, भुक्ता विषफलोपमा:। 
पश्चात्‌ कटुक-विपाका:, अनुवन्ध-दुःखावहा: ॥११॥ 
इद शरगीरमनित्य॑ अशुच्यशुचि-सम्भवम्त्‌ । 
अशाश्वतावासमिदं, दुखक्लेशानां भाजनम्‌ ॥१२।॥ 
अशाश्वते शरीरे, रति नोपलभेज्हम्‌ । 
पश्चात्‌ पुरा वा त्यक्तब्ये, फेन-बुद्बुद-सन्िभे ॥१३॥ 
मानुषत्वे असारे, व्याधि-रोगाणामालये । 
जरा-मरण-पस्ते, क्षणमपि ने रमेज्हम्‌ ॥१४॥ 
जन्म दुःखं, जरा दुःखं, रोगाश्च मरणानि च। 

अहो दु:खं खलु संसार:, यत्र तिलिश्यन्ति जन्तवः ॥॥१५॥ 
क्षेत्र वास्तु हिरण्यं च, पुत्रदारांश्व वान्धवान्‌ । 
त्यक्त्वेम॑ देहूं, गन्तव्यमवशस्थ में ॥१६॥। 
यथा किम्पाक-फलानां, परिणामो न सुन्दर: । 

एवं भुक्तानां भोगानां, परिणामों न सुन्दर: ।१७॥। 
अध्वानं यो महान्तं तु, अपाथेय: प्रत्रजति | 
गच्छन्‌ स दुःखी भवत्ति, क्षुबवा-तुपानि: पीड़ित: ॥ १. 
एवं धर्मंमकृत्वा, यो गच्छति परं भवम्‌ । 
गच्छन्‌ स दुःखी भवति, व्याधि-रोगैःपीडित: ॥ श्ह। . 
अध्वानं यो महान्तं तु, सपाधेय: प्रन्नजति । 
गच्छन स सुखी भवति, क्षुधा-तृष्णाविवरजित: ॥२०।। 
एवं धर्ममपि कृत्वा, यो गज्छति परं॑ भवम्‌ । 
गच्छन्‌ू स सुखी 'भवति, अवल्पकर्माब्वेदन: ॥२१॥ 


मृगायुत्रीय इेर३े 


यथा ग्रेह्द प्रदीप्ते, तस्व गेहर्थ ये प्रहु:। 
सार-माण्डानि नयति(गमयत्ति)असारमपोज्ञति ।२२॥। 
एवं लोके ब्रदीप्ते, जरबा मरणेंद च। 
आत्मानं तारबिष्यामि, दुष्माभिरतुमतः ॥२३॥ 
पद्या०--हीं गया विम्ुख वह कोगों से, संयम में मन अनरक्त रहा | 
ञआ करके जननी-जनक पास, उसने यों अपना भाव कहा ॥&॥। 
हमने सुने हैं, पंच-मदह्यत्रत, तरक और तिर्य॑व्च के दुःख । 
मात ! अनुना दें दीक्षा की, भवदुःख से मैं हुआ विम्युख ॥१०॥। 
अम्ब तात ! मैंने भोगे, विधफल-सम मीठे भोगों को। 
परिणामकटुक अतिदु:खदायी, जाकर्पषक लगते लोगों को ॥११॥ 
यह अस्थि-चर्म मय तन नश्वर, मलयुक्त अशुचि से पिण्ड वना । 
अस्थिर आवास समझ इसको, यह दुःख-क्लेझ से पूर्ण सन ५१२७ 
इस अनित्य तन में मैंने, रतिभाव नहीं उपलब्ध किया । 
पहले या पीछे त्याग-योग्य, जल-दबुदुदुदु-सम अस्तित्व लिया ॥१३॥ 
मानुप जीवन है सारहीन, जो व्याधि और रोगों का घर । 
जरा-मरण से ग्रस्त बिश्व में, रमण करू मैं ना क्षणभर ॥१४॥ 
है जन्म दुःख और जरा दुःख, और व्याधि-मरण के दु:ख भारी | 
पाते हैं प्राणी जहाँ कप्ट, संसार अहों! अतिभयकारी ॥१५॥ 
भूमि गेह सोना नारी, वान्धव सुत एवं सुन्दर तन। 
तज परवश मुझको जाना है, रुकना है यहाँ नहीं पल क्षण ॥॥१६॥।। 
जैसे है किम्पाकफलों का, सुन्दर परिणाम नहीं होता । 
वेस इन भाग भागों का, ह्वितकर परिणाम नहीं होता ॥१७॥ 
जा लम्बे मग पर प्रस्थित हो, कुछ सम्वल साथ नहीं लेता । 
हो भूख-प्यास से पीड़ित वह, पथ चलते अति चिन्तित होता ॥११७।॥ 
यों धर्म किये विन जो प्राणी, जग से प्रभव को जाता 
व्याधि-रोग से वह पीड्ित, पथ चलते पीड़ा पाता है ॥१९॥ 
जा लम्ब पथ पर प्रस्थित हो, कुछ सम्वल पथ में ले जाता । 
हा भ्रूख-प्यास से वर्जित वह, चलते पथ में अति सुब्ब पाता ॥२०॥ 
एसे ही धर्माराधन कर, जो जग से परभव जाता 
वह रहित वेदना से लघ॒कर्मो, चलते प्र बह सुख पाता है ॥२१॥ 
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जैसे आग लगे घर में, जो उस घर का स्वामी होता। 
घर में ही छोड़ असार वस्तु, है सार वस्तु बाहर लेता ॥२२॥ 
जरा-मरण की प्रबल आग से जलता ऐसे है जग सारा । 
अपने को पार लगाऊंगा, आदेश आपका पा प्यारा ॥२३॥ 
अन्वयार्थ--विस्छाहि अरण्जंतो--विपयों से विरक्त, ब-+और, संजमस्भि 
रण्जंतो--संयम में अनुरक्त हुए (मृगापुत्र ने), अस्मापियरं उवागस्म--माता-पिता 
के पास आकर, इस वयणं--इस प्रकार का वचन, अब्बवी--फेंहा ॥६॥ - 
से--मैंने, पंच-मह॒ब्बधाणि--पंचमहान्नतों को (पुर्वेजन्म में), सुयाणि--खुना 
है, नरएसु--नरकों में, च--और, तिरिकखजो णिसु--तिर्यझच योवियों में होने वाले, 
दुबखं--दु:ःख भी (भोगे हैं ।) (अतः) सहण्णयाओ--(संसाररूप) महासागर से, 
निव्विण्णकामो मि--मैं कामविरक्त (विषयाभिलापा-विरक्त) हो गया हूँ। पव्वइ- 
स्सामि--मैं (अब) प्रन्रज्या ग्रहण करूंगा। अम्मो--स्राताजी !, अणुजाणह--मुंगे 
अनुमति दीजिए ॥१ ०॥। ह | 
अम्मताय !--हे माता-पिता ! मए--मैं, भोगा--भोगों को, भुत्ता--भोग 
चुका हूँ। (जो) विसक्लोबसा--विपफल के समान हैं, पच्छा--बाद में, कंडुब- 
विदयागा--कठु-विपाक वाले, (और) अणुब॑ध-दुह्मवहा--निरच्तर दुःख देते वाले 
हैं ॥११॥ 
इस सरीरं--यह शरीर, अणिच्चं--अनित्य है, असुइं--अपवित्र है, असुई- 
संभवं--अशुचि-मल-मूत्रादि का उत्पत्ति-स्थान है, असासयाबासं--इसमें (जीव का) 
निवास अशाश्वत---अनियत है, (तथा) इणं--यह, दुबख-केसाणं--दुःखों और 
क्लेशों का, भायणं--भाजन है ॥१२॥ 
पुरा--पहले, व पच्छा---अथवा बाद में, चइयब्बे--(कभी न कभी) छोड़ता 
ही है, फेण-बुब्बुय-संन्निभि-(पानी के) फेन के बुलबुले के समान, अलासए--अशाश्वत- 
अनित्य है। (अतः) सरीरम्मि--इस शरीर में, रइईं--में आनन्द, मोवबलभाभहें-7 
नहीं पा रहा हूं !१३॥ 
वाही-रोगाण--व्याधि और रोगों के, आलए--घर (तथा) जरा-मरण- 
घत्वम्मि---जरा ओर मरण से ग्रस्त, असारम्मि माणुसत्त--इस असार मनुप्य-शरीर 
में, (अब) खर्ण पि--एद्ा क्षणमात्र भी, न रमामहं--मैं सुख नहीं पा रहा हूँ ॥१४।॥ 
जम्म॑ दुकखं--जन्म दुःख है, जरा दुक॒&--जरा दुःख है, रोगा य--रोग दुःख है, 
प--भीर, मरणाणि--मरण दुःख हैं, अहो !--आइचर्य है, संसारो--यहू संसार ही, 
दुक्घो- -दुःखरूप है, जत्य--जहाँ, जंतबो--जीव, कौसंति--पलेश पाते है ॥१४५॥ 


मृगापुत्रीय ३२५ 


खेत्त--खेत या खुला क्षेत्र (जमीन), बंत्थु--वस्तु-घर, हिरण्णं--हिरण्य-सोना, 
पुत्त-दारं च-पुत्र और स्त्री, च-पंथा, बंधवा--वन्धुजन (और), इमं देहुँ--इस 
शरीर को, चइत्ताणं--छोड़कर (एक दिन) अवसस्स मे--विवश होकर मुझे, 
ग्रतव्बं--अवश्य चले जाना हैं !१६॥ 





जहा--जिस प्रकार, किपाकफलाणं--विपरूप किम्पाकफलों का, परिणामौ-- 
अन्तिम परिणाम, न उुन्दरो--सुन्दर नहीं होता, एबं--उसी प्रकार, भुत्ताण 
भोगाणं--भोगे हुए भोगों का, १रिणामो--परिणाम, (भी) न सुन्दरो 
होता ॥१७॥। 





सुन्दर नहीं 


जो--जो व्यक्ति, अपाहिओ--पाथेय (पथ का सम्बल) लिए बिना ही, महंत॑ 
अद्भधाणं--लम्बे (महान) मार्ग पर, पवज्जइ--चल देंता है, सो--बह, ग्रच्छेतो--- 


चलते हुए, छुआ-तप्हाए---भूख ओर प्यास से, पीडिओ--पीड़ित होकर, दुही होई-- 
दुःखी होता है ॥१5॥ 


एवं--इसी प्रकार, जो--जो व्यक्ति, धम्मं अकाकृणं--धर्म किये विना, परं भवब॑--- 

पर भव में, गच्छई--जाता है, सो--वहू, गच्छंतो---जाता हुआ, बाहो-रोगेहि--- 
व्याधि और रोगों से, पीडिओ--पीड़ित होकर, दुही होइ--दुःखी होता है ॥१६९॥ 
जो->-जो व्यक्ति, सपहैओ--पाथेय साथ में लेकर, महंत तु अद्धाणं---लम्वे 

मार्ग पर, पवज्जइ---चलता है, सो--वहू, छुहा-तपण्हा-विदज्जिओ- भूख और प्यास 
को पीड़ा से रहित होकर, सुही होई---सुखी होता है ।॥३२०॥। 
एवं--इसी प्रकार, जो-- जो व्यक्ति, धम्मंषि काऊणं---धर्म करके, परं॑ भवं--- 

पर भव में, मच्छई--जाता है, सो--वह, अप्पकम्से: 





अल्पकर्मा, अधेयर्ण ---और 
वेदना से रहित होकर, गचछंतो---जाता हुआ, सुही होइ--सुखी होता है ॥२१॥ 

जहा--जिस प्रकार, गेहे---घर, पतित्तम्मि--प्रज्वलित होने (आग लगते) पर, 
तस्स गेहस्स---उस घर का, जो--जो, पहू--स्वामी (होता है, वह), सारभंडाणि--- 
मूल्यवान सार वस्तुओं को, नीण इ--वाहर निकाल लेता है, (और) असार॑ं-- 
(मूल्यहीन) असार-तुच्छ वस्तुओं को, अवउज्ञ्इ--छोड़ देता है ॥२२॥। 


एवं--इसी प्रकार, जराए--बृंछावस्था, य--और, मरणंण--प्ृत्यु से, 


पलित्तम्मि---जलते हुए, लोए--इस लोक में से, तुब्भे हि अण मन्तिओ--आपकी 


अनुमति पाकर, अत्ताण-- [सारभूत) अपनी आत्मा को, तारइस्सापि--पार करूंगा 
बाहर निकालू गा ॥र ३॥॥ 


भावाथ--विपयों से विरक्त और संयम (चारित्र) में अनुरक्त बने 
हुए मृगापुत्र ने माता-पिता के समीप आकर इस प्रकार से कहा--॥8॥। 


३२६ उत्तराध्ययन सूत्र : उन्नीसवाँ अध्ययन 


(है माता-पिता !) मैंने (पूर्वजन्म में) पंच-महात्रत सुने हैं तथा नरकों 
और तिय॑ञचों में होने वाले दुःख भी भोगे हैं । अतः मैं संसाररूप महासागर 
से (तथा) काम से विरक्त हो गया हूँ। मैं अब दीक्षा ग्रहण करू गा। 
माताजी ! मुझे अनुज्ञा दीजिए ॥१णा - 

है माता-पिता ! मैं भोगों को भोग चुका हूँ। वे विषफल के समान 
अन्त में कठु-विपाक वाले और निरन्तर दु:ख उत्पन्न करने वाले हैं ॥११॥ 

यह शरीर अनित्य है, अपवित्र है, अशुचिपदार्थों से उत्पन्न है, और 
अशुचि से भरा है। इसमें जीव का निवास अशाशवत है, तथा यह दुःखों और 
बलेशों का भाजन है ॥१२॥ 

पहले अथवा पीछे, कभी न कभी इस शरीर को अवश्य ही छोड़ना 
है, क्योंकि यह पानी के बुलबुले के समान अनित्य है। अतः इस शरीर में 
आनन्द नहीं पा रहा हैँ ॥१३॥ 

व्याधि और रोगों के घर तथा जरा और मृत्यु से ग्रस्त इस असार 
मनुष्यशरीर में अब मैं एक क्षण भर भी सुख नही पा रहा हूँ ।॥१४॥ 

जन्म दुःखरूप है, जरा भी दुःखरूप है, रोग और मरण भी दु:ख 
रूप हैं। अहो ! यह संसार ही दुःखमय है, जहाँ जीव क्लेश पाते हैं ।१५॥ 
खेत, मकान, सोना, पुत्र, पत्नी, तथा बन्धुजन और इस. शरीर 
को छोड़कर (एक दिन) विवश होकर मुझे अवश्य ही चले जाना है ॥१६॥ 
मर जिस प्रकार किम्पाकफलों के उपभोग का अच्तिम परिणाम सुन्दर 
हीं होता, उसी प्रकार भोगे हुए भोगों का परिणाम भी सुन्दर नहीं 
होता ॥१७॥ | 

जो व्यक्ति पाथेय लिये विना ही लम्बे मार्ग पर चल देता हैं 
वह जाता हुआ मार्ग में भूख और प्यास से पीड़ित होकर दुःखी 
होता है ॥१८॥ 

इसी प्रकार जो व्यक्ति धर्म किये बिना ही परभव में चला जाता है, 

वह जाता हुआ व्याधि और रोगों से पीड़ित होकर दुःखी होता है ॥१६॥ 
हि किन्तु जो व्यक्ति पाथेय साथ में लेकर लम्बे पथ पर प्रयाण करता 
हैं, वह भरूख-प्यास की पीड़ा से रहित होकर सुखी होता है ॥२०॥। 

इसी प्रकार जो व्यक्ति धर्माचरण करके परभव में जाता है, वह 


न 


अत्पकर्मा और बेदना से रहित होकर जाता हुआ सुखी होदा है ॥२१॥ 


मुमापुत्रीय ३२७ 

जिस प्रकार घर-में आग लगने पर उस घर का स्वामी सारभूत 

वस्तुओं को बाहर निकाल लेता है और निः:सार वस्तुओं को वहीं छोड़ 
देता है ॥॥२२॥। । 
इसी प्रकार जरा और मृत्यु से जलते हुए इस लोक में से, आपकी 


अनुमति प्राप्त करके, में सारभुत अपनी आत्मा को (इससे) वाहर 
निकालू गा ॥२३॥। 


विवेचन-पुर्व॑ जन्‍्तों की स्मृति के अनुभव के कारण विरक्ति और 
अनुम्ति-याचना--मुगापुत्र को जब से जातिस्मरण ज्ञान हुआ, से तब उसके 
समक्ष चलचित्र की तरह पूर्वजन्मों के चित्र प्रत्यक्षवत्‌ हो गए और उसी 
के कारण उसे सांसारिक विपयाभिलापा से तथा अनित्य, अशरण, अपविन्र 
एवं अपवित्र पदार्थों से निर्मित, जन्म-जरा-समृत्यु-व्याधि आदि नाना दुःखों 
ओर संक्लेशों के घर इस शरीर से तथा किम्पाकफल के समान कामभोगों से 
विरक्ति हो गई | उसका कहना है कि धर्मरूपी पाथेय लिये बिना ही 
परलोकगमन करने वाले जीव को वहाँ नाना दुःखों का सामना करना 
पड़ता है, जबकि धर्मरूपी पाथेय लेकर परभवगमन करने वाला व्यक्ति 
लघुकर्मी तथा वेदनारहित होकर परलोक में सुखी होता है । 


संसार जन्म-जरा-मृत्यु आदि से जल रहा है, झुझे गृहस्वामी की 
तरह सारघभृत आत्मा को इस संसार की लाय से वाहर निकालना है। यह 
कार्य प्रत्रजित होने पर ही हो सकता है और प्रव्॒ज्या आप दोनों की अनुमति 
प्राप्त होने पर ही हो सकती है। अतः आप दोनों प्रसन्न होकर इन सब 
वस्तुस्थितियों और मेरी मनःस्थिति को समझ कर. शीत्र ही सुझे प्रन्नज्या 
ग्रहण करने की अनुमति दीजिए । 

दुबखकेसाण भायणं : विशेषार्थ--(१) जन्म, जरा, मृत्यु आदि दुःखों 
तथा धन-हानि, स्वजन-वियोग आदि क्लेशों का भाजन-स्थान या पात्र है । 
अथवा (२) दुःखों के हेतुभृत क्लेश-रोगादि उनका भाजन-पात्र है । 

पच्छापुरा व चद्यब्वे : तात्पर्थ--पर्चात्‌ अर्थात्‌ू-भोगों के भोग 
लेने पर यानी दृद्धावस्था में सुक्तमोगी वत जाने पर तथा पुरा अर्थात्‌ 
भोग भोगने से पूर्व अर्थात्‌-भोग भोगे ही न हों, ऐसी वाल्यावस्था में । 

व्याधि और रोग में अन्तर--कोढ, शूल आदि दुःसाध्य बीमारियों 


को ब्याधि कहते हैं, और रोग कहते है--बात, पित्त और कफ से होने. 
बाल ज्वर आदि को । 


रेरंघव उत्तराध्ययन सूत्र : उन्नीसवाँ अध्ययन 


जत्थ कीसंति जंतुणों : फलितार्थ-जहाँ अर्थात्‌--भवश्रमण में, 
जीव क्लेश पाते हैं-पीड़ित होते हैं। भथवा आश्चर्य है कि जिस 
संसार में जीव क्लेश पाते हैं, उस संसार में दुःख कहाँ हैं ? ऐसा वे. 
कहते हैं । 
अप्पकस्से अवेयणे : फलितार्थ--धर्माराधक पुरुष यहाँ और वहाँ 
सुखी होता है । सुखी इसलिये होता है कि धर्माचरण के कारण उसके 
अशुभकरमम बहुत ही अल्प होते हैं, और पापकर्म अल्प होने से, असातावेदनीय 
अत्यल्प होने से वह सुखी होता है। इसलिए कहा है--अल्पकर्मा तथा 
अवेदन होकर । 
साता-पिता द्वारा संयभी जीवन क्ी दुष्करताओं का प्रतिपादव-- 
मूल--तं बित5स्मापियरो सामण्णं पुत्त ! दुच्चरं। 
गुणाणं तु सहस्साईं, धारेयव्बाइं भिक्‍खू णो ॥२४॥ 
समया सब्वभुएसु, सत्तु-मित्तेसु वा जगे। द 
पाणाइचाय-घिरई,  जावज्जीवाए.. ढुक्‍्करा ॥२श॥ 
निच्चकालः्प्पमसेणं, मुसावाय-विवज्जणं । 
भासियव्व॑ हिंय॑ं सच्चं, निच्चाउलेण छुक्करं ॥२६॥ 
दंतसोहणमाइस्स,. अदत्तस्स,.. विवज्जणं । 
अणवब्जेसगिज्जस्स, गेण्हणा अवधि दुककरं ॥२७॥ 
विरई अबंभचेरस्स, कासभोग-रसन्नुणा । 
उरग॑ भहवच्वयं बंभं, धारेयबव्वं सुदुक्‍्कर ॥२८।॥) 
धण-धन्न-पेस-वग्गेसु, परिग्गह-विवज्जणं । 
सत्वारंभ-परिच्चांओो,  निम्ममत्तं सुदुकक्तरं ॥२९॥ 
चउब्बिहे वि. आहारे, राई-भोयण-बज्जणा । 
सन्निही संचओ चेव, वज्जेयव्वों सुदुक्करों ॥३०॥ 
छाया--वं ब्रतोध्म्वापितरो, श्रामण्यं पुत्र ) दुश्चरम । 
गुणानां तु सहर्नाणि, धारयितव्यानि भिक्षो: ॥२४॥ 
समता सर्वश्षेतेपु, शत्रुमित्रेप्‌ वा जगति। 
प्राणातिपात-विरतिः, . यावज्जीवं॑ दुषप्करा ॥२५॥ 
नित्यकालाअप्रमत्तेन, मृपावाद-विवर्जनम्‌ । 
भापितज्यं हित॑ सत्य नित्याउ्युक्तोन दुप्करम्‌ ॥२६।। 
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दन्तशोधनादे:, अदत्तस्य विवर्जनम्‌ । 
अनवद्य पणीयस्स,. ग्रहणमपि. दुष्करम्‌ ॥२७॥ 
विरतिरखरद्मचर्य॑स्य, कामभोग-रसन्ने न । 
उग्न॑_ महात्रतं॑ ब्रह्म, धारयितव्यं सुदुष्करम्‌ ॥२८॥। 
धन-धान्य-प्रेष्यवर्गेषु, परिग्रह-विवर्जनम्‌ । 
सर्वारम्भ-परित्याग:,. निर्मेमत्व॑ सुद्ुष्करम्‌ ॥२९॥ 


चतुरविधेष्प्याहारे, रात्रि-मोजन-वर्जना । 
सन्निधि-संचयश्चेव, वजितव्य: . सुदुष्कर: ॥३०॥। 
पद्या०--मात-पिता वोले उसको, प्रिय तनय ! श्रमणपद है दुश्चर । 
गुण हजार भिक्षु को धारण, करने होते हैं दुष्कर ॥२४॥ 

शत्रु-मित्र सव जीवों में, जगती पर समताभाव रहे। 
आजीवन का ब्रत दुष्कर है, हिसा से उपरत वना रहे ॥२५॥ 


अप्रमत्त रह सदा काल, मिथ्या-भाषण-वर्जंव करना। 
बड़ा कठिन है, सावधान मन, हित प्रिय सत्य सतत कहना ॥॥२६॥॥ 
विना दिये दतौन आदि का ग्रहण ब्रती को ना करना । 
दिया हुआ भी एपणीय निर्दोप वस्तु दुष्कर गहना ॥२७॥ 
कामभोग-के रस ज्ञाता को, है. कुशील का त्याग कठिन । 
उग्र महाब्रत ब्रह्मचर्य को धारण करना है महाकठिन ॥र८ा। 
धन-धान्य तथा सेवक-जन में ममता का परिवर्जन करना । 
बड़ा कठिन आरम्भ-परिग्रह की मन से ममता हरना ॥२९६॥ 
।र चतुरविध रजनी में, भोजन का वर्जन है करना । 
सन्निधि और संचय का वर्जेन, है कठिन मुनिन्नत का धरना ॥॥३०॥ 
अन्वयार्थ---अम्मा-पियरो--माता-पिता ने, तं--उससे (मृग्रापुत्र से) 
बित--कहा, पुत्त;--पुत्र |, सामण्णं--श्रमणधर्म का पालन, दुच्चरं--बहत द्रप्कर 
। भिकखूणो--भिक्षु को, ग्रुणाणं तु सहस्साईं 


हजारों गुण. बारेपब्बाइ--धारण 
करने पड़ते हैं ॥२४॥ 


जगे--संसार के, सक्तु-मित्तेसु वा--शत्रु हो या मित्र सब्वनुएसु--सभी जीवों 
पर, समया--तम भाव रखना, (तथा) जावज्जीचाए--आजीवन, पाणाइवाय-विरई-- 
प्राणातिपात (हिंसा) से विरत होना, दुषकरा--दुप्कर है ॥॥२५॥ 
निच्चकालध्प्पमत्तेण--सदैव अप्रमत्त रह कर, मुसाधाय-विवज्जणं--मपावाद 
(असत्य) का विवर्जन (त्याग) करना (तथा) निच्चाउत्तेण--सतत्त उपयोग के 
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साथ, हिय॑ सच्चं--हितकर सत्य, भासियव्वं--ब्रोलना, दुक्करं--अत्यन्त कठित 
(दुप्कर) है ॥२६॥ 

अदत्तस्स--विना विये हुए, दन्तशोधन (दतौन) आदि 
के ग्रहण का, विवज्जणं--त्याग करना, और दी जाने वाली वस्तु भी, अणवज्जेस 
णिज्जस्स गेण्हणा--अनवद्य (निर्दोप) और एपणीय का ही, ग्रहण करता, अवि--+भी 
बुबकरं--दुप्कर (अति कठिन) है ॥२७॥ 





कामभोग-रसन्नुणा--काम-भोगों के रस (स्वाद) के ज्ञाता के लिए, अबंभचे- 
रस्स--अक्रह्मचयं से विरति करना (तथा) छग्गं बंध महुष्ययं--उम्र वहाचर्ये- 
भहाव्रत को, घारेयव्वं--धारण (पालन) करना, सुदुबकरं--अत्यन्त दुष्कर है ॥२5॥ 

धण-धन्न-पेस-व्गेसु--धन्त, धान्य एवं प्रेष्प (सेवक) वर्ग के प्रति, परिग्गह- 
विवज्जणं--ममता रूप परिग्रह का त्याग करना, (तथा) सब्बारंभ-परिच्चाओ-- 
समरत आरम्भों का परित्याग एवं निम्ममत्तं--ममतारहित होमा, सुदुककरं--अतीव 
दुप्कर है ॥२६॥ 


चउब्बिहे वि आहारे--चारों अ्रकार के आहार का, राई-भोयण-वज्जणा-- 
रात्रि में भोजन का त्याग करना, सन्निहीसंचओ चेव--सबन्निधि और संचय का, 
वज्जेयव्वो--वर्जंत करना, सुदुक्करं--अत्यन्त कठिन है ॥३०॥ 

भावार्थ--माता-पिता ने मृगापुत्र से कहा--पुथ्च ! साक्षुता के 
पालन बहुत ही कठिन है। भिक्षु को हजारों गुण धारण करने पड़ते 

॥२४॥ 

संसार में शत्रु एवं मित्र, सभी जीवों पर समभाव रखना और 

जीवनभर हिंसा से विरत रहना अत्यन्त कठिन कार्य है ॥२५॥ 


संदव पूर्ण सावधान रहकर असत्य का त्याग करना, तथा नित्य 
उपयोगपूर्वक हितकर और सत्य बोलना अत्यन्त दुष्कर है ॥२६॥ 


बिना दिये दतीन-आदि भी न लेना, और दी जाने वाली वस्तु भी 
एसी लेना, जो निर्दोप और एपणीय हो, ऐसी चर्या से चलना भी अति- 
दुप्कर है ॥२७॥ 

काम-भोग के रसज्ञ (लोलुप व्यक्ति के लिए श्रह्मचर्य से विरत होना और 
(यावज्जीव) ब्रह्मचर्य-महात्रत का धारण करना अत्यन्त कठिन है ॥२८॥। 

धन, धानन्‍्य और भृत्य (सेवक) वर्ग के संग्रह और मू््छा भाव का वर्जन 
करना, तथा सर्वारमस्भ-परित्यागी होकर ममत्वरहित होना अतीव दुष्कर 
हे ॥२९॥। 
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पर 


चारों प्रकार के (अशन-पान-खाद्य और स्वाद्य) के आहार का 
रात्रि में त्याग करना तथा सन्निधि और संचय का वर्जन करना बहुत हा 
कठिन है ॥३०॥ 


विवेचन--पंचमहात्रत एवं राजिभोजन विरमणत्रत के सन्दर्भ पं. 
श्रमणघर्न-पालन अत्यन्त दुष्कर--अ्रस्तुत सात सूत्रों में 22020 रा 
अहिंसा,सत्य आदि पांच महात्रतों का निषेधात्मक तथा विवेयात्मक दोनों प्रकार 
से पालन दृष्कर वताया गया है! साथ ही रथ्वीं गाथा में यह भी वताया है 
कि साधु को घूलगृण-उत्त रगुणों का अथवा क्षमा आदि श्रमणधर्म के हजारों 
गुणों को धारण करना होता है, जो कि अत्यन्त कठिन है । 
परिगह-विवज्जणं : विशेधाथ--धन, धान्य एवं प्रेष्यवर्ग आदि 
वाह्म-परिग्रह तथा मिथ्यात्व आदि आश्यन्तर परिग्रह का विवजैन अर्थात्‌- 
मोहबुद्धि का विशेषरूप से त्याग । 
सतन्निधि और संबय में अन्तर--सच्विधि का अर्थ है--धी, तेल 
आदि वस्तुएँ उचित काल का अतिक्रमण करके रखता और संचय का 
अर्थ है--संग्रह करना । 
, भिव्कषे--सतत अप्रमत्त और उपयोग-युक्त होकर पांच महाबतों 
“ तथा रात्रि-भोजन विरमणब्रत का निरेधात्मक एवं विधेयात्मक दोनों प्रकार 
से जीवन-पर्यन्त पालन करना--अर्थात्‌ श्रमणधरम का आचरण अत्यन्त 
दृप्कर हैं । 
माता-पिता द्वारा परीषहविजय की कठिनाइयों का वर्ण--- 
मूल--छुहां तण्हा॒ य सीउण्हूं, दंस-मसग-वेयणा । 
अवकोसा दुक्खलेज्जा य, तण-फासा 'जल्लमेव य ॥३१॥। 
वालणा तज्जगा चेव, बहु-बंध-परीसहा । 
दुदस॑ भिकलायरिया, जायगा थे अलाभया ॥३९॥ 
काबोया ज्य इमा वित्ती, केसलोओ य दारुणों । 
दुदख वंभदर्य घोरं घारेड॑ अ॒ भहप्पणो ॥३३॥ 
सुहोइओ तुम पुत्ता ! सुकुमालो सुमज्जिओ। 
भहु सी पन्नू तु पुतला ! सामग्गभणुवालिएं ॥३४॥ 
छाथा-क्षुवा तृपा च शीतोप्णं, दंश-मशक-बेदना | 
आक्रोशा दुःखशब्या च, त्णस्पर्शा जललमेव च ॥३१॥ 
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ताड़ना तर्जना चैव, वध-बन्धौ परीषहौ। 
दुःख शिक्षाचर्या, याचना चाओ्लाभता ॥३२॥ 
कापोतीया इयं वृत्ति, केशलोचश्च दारुण:। 
दु:खं ब्रह्मत्रतं घोरं, धारयितं च महात्मनः ॥३३॥ 
सुखोचितस्त्व॑ पुत्र ! सुकुमार: सुमारजित:। 
न खल्वसि प्र भुस्त्वं, पुत्र ! श्रामण्यमनुपालयितुम ।।३४॥ 
पद्मया०--भूख प्यास सर्दी गर्मी, और दंश-मशक का कष्ट-सहन । 
दुःखशय्या और आक्रोश-बचन, तृणस्पर्श कठित मल- 
धारण तन ॥३१॥ 
ताड़न तर्जंन या बध-वन्धन, हैं विविध परीषह मुनिमग में । 
याचना अलाभ का कष्ट छुपा, सहना होता भिक्षा- जग में ॥३२॥। 
है कपोत-सी बृत्ति और, दारुण दुःखद शिरोलू चन । 
है ब्रह्मचर्य सदू-आत्मा का, धारण करते विरले सज्जन ॥।३३॥ 
हे पुत्र ! योग्य सुखों के तुम हो, सुकुमार सुमारजित वचपन से । 
निश्चय समर्थ तुम नहीं पुत्र ! झुनिपद-पालन करने जैसे ॥३४॥ 
अन्वयार्थ--छुहा--मूख, तप्हा--प्यास, ब--और, सी-उप्हूं--सर्दी (शीत), 
गर्मी( उप्ण), (तथा) दंस-ससग-बवेयणा--डांस और मच्छरों का कप्ट, अककोसा-- 
आक्रोशनचन, ब--एवं, दुक्ख-सेज्जा-दुःख (कप्टप्रद) शब्या (सलिवासस्थान), 
तणफासा--तुण-स्पर्श, य--तथा, जल्‍लमेव--मैल धारण (जल्ल) ॥३०॥ 
तालणा--ताड़ना, तज्जणा--तर्जना, चेव बह-बंध-परीसहा--और वध, 
तथा बन्धन, परीपह, समिक्खायरिया--भिक्षा्र्या, जायणा--याचना, य--और, 
अलाभवा--अलाभ (इन परीपहों को सहन करना) दुषख॑ 
(दुप्कर) है ॥३१॥ 
जा इमा फायोया वित्ती--जों यह, कापोतीवृत्ति (कबूतर के समान दोपों 
से सशंक एवं सतर्क रहने की बृत्ति), य--त्तथा, दादणों फेसलोओ--दार्ण 
फेशलोच, य--और (यह) घोरं--घोर, ब॑भवर्य--द्र ह्वचर्यश्रत, धारेएं--धारण 


करना, महृप्पणो--महान्‌ आत्माओं के लिए पालनीय, सामान्यजन को, दुषध-- 
दुप्कर हूँ ॥३३॥ 


अत्यन्त कप्टकर 





पत्ता है पथ !, दुमं--ठुग, सुहोइओ--सुवोचित-सुव भोगने के योख 
हा, चुकुमालो--समुकुमार हो, सुमज्जिओ--मुगस्जित-स्वच्छ रहते आये हों, (अतः) 
उत्ता-हे पुश्त ! तुमं--तुम, सामण्णं--श्रमणत्व का, अण्‌ पालिउं--पासन करन मं, 
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पपु--समर्थ, न हु सी-ननहीं हो ॥रे४।॥। 


भावा्थ--क्षुता, तृषा, शीत, उष्ण, दंश-मशक बेदना, आक्रोश, दु:ख- 
प्रद शथ्या (उपाश्रय), तुणस्पर्श और जल्ल (मल) का कष्ट, ताड़ना, त्जना, 
बध, बन्धन, भिक्षाचर्या, याचना और अलाभ, आदि इन परीषहों को सहन 
करना अत्यन्त दु:खप्रद है ॥३१-३२॥ 

(साथु जीवन में) जो यह कापोतीदृत्ति है, दारुण केशलोच है तथा 
घोर ब्रह्मत्रय॑त्रत का धारण करना है, वह महान्‌ आत्माओं के लिए भी 
दुष्कर है ॥३३।॥। 

पुत्र | तू अभी सूखभोग करने योग्य, सुकुमार हैं, तथा सुमज्जित 
(साफ-सुथरा रहने का आदि) है, (श्रमणजीवन में इन तीनों का त्याग 
करना पड़ता है), अतः पुत्र ! अभी त्‌ श्रमणश्रर्म का पालन करने में समर्थ 
नहीं है ॥॥३४४॥। 

विवेचन--१रीषहसहन तथा कापोतीवरक्ति आदि का कष्ट-सहुन-- 
प्रस्तुत तीन गाथाओं में साथ धर्म में कष्टसहिष्णुता की बृत्ति का उल्लेख 
करके मुगापूुत्र को उसके लिए असमर्थ बताकर अभी प्रतीक्षा करने की वात 

ध्वनित कर दी है । 

कायोतदीवृत्ति : (हयरूप)--कपोत (कद्बूतर) पक्षी अपना आहार 
ग्रहण करते समय शंकित--सावधान रहता है, तथा चुगा दात्ता खा लेने के 
बाद अपने पास संचित नहीं रखता । सिर्फ पेट भरने जितनी ही प्रवृत्ति 
करता है, वैसे ही साथु भी भिक्षाग्रहण करने--एषणा में कोई किसी प्रकार 
का दोप न लग जाए, दसी शंका सावधानी से आहार ग्रहण में प्रवुत्त 
होता है। साधु भी उदर को पोपण देने जितना ही लेता है, आहार करने 
के पश्चात्‌ कुछ भी संचित नहीं करता । यही कापोतीबृत्ति है, जो 
कप्टकारी है। 

अमहृप्पणा : दो रूप : दो अर्थ--(१) च महात्मा--महात्माओं द्वारा 
भी (पालन दुप्कर है) | (२) अमहात्मता--अल्पसत्व वाले साधारण आत्मा 
के द्वारा (पालन दुष्कर है ।) 
विविध उपमाओं से संवम-पालस की दुष्क्रता का निरूपणं-- 

सूल--जावज्जीवामविस्सामो, गुणाणं तु सहाभरो। 

गुदओ लोहभारव्य, जो पुत्ता होइ दुब्बहों ॥३५॥ 
आगाले गंग-लोउब्च, पडिसोउव्य दुत्तरो | 
वाहाहिं सागरो चेव, तरियव्यों गुणोदही ॥३६॥ 
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वालुया-कवले चेव, निरस्साएं उ संजमे। 
असिधारा-गरणं चेव,  ढुक्‍्करं चरिएं तवो ॥३७॥ 
अहीवेगंतविट्ठछीएं, चरित्ते पुत्त ! इुच्चरे। 
जवा लोहमया चेव, चावेयव्वा सुदुककर ॥३८)। 
जहा अग्गिसिहा दित्ता, पाउं होइ सुदुक्कर । 
तह॒दुक्कर करेउ॑ जे, तारुण्णे तम्रणततण्ण ॥३६॥ 
जहा दुबखं भरेउं जे, होई वायस्स कोत्थलो । 
तहा दुबस करेउं॑ जे, कीवेण समणत्तर्ण ॥४०॥ 
जहा तुलाए तोलेउं, द्ुब्करं मंदरों गिरी। 
तहा निहुयं॑ नीसंक॑, दुब्करं सपणततण ॥४१॥ 
जहा भरुयाहि तरिउं, दुबकरे रमणायरों। 
तहा अपणुवसंतेण॑ दुक्करं कमताोगरो एडर॥। 
भुज भाणुस्सए भोए, पंचलवखणए तुमं। 
भुत्तभोगी तओ जाया, पच्छा धर्म चरिस्ससि ॥४३॥ 
छाम्रा--यावज्जीवमविश्वाम:, गृुणानां तु महाभरः। 
गुरको लोहभार इव, यः: पुत्र ! भवति दुवबेह: ॥३१॥ 
आकाशे गंगरा-स्रोत इब, प्रतिस्रोत इव दुस्तरः । 
बाहुभ्यां सागरश्चैब, तरितव्यों ग्रणोदधि: ॥३६॥ 
वालुका-कवलश्चेव,. निरस्वादस्तु संयमः । 
असिधारा-गमन चैव, दुष्करं॑ चरितु' तपः ॥१३७॥ 
अहिरिवंकान्तरृष्ट्या, चारित्र पत्र | दृश्चरम्‌ । 
यबा लोहमयाश्चैव, चर्ब॑यितव्या: सुद्ुप्करम ॥३८॥ 
यश्राग्निशिखा दीप्ता, पातु' भवत्ति सुद्ृष्करम । 
तथा दुप्करं करत्तयत्‌, तारुण्ये श्रमणत्वम्‌ ॥३६॥ 
यथा दु:ख भर्त यो, भवति वायो: कोत्थल: । 
तथा दुप्करं करत, यत्‌, क्लीबेन श्रमणत्वम्‌ ॥४०॥ 
यथा तुलया तोलगसितु, दुप्करों भन्दरोगिरि:। 
तथा निभूत॑ निश्थंक, दुप्कर॑ श्रमणत्वम्‌ ॥४१॥ 
यथा भुजाम्यां वरितु, दुष्करं रत्ताकर:। 
तथा:नुपशान्तेन. दुष्करों दमसागरः ॥४२॥ 
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सुझ क्ष्व मानुप्यकान्‌ भोगान्‌ पंचलक्षणकान्‌ त्वम्‌ । 
नुक्तमोगी ततो जात ! पश्चाद धर्म चरिप्यसि ॥४३॥। 

पद्या०--है संयम-गरुण का भार महा, विश्वाम नहीं है आजीवन | 

यह लोहभार-सम गुरुतर है, जिसका ढोना है महाकठिन ॥३५॥। 

नभ-गंगा के खोत-तुल्य, प्रतिस्रोत-गमन जैसे दुस्तर। 

भुजय॒ग से सागर तिरते सम, है पार ग्रुणोदधि का दुस्तर ।।३६।। 

संयम है रेत-कवल जैसे, निःस्वाद और रसहीन कहा। 

असि की धारा पर चलने सम, तप-साधन करना कठिन महा ।।३७॥ 

एकाग्रद्ृप्टि से सर्पतुल्य, मुनिनश्रता का पालन महाकठिन | 

लोहे के यव-चर्वण जैसा, चारित्र पालना बहुत कठिन ॥रे८।॥। 

जैसे जलती अग्निशिखा को, पीना होता अतिदुष्कर है। 

यौवन में श्रमणधर्म-पालन, उससे भी बढ़कर दुश्चर है ॥३६॥ 

जैसे कपड़े के थैले को अनिल-पूर्ण करता दुप्कर। 

बैसे ही सत्वरहित जन से, झुनिन्नत का पालन है दुस्तर ॥४०॥ 

जैसे मन्दर गिरिवर को, तोलना तुला पर अतिदुष्कर। 

वैसे निम्चल निर्भेव मन से, मुनिव्रत-पालन है अतिदुस्तर ।॥४१।॥ 

जैसे युगल 'मुजाओं से, सागर का पार महादृष्कर। 

उपशम-विहीन नर को वैसे, दमसिन्धु पार करना दुस्तर ॥४२॥ 

जब्दादि पंचविध भोगों को, तुम भोग मनुज-भव सफल करो । 

हे पुत्र ! भुक्त-मोगी होकर, फिर श्रमणधमं-आचरण करो ॥॥४३॥। 

अन्वपार्थे--पुत्त--है पुत्र ! ग्ुणाणं--ग्रुणों का, महाभरो तु+-महाभार तो, 
लोहभादव्व--लोहे के भार के समान, गुरुओ--भुरुतर है, जो-- जिसे, जावज्जीवं--- 
जीवन-पर्यन्त, अविस्सामो--विना विश्लाम लिए, दुष्चहों--वहन करना (उठाना) 
अतिकडिन है ॥३५॥॥ 

आगसे--आकाश में, गंगसोउव्व--गंगा के स्रोत (तथा) पडिसोउब्ब--प्रति, 
क्षोत जैसे, दुत्तरो--दुस्तर हैँ, चेब---और इसी प्रकार जैसे, बाहाहि--दोनों भुजाओं 
से, सागरो---4्षमुद्र को तैरना दुप्कर है, (वैसे ही), मुणोवही--गुणों के सागर; संयम 
को पार करना दुष्कर हैँ ॥३६॥। 

बालुआ कवबले चेच--वालू के कवल (कौर) की तरह, संजमे--संयम, 
निरत्धाए--तिम्वाद है, वेब--तंथा, सवोचरिउं--तप का आचरण उ--तो, 
अप्िधारागमर्णं--तलवार की धार पर चलने जैसा, दुवकरं--दुप्कर है ॥३७॥ 
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पुत्त- है पुत्र !, अहीवेगंतदिट्वीए---सांय की तरह एकान्त (एकाग्र) दृष्टि से, 
चरित्ते--चा रित्र धर्म में, दृष्चरे--चलना दुष्कर है| चेव--जसे, लोहमया-लोहें के, 
जवा--यब (जौ), चा्देयव्वा--चवाना, सुदुक्करं--अतिदुष्कर है, (वैसे ही चारित्र 
का पालन दुप्कर है ।) ॥३५॥। 

जहा--जैसे, दित्ता--प्रज्वलित, अग्गिसिहा--अग्निशिखा को, पाउं--पीना, 
सुदुषक्वरं--अत्यन्त दुष्कर, होइ--होता है, तह--वैसे ही, जे--जो, ताहण्णे--- 
युवावस्था में, समणत्तणं--श्रमणधर्म का पालन, करेडं--करता है, (वह) दुक्करं-: 
दुष्कर है ॥३६॥ 


जहा--जैसे, जे कोत्थलं--वस्त्र का जो कोत्थल--थैला, होइ--होता है, 
(उसे) वायल्स--हवा से, भरेउं--भरना, दुक्खं--कठिन होता है, तहा--वैसे ही, 
कीवेणं---कायर के द्वारा, जे--जो, ससणत्तणं--श्रमणधर्म का पालन, करेउं--करना 
(है, वह) दुब्खं--कठिन होता है ॥४०।। 

जहा--जैसे, मंदरोगिरी--मेरुपवंत को, तुलाए--तराजू से, तोलेए-- 
तोलना, .दुबकरं--दुप्कर है, तहा--वैसे ही, निहुयं---निश्चल (और) नीसंकी-7 
निःगंक होकर समणत्तर्ण--श्रमणधर्म का पालन करता भी, दुक्करं->दुष्कर 
है ॥४१॥। 


जहा--जैसे, रमणायरो--रत्नाकर८"-समुद्र को, भुयाहि---भुजाओं से, 
तरिउं--तैरना, दुक्‍करं--दुप्कर है, तहा--वैसे ही, अपुवसंत्तेणं--अनुपश्ञात्त 
व्यक्ति के हारा, दमसागरो--संयम (दम) के सागर को (पार करना), दुधकरं- 
दुप्कर है ॥४२१ 


(अत:) जाया--हे पुत्र !, तुमं--तुम (पहले) पंचलवखणए--शव्द-रूप-रस- 
गन्ध-स्पर्शरूप पांच लक्षण (प्रकार) वाले, माण स्सए भोगे--मनुप्य सम्बन्धी काम 
भोगों का, भुंज--उपभोग करो । तओ पच्छ----उसके दाद, भुत्तभोगी---भुक्त भोगीं 
होकर, धम्मं चरिस्ससि--शक्षमण धर्म का आचरण करना ॥४३॥ 

भाषाये--े पुत्र ! गुणों का महाभार तो लोहे के भार के समातर 
गुरुतर--(अत्यन्त वोझिल) है, जिसे जीवनभर कहीं विश्वाम लिये विनों 
ढोना तो अत्यन्त कठिन है ॥३५॥ 

जिस प्रकार आकाशगंगा का स्रोत तथा प्रतिस्रोत (जलधारा का 
विपरीत दिशा में बहने वाला प्रवाह) दुसतर है तथा जिस प्रकार 'भुजाथां 
से समुद्र को तैरनता दुष्कर है, वैसे ही गुणों के समुद्र को तैरना भी दुष्कर 

(4३६९॥। ध 
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वालू के कौर की तरह संयम निःस्वाद (स्वादरहित) है और 
तपश्चरण तो तलवार की धार पर चलने जैसा अतिदृष्कर है ॥३७॥ 


पुत्र | सर्प की तरह एकाग्र (स्थिर) दृष्टि से, चारित्रधर्म का 
पालन करना वैसे ही दुष्कर है, जैसे लोहे के जी चबाने दुष्कर हैं ।३८॥ 

जैसे प्रजज्लित अग्निशिखा (आग की लपट) को पीना दुष्कर होता 
है, बसे ही तरुण-अवस्था में श्रमणधर्म का पालन करना भी दुष्कर 
है ॥३६॥। 


जैसे वस्त्र के थैले को हवा से भरना अतिकठिन होता है, वैसे ही 
कायर के द्वारा श्रमणधर्म का पालन करना कठिन होता है ॥॥४०।॥। 

जैसे सुमेरू-पर्वत को तराजू से तोलना दुष्कर है, वैसे ही शान्त 
(निए्छल) और निःशंक होकर श्रमणधर्म का पालन करना भी दुष्कर 
है ॥॥४१।॥। 


जैसे भुजाओं से समुद्र को पार करना दुष्कर है, वैसे ही अनुपशान्त 
व्यक्ति के लिए संयमरूपी समुद्र को पार करना भी दुष्कर होता है ॥४२॥। 


अतः: हे पुत्र ! (हमारी राय यह है कि) तुम (पहले) शब्दादि पांच 
प्रकार के काम-भोगों का उपभोग करो, उसके बाद भुक्तभोगी होकर श्रमण- 
धर्म का आचरण करो ॥४३॥ 


विवेचन--संयमपालन की दुबष्करता : बारह उपमाओं से--प्रस्तुत 
आठ गाथाओं (गाथा ३५ से ४२ तक) में संयम-पालन की दुष्करता निम्नोक्त 
उपमाओं से प्रतिपादित की गई है-- 
१. लोहे का भार उठाने के समान । 
२. आकाशगंगा के स्रोत को तैरने के समान । 
प्रवाह के विपरीत दिशा में तैरने के समान । 
. बाल के कौर के समान नि:स्वाद । 
- खड़ग की धार पर चलने के समान । 
६. भुजाओं से समुद्र को पार करने के समान । 
 सप॑ की तरह एकाग्रहष्टि से चलने के समान । 
८- लोहे के जो चवाने के समान । 
&, प्रज्वलित अग्निज्वाला को पीने के समान । 
' १०. बस्त्र के थैले को हवा से भरने के समान । 
११. मेरुपर्बत को तराज्‌ से तौलने के समान । 


दर) 
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१२. ध्रुजाओं से समुद्र को तैरते के समान-- 
अनुपशान्त के लिए संयम पालना दुष्कर है । 
फलिताथे--४३वीं गाथा में फलितार्थ दिया गया है कि पुत्र ! संयम 
की दुष्करताओं को देखते हुए अभी तुम गृहस्थाश्रम में रहो, भुक्तभोगी 
बन कर वाद में संयमग्रहण करना । 
मगापुत्र द्वारां ऋरकादि गतियों में भयंकरतम दुःखानुभव का चित्रण-- 
सुल--सो बित५्स्मापियरो, एवमेयं जहाफुडं । 
इह लोए निष्पिवासस्स, तत्यि किचि वि दुक्‍्कर ॥४४॥। 
सारीर-माणसता चेव वेयणाओ अणंतसो। 
सए सोढाओ भीमाओ, असईं दुक्ख-भयाणि य ॥४४५॥ 
जरा-सरण-कंतारे, .. चाउरंते भयागरे । 
मए सोढाणि भीसाणि, जम्माणि मरणाणि य ॥४६॥ 
जहा इह अगणी उण्हो, एत्तोष्णंतगुणे तहह। 
नरएसु वेयणा उण्हा, अस्साया बेइया समए ॥४७॥ 
जहा इमं॑ इहं सीयं, एत्तोषणंतगुणे तहि। 
नरएसु वेषणा सीया, अस्साया वेइया मए ॥४५॥ 
कंदंतो कंदुकुस्भीसु, उड़ढ़पाओ अहोसिरो। 
हुयासणे. जलं॑तंसि,  पक्‍ंकपुव्वी अणंतसो ॥४७॥ 
महादवग्गि-संकासे, मरुम्मि वइरवालुए। 
कलंबवालुयाए य, दडढपुष्वो अणंतसों ॥५०॥ 
रसंतो . कंदुकुम्भीमु, उड॒ढ बद्धो अबंधवों। 
करवत्त-करकयाईहि,  छिन्नपुव्३वोी अणंतसों ॥५१॥ 
अइततिक्छकंटगाइण्णे... तुगे सिबलि-पायवे। 
खेवियं यासबद्धेणं, कड्ढोकड॒र्ढाहि दुक्‍्करं ॥५२॥ 
सहाजंतेसु उच्छ वा, . आरसंतो सुभेरवं | 
पीोलिओ सि सकस्मेहि, पावकम्मी अगंतसों ॥५३॥ 
कूबंतो कोल-सुणएाह, सामेहि सबलेहि य। 
पाडिओ फालिओ छिल्नो, विप्फुरंतो अणेगसो ॥४४॥। 
असीहि अयसि-व्ण्णाहि, भल्‍लीह पदि्टसेहि य | 
छिलन्नो भिन्नो विभिनज्नो य, ओइण्णो पावकम्घुणा ॥५५॥) 


मृगापुत्रीय 


अबसो लोहरहे जुत्तो, जलंते समिलाजुए। 
चोइओ तोत्तज़ुर्लेहि, रोज्सो वा जह पाडिओ 0५६॥ 


हुयासणे जलंतम्मि, चियासु सहिसो विव। 
दड़्ढो पक्‍को य अवसो, पावकस्मेहि पाविओ ॥५७७ 


बला संडास-तुण्डोहि, लोहतुण्डोहि परक्खिह। 


विलुतो विजवबंतो5हं, . ढंकगिद्धेहिश्णंतसो ॥५८॥ 


तण्हा-किलंतो धात्रतो, पत्तो वेयरणिं नददि। 
जल॑ पाह त्ति चितंतो, खुरधाराहि विवाइओ ॥५६७ 
उप्हाभितत्तो संपत्तो, असिपत्त॑ महावण्ण 
असिपत्तेहि पडंतेहि, छिन्नपुव्]वों अणेगसो ॥६०॥ 
मुग्गरेहि सुसंडीह, सुलेहि सुसलेहि य। 
गयासं भग्गगत्तेहि, पत्त दुकक्‍्ख॑ अणंतसो ॥६१॥ 
खुरेहि तिकखधारेहि, छुरियाहि कप्पणीहिय। 
कप्पिओ फर्शलओ एछल्नो, उविकत्तो य अणेगसो ५६२७ 
पार्सेहि कूडजालेहि, मिओजो वा अवसो अहं॥। 
वाहिओ बद्ध-रद्धो आ, बहुसो चेव विवाइओ ४६३॥। 
गर्लेह मगरजालेंहि, मच्छो वा अवसो अहं। 
उल्लिओ फालिओ गहिओ, मारिओ य मणंतसो ॥६४॥ 
वीदंसएहि जालेहि, लेप्पर्णह सउणो विव॥ 
गहिओ लग्गो बद्धो य, मारिओ ये अणंतसो ॥६५॥ 
कुहाड-फरसुमाईहि, वड्ढईहि. दुमो विव। 
कुट्टिओ फालिओ छिन्नो, तच्छिओ य अणंतसो ४६६॥ 
चवेड-मुद्ठिमाईहिं, कुमारेंहि, अय॑ पिव। 
ताडिओ कुद्िओ भिन्नो, चुण्णिओ य अणंतसो ॥६७॥ 
तत्ताईं तंबलोहाईं, तठयाईं सीसयाणि य। 
पाइओ कलकलंताइईं, आरसंतो सुभेरव ॥६८॥ 
तुहूं पियाईं मंसाइं, खंडाईं सोललगाणि य। 
खाविओ मि समंसाईं, अग्गिवण्णाइं णेंगसों ॥६६॥ 
तुहं पिया सुरा सीहु, मेरओ य महुणिय। 
पाइजो म्ि जलंतोओ, वसाओ रुहिराणि यछ०णा 


शे३े६ 
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निच्च भीएण तत्वेगं॑ दुहिएण वहिएण व । 
परसा. इहसंवद्धा, वेयया वेइया भएताअउशा। 
छिव्व-चंड-प्पपाडालो,. घोराज्ञो अइदुस्सहा | 
सहव्चयाओ भोमाओीो, नरएसु वेइया मए ॥७२॥ 
जारिता माणुसे लोए, ताया ! दीतंति देवणा। 
एत्तो अर्णत-गुणिया, नरएसु इुक्ल्-वेवयणा ॥छ७ड॥ 
सव्वन्वेसु अस्साया, वेवगा देइया सए। 
निरमेच्नंतरमित्तं यि, जं साया नत्वि वेयणा वाछडा॥ 


छाया-तत त्र तेउस्वायितरी,  एवमेतद्‌_ यया-त्फुटम्‌ । 


इत्लोके 2०० परी य तिष्यियासल्य नात्ति क्विड्न्चिदपि दष्यारम ।|५ 
इहलाके नाप्पपासस्य, नाध्त किल्चदाप दुष्करस्‌ ।४४॥! 
आर र-मसानल्यश्चव, ददनास्तु अचनन्‍तशः । 


नया सोड्य भीमा:, असकुद दुःख-भयानि च ॥४५॥ 
जरा-मरण-कान्तारे,  चातुरत्ते क्षयाकरे | 
नथवा सोहानि, नीनानि जल्मानि मरणानि चवाडझ्ा। 
यवेहान्निरुप्ण:, इतोउनन्तगुणल्तत्र 
नरकेयु वेदना उप्णा, अचाता वेदिता सवा ॥४»॥ 
यवेदमिह् ज्ीतं, इतोज्नन्तगुगं. तत्र। 


. 
करक्प 
६ 


तरकेपु देदना ज्ञीता, अस्ाता वेदिता मया ॥४७ा। 


कऋनदनू कन्दुन्‍कुम्नीपु, उ्थ्वेपादोज्य:शिरा:। 
ऋड्दऊयस्पे ल्स्््च्द्रिजि पक्‍्चवयू्वों. नन्तश $ 5 
हुतालन ज्वलात, चेवपूवउनस्तश: (5४९॥। 


सहादवान्नि-संकाशे, मरा वज्ञ-वालकायाम्‌ । 
कदस्व-वालुकायों च,  इच्चपूर्वोज्लन्तश: ॥2णा 


छः 


रसन्‌ू कन्दुझकुस्नापु, र्व चद्धाज्यान्चवः॥ 





करपत्र-क्रक्चे:, छित्न-पुर्वोइतत्तश: ॥५१॥। 
जत्तितीकम-कण्टकाछोर्णे, तुगे शिम्व॒लि-पादपे । 
क्षेयित पाशवद्धेन,.. कर्पापकर्पदुष्करस ॥४२।॥। 
नहायन्त्रेप्विज्लुरिव,. जारतनू. सुनैरवम ! 


पीडितोइस्नि स्वकर्मेनि,,  परापकर्माउनन्तशः ॥४३॥ 
छु्जनु्‌ केंकल-आशुनक्त:, सवा: शवलैश्च 
पाडित: स्फाटितशिछिन्न, . विस्फुरन्नेकशः ॥४४॥ 


मृगरापुत्रीय ३४१ 
असिभिरतसी-वर्णाभि:, भललीभि: पटि्ट्शैश्च । 
छिन्नो भिन्नो विभिन्नश्च, अवतीर्ण: पापकर्मणा ॥५५॥ 
अवणो लोहरथे युक्त. ज्वलति समिलायुते 
नोदितस्तोत्रयोक्‍त्रैं:, 'रोज्ञो' (गवयो) वा यथा पातित: ॥५६॥। 
हुताशने ज्वलति, चितासु महिष इबं। 
दग्ध:पक्वश्चावश:. पापकर्म॑भि: प्रावृतः ॥५७॥। 
वलातू सन्दंश-तुण्डे, लोहतुण्डे: पक्षिभि:। 
विलुप्तोी. विलपन्नहं, ढंक-गुश्न रनन्‍्तशः ।।५८॥। 
तृष्णा-क्लान्तों धावन्‌, प्राप्तों वैतरणीं नदीम्‌ । 
जल॑ पास्यामीति चिन्तयनु, क्षुरधाराभिव्यापादित: ॥५९॥ 
उणष्णाभितप्त: सम्प्राप्त, असिपत्र॑ महावनम । 


असिपत्र: पतदुभिः,.. छिन्नपूर्वोई्नेकश: ॥६०॥। 
मुद्गरेम्ुसुण्ठी भि:, शूलेमू शलेश्च । 


गताशं भग्नगात्रे: प्राप्त॑ दुःखमनन्तश:ः ॥६१॥ 
क्षुरैस्तीक्षणधारै:, क्षुरिकाभि: कल्पनीभिश्च | 
कल्पित: पाटितशिछन्न:, उत्कृत्तरचानेकश: ॥।६२॥। 
पा्श: क्ँटजालै,, मृग इवावशोह्हम्‌ । 
वाहितो वद्धरुद्धोवा, वहुशश्चैेच विपादित: ॥६३॥ 


गलैम॑करजाले:, मत्स्य इवावशो5्हम्‌ । 
उल्लिखित: पाठटितो गृहीत: मारितश्चानन्तशः ॥॥६४।॥ 
विदंशकंर्जालट,. लेप: शकुन इब । 


गृहीती लग्तों वद्धश्व, मारितश्चानन्तश: ॥६५॥ 
कुठा र-परश्वादिभिट,. वाधिक॑द्र/:म इब । 
कुटिटत: पाठितश्छिन्न-,  तक्षितश्चानन्तश: ॥६६॥ 
चपेटा-मुप्ट्यादिभि:, कुमाररय डदबव । 
ताडित: कुद्टितो भिन्न: चूणितश्चानन्तश: ॥६७॥। 
तप्तानि ताम्र-लोहानि, त्रपुकानि सीसकानि च | 
पायित: कल-कलायमानानि, आरसन्‌ सुरभरवम्‌ ॥६८॥ 
तव प्रियाणि मांसानि, खण्डानि शूल्यकानि च | 
खादितो:स्मि स्वमांसानि, अग्निवर्णास्यनेकश: ॥६६॥ 
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तव प्रिया सुरासीधु:, मेरकश्च मधूनि च। 
पायितो5स्मि ज्वलन्तीः, वसा-रुधिराणि च ॥७०॥ 
नित्य भीतेन त्रस्तेन, दुःखितेन व्यथितेन च | 
प्रमा दुःखसम्बद्धा वेदगा वेदिता मया ॥७१॥ 
तीत्र-चण्ड-प्रगाढा: घोरा अतिदुस्सहा:। 
महाभया भीमा:, नरकेपु वेदिता मया ॥७२॥ 
याहश्यो मानुषे लोके, तात ! दृश्यच्ते वेदना: । 
इतोअ्नन्तगुणिता:. नरकेषु दुःख-वेदना: ॥७३॥ 
सर्वभवेष्वसाता, वेदना वेदिता . मया। 
निमेषान्तर-मात्रमपि, यत्साता नास्ति वेदता ॥ ७४॥ 
पद्मया०--मृगापुत्र ने कहा--सत्य हैं, तात ! आपके कथित वचत | 
जिसको न विषय की प्यास यहाँ, उसको कुछ भी न कठिन पालन ॥।४४॥ - 
विपुल वेदना तन-मन की, हमने हैं बार अनन्त सही। 
और अनेकों बार सहन हैं, किये भयंकर दुःखशत भी ।४१॥ 
चार अन्त वाले भय-आकर, जरा-मरण के काननव में। 
जन्म-मरण-दु:ख सहे भयंकर, इस जगती के आंगन में ॥४६॥ 
जैसे है पावक उष्ण यहाँ, इससे अनन्तगुण उष्ण वहाँ। 
है सही नरक में उष्णव्यथा, दुःखदायी है अतिकष्ट जहाँ।॥४०७॥ 
जैसे यह सर्दी बहुत यहाँ, इससे अनच्तगुण शीत वबहाँ। . 
सही वेदना मैंने नरकों में, है शीत-व्यथा अतिदु:ःखद जहाँ ॥४८॥ 
पाक-पान्न में क्रदत करता, पद ऊँचा, सिर तीचा कर। 
अमितवार मैं गया पकाया, जलते हुए हुताशन पर॥४£॥ 
महादवागिनि-तुल्य ज्वाला में, मरु की वजन-वालुका पर। 
अमितवार मैं गया जलाया, कदम्ब-बालुका रेती पर ॥५०॥ 
रोता बवच्चु-हीन कुम्भी में, बांधा ऊपर लटका कर। 
काटा गया अनच्तवार मैं, करवत-आरा में देकर ॥५१॥ 
अत्यन्त तीक्ष्ण कांटों वाले, सीमल के ऊँचे तरु ऊपर। 
पाशवद्ध मैं खिन्न हुआ, दुष्कर कर्षण से इधर-उधर ॥५३॥ 
महायंत्र में इक्षु-सह्श, निजकर्मों से पीला जा कर। 
हैं दारुण-शब्द किये मैंने, बहुवार पाप का संचयय करताश्शा 
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काले. शवल श्वान शूकर से, क्रन्दन करता इधर-उधर । 


काटा, फाड़ा और गिराया, गया बहुत मैं उस भू पर ॥४५४॥ 
अलसी-रंग-समान, भलल-लोहक दण्डों और तलवारों से। 
हुआ. प्रखण्डित छिन्न-भिन्न, मैं पापकर्म के भारों से ॥५५॥ 
ज्वालायुक्त कील वाले, अय-र॒थ में विवश बना जोड़ा। 
चाबुक कीलों से रोझ-तुल्य, पा हांक गिरा तन को तोड़ा ॥५६॥ 
गया जलाया और पकाया, ज्वलित चितानल में देकर। 
परवश ढंका पाप-कर्मों से, भेसे-सम मैं दुःख में पड़कर ॥५७॥ 
ग्रद्षध ढंक सण्डास-तुण्ड, और लौह-तुण्ड पक्षी द्वारा। 
वल-पूर्वक करते बहुविलाप, मैं गया वहाँ नोंचा-फाड़ा ॥५८॥ 
में बैतरणी के तट पहुँचा, दौड़ा अतितृपा-विकल होकर । 
सोचा था-जल पीऊंगा', पर क्षुधारा से चीरा धरकर ॥५९॥ 
अतितप्त हुआ मैं गर्मी से, असिपत्र महावन में आया। 
तन पर गिरते असिपत्रों से, छिद गया, कप्ट बहुधा पाया ॥६०॥ 
मुदूगर मूसल मुसुण्डि-'शुल से, चूर हुआ यह तन मेरा। 
खो कर आशा दूटे अंगों से, अमित वार दुःख आ घेरा ॥६१॥ 
में तीदक्षा धारवाली केंची, छुरिका और तेज छुरे जैसे। 
खण्डित पाटित संच्छिन्न और, उत्कीर्ण हुआ उन अस्त्रों से ॥६२॥ 
कूटजाल ओर पाशों से, मुगतुल्य वहाँ परवश हो कर। 
मे बहुत बार बांधा रोका, या ठगा मार खाया तन पर ॥।६३॥ 
कांटों और मगर-जालों से, मैं मच्छ-तुल्य परवश हो कर । 
गया बहुत खींचा फाड़ा, पकड़ा मारा उसमें जा कर ॥६४॥ 
खग-तुल्य. अनन्तीवार वहाँ । 
हुआ, एवं मारा भी गया वहाँ ॥६५॥। 
से, फरसा कुठार आदिक द्वारा। 
दो टूक छेद, बहु तक्षण से जीवन हारा॥इद।। 
भांति लुहारों से, मुट्ठी चपेट आदिक द्वारा। 
पीटा कूटा और चूर्ण भिन्न, बह वार हुआ यह तन 


बाज जाल अबलेपों से, 
पकड़ा चिपकाया वद्ध 
जेंस तह्-वद्ध कि हाथों 
कटा छीला, 
लोहे की 


सारा ॥६ज॥ 
तांवा लोहा रांगा सीसा, कलकल रव करता पिचला कर। 
था गया पिलाया बहुत मुझे, क्रत्दन करते भैरव अविकल ॥६८॥ 
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था मांसखण्ड तुझकों प्यारा, शूलारोपित तू खाता था। 
यों थाद दिला निज मांस अग्नि-सम लाल खिलाया जाता था ॥६९॥ 
सुरा सीधु मेरक मदिरा, और मधु से प्रीति रही तुमको। 
यों याद दिला जलती चर्बी, और रक्त पिलाया था मुझको ॥७०॥ 
सदा भीत संत्रस्त दुःखित, और व्यथित रूप हो कर हमने। 
परम दुःखमय तीत्र व्यथा, का बहुत किया अनुभव हमने ॥७१॥ 
तीत्र चण्ड अतिदुःसह भयद, जो घोर प्रगाढ़ व्यथा भारी। 
नरकलोक में उन सबके, अनुभव की आई थी वबारी॥छश। 
है तात ! मनुष्य के इस भव में, जो व्यथा दिखाई देती है। 
इससे अनन्तगुण बढ़ी व्यथा, नरकों में पाई जाती है ॥छशा 
अनुभव किया सभी जन्मों में, मैंने अतिशय दु:ख व्यथा | 
अन्तर निमेष का भी न मिला, जिसमें हो साता, नहीं व्यथा ॥७४॥ 


अन्वयार्थ--सो--वह (मृगापुत्र) असम्म्रा-पियरीो--माता-पिता से बित- 
बोला, जहा फुडं--आपने (श्रामण्य की दुप्करता के विपय में) जैसा कहा, एव- 
मेयं--ऐसा ही है, (किन्तु) इहलोए--इस लोक में, निष्पिवासस्स--तुष्णा रहित के 
लिए, किचि वि दुक्‍्करं--कुछ भी दुष्कर, नत्यि--नहीं है ॥॥४४॥ 

सए--मैंने, सारीर-भाणसा चेव--शारीरिक और मानसिक, भीमाओ- 
वेयणाओ--भयंकर वेदनाएँ, अणंतसो--अनन्तवार, सोढाओऔ--सहन की हैं। 
य--और, असइं--अनेक बार -दुक्‍्खं-भयाणि--दुःख और भय भी अनुभव किये 
हैं ॥४५।॥। 

मए--मैंने, चाउरंते--नरकादि चारगतिरूप अन्त वाले, भयागरे--भय के 
आकर (खान), जरा-मरण-कान्तारे--जरा और मृत्युरूपी संसार-कान्तार में (महावन) 
सोसमाणि---भयंकर, जमस्माणि--जन्म, य--और मरणाणि--मरण (के दुःखों) को, 
सोढानि--सहा है ॥४६॥ 

जहा--जै से, इह--यहाँ, अगणी---अगिनि, उण्हों--उष्ण है, एचो-- इससे 
भी, अणंतगुणे--अनन्तग्रुणी अधिक, अस्साया--दुःख (असाता) रूप, उण्हा--वेयणा- 
उष्ण वेदवा, मए--मैंने, ताहि नरएसु--वहाँ नरकों में, बेइया--अनुभव की (भोगी) 
है ॥४७॥। - 

जहा--जैसे, इहं--यहाँ, इसं सीयं--यह शीत है, एत्तो--इससे भी, अ्ंत- 
ग्ुणे--अनन्तगुनी अधिक, तहि--वहाँ, नरको में, अस्साया--दुःखरूप, सीया- . 
पेयणा--शीत वेदवा, सए--मैं ने, बेइया--अनुभव की है ॥४८॥ 
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(में नरक की) कंदकुम्भीसु--कन्दुकुम्मियों में--पकाने के लोह पात्रों में, 

उड्ढपाओं अहोस्चरो--ऊपर पैर और नीचा 

प्रज्वयलित अग्नि में, कंदंतो---आकन्दन करता 
पुब्चो--इससे पूर्व में पकाया गया हूं ॥४६॥। 


सिर करके, जलंतसम्सि हुयासणे-- 
हुआ, अणंतसो--अनन्तवार, पक्‍क- 


महादवग्यिसंकासे--महा भयंकर दावारिनत के सदृश मरुस्मि--मझुश्रदेश में, 
(तथा) वइरबालुए--बज्रवालुका (वञ्न के समान व कंश कंकरीली रेत) में, य---और, 
कदंवबालुयाए---कदम्व॒ (नदी के तट की तपी हुई) वालुका (वालू रेत) में (मैं) 
अणंतसो---अनन्त वार, दड्ढपुब्वो--जलाया गया हूं ॥५०॥। 

अबंधवो--बन्धु-वान्धवों से रहित (असहाय), रसंतो--रोता चिल्लाता हुआ 
(मं), कंदुकुम्मीसु--कन्दुकुम्मी में, उड़्ढं वद्धों--ऊँचा बाँधा गया (तथा), करवत्त- 
करकयाईहि---करवत ओर क्रकच--आरा आदि शस्त्रों से, अणंतसो---अनन्त बार, 
छिन्नपुब्बो--पहले छेदा गया हूं ॥५१॥। 





अइतिक्खकंटगाइग्णे--अत्यन्त तीखे कांटों से व्याप्त, तुग्रे--ऊत्तु ग-ऊंचे, 
सिवलि-पायबें---णाल्मलि (सैमर) वृक्ष पर, पासवद्धेणं--पाश से बांधकर, (परमा- 
धामिक असुरों द्वारा), कड्ढोकड्ढाहि---इधर-उधर खींचतान करने से (मैं), दुवकरं--- 
दुप्कर (दुःसह) कप्ट में, खेवियं-(पूर्वोपाजित कर्मवश) फेंका गया (भोग चुका) हूं ॥५२॥ 

(मं) पावकम्मा--पापकर्मा, महाज॑तेसु--वड़े-बड़े यंत्रों (कोल्हुओं) में, उच्छू 
वा--इश्लु की तरह, सकम्मेहि--अपने अश्युभ कर्मों के कारण,, सुभरव आरसंतो-- 
अति भयानक आक्रत्दन करता हुआ, अणंतसो--अनन्त वार, पोलिओ मि--पीला 
गया हूं ॥५३॥। - 

कोल-सुणएहि--सूअर और कुत्ते के रूप में, सामेहि य सवलेहि--श्याम तथा 
शबल नामक परमाधामिक देवों द्वारा, विप्फुरन्तो---इधर-उधर भागते हुए, कूवंतों--- 
चिल्लाते हुए मुझे, अणेंगसो-- अनेक वार पाडिओ--नीचे गिराया (पटका) गया, 
फाडिओ--फाड़ा गया (और), छिन्नो-- छेदा गया ॥५४॥ 

पावकम्मेहि--पापकर्मो के कारण, (में) ओइण्णो--नरक में उत्पन्न (अवतीर्ण) 
होफर, अयसि वष्णाहि---अलसी के फूलों के समान नीले रंग की, असोीहि--तलवारों 
से, भल्‍लोहि--भालों से, म---और, पटद्विसेहि--पंडिस->लोहे के दण्डों से, छिन्नों-- 
छेद्ा गया, भिन्नो--भदा गया, य--और, प्िकवमिन्नो--खण्ड-खण्ड कर दिया गया ॥५५॥ 

समिला-जुए--समिला (जुए के छेद्ों में लगाने वाली कील) से युक्त जुए 
वाले, जलंते--जलतें हुए, लोहरहे--लोहे के रुव में, (मैं) अवस्तो--विवश बना 
(जवर्देस्ती) जुत्तो--जोता गया हू, तोत्त-जुत्तेहि---चादुक और रस्सी से, चोइओ-- 
झका (प्रेरित किया) गया हूं, बा--अथवा, जह रोज्यो--रोस की तरह (पीट ऋर), 
पादिओ--बूमि पर गिराया (पटका) गया हू ॥५६॥। 
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विदंसएहिं--(पक्षियों को डस जाने वाले) बाज पक्षियों, जालेहिं---जालों 
तबा लेप्पाहिं--वज्जलेपों के द्वारा, सठणो विव-पक्षी की भाँति, (मैं) अणंतसो--- 
अनन्त बार, गहिमो--पकड़ा गया, लग्मो--चिपकाया गया, ब--तथा, बद्धों--- 
बांधा गया, य---और, मारिओ--मारा गया ॥६४५।॥। 





वबड्ढईहिं--वढई लोगों द्वारा, दुमो विव-दवृक्ष की तरह, (मैं) कुहाड- 
फरसुमाईहिं--कुल्हाड़ी और फरसे आदि से, अणंतसो--अनन्त वार, कुट्धिओ--- 


कूटा गया हूँ, फालिओ--फाड़ा (चीरा) गया हूँ, छिन्नो--छेदा गया हूँ, य--र, 
तब्छिओ---छीला गया हूँ ॥६६॥ 


कुमारेहिं---लुहारों के द्वारा, अ्यं पिब--लोहे की भांति, (मैं) (परमाधामिक 
असुर कुमारों के द्वारा) चवेड-प्रुद्ठिमाईहिं--(चपत) ओर मुक्के आदि से, अ्ंतसो-- 
बनन्त वार, ताडिओ--पीटा गया, कुदिदओ--कूटा गया, भिन्नो--टुकड़े-टुकड़े किया 
गया, य--और, चुण्णिओ--चू् की तरह चूर-चूर कर दिया गया ॥६७॥। 

सुभरबं आरसंतो--भयंकर आक्रत्द करते हुए भी, (सुझे) कलकलंताइं-- 
कलकलाता हुआ, तत्ताइं---तपाया हुआ गर्मायर्म, तंब-लोहाइं--ताम्वा और लोहा, 
तडयाइं----रंगा, य---और, सीसयाणि---सीसा, पाइओ--पिलाया गया ॥|६८०॥॥ 


तुहँ--तुझे, खंडाइं---टुकड़े-टुकड़े किया हुआ, सोललगाणि य--और णशूल में 
पिरो कर पकाया हुआ, मंसाई--मांस, पियाइं--प्रिय था, (यह याद दिला-दिला 
कर), समंसाई---अपने (मेरे) ही शरीर का मांस (काट कर और उसे तपा कर), 


अग्गिवण्णाइं--अग्नि जैसा लाल बनाकर, णेगसो--अनेक वार, खाविओमि-- मुझे 
खिलाया गया ॥६६॥ 


तुहँ--तुझे, सुरा--सुरा, सीहु--सीधु, मेरओ--मै रेय, य--ओऔर महूणि-- 
महुओं से बना हुआ मद्य आदि मदिराएँ, विया--प्रिय थीं, (यह याद दिलाकर); 
जलेतीओ--जलती हुई, बसश्ताओ--चर्बी, य--ओर, झहिराणि--खून, पाइओ--- 
मि>-मुझ्े मिलाया गया ॥3०॥ 


मए--मेंने (पूर्व जन्मों में, इसी प्रकार), निच्च भोएण--सर्देव भयभीत, 
तत्थवण--संत्रस्त, दुहिएण--दुःखित, य--और, बहिएण--व्यवित्त रहते हुए, 


परसा- अत्यन्त उत्डप्ट, दुह-सम्बद्धा--दु ठपूर्ण., वेषगा--वेदना का बेइया--अनुभव 
फ्िया ॥3१॥॥ 


सए-सन, नरएसु--नरकों में, तिव्बचंदः्प्पगाढहाओ-तोबद्र, प्रचण्ड और 
प्रयाडू, (तथा) घोराझो--घोर, अइदुस्सहा--अत्पन्त दुःसह, महब्नयाओ--महा 
भयकर, भोमाओ--भयजनक वेदनाएं, बेइघा--अनुभव की (भोगी) है ॥७२॥ 


्ऊ 


ताया--पिताजी ! माण से लोए--मनष्य-लोक में, जारिसा---जैत्ती, वेदणा--- 
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वेदनाएँ, दीसंति--देखी जाती हैं, एत्तो--इससे, अणंतगुणिया--अनन्तगुनी अधिक, 
दुक्खवेयणा--दुःख पूर्ण वेदनाएँ, नरएसु--नरकों में होती हैं ।॥७३॥। 

मए--मैंने, सव्वभवेसु--प्रायः सभी जल्मों में, अस्ताया--भस्ताता (दुःख) 
रूप, वेषणा--वेदना का, वेइया--अनुभव किया है। निरमैसंतरमिततपि-- एक पत्र 
मात्र भी असाता का अन्तरूप, जें--वहाँ, साया वेयणा--छुख (साता) रूप वैदता 
(अनुभूति), नत्थि---नहीं होती ॥७४।। 


भावार्थ-मृगापुत्र ने अपने माता-पिता से कहा--आपकने जो कुछ कहा 
है, वह ठीक वैसा ही है। किन्तु इस लोक में जो तृष्णारहित--निःस्पृह है, 
उसके लिए संयम-साधना किड्चिद भी दुष्कर नहीं है ।।४४।॥ 

मैंने शारीरिक और मानसिक भयंकर से भयंकर वेदनाएँ अनन्त वार 


सहन की है, और अनेक वार भयंकर दुःख और भय भी अनुभव किये 
हैं ॥।४५॥ 


मैंने नरकादि चतुर्गृतिरूप अन्त वाले, तथा भय के आकर--जरा-पूलू- 
रूपी संसार-महावन में भयंकर जन्म-मरण के दुःख सहे हैं ॥॥४९।। 
जैसे यहाँ अग्नि उष्ण है, इससे भी अनन्तगुनी अधिक दुःखरूप उष्ण- 
वेदना मैंने नरकों में अनुभव की है ।।॥४७।॥। 
जैसे यहाँ यह शीत है, इससे भी अनन्तगुना अधिक दुःखरूप शीत- 
वेदना मैंने नरकों में अनुभव की है ।!४८।॥। 
नरक की कन्दुकुम्भियों में मैं ऊपर पैर और नीचे सिर किये हुए 
प्रज्वलित अग्नि में आक्रन्दन करता हुआ अनन्त बार पकाया गया हैं ॥४६॥ 
महाभयंकर दावानल के समान मरुभूमि में, तथा वज्ञ के -समात 
ककंश कंकरीली भ्रूमि में, तथा नदी तट पर तपी हुई वालूु में में अनन्त 8 
जलाया गया हूँ ॥॥५४०॥ 
वान्धवों से विहीन असहाय होकर रोता-चिल्लाता हुआ मैं कृन्ढु- 
कुम्भी में ऊँचा बांधा गया, करोत और आरे आदि से अनन्त वार थेंदा 
* गया हूँ ॥५१॥ 
अत्यन्त तीक्ष्ण काँटों से घिरे हुए ऊँचे-ऊँचे सैमल के वृक्ष पर.पाथ से 
बांधकर इधर-उधर खींच करके मुझे पूर्वंबद्ध कमंव्श असह्य कष्ट दिया 
गया ॥४५२॥। न्‍ 
अत्यन्त भयंकर रूप से रोता-चिल्लाता हुआ मैं पापकर्मा, हे बड़े-बड़े 
यन्त्रों में गन्ने की तरह अपने अशुभ कर्मंवश अनन्तवार पीला गया हूँ ॥१३।। 
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इधर-उधर भागते और चिल्लाते हुए मुझे सुअर और कुत्ते के हूप में 
समाम और णवल नामक परमाधर्मी असुरों द्वारा अनेक वार नीचे 
गिराया गया, फोड़ा गया और छेंदा गया ॥॥५४॥ 


पापकर्मवश मैं नरक में उत्पन्न होकर अलसी के फूलों के समान नीले 
रंग की तलवारों से, भालों से और लोहे के डंडों से छेदा गया, भेदा गया 
और टुकड़े-टुकड़े किया गया ॥॥५४५॥ 


समिला से युक्त जुए वाले जलते लौह के रथ में विवश बना मैं जोता 
गया हूँ, चाबुक और रस्सी से हांका गया हूँ, तथा रोझ की भांति पीटकर 
जमीन पर पटका गया हूँ ॥५६॥ 

पापकर्मों से घिरा हुआ पराधीन वना हुआ मैं अग्नि की जलती 
ज्वालाओं में भेंसे की तरह जलाया गया और पकाया गया ॥॥५७॥ 

लोहे के समान कठोर मुख वाले और संडासी के जैसी चोंच वाले 
ढंक और गिद्ध पक्षियों द्वारा, रोता-विलखता मैं वलात्‌ अनन्तवार नोंचा 
गया ॥५८॥ 

प्यास से घवराकर दौड़ता हुआ मैं वैत्तरणी नदी पर पहुँचा, ज्योंही 


पानी पीने की सोच रहा था, त्योंही छुरे की धार के समान तेज जलधारा 
से में चीरा गया ॥॥५९॥ 


गर्मी से संतप्त होकर मैं ठण्डी छाया की खोज में असिपत्र महावन 


में पहुँचा, परन्तु वहाँ ऊपर से गिरते हुए तलवार के समान तीखे असिपत्रों 
से अनेक वार छेदा गया ॥६०॥ 


सत्र ओर से निराश-हताश हुए मेरे शरीर को मुदुगरों, मुसुण्डियों 
शूला और मूसला से चूर-चूर कर दिया गया। इस प्रकार मैंने अनन्तवार 
दुःख पाया है ॥६१॥। 


तीकण धार वाले छरों, छरियों और कैंचियों से मैं अनेक वार काटा 
गया, फाड्ा गया, छेदा गया और मेरी चमड़ी उतारी गई ॥६२॥ 


पराणा आर कूटजालों से विवश बने मृग का तरह में भा अनक यार 


छलवूवक पकड़ा गया. बांधकर रोका गया, और विनप्ट कर दिया 
गया ॥६३॥। 


पछला पकड़ने के कांटों (वडिशों) और मगरों को पकड़ने के जालों 


बा ला को तरह विवश वना हुआ मे अनस्तवार खाता गया, फाड़ गया, 
फटा नया आर मारा गया ॥६४॥ 
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बाज नामक शिकारी पक्षियों द्वारा, जालों के द्वारा और चिपकाने 
वाले श्लेष्यद्रव्यों के द्वारा पक्षी की तरह मैं अनन्तवार पकड़ा गया, चिपकाया 
गया, (जालों में) बाँधा गया और (अन्त में) मारा गया ॥६५॥ 

जैसे वढ़ई कुल्हाड़े और फरसे आदि औजारों से वृक्षों को काठते हैं, 
ची रते हैं, टुकड़े-टुकड़े करते हैं, छेद करते हैं, और छीलंकर तराशते हैं, इसी 
प्रकार मुझे भी अनन्तवार काटा गया, चीरा गया, हुकड़े-टुकड़े किये गये, 
छेदा गया और छीलकर तराशा गया ॥६६॥ 

जैसे लुहार लोहे को (घत पर) कूटते-पीटते हैं और चूर-चूर करते हैं, 
उसी प्रकार परमाधर्मी असुरकुमारों द्वारा मैं भी थप्पड़, मुक्‍्के आदि से 
अनन्तवार पीटा गया, क्ूटठा गया, खण्ड-खण्ड किया गया और चूर-बूर 
किया गया ॥६७॥ 2 

अति भयंकर रूप से चिल्लाते हुए मुझे परमाधमियों ने कलकलाते 


हुए गर्मागर्म तांवा, लोहा, रांगा और सीसा आदि पदार्थ वलातू पिलाने 
गये ॥६८॥ | 


“तुझे टुकड़े-हुकड़े किया हुआ और शूल में पिरोकर भुना हुआ मांस 
प्रिय था”, यह स्मरण कराकर उन यमपुरुषों द्वारा मेरे ही शरीर का मांस 
काटकर सलाखाओं पर भुनकर और अग्नि के समान लाल-लाल तपाकर 


मुझे अनेक वार खिलाया गया ॥६९॥ 


“दुष्ट ! तुझे सुरा, सीधु, मैरेय और मथ्चु आदि मदिराएँ अत्यन्त प्रिय 


थीं”, यह कर उन यमपुरुषों द्वारा मुझे जलती हुई चर्बी और रक्त पिलाया 
गया ॥७०॥ 


(इस प्रकार पूर्वजन्मों में) मैंने नित्य ही भयभीत, संत्रस्त, .दुःखिंत- 
और पीड़ित रहते हुए अत्यन्त दुःख से सम्बद्ध वेदनाएँ भोगी हैं ॥७१॥ 
ओर) नरकों में मैंने जो वेदनाएँ भोगी थीं, वे तो अत्यन्त तीव्र, 
प्रचण्ड, प्रगाढ़, घोर, अति दु:ःसह, महाभयोत्पादक एवं भयंकर थीं ॥७२॥ 
पिताजी ! जिस प्रकार की वेदनाएँ मनुष्य-लोक में देखी जाती हैं 
रा अनन्तगुणी अधिक दुःखरूप वेदनाएँ नरकों में अनुभव की जाती 
हैँ ॥७9३॥! पु है  * 
मैंने सभी जन्मों में दुःखरूप वेदना का ही (प्रायः) अनुभव किया है, 
किन्तु पलक झपकने मात्र समय के लिए भी सुखरूप वेदना मैंने वहाँ अनुभव 
नहीं की ॥७४॥॥ ; | 
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विवेचन--प्रस्तुत २७ गाथाओं (गा० ४४ से छ० तक) में मृगापुत्र ने 
सभी गतियों में विशेषतः नरक गति में, अपने द्वारा अनुभूत रोमाञ्व्वक दुःखों 
का वर्णन किया है। इन दुःबों के वर्णन द्वारा वे माता-पिता को समझाना 
चाहते हैं, कि आयने संयमपालन के जिन कष्टों और दुःखों का चित्रण किया, 
उनसे अनन्तगृुणे अधिक दुःख तो मैं स्वयं नरकों में तथा तिय॑उ्न्चादि गतियों 
में भोग चुका हूँ । संयम के कप्ट और दुःख तो उनकी तुलना में पासंगभर 
भी नहीं हैँ । और संयम के थे कप्ट, जो आपने मिनाए हैं, वे उनके लिए तो 
कृछ भी दुष्कर नहीं हैं, जो निःस्पृह हैं - अर्थात्‌--जों विपयंभोगों की, 
नामना-कामना की, तथा अमुक्र पदार्थों की लालसा से तथा किसी से कुछ 
पाने की आकांक्षा से रहित हैं, उनके लिए संयम के कप्ट दुप्कर नहीं रहते, 
वे उन कप्टों का सह स्वागत करते हैं - 
नरक के दुःखों का वर्णन किस आधार पर ?--प्रृगापुत्र ने यहाँ जो 
नग्क के द्रव्यगत, क्षेत्रतत, कालगत और भावगत तथा अशुभ-अनिष्ट 
शब्दादि संयोगगत विभिन्न दुःखों का वर्णन किया है, वह अपने पूर्व जन्मों के 
जाति स्मृति-ज्ञान के आधार पर किया है, वह कपोल कल्पित वर्णन नहीं है । 
... चारों गतियों में दुःख ही दुःख भोगे हैं--मृगापुत्र ने नरकादि गतियों 
में जिन दुःखों का अनुभव किया, उनका विशद रूप से वर्णन करने के वाद 
७१ से लेकर ७८वीं गाथा तक में समुच्चय रूप से भी प्रतिपादन किया 
है। मृगापुत्र के कथन का तात्पर्य यह है कि नरक में तीत्र, घोर, प्रचण्ड, 
अगाढ़, असह्य एवं महाभयंकर उत्कट-दुःखरूप वेदनाएँ भयभीत, त्रस्त और 
व्यथित होकर भोगीं, जहाँ मनुष्य-लोक की वेदना से अनन्तगुनी वेदनाएँ हैं । 
वहाँ मुझे पलभर भी सुख नहीं मिला, मैंने देव, मनुष्य, तिर्यओ्च और नरक 
किसी भी जन्म में सुख का अनुभव नहीं किया। नरकों में प्राप्त होने वाले 
दुःखों का तो दिग्दर्शन करा ही दिया हैं, तियंडच योनि के दुःख भी सबके 
सामने प्रत्यक्ष हैं, मनुप्य जन्म में भी जिन दुःखों का सामना करना पड़ता 
है, वे भी आप सबको मालुम हैं । अब रही देवगति की वात, वह भी जन्म- 
मरण के वन्धन से ग्रस्त है। उसमें ईप्या, द्वेप, काम, मोह आदि से जनित 
ईः्य परम्परा की कमी नहीं है। कुछ जन्मों में सांसारिक सुखों के उपभोग 
 सामग्रा भा प्राप्त हुई, किन्तु उसका अन्तिम परिणाम दुःख भोगने के 
सिवाय और कुछ नहीं निकला। अर्थात्‌ वे सांसारिक सुख भी इष्टवियोग 
और अनिष्ट-संयोग के कारण दुःखमिश्रित ही रहे । इसलिए वह सुख भी 
वास्तव में लुख नहीं, सुखाभास था। निष्कर्ष यह है कि सभी गतियों में 
उसे सुच की लेजमात्र जी उपलब्धि नहीं हुईं। इस जन्म में आप सुझे सुखी 
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समझते हैं, परन्तु जहाँ तक जन्म जरा, मृत्यु का दौर है, वहाँ तक दुःख 
ही दुःख हैं। अतः इन सव दुःखों से छूटने का एकमात्र उपाय संयम है, जो 
सर्बोत्कृष्ट आत्मिक सुख को प्राप्त कराने वाला है। 
हुयासण जलंतंमि : तात्पयें-प्रस्तुत में जो जलते हुए हुताशन 
(अग्नि) का उल्लेख है, उसका तात्पय नरक में जलते हुए प्रकाशमानर 
अचित्त पुद्गल है | क्योंकि नरक में बादर अग्नि के जीव होते ही नहीं हैं, 
इसलिए वहाँ नरक की प्रथ्वी का ही अग्नि जैसा उष्ण स्पर्श एवं प्रकाश 
समझना चाहिए। 
अबंधवो : तात्व्य--नरक में दी जाने वाली यातनाओं से छुड़ाने 
वाला कोई वान्धव नहीं था। लोक में कष्ट के समय स्वजन और मित्रवर्गं 
सहायता करते देखे जाते हैं, परन्तु नरक में मृगापुत्र-का कोई बन्धु-बान्धव 
उसकी सहायता के लिए या वेदना से बचाने के लिए उपस्थित नहीं था। 
खेदियं : फलिताथ्थं--बृत्तिकार के अनुसार क्षेपितं का अर्थ होता 
है--क्षपित करवाया (खपांया) गया। इसका तात्पर्य यह है कि पूर्व॑जन्म में - 
मैंने जिस प्रकार के पापकर्म उपाजित किये थे, मुझे उन कर्मों के फलस्वरूप 
कष्ट दिया गया, अथवा उन कर्मों का फल भुगतवाया गया । 
कड्ढोकड्ढाहि खेवियं--खिवियं' पद का 'कड्ढोकड्ढाहि' के साथ 
अन्वय करते हैं तो उसका अर्थ होता है--झुझे कर्षण-अपकर्षण करके अर्थात 
उलटा-सीधा खींचतान करके दुःख दिया गया । 
विभिन्न परमाधामिक देवों का कार्य विभाग--तरक में तारकों को 
विविध प्रकार की यातना देने के लिए १५ प्रकार के परमाधर्मी यमपाल 
होते हैं । १५ प्रकार के परमाधामिकों के नाम और कार्य इस प्रकार हैं- 
- अम्ब--मारते पीटते और बाँधते हैं । 
« अम्बरीष--कंडों में पकाते हैं । 
 श्याम--विविध यातना देते हैं । 
- सबल--आँतें आदि निकालते हैं । 
- रुदइ--भाले आदि में पिरोते हैं । 
- अवरुद्र--अंगोपांग मोड़ते हैं । 
काल--ेल में तलते हैं । 
- महाकाल--नारक को उसी का मांस खिलाते हैं । 


- असिपतन्न--वैक्रिय से तलवार के समान तीखे पत्तों का वरते 
बनाते हैं । 


ही. दे की खुद व % ८० ०७ 
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एगभुओ अरण्ण वा, जहा उ चरई मिगो। 
एवं धम्म॑ चरिस्सामि, संजमेण  तवेण , य॥७७॥ 
जया मिगस्स आयंको, सहरण्णम्मि जायई। 
अच्छंत॑ रुक्‍्खसूलम्सि, को ण॑ ताहे तिगिच्छई ? ॥७५८॥ 
को वा से ओसहं देई, को वा से पुच्छई सुहं ?। 
को से भत्तं च पाणं च, आहरित्तु पणामए ? ॥७७॥। 
जया य से सुही होइ, तथा गच्छद गोयर॑। 
भत्त-पाणस्स अद्ठाएं, वल्‍लराणि सराणि य॥5०) 
खाइता  पाणिय पाउं, बकललरेंहि सरेंहि वा। 
मिगचारियं चरित्ताणं,._ गच्छद मिगवारिये ॥5१॥ 
एवं समुदिवओ. भिक्‍खू, एवमेव अणेगओ। 
सिगचारियं चरित्ताणं,, उड़ढ पक्‍कसइ दिस ॥८२॥ 


जहा मिगे एग अणगचारी, अणेगवासे धुवगोयरे य। 
एवं छुणी गोयरियं पविद्ठे, नो हीलए, नो वि थ खिसएज्जा ॥३े। । 


छाया-स नब्रतेष्म्वा-पितरी,. एबमेतदू यथा-स्फुट्य। 


प्रतिकम॑ कः करोति, अरणप्ये सृग-पक्षिणाय ? ॥७६॥ 


. एकभुतोररण्ये वा, यथा नु चरति मृगः। 


एवं धर्म चरिष्यामि, संयमेन तपसा च ॥७७॥ 
यदा मृगस्थातंकः. . महारण्ये जायते । 
तिष्ठन्तं॑ वृक्षमुलें, क एन तदा चिकित्सतिं ? ॥७5॥ 
को वा तस्मै औषध॑ दत्ते ? को वा तस्य पुच्छति सुख ? । 
कस्तस्म भक्त चपान च, आहृत्य प्रणामयेत्‌ (अर्पयेत्‌ ) ? ॥७९॥ 
यदा च स सुखी भवति, तदा गच्छति गोचरम। 
भक्त-पानस्यार्थाय,.. वल्‍लराणि. सरांसि. चें॥5फशी 
खादित्वा पानीय॑ पीत्वा, वल्लरेषु सरस्सु वा। 
मृग-चारिकां. चरित्वा, गच्छति सृगचारिकाम ॥5। 


- एवं समुत्यितो भिक्षु:, एवमेवाओ्सेकग: ।. 


मृगचारिकां चरित्वा, ऊर्ध्वा प्रक्रामति दिशाम्‌। दरशा। 


यथा मृग एकोष्नेकचारी, अनेकवासो ध्रूवगोचरश्च । 
एवं मुनिर्मोचर्या प्रविष्ट:, नो हीलयेन्नोईपि च॒ खिसयेत्‌ ॥८रे!! 
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जया य--जव, से--वह, सुही--स्वस्थ (सुखी), होइ--हो जाता है, तथा-7 
तब (स्वयं), गोयरं--गोचरभूमि (चारागाह) में, गच्छइ-- चला जाता है, य-और, 
भत्त-्पाणस्स अटठाए--भक्त-पान (खाने-पीने) के लिए (वह) वललराणि---वल्लरों- 
लतानिकु जों, य--तथा, सराणि---जलाशयों में (जाता है ।)॥5०॥ 

बल्लरेहिं सरेहि घा--लताकुजों या सरोवरों में, खाइत्ता पाण्ियिं पाउं-- 
(यथेच्छ) खा कर और पानी पीकर, सिगचारियं चरित्ताणं--मृगचर्या से (स्वृतस्त्र 
विचरण) करता हुआ, वह (अपनी) सिगचारियं--मरगचर्या (म्रुगों की निवास भूमि) 
को, गरचछई--चला जाता है ॥5१॥ - 

एवं--इसी प्रकार, (हूपादि में अप्रतिवद्ध), समुद्ठिओ--संयम में उत्थित- 
उद्यत रहने वाला, भिक्‍्यू--भिक्षाजीवी साधु, अणेगओ--अनेक स्थानों में स्थित 
(अतियतचारी) होकर, (स्वतन्त्र विहार करता हुआ), मिगचारियं चरित्ताणं-- 
मृगचर्पा से आचरण कर, उड्ढे दिसं---ऊध्वंदिशा (मोक्ष) को, पब्कमइ--गमत 
करता है ॥८२॥ 


जहा--जैसे, सिगे एय-- मृग अक्रेला, अणेगचारी--अनेक स्थावों में विचरण 
करता है, अणेगवासे--अनेक स्थानों में निवास करता है, घ--और, धुवगोयरे-- 
सदैव गोचर से ही जीवनयापन करता है, एबं--इसी प्रकार, ग्रोयरियं पविद्ठू “7 
गोचरी के लिए (गृहस्थ के घरों में) प्रविष्ट हुआ, मुणी--मुनि भी, नो होलएं-ए 
किसी की अवज्ञा नहीं करता, य--और, नो वि खिसए--न ही किसी की निन्‍्दा 
करता है अर्थात्‌--वह मृगवत्‌ चर्या करता है ॥८३॥। | 

आावार्थ-मृगापुनत्र ने माता-पिता से कहा--आपनसे जो कहा, वह 
ठीक है, किस्तु जंगल में रहने वाले निरीह हिरण आदि पशुओं और पक्षियों 
की चिकित्सा कौन करता है ?॥७६॥। | ह 

जैसे जंगल में मृग अकेला विचरता है, वैसे ही मैं भी संयम और 
तप के साथ एकाकी भाव को प्राप्त कर धर्म का आचरण करू गा ।॥७७॥ 

जब महावन में मृग के शरीर में आतंक (शीघ्रघातक रोग) उत्तन्न 
हो जाता है, तब किसी वृक्ष के नीचे बैठे हुए उस मृग की कौन चिर्कित्सा 
करता है ?॥७८।। 


(वहाँ जाकर) कौन उसे औपध देता है ? कौन उससे सुख की वात 
पूछता है ? कौन उसे खाने-पीने को भोजन-पानी लाकर देता है ?।।७९॥ 


. जब वह निरोगी हो जाता है, तव स्वयं गोचरभूमि में जाता है 
आर खाने-पीने के लिए लता-निकु'जों और जलाशयों में घूमता है ।5०॥ 


2,3०2 मत कजननामनसनमनमपनम«झ- नल पान पाभनकनकक पक एक्‍कननक ०-१ जन 
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लतानिकुजों में घास खाकर तथा सरोबरों में पानी पीकर मृगचर्या 
करता हुआ वह मृग अपनी मृगचारिक (मुगों की निवास भूमि) को स्वतः 
ही चला जाता है ॥८१॥। 


इसी प्रकार संयम में समुद्यत अनियतचारी भिक्षु मुगचर्यावत्‌ आच- 
रण करके ऊध्वेदिशा-मोक्ष में गमन करता है ॥८२॥। 


जैसे अकेला मृग अनेक स्थानों में विचरता है और अनेक स्थानों में 
रहता है; (एक स्थान में नहीं), तथा सदा गोचर से ही जीवन-यापन करता 
है, वैसे ही मुनि भी गोचरी में मृगचर्या की तरह अनेक घरों में भिक्षा के 


लिए जाए और (भिक्षा अच्छी मिले या न मिले किन्तु दाता की) अवज्ञा या 
निन्‍्दा नहीं करे ॥|८5३॥। 


विवेचन--मभृगापुत्र द्वारा मृगचर्या से साधुचर्या की तुलना--अपने 
माता-पिता द्वारा मुनिजीवन में चिकित्सा न करने के कप्ट के उत्तर में 
मृगापुत्र ने मगचर्या के साथ मुनिचर्या की तुलना करते कहा--माता-पिता ! 
में मृगचर्यावत्‌ आचरण करूगा । जैसे बन में रहने वाले मृगादि पशुपक्षी 
वीमार पड़ते हैं, तत्र कौन उन्हें दवा लाकर देता है, कौन उनसे सुख-दु:ख 
की वात पूछता है ? कौन उनके लिए घास या पानी लाकर खिलाता- 
पिलाता है ? वेचारे स्वस्थ होने तक आहार-पानी छोड़कर चुपचाप बैठे 
रहते हूँ, जब वे स्वस्थ हो जाते हैं, तब स्वयं गोचरभूमि में लतानिकु'जों 
और जलाणशयों की खोज करते हैं, वहाँ यथेच्छ खा-पीकर आमोद-प्रमोद 
फेरत हुए अपने स्थान पर वापस लौट आते हैं। उनकी यह मृगचर्या उनको 
कप्टदायक महसूस नहीं होती, सहजभाव से स्वाभाविक लगती है । इसी 
मृगचर्या का मैं भी अनुसरण करूगा। में भी मृग की तरह द्वादशविध तप 
एवं सप्तदशविध संयम के साथ एकाकी होकर बीतरागोक्त श्रमण धर्म का 
जानरण कहूगा। मुझे भी अस्वस्थ होने पर किसी से कोई अपेक्षा नहीं 
रहेगी कि कोई औषध देता है या नहीं, मुझे कोई सुखसाता पूछता है या 
नहीं ? कोई आहार-पानी लाकर देता है या नहीं ? किन्तु जब में स्वस्थ 
हाऊंगा तब आहार-पानी की गवेषणा करने हेतु में स्वयं अकेला ही अनेक 
पर से निर्दोष आहार-पानी लेकर उसी से जीवनयापन कछूगा, किस्तु 
पाषरो में मुझे अच्छा या बुरा जैसा भी निर्दोष संयमोचित आहार मिलेगा, 
समभाव से उदरस्थ कर तृंगा, किन्तु दाता का तिरस्कार या निन्‍्दा नहीं 
सगा। संयम में उद्यत भिक्षू इसी मृगचर्या का अनुसरण करके ध 


_] | घ न ऊ्ख्व- 
नन्युक्ति प्राप्त कर लेता है। में भी बसा आचरण करूंगा । 
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सिय-पविखणं--इस पद से मृग तथा उपलक्षण से सभी वन्य पशुओं 
का ग्रहण किया गया है । इसलिए “वन्य पशु-पक्षी” अथे ही अभीष्ट है। 

पणामए : विशेषार्थ--अपित करता है--देता है । 

बल्‍लराणि सराणि : सामान्य अर्थ--वल्लराणि का अथ है--हंरित- 
स्थल और सराणि का अर्थ है--जल स्थान । 


भिगचारियं चरित्ताणं गचछई मिगचारियं: दो रूप : तीन अर्थ“ 
(१) मृगचर्या--मृगों की इधर-उधर उछल-कृद की चेष्टा या विचरण अथवा 
(२) मितचारिता--घास आदि परिमित मात्रा में चरना मितचारिता है। 
मृग स्वाभाविक रूप से परिमिताहारी होते हैं। अर्थ किक या 
मितचारिता का आचरण करके, (३) मृगचर्या को अर्थात्‌-शृगों की 
स्वतन्त्रतापूर्वक बैठने रहने आदि की क्रियाएँ जहाँ होती है, उस आश्रयश्षृत 
स्थान को चला जाता है । 


माता-पिता द्वारा दोक्षा की अनुमति-- 
मुल--मिगवारिय चरिस्सासि, एवं पुत्ता जहासुहं। 
अम्यापिऊृहि अपणुन्नाओ, जहाइ उर्वाह तओ ॥८४ी। 
मिगचारियं चरिस्साभि, सब्वदुवखविमोकर्खाण । 
तुब्भेह अम्प ड्जुज्ञाओ,! गच्छ पुत्त ! जहासुहं ॥८५॥ 
छाया--मृगचारिकां चरिष्यामि, एवं पुत्र ! यथासुखम्‌ । ह 
अम्बा-पितृभ्यामनुज्ञातटः,. जहात्युपर्धि ततः ॥८४॥ 
मृगचारिकां चरिष्यामि, स्वेदुःख-विमोक्षणीस्‌ । 
युवाभ्यामम्ब ! अनुज्ञात:, गच्छ पुत्र ! यथासुखम्‌ ॥८५॥ 
पद्मा०--मैं मृगचर्या से विचरू गा (माँ !), ऐसा तो, पत्र ! यथासुखकर। 
मात-पिता की आज्ञा पा, फिर चले उपधि का वर्जन कर ।|5४॥ 
सर्व-दुःख-क्षय करने वाली, पालूंगा मृगचर्या को। 
अम्व! तुम्हारी अनुमतिहो। ', 'जा पुत्र! यथासुख शिवपथ की ॥5#॥। 
अन्ववार्थ--[मृगापुत्र---) (“माता-पिता 2!) (मैं) सिग्रचारियं--म्रृगरर्या 
का; चरिस्सामि--आचरण करूँगा । (माता-पिता) पुत्र के द्वारा (ऐसा कहने पर, 
माता-पिता ने कहा--) पुत्त ! हे पुत्र !--जहासुहं-- तुम्हें जैसा सुख हो, (वैसा 


3 लटक आन न मिलन 


२ अव्भणुन्ताओ--पाठान्तर । 


मृगापुत्रीय वश 


करो), एवं--इस प्रकार, अम्मापिर्शाहि--माता-पिता से, अणुन्नाओ--अनुमति पाकर, 
तओ--फिर (बह) उवहि--उपधि का, जहाइ--त्याग करता हैं ॥5४॥ 


(म्रूगरापुत्रु--) अम्महें माता ! लुब्मेहि अण न्ञाओ-मैं तुम्हारी अनुमति 
पाक र, सब्वदुवबविमोव्जणि---स भी दु:खों से विमुक्त करने वाली, मिगचारियं--- 
मृगचर्या का, चरिस्सामि---आचरण करूँगा ।” (माता--) पुत्र--है पुत्र !, जहासुहं 
“जैसे तुम्हें सुख हो, गच्छ--वैसे चलो ॥5५॥। 

भावार्थ--(मृगापुत्र अपने माता-पिता से कहता है--) 'मैं मृगचर्या 
का आचरण कहूँगा 7 (पुत्र के द्वारा ऐसा कहने पर माता-पिता ने कहा--) 
पुत्र, तुम्हें जैसे सुख हो, वैसे करो |” इस प्रकार माता-पिता की आशज्ना 
प्राप्त कर मृगापुत्र ने उपधि (परिय्रद्ध का त्याग किया ॥5४।॥ 

(फिर मृगापुत्र ने अपनी माता से कहा--) माँ! मैं तुम्हारी अनुमति 
प्राप्त कर सव दुःखों से छुटकारा दिलाने वाली मुगचारिका (मुनिचर्या) 
का पालन करू गा ।” (इस पर माता-पिता ने कहा--) हैं पुत्र ! जैसे तुम्हें 
सु हो, वेसे चलो ॥८५॥। 
दीक्षा लेने के बाद मृगापुत्र का निग्रेन्‍्च जीवन 

मूल--एवं सो अम्मा-पियरो, अणुम्राणित्ताण बहुविहं । 
ममत्त॑ ठिदद ताहे, महानागो व्च  कंचुयं ॥5द। 
इंडिढ वित्त च मित्ते य, पुत्त-दारं च नायओ। 
रेगुयं व पड़े लग्गं, निद्धूणित्ताण निग्गओं ॥दछा 
पंद-महव्वय-जुत्तो, पंच-लसिओ . तिगुत्ति-गुत्तो य। 
सब्मितर-बाहिरओ, तबोकम्मंसि उज्जुओ ॥८८ा। 
निम्ममो निरहुंकारों, निस्संगो चत्तगारवो। 
समी ये सब्वनुएसु, तसेसु थावरेसु. व छा। 
लासालाने सुहे दुक्‍ले, जीविए मरणें तहा। 
समो . निन्‍्दा-पसंसासु, तहा. माणावबमाणओ 0६०७ 
गारवेसु पासाएसु दंउ-सलल-भएसु य। 
नियत्तोी. हास-सोगाओं, अनियाणो अवंधणों ॥६२॥। 
अणशिस्सिओो इहू लोए,  परलोए अणिल्सिओ॥। 
वास्ती-चंदण-फप्पो... ये, असण अणसण तहा हरा ४ 
अप्पसर्त्देहि दारेहि, सच्चभो विहित्तासवे 
अप्रप्पत्साम-नागाहू, पत्त्थ-दरम-तसासण €+ 
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छाया--एवं सोञ्म्बा-पितरी, अनुमसान्य बहुविधम्‌ । 

ममत्वं छिनत्ति तदा, महानाग इव कज्चुकम्‌ ॥|८६॥ 
ऋष्धि वित्त च॒ मित्राणि च, पुत्रदारांश्च ज्ञातीनु । 
रेणुकमिव पटे लग्नं, निधूय . निर्गेतः ॥5७॥ 
पंचमहात्रत-युक्त:, पंचभि: समितस्त्रिगुप्ति-गुप्तश्च । 
साभ्यन्तर-वाह्य तपःकमे णि उद्य्‌ क्त: ॥फ८॥ 
निरमंमी. निरहंकार:, निस्संगस्त्यक्त-गौरवः । 
समश्च सर्वभतेषु, असेषु स्थावरेषु च ॥प९।॥ 
लाभालामे सुखे-दुःखे, जीविते मरणे तथा | 
समो निनदा-प्रशंसयोः, तथा मानाउपमानयो: ॥६०॥ 
गौरवेस्य: कषायेभ्य:,  दण्ड-शल्य-भयेभ्यश्च । 
निवृत्तो हास्य-शोकातू, अनिदानो5वन्धनः ॥६१॥ 
अनिश्चि इह लोके, परलोकेडनिश्चित: । 
वासी-चन्दतत-कल्पएच,. अशनेष्तशने.. तथा ॥६२॥ 


अप्रशस्तेभ्यो द्वारेभ्यः स्वतः पिहितास्रव:। 
अध्यात्म-ध्यान-योगै:, प्रशस्त-दम-शासने ॥॥६३॥ 


पद्मया०--ऐसे मात-पिता को उसने, विध-विध कहके अनुकुल किया । 


ममता का वन्धन-छेदन कर, अहि-सम कंचुक को त्याग दिया ॥5८६॥ 
धन धान्य ऋद्धि और मित्रों को, सुत दारा सज्जन वान्धव को । 
है वस्त्र लगे रज के समान, झटका कर दूर किये' सबको ॥८७॥ 
पांच महात्रत पांच समिति और तीन गुप्ति से युत होकंर । 
अन्तर बाहर तपतकर्म में, हुए अग्र तत्पर बन कर! दा! 
ममता और अहूंता तज कर, जो संग रहित गौरव-त्यागी । 
जस-स्थावर ध्कल जीव-गण पर, जिसके मन समता है जागी ॥5८६ 
जाभ-अलाभ दुःख और सुख में, जीवन और मरण में सम। 
निन्दा और प्रशंसा में सम, मात-मिरादर में भी सम ॥&०॥ ै 
दण्ड-शल्य-गौरव-कपाय-भय-हास्य-शोक से . हो. निबृत्त । 
फल की इच्छा और बन्ध-रहित, निशदिन रखता वह शुश्रचित्त ॥६१॥ 
प्रतिवन्ध न इह-पर-भव में हो, इच्छा से जीवन दूर रहे। 
काटे या चन्दन-लेप करे, अनशन होवे या अशन रहे ॥्रा। 
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अप्पसत्थेहि दारेहि--अग्रशस्त ढ्वारों (हेतुओं) कर्मपुद्गल आने के हेतुओं से, 
सब्वओ पिहितासबे--सर्वतोभावेन आश्रव-निरोध कर (मृगापुत्र), अज्ञप्पल्झाण 
जोगेहि--अध्यात्म-सम्बन्धी ध्यान योगों से, पतत्थ-दम-सासणें--भ्रशस्त संयम (दम) 
और शासन (भागमों की शिक्षारूप शासन) में लीन हो गया ॥8३॥ 

भावार्थ- इस प्रकार भृगापुत्र ने दीक्षा के लिए अनेक प्रकार से 
समझा-बुझाकर माता-पिता को अनुमत (सम्मत) करके फिर जैसे सांप 
केंचुल को छोड़ देता है, उसी तरह ममत्व को छोड़ दिया ॥5६॥) 

वस्त्र पर लगी हुई रज की तरह ऋद्धि, धन, मित्र तथा पुत्र और 
स्त्री, एवं ज्ञातिजनो (के प्रति मोह सम्बन्ध) को झटककर वह (संयमयात्रा 
के लिए) निकल पड़ा ॥८७॥ 


फिर वह पंचमहात्रतों से युक्त, पांच समितियों से समित, तीन 
गुष्तियों से गुप्त और वाह्म-आभ्यन्तर तप में उद्यत हो गया ॥८५॥ 

अब वह ममत्वरहित, निरहंकार, संगमुक्त, गौरवत्यागी, तथा तरस 
एवं स्थावर सभी जीवों के प्रति समभावी हो गया ॥८६९॥ 


तथा लाभ और अलाभ में, सुख और दु:ख में, तथा जीवन और 
मरण में, निनदा और प्रशंसा में एवं मान-अपमान में समत्वनिष्ठ बने 
गया ॥६०॥ 

चह गौरव, कषाय, दण्ड, शल्य, भय, हास्य और शोक से निृत्त 
तथा निदान एवं वन्धन से मुक्त हो गया ॥६१॥ | 

इहलोक और परलोक में अप्रतिबद्ध (अनिश्चित), वसुले से काटे 
जाने अथवा चन्दन लगाए जाने, दोनों अवस्थाओं में सम तथा आहार मिलने 
और न मिलने पर भी समभावनिष्ठ हो गया ॥8२॥ 


इस प्रकार मह॒धि मृगापुत्र अप्रशस्त आख़बद्वारों (अशुभकर्मों के 
आने के हेतुओं) के सवंतोभावेन निरोधक होकर अध्यात्म-ध्यान योगों ते 
प्रशस्त संयमशासन में रत हो गया ॥६३॥। 


विवेचन--दो दृष्टास्तों द्वारा ममत्व एवं मोहबन्धन के त्याग का 
निरूपण-- (१)गाथा८६ में बताया है कि सांसारिक पदार्थों के प्रति ममत्व का 
त्याग उसी प्रकार किया जिस प्रकार सांप कॉंचुल को त्यागता है ।(२)गा० ५७ ' 
में परिजन, धन, मित्र, ज्ञाति स्व जनादि के प्रति मोह को उसी प्रकार झटक 
दिया, जिस प्रकार कपड़े पर लगी धूल झटकी जाती है | इन दोनों के द्वारा 
मृगापुत्र की सांसारिक विषय-भोगों एवं अभीष्ट पदार्थों के प्रति तथा धन, 
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परिजन आदि के प्रति विरक्ति, अनासक्ति एवं निःस्पृहता सूचित को 
गई है । 
अणुमाणित्ता : स्पष्टाबं-मनाकर- अनुकूल वताकर । 
निद्धुणित्ता-ज्ञाइकर या झटककर | 
चत्तगारवों : विशेषार्थ --(१) ऋडश्वचिगौरव, (२) रस-गौरव और 
(३) साता-गौ रव, इन तीनों गौरवों--गर्व का त्याग कर दिया | 
इहलोक-परलोक्-अनिश्चित : व्यास्या-इहलोक से अनिश्चित का 
मतलब है, इहलोक सम्बन्धी यश-प्रतिप्ठा, आकांक्षा, कामना आदि किसी 
प्रकार के लगाव से रहित अर्थात्‌--तपोश्नुप्ठान संयमपालन आदि से इह 
लोक में प्राप्त होने वाली प्रतिप्ठा, पारस्परिक सहायता, पदवी, सत्ता 
प्रभता आदि की तथा ऐहलोकिक सुखों आदि की किसी प्रकार की अणुमात्र 
भी इच्छा न रही, न ही पारलौकिक खुखों या स्वर्गादि में प्राप्त होने वाले 
भोगसामग्री, देवांगगा आदि की तिलमात्र भी कामना रही । उनकी 
तप, संयम या चारित्र के अनुकूल सभी धर्म क्रियाएँ एकमात्र कर्मक्षय के 
निमित्त थी । 
मृगापुत्र का आन्तरिक विशुद्ध आचार-गाथा &€३ में बताया गया है 
कि मृगापत्र ने एक ओर से अप्रणस्त योगों- मन-वचन-काया के व्यापारों 
द्वारा आने वाले कर्माणुओं को रोक लिया था, दूसरी ओर से संवरपयुक्त 
(पिट्ितान्नव) होकर अध्यात्मण्यान (एकमात्र आत्मा के ध्यान) में ही 
उन्हाने अपने मन-बचन-कासा के योगों को लगा दिया। जिससे उनका 
पणम (दम) और शासन (जिनागरम्मों की शिक्षा या तत्वज्ञान) भी प्रशस्त 
है| गया । इस प्रकार मृगापुत्र का आन्तरिक आचार भी विशुद्ध था। 
महूषि मृगापुत्र ने सिद्धि ध्राप्त कौ-- 
मूल--एवं नाणंण चरणेंण, दंसगेण तवेण य । 
नावणाहि य सुद्धाहि, सम्म॑ भावेत्तु अप्पयं ॥ह८ा। 
बहुयाणि उ वासाणि, लामग्णमणुपालिया । 
माप्तिएम उ भत्तेग- सिद्धि पत्तों अणुत्तर हह्शा 
एवं करंति संबुद्धा, पंडिया पवियकक्‍वगा। 
विभियदुदंति नोगेसु, मियापुत्ते जहा रिसी ॥६६॥। 
छाथपा--एवं ज्ञानेंन चरणेन, दर्ननेने तमसा च 


च। 
नावना नियत छुद्धानि:, सम्यग्‌ नावयित्वाउज्मानम ॥ह४॥ 
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बहुकानि तु वर्षाणि, श्रामण्यमनुपाल्य । 
मासिकेन च भक्‍तेन, सिद्धि प्राप्तोष्नुत्तराम्‌ ॥६५॥ 

एवं कुव्॑ति सम्बुद्धा,, पण्डिता: प्रविचक्षणाः। 
विनिवत्त॑न्ते भोगेभ्य: मृगापुत्रो यथा ऋषिः ॥६९॥ 

पद्या०--ऐसे सम्यम्ज्ञान-चरण से, दर्शश और तपोबल कर। 
भलीभावना से भावित, सम्यक्‌ आत्मा उज्ज्वल कर ॥६४॥ 


बहुत वर्ष तक श्रमणधर्म का, शुद्ध भाव से पालन कर । 
श्रेष्ठ सिद्धि को प्राप्त किया, वह मास-भक्त का अनशन कर ॥६५॥ 


सम्बुद्ध विज्ञ ऐसा करते, जो धर्म विचक्षण करते हैं । 
मृगापुत्र ऋषिवर-सम जो, भोगों से उन्म्रुख होते हैं॥॥६६॥ 
अन्वधा्थं---एवं--इस प्रकार, नाणेण--ज्ञान से, चरणेण--चारित्र से, 
दंसणेण--दर्शन से, य--और, तवेण---तपस्या से, य -तथा, सुद्धाहि भावणाहिं-८ 
विशुद्ध भावनाओं से, अप्पयं--आत्मा को, सम्भं भावेत्तु--सम्यक्‌ प्रकार से भावित 
केरके--बहुयाणि उ बासाणि--तथा बहुत वर्षो तक, सामण्णं--श्रमण-धर्म का, अणु- 
पालिया--पालन कर; (अन्त में) मातिएण य भत्तेण--और एक मासका भक्तनपरत्या* 


ख्यान (अनशन) करके, (उसने) अणुत्तर सिद्ध--श्रेष्ठ मोक्षगति, पत्तो-: 
प्राप्त की (६४-६५॥ 


संदुद्धा--सम्बुद्ध, पंडिया--पण्डित (और) पवियव्खणा--अतिविचक्षण 
साधक, एवं--ऐसा ही, करंति--करते हैं । (वे) भोगेसु--भोगों से, (वे हो) 
विणियदृदति--विनिवृत्त होते हैं, जहा--जैसे कि, रिसोमियाप्तत्ते--ऋषि मृगापु॒त्र 
(निवृत्त हुआ) ॥६६॥ 

भावाथं--इस प्रकार ज्ञान, दर्शन, चारित्र और तप से, तथा विशुद्ध 
भावनाओं से अपनी आत्मा को भलीभाँति भावित करके--बहुत वर्षों तक 
मुनिधर्म का पालन करके अस्त में एक मास का अनशन कर मृगापुत्र ने 
भनुत्तर सिद्धि प्राप्त की ॥९४-६५॥ 

जैसे मृगापुत्र ऋषि तरुणवय में भोगों से निवृत्त हुए, वैसे ही 
सम्बद्ध (तत्त्वज्ञ) पण्डित एवं विचक्षण साधक भी भोगों से निवृत्त 
होते हैं ।।६६॥ ः 

विवेचन--मृगापुत्र को सिद्धि कैसी और किन मूलभूत साधनाओं से 
- अप्त हुई ?--मुगापुत्र को सर्व स्थानों से उत्कृष्ट अनन्त सुखमय स्थान 

वाला, एवं जन्म-जरा-सृत्यु के उपद्रवों से रहित होने के कारण अनुत्तर 
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धण्णं--धन को, दुक्खविवद्धणं--द्ुःख-वरद्ध क, च--और, ममत्त---बंधें- 
ममत्त्व-बन्धन को, महब्भवावहे--महाभयंकर, वियाणिया--जानकर, निव्वा' 
गुणावहँ--निर्वाण के गुणों को प्राप्त कराने वाली, सुहावहं--सुखावह (--अनन्तसु 
प्रापक), अणुत्तरं-अनुत्तर, धम्मधुरं गहँ--महती धर्म धुरा को, धारेह--धार 
करो ॥॥९५।॥। 
-+त्ति बेमि--ऐसा मैं कहता हूँ 
भाषाथ--महा प्रभावशाली एवं महायशस्वी मृगापुत्र के तप:अधार 
तीन लोक में प्रसिद्ध, मोक्षरूप गति से प्रधान उत्तम चरित्र--कथन 4 
श्रवण करके-- 


धन को दुःखवरद्ध क, एवं ममता के वन्धन को महाभयावह समझकः 
मोक्ष के गुणों को प्राप्त कराने वाली एवं अनन्तसुख-दायक अनुत्तर ध॑ 
की महाधुरा को छारण करो ॥॥६७-६८५॥ 
--ऐसा मैं कहता हूँ 
विवेचन--साधकों के लिए कत्तेव्यनिर्देश-- शास्त्रकार ने अध्ययन 4 
उपसंहार करते हुए अन्तिम दो गाथाओं में निग्रेन्‍्थ साधु-साध्वियों के लि 
कत्तंव्य-धर्म का निर्देश किया गया है। ह 
मृगापुत्र का संभाषण और चरित्र दोनों ही उपादेय-गां० ६७ 
मृगापुत्र के संभाषण को आगमविहित एवं स्वयं अनुश्भुत होने के कार! 
भहाप्रभावशाली तथा तप, संयम एवं चारित्र की बाह्य-अन्तरंग विशुद्धि ' 
कारण महायशस्वी होने से प्रामाणिक एवं सर्वथा उपादेय माना, ईई 


प्रकार चारित्र भी तपःप्रधान एवं उत्कृष्ट होने से मोक्षगतिदायक ए 
त्रिलोकविश्रुत माना है । 
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[मसहानियंठिज्ज॑ विसइमं अज्ञथणं] 
मोक्ष एवं धर्म के अनुशासन-कथन की प्रतिज्ञा-- 
सुल--सिद्धाणं लमो किच्चा, स्ंजयाणं. च भावओ । 
अत्थ-धम्मगई तच्चं, अणु्सादठ सुणह में ॥१॥ 
छाया--सिद्ध भ्यो नमस्कृत्वा, संयतेभध्यश्च भावतः। 
अर्थ-धर्म-गति तथ्यां, अनुशिष्टि शुणुत में ॥१॥ 
पद्या०--सिद्ध और संयत आत्मा को, भाव सहित मैं करू तमन । 
अथे-धर्म बोधक अनुशासन, तथ्य सुनो मैं करू कथन |।९) 

अन्वयार्थ --सिद्धाणं-- सिडों, च-- और, संजयाणं--संय्तों को, भावओ/7 
भावपूर्वक, नस्तो क्तिच्चा--नमस्कार करके, अत्थ-धस्म-गईं--अर्थ मोक्ष और धम 
का गति--वोध कराने वाले, तच्चं--तथ्यपूर्ण, अ्ुर्सादठ--अनुशासन (शिक्षा) की 
(कथन करता हूं, उसे), मे सुणेहू--मुझसे सुनी ॥१॥। 

भावाथे- सिद्धों और साक्ष्ओं को भाव्र से नमन करके मैं अर्थ 
(साध्य) और धर्म (साधन) का ज्ञान कराने वाली तथ्यपूर्ण शिक्षा (अनुशासन) 
का निरूपण करता हूँ, उसे सुनो ॥१॥ 

विवेचन--सिद्धों और साधुओं में पंचप रसेब्ठी का समावेश -- सिर: 
शब्द में सिद्धों और अरिहन्तों का, तथा 'संयत' शब्द में आचाये, उपाध्याय 
और साधु का समावेश हो जाता है। जो अरिहन्त है, वह निश्चय हीं 
सिद्धशति को श्राप्त होंगे, इसलिए भावि-नैगमनय के अनुसार सिद्ध कहलाते 
हैँ, आर संयत शब्द से आचार्यादि का ग्रहण स्वतः सिद्ध है ही । 

अत्य-्धम्मनाईं अणुर्धादूठ दो: व्याख्याएं -(१) जिसकी धर्मात्मा- 
जन प्रार्थता करते हैं, अथवा जिसकी हितार्थी पुरुष अभिलापा करते हैँ: 
उस अर्थ -5(प्रयोजन) मोक्ष और धर्म की गति--यानी ज्ञान, जिसमें हैं, उच्त 
अनुशिप्टि अर्थात्‌ शिक्षा को । (२) अवंबत्‌ अर्थात्‌-द्रव्य के समान जी 
दृष्प्राप्प शर्म है, उसको प्राव्ति कराने वाली शिक्षा का श्रवण करो । 
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उद्यान में तेजस्वी तरुण मुनि को देखकर राजा विस्मित-- 
मूल--तत्थ सो पासई साहु', संजय सुसमाहिय॑ । 
निसन्‍न॑ रुवखमुलस्सि, सुकुमालं सुहोइय ॥४॥ 
तस्स रूब॑ तु पासित्ता, राइणो तस्मि संजए। 
अच्चंत-परमो आसी, अउलो झूव-विम्हिओ ॥५॥ 
अहो ! वण्णो, अहो ! रूबं, अहो ! अज्जस्स सोमया । 
अहो ! खंती, अहो ! मुत्ती, अहो ! भोगे असंगया ॥६॥- 
छाया--तत्र से पश्यति साधु, संयतं सुसमाहितम । 
निषण्णं वृक्षव्ले, सुकुमारं . सुखोचितम्‌ ॥४॥ 
तस्य रूप॑ तु हृष्टवा, राजा तस्मिन्‌ संयते। 
अत्यन्त-परम आसीतू, अतुलो रूप-विस्मयः ॥५॥ 
अहो ! वर्णो, अहो ! रूपम्‌, अहो ! आर्यस्य सोमता । 
अहो ! क्षान्तिरहो ! मुक्तिः, अहो ! भोगेज्संगता ॥६॥ 
पद्मा०--संयम-युक्त साधु को देखा, वह सुकुमार सुखोचित था। 
बैठा तरू के मूल समाहित, ध्यानमन्न ब्रतधारक था ॥४॥ 
उस संयत का रूप सुघड़ अति, देख भुप आक्रृष्ट हुआ। 
अतुलनीय अति-विस्मय-कारक, त्याग देखकर चकित हुआ ।।५॥ 
अदभुत वर्ण, रूप भी अद्भुत ! तथा आये का सुघड़ स्वरूप । 
कैसी क्षमा ! मुक्ति अद्भुत ! निस्संग भोग में मन प्रतिरूप ॥६॥ 
अन्वयाथे--तत्य--उस उद्यान में, सो--उस (राजा) ने, रुवखमूलम्मि-: 
वृक्ष के मूल में (नीचे), निसन्‍्न॑--बंठे हुए, संजयं--एक संयत, सुसमाहिर्य---सम्य्क 
समाधि-सम्पन्न, सुकुमालं--सुकुमार (एवं), सुहोइयं--सु्च के योग्य (सुखोपभोग में 
योग्य), साहु--साधु को, पासई--देखा ।।४॥ 
तस्स--उस (साधु) के, रूबं--रूप को, पासित्ता तु-देखकर, राइणो-: 
राजा को, तम्मि संजए---उस संयत-संयमी साधु के प्रति, अच्चंत-परमों--अत्यन्त 
अधिक, अउलो--भतुलनीय, झूवविम्हओ--रूप-विस्गय, आसी--हुआ ॥५॥ 
अहो वण्णो--अहो ! क्या वर्ण (रंग) है ? अहो रूवो---अहो, कौसा (अदृभुत) 
रूप है ? अहो--अहो ! अज्जस्स--आये की, (कैसी) सोमया--सौम्यता है ? अहो-: 
अही , खंती--(कितनी) क्षान्त्रि है ? अहो मुत्ती--अह्ो (कैसी) मुक्ति--निर्लभिता 


7 ? अर ' हट वह इ्त रे भोगों ०० लत लि ० | त्त। 

हि हे हो---अहो ! (इनकी) भोगे--भोगों के प्रति, (कसी), असंगया--असंगता 
8६॥॥ | 

पृ 
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अस्वयार्थं--तस्स-- उस (मुनि) के, पाए उ--चरणों में, वंदित्ता--वन्दता कर, 
य--और, पयाहिणं- प्रदक्षिणा, काऊण--करके, (राजा) नाइदुरं-त तो अतिदूर 
(और), अणासस्ने--त ही अतिनिकट, (अर्थात्‌ु-योग्य स्थान में खड़ा रहकर), 
पंजली--हाथ जोड़कर, पडिपुच्छई--पूछने लगा ॥७॥ 
अज्ज- हें भाय॑े ! तरुणो सि-- (अभी तो) तुम तश्ण हो, (फिर भी) संजय-- 
हे संयत ! भोगकालम्धि-- भोगकाल में, पव्वइओ--प्रन्नजित हुए हो, (तथा) सामण्गे- 
श्रमणधर्म (पालन) में उबद्ठिओो सि--उपस्थित (उद्यत) हुए हो; एयसट्ठ---इसका 
क्या कारण हैं ? ता सुर्णेमि--मैं सुनना चाहता हूँ ॥॥८॥॥ 
भावाथ- मुनि के चरणों में वन्दना और प्रदक्षिणा करके, फिर न तो 
अतिदूर और न ही अतिनिकट खड़े रहकर राजा ने (सविनय) हाथ जोड़ 
कर पूछा ॥७॥ 
हे आर्य ! अभी तो तुम तरुण हो, संयत ! तुम भोगोचित काल में 
प्रत्नजित हुए हो, तथा श्रमणकम-पालन के लिए उद्यत हुए हो; इसका क्‍या 
कारण है, मैं भी तो सुन ! ॥८॥ | 
विवेवन-- शिध्टाचारपुवेक पृष्छा-भ्रस्तुत दो गाथाओं (७-5) में 
यह स्पष्ट दिग्दशन है कि साधु-महात्मा के पास किस विधि से वन्दन-तमन 
आदि शिष्टाचार करता चाहिए, कैसे बैठना, बोलना और वार्तालाप 
करना चाहिए ? 
मुनि ने कह/-- में अलाथ था-- 
मुल--अणाहो मि सहाराय !, ताहो सज्झ न विज्जई । 
अणुकम्पगं सुहि बाबवि, कंचि नामिसमेम5हुं ॥९॥ 
छाया--अनाथो5स्मि महाराज ! नाथो मम न विद्यते। 
अनुकम्पर्क सुहृदं॑ वापि, कंचितन्नाभिसमेम्यहुम्‌ ॥६॥। 
पद्मा०--मैं हूँ राजन्‌ ! जग में अनाथ, है नाथ नहीं कोई मेरा। 
अनुकम्पक या मित्र किसी को, भी न देखता हूँ चेरा ॥९॥ 
अन्वयायं--महा राय [--महाराज ! अणाहो भि--मैं अनाथ हुं। मज्झ-ः 
मैरा, (कोई) नाहौ--वाथ, न विज्जई--नहीं है । अणुकंपगं--(मुझ पर) अनुकम्पा . 
करने वाले, कंचि सुहि वावि--किसी सुहृद्‌ (मित्र) को भी, अहंं--मै, चाशिसमेस 
नहीं पा रहा हूं ॥९॥ 
भावार्थ-महाराज ! में अनाथ था। मेरा (संसार में) का व्मा 


नहीं था। मुझ प्र अनुकस्पा क्रने वाले या किसी मित्र को भी मैंते नहीं 
पाया ॥६॥ न्‍ 
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विवेचन--अनाथी घुनि द्वारा कथित प्रब्रज्या-ग्रहण-कारण--यहाँ 
अनाथी मुनि ने प्रव्नज्या ग्रहण करने का सीधा कारण न बताकर प्रका- 
रान्तर से एक वाक्य में बता दिया है कि “मैं अनाथ था।” इसका 
तात्पर्य यह है कि दीक्षाग्रहण करने का मुख्य कारण मेरी अनाथता थी। 
वही मेरे वैराग्य एवं गृहत्याग का कारण बना । यहाँ भृतकाल के अअथे में 
वर्तमानकालिक क्रिया का प्रयोग किया गया है । 


अनार्था शब्द के अर्थे--नाथ के दो अथ॑ होते हैं-स्वामी तथा 
योगक्षेमकर्ता । जिसका कोई स्वामी या योगक्षेमविधाता न हो वह 
अनाथ है । 
श्रेणिक ने कहा--मुझे चाथ मानकर भोगों को भोगो-- 


मुल--तओ सो पहसिओ राया, सेणिओ मगहाहिवो । 
एवं ते इड्डिमंतस्स, कह नाहो न विज्जई ? ॥१०॥ 
होमि नाहो भयंताणं, भोगे भुजाहि संजया! 
मित्त-नाई-परिवुडो, माणुस्सं खु सुदुल्लहं ॥११॥ 
छाया--तत: स प्रहसितो राजा, श्रेणिको मगधाधिप:। 
एवं ते ऋद्धिमतः, कथं नाथो न विद्यते ? ॥१०॥ 
भवामि त्ाथो भदन्‍्तानां, भोगान्‌ भुडः क्षय, संयत ! 
मित्र-ज्ञाति-परिवृतः (सन), मानुष्यं खलु सुदुलभम्‌ ॥११॥ 


पद्मया०--यों सुन वह मगधाधिप श्रेणिक, प्रहसित-मुख मुनि से बोला । 
तुम जैसे ऋद्धियुक्त नरको, है नाथ कहो कैसे न मिला ?॥१०। 
होता हूँ नाथ तुम्हारा मैं, संबत ! भोगों का भोग फरो। 
हो मित्र-ज्ञातिजन से परिवुत, तुम दुलेभ नर-मभव सफल करो ॥।११॥ 


अन्वधार्थं--तओ--यह्‌ सुनकर, सो मगहाहिवों सेणियो राया--वह मगधा- 
घिपत्ति श्रेणिक राजा, पहसिओ--जोर से हेंसा और (मुनि से बोला--) एवं--इस 
प्रकार, ते इड्डिमंतस्स (दिखने में) तुम्हारे जैसे ऋद्धिसग्पन्च--सौभाग्यशाली के 
नाहो--फोई नाथ, कहंं--कंसे, न विज्जई ?-.. नहीं है ? ॥१०॥ 

(तो लो मैं ) क्षयंताणं--आप भदन्त का, नाहो--वाथ, होमि--बन 
जाता हुं। संजया [--हे संयत ! * भित्तनाई-परिवुड्ें--मिन्नों, ज्ञातिजनों से परि- 
चूत (सहित), भोगे--भोगों झो, भुजाहि--भोगो, साणुस्स---यह मनुष्यजन्म, 
सु सुदुल्लहू--बहुत ही दुलभ है ॥११॥ 


३७६ उत्तराध्ययन सूत्र : वीसवाँ अध्ययन 


यह सुनकर वह मगधनरेश श्रेणिक राजा जोर से हँसा (और मुतति 
से वोला--) इस प्रकार के तुम जैसे ऋद्धिमान्‌ मनुष्य के भला कोई नाथ कंसे 
नहीं है ? ॥१०॥ ः | 

भदन्त ! (यदि कोई ताथ नहीं है तो लो) मैं तुम्हारा नाथ बनता 
हैं । हे संयत ! मित्र और ज्ञातिजनों के साथ रहकर तुम विषय- 
भोगों का यथेच्छ उपभोग करो । यह मनुष्यजन्म बहुत ही दुर्लभ 
है ॥११॥ हु 


विवेचन--श्रेणिक धारा मुत्रि के नाथ होने का अनुमान--मुनि के 
द्वारा स्वयं को अनाथ बतलाने पर राजा श्रेणिक ने विस्मयपूर्वेक अनुमान 
लगाया--कि जिस प्रकार की शारीरिक सम्पत्ति, सौम्यमुद्रा, प्रसन्न 
मुखमुद्रा, विकसित नेत्र, गौरवण्ण इत्यादि ऋद्धिमत्ता प्राप्त है, इन शुभ 
लक्षणों से प्रतीत होता है कि यह किसी उच्चकुल में उत्पन्न भाग्यशाली 
जीव है | यह अवाथ नहीं हो सकता । क्योंकि “यत्राकृतिस्वत्न गुणा वसन्ति' 
यह कहावत प्रप्तिद्ध है' जहाँ भव्य आकृति होती है वहाँ गुण होते हैं जहाँ 
गुण होते हैं वहाँ, धन होता है, जहाँ धन होता है वहाँ श्री और श्रीमात्र में 
प्रभुता (आज्ञा) होती है, आज्ञा वाले का राज्य होता है ।” ऐसी भी लोकश्रुति 
प्रसिद्ध है । अत: अनाथता का तो इस मुनि में कोई चिन्ह प्रतीत नहीं होता । 

श्रेणिक द्वारा मुत्ति के नाथ बनते की स्वीकृति--श्रेणिक ने आगे 
कहा,--फिर भी आप अनाथ हैं तो मैं आपका नाथ बनता हूँ । मेरे वाथ 
बन जाने पर आपको मित्र, ज्ञातिजन तथा अन्य स्वजन सुखपूर्वक मिल 
जाएँगे । उनके साथ सुखपूर्वक रहकर आप यथेच्छ सांसारिक विषय-भोगों 
को उपभोग करें । मतनुष्यजन्म वार-वार नहीं मिलता । मनुष्यजन्म प्राप्त 
हुआ है तो इसे सांसारिक सुखों से वंचित करना उचित नहीं | अतः अब 
आप अपने अनाथ होने से भिक्षुवृत्ति अंगीकार करने का विचार छोड़ दें। 
मैंने आपका नाथ बनने की स्वीकृति दे दी है, इसे अन्यथा न समझें । 
घुनि ने कहा--तुम स्वयं अनाथ हो'-- 

मूल--अप्पणा वि अगाहो सि, सेणिया ! मगहाहिवा ! । 
अप्पणा अणाहो संतो, कहं! नाहो भवत्रिस्ससि ? ॥१४१॥ 
छाया--आत्मनाप्यनाथोडसि, श्रेणिक ! मगधाधिप ! । 
आत्मनाउनाथ: सन, कथं नाथों भविष्यसि ? ॥१२॥ 


आजज+-+-....00तह 


| कस्स (कस्य) पाठान्तर । 


पच्च ६2 मगधाधिप 2 2 «« 2 अल की अपने 2 व पूरे नाथ >> 
ह्या2-हू मगद्या | श्रेणिक तुद्रे ता, अपन जा पूर नाथ नहा । 
जो स्वयं अनाथ हो वह कैसे ?,पर का जग में हो नाथ सही ॥ १ श। 
अन्चयाये--समहाहिवा सेजिया हे सगशघसम्ाद क्षेमिक, ! अप्पणा बि--- 


मै, अग्राहों स्ि--कताव हो, अप्पमा-स्वर्य, अणाहों सन्‍्तों--अनाथ 
होते हुए, (भला तुझ) नाहों---(किसी दूध्रे के) नाथ, कहँ--केसे 
रा 9 





हँ--कैस, भविल्ससि--हो 





भावाय-- है मगधताथ श्रेणिक ! तुम र्वर्य नी अनाथ हो । 


जब्य तुन स्वर्य अनाथ हो, तब फिर किसी दूसरे के नाथ कैसे वन 





विवेचन--मुनिराज के द्वारा श्रेणिकनूप को सत्य और स्पष्ट 
बात--थ्रेणिक राजा इस प्रम में था कि मेरे पास सब कुछ बेभव, मनुष्य, 
ह्ाथी-बोड़े आदि हैं इसलिए मैं नाथ है, और दूसरों का नाथ वन सकता 
लाकन नुनि ने आन्तरिक दृष्टि से उसके श्रम को भंग करते हुए सच्ची 


रिसाक-साफ वात कह दी कि तुम स्वयं अनाथ हो तो दूसरे के नाथ 


केस वन सकते हो ? जो निर्धन है अथवा मूर्ख है, वह दूसरे को धनवान 
अथवा पण्चित कँस बना सकता है ? 


रे 
ट््ः 
2 


विस्मित श्रेणिक ने कहा--मैं अनाथ कँसे 
मुल- एवं बुत्तो नरिंदों सो, सुर्संनंतो छुविम्हिओं। 
वयर्ण अस्छुबपच्य,, साहुबका. विम्हृवन्निओं ॥2३॥ 


कट 


अस्सा ह॒त्यी मणुत्सा पुरं अंतेजरं च में । 
मुज्ञामि माणुस भोए, आाणा इस्सरियं चमे॥श्ढा। 
एर्सि संपयग्गम्मि सच्वकाम-समप्पिए । 
कहूँ अपाहो भवइ ?, भाहु भमंते! मुर्स वए ॥१४॥ 
छाया--एवमुक्तो नरेन्द्र; सः, सुसनम्न्नान्त: सुविस्मितः। 


हि 8 । हे 


बचनमश्र॒तपूर्व, साथुना. विस्मबान्वित/ ॥2 हे! 
अश्वा हस्तिनों मनुष्या में, पुरमन्तः-पुरं च मं। 
नुनज्नि मानुपात्रु भानानू, आज्ञ इत्रवय से मारा 
इद््म सम्पद्स्रे, समरित॑-सर्वकाने । 
कृथमनाथो 'नवामि ? मा खलु भदन्‍्त * छपा वादीः ॥ १ ४॥ 








2 विस्मंनीतः-+पराठान्तर 
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पद्मा ०--नरपति पहले से विस्मित था, सम्भ्रान्त हुआ फिर यों सुनकर । 
मुनिवर के अश्रतपृवं वचन से, विस्मितमति बोला मतिधर ॥१३॥ 
हैं हाथी घोड़े नर मेरे, अन्तःपुर एवं नगर बड़ा। 
में भोग रहा नर-भोगों को, आज्ञा में पुरजन सभी खड़ा ॥१४॥ 
सब काम-भोग मिलते जिससे, वैसी सम्पत्ति जहाँ पर हो | 
कैसे अनाथ वह कहलाएं ?, झुनिवर ! असत्य मत हमें कहो ॥१७॥ 
अच्वयार्थ -- विम्हृयज्ञिओ-- (पहले से) विस्मित, हो नरिदो--वह राजा 
श्रेणिक), साहुणा-मुनि के द्वारा, एवं बुत्तो-- (तुम अनाथ हो”), ऐसा कहे जाने 
पर, अस्पुयपुष्ब॑ वयणं --इस अश्ुतपूर्व बचन को सुनकर (तों और भी), सुविम्हिओ- 
अधिक विस्मित (एवं), सुसंभंतो--अधिक सम्श्नान्त-संशयाकुल (हो गया)॥१ ३॥। 
(वह बोला--) मे-मेरे पास, अस्सा-घोड़े हैं, हत्थी--ह्ाथी हैं, मणुस्ता-ः 
(सेवक) मनुष्य हैं, भे--मेरा, पुरं-- (यह) नगर, च--और, अंतेडरं--अन्‍्तःपुर हैं 
साणुसे भोगे-- (मैं) मनुष्यजीवन-सग्वन्धी सभी सुखभोगों को, भुजामि--भोग रहा 


हूँ, मे-मेरी, आणा-आज्ञा (शासन), च--ओर, इस्सरियं-- प्रभुता (ऐश्वये) चल 
रहो है ॥१४॥ 


एरिसे--इस प्रकार की, संपयर्गस्सि--श्रेष्ठ सम्पदा के होते, (जिसके द्वीरा 
मुझे), सब्वकामसमव्पिए--सभी कामभोग समर्पित प्राप्त होते हैं, (मैं भला), कहँ-' 
कसे, अपाहो भवइ--अनाथ हूं ?, भंते-- भदन्‍त ! (आप), मु --झूठ, माहु व _गही 
बोले ॥१५॥ | 

भावार्थ--वह छूजा श्रेणिक पहले से ही विस्मयार्वित हो रहा था 
फिर घुनि के द्वारा 'तुम अनाथ हो” ऐसा कहने पर, इस अश्रुतपूर्व (प्रहत 
कभी न सुने गए) वचन को सुनकर तो और भी अधिक सम्ध्रान्त (व्याकुल) 
और आश्चर्यमस्त हो गया ॥१३॥। 

(वह बोला--)मे रे पास हाथी, घोड़े और सेवक मनुप्य हैं, मेरा यह 
नगर और अन्त:पुर है; में मनुप्यसम्बन्धी सभी काम-भोगों को भोग रहा 
हैँ, मेरी आज्ञा और प्रगुता (शासन और ऐश्वर्य) (सभी पर चलती) है ॥१४॥ 

हि जिससे सभी काम-भोग प्राप्त होते हैं, ऐसी उत्कृष्ट सम्पदा के हीते 

हुए भी (कोई) कैसे अनाथ हो सकता है? भस्‍्ते ! आप मिथ्या मर्ते 
कहिए ॥१५॥ - 

विवेचल--राजा विस्मय में क्यों पड़ा ?--प्रस्तुत गाथा (१३वीं) मे 

राजा के विस्मित होने का उल्लेख इसलिए किया गया है कि राजा ने आज 


३८० 


उत्त राध्ययन सूत्र : बीसवाँ अध्ययन 


सत्य जहा परम-तिवखं,. सरीर-विवरंतरे । 
आजवीलिज्जः अरी कुडो, एवं मे अच्छि-वेषणा ७२०॥ 
तियं में अंतरिच्छ॑ च, उत्तमंग॑ च पीडई। 
ईंदासणि-सन्या. घोरा, वेयणा परम-दारुणा ॥२१॥ 
उबद्तिया से आयरिया, विज्जामंत-तिगिच्छया । 
अबीया सत्थकुसला, मंत-मुल-विसारया ॥२२॥ 
ते मे तिगिच्छं कुब्बंति, चाउप्पायं जहाहिय॑ । 
न य दुक्खा विमोयंति, एसा मज्झ अगाहया॥र२३॥ 
पिया मे सब्वसारं पि, दिज्जाहि म्र कारगा। 
न य दुकखा विभोएड, एसा सज्ज अगाहवा॥२४॥ 
माया5वि में सहाराय !, पुत्त-सोग-हुहुट्िठिया। 
न य॒॑ दुक्‍खा विसोएड, एसा मज्ञ अगाहवा॥रशा। 
भावरों से सहाराय !, सगा जेंट्ठ-कणिट्ठगा। 
न॒य दुक्खा विसोयंति, एसा मज्ञ अणाहया ॥२६॥ 
भइणीओ मे महाराय !, सगा जेट्ठ-कर्णिद्ठगा। 
न य दुबखा विमोयंति, एसा मज्ञ अणाहया ॥२७॥ 
भारिया में महाराय !, अगुरत्ता अणुच्वथा। 
अंसुपुण्णेहि. नयणेहिं, _ उरं में. परितिचई ॥२८॥ 
अन्न पाणं क्ष प्हाणं सच, गंध-मल्ल-बिलेवर्णं । 
समए णायमणायं वां, सा बाला नेव भुजई ॥॥२९॥ 
खर्ण पि में महाराय ! पासाओ में न फिद्टई। 
न॒य दुबखा विभोएड, एसा मज्ञ अणगाहया ॥३णो 


छाया--न त्वं जानीपेड्नाथस्य अर्थ प्रोत्थां वा पार्थिव ! 


यथाध्नाथोी भवति, सनाथो वा नराधिप ! ॥१६॥। 
शणु में महाराज, अव्याक्षिप्तत चेतसा। 
यथा अनाथो भवति, यथा मया च प्रत्नजितम्‌ ॥०७॥ 
कौशाम्बी नाम नगरी, पुराण-पुर-भेदिनी । 
तत्रासीतू पिता मम, प्रभुतधनसंचय: ॥ १८॥ 





१ 


पाठान्तर--पवेस्तेज्ज । 


महानिय्र॑त्थी 


न 
5 | 
न्त्के 


प्रथम वयसि महाराज ! अतुला मे उक्षि-वेदना । 
अलृदू विपुलों दाह: सर्वागिषु चपाथिव ! ॥१९॥ 


झस्तं यथा परमतीदर्ण, शरीर-विवरास्तरे | 
आपीड्येदरि:. कऋद्ध एवं. में $क्षि-वेदता ॥२०॥। 


त्रिक॑में अन्तरेच्छे च, उत्तमांगं च पीड़यति । 
इन्द्राशनि-समा घोरा, वेदना परम-दारुणा ॥२१॥ 

उपस्थिता में आचार्याट, विद्या-मंत्र-चिकित्सका: ) 

अद्वितीया: शास्त्रकुणला:, . मंत्र-सूल-विशारदा: ॥२२॥। 

तेमे चिकित्सां कुर्बन्ति, चतुप्पादां यथाहितम! | 
दुःखाद विमोचयन्ति, एपा ममाउनाथता ॥२३॥॥ 
में सर्वसारमपि, दष्याद्न मम कारणातू्‌। 

न च दुःखाद विमोचयति, एपा ममाध्ताथता॥रथ॥। 

माता च में महाराज !, पुत्र-शोक-दुःखार्त्ता । 

त्त च॒ दुःखाद विमोचयति, एपा ममाअताथता ॥२०२॥। 

'त्रातरों भें महाराज ! स्वका ज्येष्ठ-कनिष्ठका: 

न च दुःखादु विमोचयन्ति, एपा ममाइताथता ॥३६३॥ 

भगिनयो मे महाराज ! 

न॒च 


स्वका ज्येप्ठ-कनिप्ठका: । 
दुःखाद विभोचयन्ति, एपा ममाउइनाथता ॥॥२७॥। 
भार्या में सहाराज ! अनुरक्ताश्नुब्रता 
अश्वुपुर्णाम्यां नयनाभ्यां, उरो में परिपिचत्ति ॥२८ा। 
अन्न पान॑ च्‌ स्नान सच, गन्ध-मल्ल-विलेपनम्‌ । 
मया ज्ञातमज्ञातं वा, सा वाला नव नुझक्तो ॥२६॥ 
क्षणमपि में महाराज !, पाश्वेतोडपि न स्फिटति | 
न च्‌ दुःखाद विमोचयति, एपा ममाउनाथता ॥।३०॥ 
पद्मा०---अनाथ शब्द और नाथ-शब्द का, परमार्थ तुझे है ज्ञात कहाँ ? 
प्सि कांड अनाथ हा जाता, सनाब हो जाता है कैसे यहाँ ?॥१६॥ 
एकसचित्त हो सुनो मूप, तज कर मन से बैभव का मद । 
जैसे अनाव जग होता है, कैसे में बोल गया वह पद ॥१एजा। 


९ पाठान्तर>यभान्याताम्‌ । 


डेप उत्तराध्ययन सूत्र : वीसवाँ अध्ययन 


महाराय [--महाराज , य--और, में माया-मेरी (वात्सल्यमयी) माता, 
पुत्त-सोग-दुहृद्विया --पुत्र-शोक के दुःख से आत्तं-पीड़ित रहतो थी। (किन्तु वह भी) 
दुक्‍्खा+दुःख से, (मुझे) न थे विभोएड--मुक्त त कर सकी । एसा मज्ञ अणयाहुवा 
>-यह मेरी अनावबता थी ॥रशा 





महाराय [महाराज !, मे--मेरे, सगा जेट्र-कर्णिठ्रया भायरो--सगे बड़े 
और छोटे भाई (भी), दुक्खा--दुःख से, न य विमोयंति--(मुझे) म्क्त नहीं कर 
सके । एसा सज्झ अपाहया-यह मेरी अनाथता थी ॥२६॥॥ 

महाराय !--महाराज !, मे--मेरी, जगा जेट्टु-छणिट्रगा भदगीओ--बड़ी- 
छोटी सभी बहनें (भी), दुक्खा-दुःख से (मुझे), व ये विमोयंत्षि--छुड़ा न सकी । 
एसा सज्झ अगाहया--यही मेरी बनाथता थी ॥२७॥। 

महाराय (महाराज 7, मे--मुन्नमें, अणुरत्ता--अनुरक्ता (और), अपु- 
व्वया--अनुव्रता>-पतिब्रता, भारिया-पत्नी (भार्या), अंसुपुण्णेहि नयणेहि-: 
अश्नुपूर्ण नेच्रों से. मे उरं--मेरे वक्षस्थच (छाती) को, परिसिचई--भिगोती (सींचतो) 
रहती थी ॥२5॥॥। 

सा वाला--वह वाला (नवबुबती) मए- मेरे से, णायसणायं--जाने या 
अजाने [प्रत्यक्ष या परोक्ष में) (कदापि), अच्चं--अन्न, पा्णं--पान, च--तथों, 
प्हार्ण च-स्वान और, गंघ-मल्ल-विलेव्ं--गन्ध, माल्य और विलेपन का, नोव॑- 
भुजइ--उपभोग नहीं करती थी ॥२६॥ 

महाराय (हे महाराज ! (वह) खणं पि--एक क्षणभर भी, में पास्ताओं 
“मेरे पास से, वि न फिट्वइ--अलग (दूर) भी नहीं होती थी । (फिर भी वह मुझे) 


दुकखा->दुःख से, न य विभोएड--विमृक्त नहीं कर सकी । एसा मज्झा अगाहया-ण 
यही मेरी अनाथता थी ॥३ ०॥॥ 


भावाथे-राजन्‌ ! तुम अनाथ शब्द के अर्थ और उसकी उत्तत्ति 
(अथवा परमार्थ) को नहीं जानते | और हे नरेश ! तुम यह भी नहीं 
समझते कि कोई व्यक्ति किस तरह अनाथ अथवा सनाथ होता है ? (इसी- 
लिए मेरे कथन में असत्य की शंका करते हो !) दा. 

हे राजन्‌ ! तुम एकाग्रचित्त होकर मेरे (उक्त आशय) को सुनो कि 
कैसे कोई व्यक्ति अनाथ हो जाता है, और मैंने किस भाव से उसका प्रयोग 
किया है ? ॥१७॥। 

प्राचीच नगरों को सुन्दरता में दूर विठाने वाली कौशाम्बी वाम 
की नगरी थी। वहाँ मेरे पिता रहते थे | उनके पास प्रचुर धन-धान्य की 
संग्रह था ॥१८।॥। 


५ 
पी 


महानिग्रेन्यीय 


सइं च जइ मुच्चेज्जा, वेयणा विउला इओ। 
खंतो दंतो निरारंभों, पव्वए अणमगारियं ॥8३२॥। 
एवं च चितदतत्ताणं, पसुत्तो मिं नराहिबया !। 
परियत्ततीए राईए, वेघणा मे खय॑ गया ॥३३॥॥ 
तओ कलले पश्चायम्मि, आपुच्छित्ताण वंधवे । 
खंतो दंतों निरारंभो, पव्वइओडणगारियं ॥३४।॥ 
ततो5 हूं नाहों जाओ, अप्पणों य परस्स य । 
सब्वेसि चेच भूयाणं, तसाणं थावराण य ॥३४५॥॥ 
छाया--ततोहरमेवमबोचं, दुःक्षमा खलू पुनः पुनः। 
वेदना:तुभवित या, संसारेउनन्‍्तके ॥3१॥ 
सक्च्च यदि मुच्ये, वेदनाया विपुलाया इतः। 
क्षान्तों दानतो निरारम्भ:, प्रत्जेबमनगारिताम ॥३२॥ 
एवं च चिन्तथित्वा, प्रसुप्तोडस्मि नराधिप ! 
परिवत्तंमानायां रात्रो, वेदना में क्षय गता ॥३३॥। 
तत: कल्य: प्रभाते, आपूच्छय वान्धवान्‌ । 
क्षान्तों दान्‍तो निरारम्भ:, प्रत्रजितो-नगा रिताम ॥३४॥ 
ततो5हं नाथो जातः, आत्मनश्च परस्य च। 
सर्वेपां चैब भूतानां, त्रसानां स्थावराणां थे ॥३५॥ 
पद्यानु०--तत्र हार कहा मैंने ऐसे--'जगती में दुःसह वार-बार । 
इस परम वेदना का अनुभव, करना पड़ता है अनन्तवार ॥३१॥ 
ह्दो जाऊं विपुल वेदना से, यदि एक बार मैं मुक्त यहाँ । 
ता क्षान्त, दान्त और निरारम्भ, मुनिपथ कर ल्‌ स्वीकार यहाँ ॥३२॥। 
है राजन्‌ ! ऐसा चिन्तन कर, मैं सोया वहाँ शान्ति धर कर | 
बीती क्षणदा? मिट गई ब्यथा, पल भर में वह मुझको तजकर ॥इशा। 
है। स्वस्थ सत्रेरे पूछ वस्थु, प्रत्रजित हुआ में छोड़ सभी। 
वन शान्त दान्त और निरारम्न, मुनिमार्ग पक्रड़ कर चला तभी ॥३४॥। 
तव ही से में नाथ हुआ, हैँ अपना और परायों का। 


दे 


सस एवं स्थावर प्राणी का, जगती के इन सब जीवों का ॥३५॥ 


हैं रातनि । 


श्८८ उत्तराध्ययन सूत्र : बीसवाँ अध्ययन 


अन्वयार्थू--तओ--तब, अहं--मैने, एवमाहुंसु--(मन हो सन) इस प्रकार 
कहा--([प्राणी को) अण॑त्ए संसारम्पि---इस अनन्त संसार में, पुणो-पुणो--वार-वार, 
जे वेषणा--जिस वेदना का, अण भविउं--अनुभव करना होता है, (वह), ह-- 
वास्तव में, दुक्खमा--दुःसह है ॥३१॥ ; 

जइ--यदि (मैं), इझो बिउला वेयणा--इस विपुल वेदना से, सईं च-एक 
बार भी, मुच्चेज्जा--पुक्त हो जाऊँ (वो), खंतो--क्षान्त, दंतों-दान्त, और 
निरारंभो--आरम्भ रहित होकर, अणगारियं--अनगा रवृत्ति में, पब्चए--प्रश्नजित हो 
जाऊँगा ॥३२॥ 





नराहिवा--हे नराधिप ! एवं च--इस प्रकार, खितइत्ताणं--चिन्तन करके, 
पसुत्तो मि--मैं सो गया। परियत्तंतीए राईए--रात्ि बीतने (परिवर्तित होने) 
के साथ ही, मे चेषणा--मेरी वेदना भी, खय॑ गया--क्षीण हो गई ॥॥३३॥ 

तओ--इसके बाद, पभ्मायसम्मि--प्रभातकाल में, कह्ले--स्वस्थ (कल्प) 
होते ही, बंधवे--(मैं अपने) वन्धुजनों को, आपुच्छित्ताण--पूछ (आजा प्राप्त) कर, 
खंतो दंतो निरारंभो--क्षान्त, दान्त और निरारम्भी होकर, अणग्रारियं--अनग्रार- 
वृत्ति में, पध्चबइओ--प्रब्नजित हो गया ॥३४॥ 


ततो--तब ही से, अहं --मैं, अप्पणो य---अपन। और, परस्स य--द्ूसरों का, 
तथा, तसाण--त्रस, य--और, थावराण--स्थावर, सब्वेसि चेव भुयाणं-सभी ' 
प्राणियों का, नाहो--नाथ, ज/ओ--हे गया ॥३५॥ 

भावार्थ--तव (चारों ओर से असहायता अनुभव करने के वाद) 
मैंने (मत ही मत) इस प्रकार विचार किया कि (प्राणी को) इस अनन्त 
संसार में जिस वेदना का अनुभव करना होता है, वह निश्चय ही अत्यन्त 
दुःसह है ॥३१॥ 

इस विपुल बेदना से यदि मैं एक बार भी मुक्त हो जाऊँगा तो 
्मैँ क्षान्‍्त, दान्त, और निरारम्भ होकर अनगारवृत्ति में दीक्षित हो 
जाऊगा ॥३२॥। े ः ध् 

राजन्‌ ! इस प्रकार का विचार करके मैं सो गधा। रात्रि व्यतीत 

- होने के साथ-साथ मेरी वेदना भी क्षीण हो गई ॥॥३३॥। े 

तत्पर्चात्‌ श्रातःकाल में स्वस्थ होते ही मैं अपने वान्ध्वों से पूछ 
(आज्ञा प्राप्त) कर क्षास्त, दान्‍्त और निरारमस्भ होकर अनगार धर्म 
दीक्षित हो गया ॥।३४।॥ 


तब से मैं अपता और दूसरों का, तथा तरस और स्थावर' सभी जीवों 
का नाथ हो गया ॥३५॥ ; ह 
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से अनाथीमुनि का यह कथन यथार्थ है कि “मैं त्रस-स्थावरों का तथा स्व-पर 
का नाथ बत्त गया । 


आत्मा ही अनाथ-सनाथ आदि होती है : घुनि का उपदेश-- 


मूल--अप्पा नई वेयरणी, अप्पा मे कुडसामली। 
अप्पा कामदुहा धेणु, अप्पा में नंदर्ण वर्ण ॥३६॥ 
अप्पा कच्चा विकत्ता य, दुह्मण य सुहाण य । 
अप्पा सित्तममित्तं च, दुपदट्ठिय-सुप्पट्ठिओ.॥३७॥ 

छाया--आत्मा नदी वैत्तरणी, आत्मा में कुटशाल्मली । 
आत्मा कामदुधाधैनु:, आत्मा में नन्दनं वनम्‌ ॥३६॥। 


आत्मा कर्त्ता विकर्त्ता च, दु:खानां च सुखानां च | 

आत्मा मित्रममित्र॑ च, दुष्प्रस्थित: सुप्रस्थित: ॥३७॥॥ 
पद्मा०--आत्मा है सरिता बवैत्तरणी, है कूट-शाल्मली आत्मा ही । 

आत्मा मेरी है कामघेतु, नन्‍्दत-कानन भी वहीं सही ॥३६॥ 


दुःख-सुख का कर्त्ता आत्मा है, उनका वही विकर्त्ता है। 
कुमार्ग रत होता शत्रु, और मित्र सुमार्ग अभियंता है॥रे। 


अस्वयाथ--अप्पा--मेरी आत्मा ही, बेयरणी नई--बैतरणी नदी है, (और) 
में अप्पा--मेरी आत्मा ही, कूडसम्मली--कूटशाल्मली वृक्ष है | अप्पा--मेरी भात्मा 
ही, कासदुहा धेणू --कामदुधा वेनु -है, (और) में अप्पा--मेरी आत्मा ही,नेंदर्ण 
वर्णं--ननन्‍्दनवन्त है ॥३६।॥। 


अप्पा--आत्मा ही, (अपने) दुह्मण ये सुहाण य“-दुःखों और सुखों का, 
कत्ता--कर्त्ता है, (और वही) विकत्ता--विकर्त्ता-भोक्ता है। सुप्पद्ठओ अप्पा-: 
सस्प्रवृत्ति में (सुमाग) स्थित आत्मा ही, मित्त--अपना- मित्र है, च--और। 
वृष्पद्ठिय---दुष्प्रवृत्ति (कुमार) में स्थित अंपनी आत्मा, अमित्तं--शत्रु है ॥३२७॥ 
... भावार्थ-- (हे राजनु ! कारण यह है कि) अपनी आत्मा स्वयं ही 
वेंतरणी नदी और आत्मा ही क्ूटशाल्मली वृक्ष जैसी दुःखदायी है, और 
दा ही कामदुधा कामघेनु तथा वही नन्दनवत के समान सुखदायी 
।२६॥ ५ हि 


आत्मा ही अपने सुखों और दुःखों का कर्त्ता है, और वही इनका 
विकर्त्तान्‍-भोक्ता है। सत्प्रवृत्ति में रत आत्मा ही अपना मित्र है भोर 
दुष्प्रवुत्तिरत आत्मा ही अपना शत्रु है ॥३७॥ | 


३६२ 
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जे लक्खणणं सुवि्ण पउंजमाणे, निमित्त-कोऊअहल-संपगाढे। 
कुहैड-विज्जासवदार-जीवी, न गच्छट् लरणं तम्सि काले ॥४४॥ . 
तमंतमेणंव उ से असीले, सथा दुही विप्परियासुचेइ । 
संधावई नरग-तिरिक्ख-जोणि, मोणं विराहित्तु असाहुरुबे ॥४६॥ 
उद्देंप्तियं कौयगर्ड नियागं न घुम्चई किधि अणेसणिज्ज । 
अग्गी विवा सव्वभवख्ी भवित्ता, इतो चुओ गच्छइ कददु पावं ॥४७॥ 
न तं अरी कंठछेता करेइ, जं से करे अप्पणिया दुरप्पा। | 
से नाहिई मच्चुमुहं तु पत्ते, पच्छाणुताबंग दयाविहुणों ॥४८॥ 
निरद्ठिया तरगरई उ तस्स, जे उत्तमद॒ठं विवज्जासमेई। 
इसमे वि से नत्थि परे वि लोए, दुहओ वि से झिज्जइ तत्य लोए ॥४९॥ 
एमेवण्हाच्छंद-कुसीलरूवे, सर्ग॑ विराहेत्तु जिणुत्तमाणं। 
कुररी विवा भोगरसाणुगिद्धा, निरट्ठसोया परियावमेइ ॥५०॥ 
छाया 
इयं खल्वन्याध्प्यनाथता नृप !, तामेकचित्तों निभूतः श्रृणु । 
निर्ग्रन्धधर्म लव्ध्वाईपि यथा, सीदन्त्येके बहु कातरा नरा ॥रेपा 
यः प्रत्रज्य महान्रतानि, सम्यक्‌ च नो स्पृशति प्रमादातू। 
अनिगृहीतात्मा च रसेषु गृद्ध,, न मूलतः: छिनत्ति बन्धरन सः ॥३६॥ 
आयुक्तता यस्य नास्ति काउपि, ईर्यायां भाषायां तथैषणायाम्‌ । 
आदान-निष्षेप-जुगुप्सनायां, . न वीरयातमनुयाति मार्गम्‌ ॥डश। 
चिरमपि स मुण्डरुचिभू त्वा, अस्थिरब्रतस्तपो-नियमेश्यो भ्रष्ट: । 
चिरमप्यात्मानं क्लेशयित्वा, न पारगों भवति खलु सम्परायस्य ॥४१॥ 
पोल्जैब (सुपिरैव) मुष्टियैथा सअसार:, अयंत्रित: कूट-कार्पापण इव। 
राढामणिवडूय-प्रकाश:, अमहार्घको भवति खलु ज्ञोषु (ज्ञायकेषु) ॥४२॥ 
कुशीललिगमिह धारयित्वा, ऋषि ध्वज जीविक॑ बृ हयित्वा । 
असंयत: संयत (इति) लपच, विनिधातमागच्छति स चिरमपि ॥४३॥ 
विषं तु पीत॑ यथा कालकूटं, हन्ति शस्त्र यथा कुगृहीतम । 
एपो5पि (धर्मों विषयोपपन्न;, हन्ति वेताल इयाविपन्नः ॥४४॥ 
यो लक्षणं स्वप्त॑ प्रयुझजान:, निमित्त-कौतूहल-सम्प्रगाढः । 
कुहेट-विद्या5$स्रवद्वार-जीबी, न गच्छति शरणं तप्मित्ु काले ॥४५॥ 
तमस्तससैव तु स॒ अशीलः, सदा दुःखी विपर्यासमुपैति । . 


_भन्धावति नरक-तिय॑ग्योनी:, मौत विराध्याउसाघुरूप: ॥४६।॥ 
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जो करे अनर्थ निज दुष्टवृत्ति, वह गलछेदी रिपु करे नहीं । 

मरणकाल में. खेद-खिन्न, जानेगा संयमहीन कहीं ॥४८॥ 

है व्यर्थ श्रमण-रुचि उस नर की, जो उत्तमार्थ-विपरीत करे। 

उसका है इह-परलोक नहीं, वह दोनों जग का नाश करे ॥४६॥ 

ऐसे कुशील स्वच्छन्द साधु करते जिलेन्द्रभ का खण्डन। 
कुररीसम-भोगास्वाद मूच्छित, पाते चिन्ता और पीड़ा मत ॥५०॥ 
अन्वधार्थ--निवा--हे तृप !, इसा--यह, (एक) अन्ना वि-और भी, 
अणाहया हु--वास्तव में अनाथता है, तं--उसे, निहुओ--शान्त (ओर), एग्चित्तो- 
एकाग्रचित्त (होकर), सुणेहि--सुनो, एगे--कई, जहा--ऐसे, बहुकायरा नरा-- 
बहुत ही कायर पृरुष होते हैं, (जो) नियंठधस्मं--नि्रनै्थ धर्म को, लहियाण वी-- 

पाकर भी, सीदंति--खिन्न हो जाते हैं ।।३८॥ ह 
जो--जो साधक, पब्वइत्ताण--अन्नज्या ग्रहण करके, प्राया--प्रमादवश, 
महव्वयाइं--महात्तों का, सम्मं--सम्यक्‌, नो फासयइ--स्पर्श +-पालन नहीं करता । 
(तथा) (जो) अनिर्गहप्पा--आत्मा (अथवा इन्द्रियों) का निग्नह नहीं करता, ये 
और, रसेसु ग्रिद्धे--रसों में आसक्त है, से--बह, मूलओ--मुल से, बंधर्ण--राग-दे प 

रूप कर्म-वन्धन का, न छिदइ--उच्छेद नहीं कर पाता ॥३९॥ 

- इरियाए--ईयसिमिति में, भासाए--भापासमिति में, तह--तथा, एसणाए- 
एपणा समिति में, आयाण-निव्खेव-दुगंछणाए---आदान-मिक्षेप समिति में और जुगुप्सा 
अर्थात्‌-जुगुप्साजनक उच्चार-प्रस्धवण परिष्ठापन समिति में, जस्स--- जिसकी, कोई 
कूछ भी, आउत्तया--उपयोगयुक्तता >यतना, न अत्यि--नहीं है, (वह उस) भ्गं-7 
मार्ग का, न अणुजाइ--अनुगमन नही कर सकता, (जो) बवीरजायं--वीरयांत है 
अर्थातु--जिस पर महावीर अथवा वीर पुरुष चले हैं ॥४०॥। 

(जो) अधिरव्वए--अहिंसादि ब्रतों में अस्थिर है, तथ-नियमेहिं भद्के--त 
और नियमों से भ्रष्ठ है, से--वह्‌ साधक, चिरं पि---चिरकाल तक, मुण्डर्‌इ--(अत्म 
किसी प्रकार की साधना न करके केवल) मुण्डरुचि (सिर मु डाने वाला द्रव्यमुण्डित 
भिक्षु) भवित्ता--होकर, (तथा) चिरं--चिरकाल तक, अप्पाण--आत्मा को, किले” 
सइत्ता पि--बलेश (कष्ट) देकर भी, हु--निश्चय ही, संपराए--संसार से, पारए-7ः 
पारगामी (पार), न होइई--नहीं हो- सकता ॥४१॥ ४ 

जह--ैसे, पोल्ले व मुद्ढी--पोली मुट्ठी, असारे--असार होती- है, वाए 
अथवा, कूडकाहावर्णे--कुट कार्पापण--खोटा सिक्का, अयंतिए--अयंतित--अंग्रमा 
णित् होता है, य--और, राढ्मणी--काच की मणि, वेरुलियप्पगासे-वैडूयेमर्णि 
की तरह प्रकाशित होती है, (किन्तु) जाणएसु--जानने वाले परीक्षकों की दृष्टि में, 
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जं--जो अनर्थ, से---उसकी, अप्पणिया दुरप्पा--अपनो दुष्प्रवृत्तिशील 
दुरात्मा, करे--करती है, तं--वहू, कंठछेत्ता अरी--गला काटने बाला शत्रु भी, 
न करेइ--नहीं, करता (उक्त तथ्य को) दयाबिहृणो--दया--संयम से विहीन 
मनुष्य, मच्चुमुहं पत्ते--मृत्यु के मुख में पहुँचने पर, पच्छाणुतावेण--पश्चात्ताप से 
युक्त होकर, से--वह, नाहिई--जान पाता है ॥॥४५८॥ 

जे--जो साधक, उत्तमद॒ठं--उत्तमार्थ (मोक्ष रूप) अर्थ के विपय में, 
विवज्जासमुवेइ---विपरीत हृप्टि रखता है, तस्स उ---उसकी, नग्गरई---नग्न रुचि-- 
साधुत्व में अभिरुचि, निरदिंठयपा--व्यर्थ है, से--उराके लिए, इसमे वि लोए नत्यि--यह 
पर लोक भी नहीं है, परे बि--परलोक भी नहीं है,वत्थ लोए--उन दोनों लोकों में, 
से--वहू, दृहुओ वि>दोनों ओर से, झिज्जइ-- भ्रष्ट (क्षीण) हो जाता है ॥४९॥ 

एसेव--इसी प्रकार, अहाछंदं--स्वच्छन्द (और) कुसीलरूबे--कुशीलवेप में, 
(अ्रप्ट साधु), जिणुत्तमाणं--जिनोत्तम (जिनेन्द्र भगवान्‌) के, मरगं- मार्ग की, विरा- 
हेतु--विराधवा करके, भोगरसाणुगिद्धा--भोगरसों में आसक्त होकर, निरट्डसोया-- 
निरर्थंक शोक करने वाली, छुररी विवा--कुररी (गीध) पक्षिणी की तरह, परियाव- 
सेइ--परिताप को प्राप्त होता है ॥५०॥ 

भावार्थ--राजन्‌ ! यह एक अन्य प्रकार की भी अनाथता है, उसे 
शान्त और एकचित्त होकर सुनो--जैसे कई बहुत ही कायर व्यक्ति होते 
हैं, जो निग्नेन्‍्थ धर्मं को पाकर भी खिन्न हो जाते हैं ॥३८॥ - 

जो प्रव्रजित होकर प्रमादवश महात्रतों का सम्यक्‌ पालन नहीं 
करता तथा जो इच्छियनिग्रह से रहित है, और रसों में आसक्त है, वह 
(रागद्व षजन्य कर्म) वन्धन का मूल से छेदन नहीं कर पाता ॥३९॥। 

ईर्या, भाषा, एषणा, आदान-निश्षेप और उत्सग (जुप्र॒ुप्सा) में जिसकी 
किचित्मात्र भी आयुक्तता (सजगता) नहीं है, वह उस मार्ग का अनुसरण 
नहीं कर सकता, जिस पर वीर-पुरुष चले हैं ।।४०।॥ हु 

जो साधक ब्रतों में अस्थिर है, तप और नियमों से भ्रष्ट है, वह 
चिरकालपयेन्त झुण्डरचि रहकर और दीघ॑काल तक आत्मा को क्लेश 
देकर भी संसार (जन्ममरण) से पार नहीं हो सकता ॥॥४१॥ ! 

जैसे पोली मुट्ठी असार होती है, अथवा खोटा सिक्‍का अनियंत्रित ' 
अप्रमाणित होता है, काच की मणि बैडूर्यंमणि की तरह चमकती है, किन्चु 
विज्ञपुरुषों की दृष्टि में इनका कुछ भी मूल्य नहीं है, (वैसे ही वाह्य॒लिंग 
में मुनियों की भाँति प्रतीत होने पर भी विज्ञपुरुषों के समक्ष उस द्रव्यलिंगी | 
का कुछ भी मूल्य नहीं है ।) ॥४२॥। ः 
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विवेचन--सनाथता के पथ को अंगीकार करके पुनः अनाथ बने हुए 
साधक--प्रस्तुत १३ गाथाओं (गा०३८ से ५० तक) में अनाथी मुनि द्वारा 
विशिष्ट प्रकार के अनाथों का उल्लेख किया है, जो सनाथता के प्रथ पर 
चढ़कर भी पुनः अपनी विपरीत दुष्प्रवृत्ति के कारण अनाथ वन जाते हैं। 
ऐसे अनाथकोटि के साधकों के १३ मुख्य प्रकार यहाँ वताए गए हैं-- 

(१) निग्नेच्थ धर्म अंगीकार करके शिथिल एवं कष्ट कातर बने 


हुए । न ० 
(२) प्रत्नजित होकर महात्रत-पालन में प्रमांदी, अजितिन्द्रिय, एवं 
रसासक्त । 


(३) पांच समितियों के पालन में उपयोग रहित । 

(४) ब्रतों में अस्थिर, तप-नियमों से भ्रष्ट, केवल मुण्डरुचि। 

(५) आचारहीन, केवल वेषधारी एवं विज्ञों की दृष्टि में शूल्य- 

हीन | हु | 

(६) कुशीलवेषी एवं ऋषिध्वज (चिन्हों से) से जीविका चलाने वाला 

संयममानी । । 

(७) विषय-भोगों से मिश्वित धर्म का पालक सुख-सुविधावादी । 

(८) लक्षण, स्वप्त, निमित्त, कौतुक मंत्र-तंत्रादि से जीवन जीने 

वाला । 

(९) शीलरहित गाढ भअज्ञानान्धकारमग्रस्त विपरीत हृष्टि वाला | 

(१०) अनेषणीय आहार ग्रहण करने वाला सर्वेभक्षी साधु । 

(११) दुृष्टआचार प्रवृत्त संयमहीन, दुरात्मा तथा मृत्यु के समय पश्चा- 
त्तापकर्ता । ह श] 

(१२) उत्तमार्थ में विपरीत दृष्टि वाला उभयलोक भ्रष्ट साधक | 

(१३) स्वच्छन्द, कुशील एवं जिन-मार्ग-विराधक । 

सीदंति एगे बहुकायरा नराः भावार्थ--कई अत्यन्त कातर-निःसत्तद 
साधक कष्टों एवं परिषहों से विचलित होकर खिन्न हो जाते हैं अथंती 
निर्भनन्थ धर्म के-अनुष्ठान के प्रति शिथिल हो जाते हैं । 

न घूलओ छिदइ बंधर्ण : ततत्पर्थं--इस गाथा का तात्पर्य यह है कि 
जो साधक पांच महाक्षतों को स्वीकार तो कर लेता है, लेकिन प्रमादवर्श 
उनका पालन नहीं करता, इच्द्रिय-निग्रह भी नहीं करता और रसलोलुप है, 
वह कमंव॑न्ध के मुल का उच्छेद नहीं-कर पाता, क्योंकि रागह्रष जन्य और . 
जन्म-मरण के कारणमूत पूर्वकृत कर्मों का तभी क्षय हो .सकता हैं, जे... 
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छाया 
श्रुव्वा मेधावी सुभाषितमिदं, अनुशासन ज्ञानगुणोपपेतम्‌ ।. 
मार्ग कुशीलानां हित्वा सर्व, महानि्नत्थानां ब्रजेतु पथा ॥११॥ 
चारित्राचार-गुणान्वितस्ततः:, अलनुत्तरं संयम पालयित्वा। 
निराख्वः संक्षपय्य कर्म, उपैति स्थान विपुलोत्तमं ध्वम ॥२२॥ 
एवमुग्रदान्तोडपि, महातपोधनः महाझुनिर्महाप्रतिशों महायशाः। 
महानिग्नैन्थीयमिद॑ महाश्रूतं, सोह्वीकथत्‌ महता बिस्तरेण ॥५३॥ 
पद्या० 
अनुणासन ज्ञान-गुणों से युत, मेधावी वाणी शुभ सुन कर । 
तज कुशीलों के मार्ग सभी, बढ़ चले महानिर्ग्रन्थी-पथ पर ॥५११॥ 
फिर चारित्राचार-मुणान्वित, उत्तम संयम का पालन कर । 
पाता उत्तम विपुल मोक्षपद, आखवरहित कम क्षय कर॥३१र॥ 
भहाप्रतिज्ञ यशस्वी मुनिवर, उम्रतपी और शान्‍्त दान्‍्त। 
निर्ग्रन्थीय महाश्रुत का है, विस्तृत कथन किया नि्नन्ति ॥१३॥ 
अस्वयार्थ--मेहावि--मेधावी साधक, इसमे सुभासियं--इस सुभाषित की, 
(एवं) नाण-गुणोवर्वेयं---ज्ञान-गुण से युक्त, अगुसासणं--अनुशासन (हिंतशिक्षा) को, 
सोच्चाण--सुनकर, कुसीलाणं--कुशीलों-आचार भ्रष्ट साधुओं के, सब्बं सग्यं-7 से 
मार्गों को, जहाय--छोड़ कर, महानियंठाण--महानिग्न॑न्थों के, पहैणं--मार्ग से. 
चबए--चले ॥५१॥ 
चरित्तमायरगुणब्रिए--चारित्राचार और ज्ञानादि गुणों से सम्पन्न (निम्ने्थ) 
निरासवे--निराश्रव होता है। तओ--फिर, (वह निराश्रव-बन्धहेतुओं से झर्फ्त 
साधक), अधुत्तरं--उत्कृष्ट, संजमं--शुद्ध संयम का, पालियाणं--पालन कर, कम्म 
संखवियाण--कर्मो का क्षय करके, बिउल॑ उत्तमं धुवं ठाणं--विपुल, उत्तम एवं श्रू.व 
(शाश्वत-मोक्ष नामक) स्थान को, उबेइ--प्राप्त कर लेता है ॥५२॥ 
एवं--इस प्रक्रार,:उग्गदंते वि--उग्र दान्त, सहातबोधणे--महाच तपोधन, 
महापइन्च --महाप्रतिज्ञ, महायसे-“महात्‌ यशस्वी, से महामुणी--उस महामुन्रि ने 
इर्ण---इस, महानियंठिज्ज महासुयं--महानिर्रंस्थीय महाश्रुत का, महया वित्थरेण-: 
बड़े विस्तार से, काहए--कथन किया है ॥५३॥ ॥ : 
भावाथें--बुद्धिमात साधक इस (पूर्वोक्त) सुभाषित को, तथा ज्ञान- 
भुण से यूक्त हितशिक्षा को सुनकर आचनारभ्रष्ट (कुशील) साक्षुओं के सब 
मार्गों को छोड़ कर महानिग्नेन्धों के प्रशस्त पथ पर चले ॥॥५१॥ 
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तुज्झं सुलद्धं खु मणुस्सजम्मं, लाभा सुलद्धा य तुमे महेसी | 
तुब्भे सगाहा य सबंधवा य, ज॑ भे ठिया मग्गे जिणुत्तमा्णं ॥५२॥ 
तंसि नाहो. अणाहाणं,. सव्वशभूयाण. संजया | 
खामेमि ते महाभाग !  इच्छामि अगुसासिउं ॥१६॥ 
पुच्छिषण मए ठुब्भं, झाणविग्धो उ जो कओ। 
निमंतिओ ये भोगेहि, त॑ सव्ब॑ मरिसेहि. में ॥५७॥ 
एवं थुणित्ताण स रायसीहो, अणगारसीहूं परमाइ भत्तिएं। 
सओरोहो य सबंधवो?, य धम्माणुरतो बविमलेण चेयसा॥श८ा। 
ऊससिय-रोसकूवो, काऊण य॑ पयाहिणं। 
अभिवंदिकण. सिरसा, अइयाओ . नराहिंवो ॥*७॥ ; 
छाया--तुष्टश्च श्रेणिकोी राजा, इंदमुदाह क्ृताञ्जलिं:। ' 
अनाथत्व॑ यथाभूतं, सुष्ठ मे उपदर्शितम्‌ | 
तव सुलब्धं खलु मनुष्यजन्म, लाभा सुलब्धाश्च त्वया महर्ष ! 
यूयं सनाथाश्च सबान्धवाश्च, यद्‌ भवन्तः स्थिता मार्गे जिनो- 

ह त्तमानाम्‌ | 
त्वमसि नाथोष्नाथानां, सर्वभुतानां.. संयत 
क्षमयामि त्वां महाभाग !, इच्छाम्यनुशासयितुम 
पृष्टदा मया तव ध्यानविष्नस्तु यः $तः* 
निमंत्रितृश्च॒ भोग... तत्‌ सर्व मर्षय मे 
एवं स्तुत्वा स राजसिंह:, अनगारसिहँ परमया भक्त्यां।! 
सावरोधश्च सपरिजनश्च, धर्मानुरक्ती. विमलेन चेतसा।! 
उच्छवसित-रोमक्ूप.,.. कृत्वा च प्रवक्षिणामर। 
अभिवन्दय शिरसा, अतियातो ,.. नराधिपः। 

पद्यानु०--श्रेणिक राजा तुष्ट हुआ, और हाथ जोड़कर यों वोला । 
निश्चय अनाथ का सही रूप, मेरे आगे तुमने खोला ॥*९ 
सुफल जन्म मानुष तेरा, और सफल लाभ है तेरे साथ | 
तुम तीर्थंकर पथ-अनुगामी, हो सबन्धु और तुम्हीं सताथ ॥$* 
हो संयत्त ! तुम सब जीवों के, तथा अनाथों के हो नाथ । 
चाह रहा अनुशासन तुम से और क्षमा है कृपानिधान ॥१६8।। 


१ पाठान्तर--स भारोहो य सपरियणो, 


महानिग्नंन्यीय.. ४०३ - 


व्यानविष्न जो किया आपका, मैंने जो कुछ पृच्छा कर । 
भोगों का जो किया, निमंत्रण, वह अपराध क्षमा दें कर ॥५७॥ 
परम-भक्ति से राजसिंह वह, श्रमणसिह की स्तवना कर । 
विमलचित्त से धर्मलीन हो, गया सकल परिजन ले कर ॥५८॥ 
पुलकित रोमकूप हो भूपति, आवतंन से मुनि-वन्दन कर। 
संबिनय भू पर सिर टेकदिया, फिर चला गया हपितहोकर ॥५६॥ 
अन्वपार्थं-- सेणिओो राया--राजा श्रेणिक, तुदूठो--सन्तुप्ट हुआ, य--भौर, 
फर्यजली--हाथ जोड़कर, इणमुदाहु--इस प्रकार बोला--(मगवनु !), जहालूय॑ 
अणगाहत्त--अनावता का यथार्थ स्वरूप (आपने), से--मुझे, सुट्दु--भलीमाँति, 
उयदंसिय--बताया है ॥५४॥ 


भाज्मर्थ--(सुनि से सनाथ और अनाथ का वास्तविक अर्थ सुनकर) 
राजा अ्रणिक सस्तुष्ट हुआ और करवद्ध होकर, इस प्रकार वोला-- 
'क्षगवत्‌ ! आपने मुझे अनाथता का जैसा स्वरूप होता है, वैसा, अच्छी तरह 
समझाया है! ॥५४॥ | 


हे महषि ! आपका मनुष्यजन्म प्राप्त करना सार्थक है, आपने जो भी 
लाभ प्राप्त किये, वे भी सफल हैं। आप ही वास्तव में सच्चे सनाथ और 
सच्चे माने में सवान्धव समस्त जीवों के बंध हो; क्योंकि आप ही जिनेख्- 
देवों के द्वारा उपदिष्ट पथ पर स्थित हैं ॥५५॥। 

हे मुनीश्वर ! आप ही अनाथों के एवं सब जीवों के नाथ हैं । हे 
महाभाग ! मैं आपसे क्षमायाचना करता हूँ। (मैं अब) आपसे शिक्षा प्राप्त 
करना चाहता हूँ ॥५६॥ 


आपसे प्रशन पूछकर मैंने जो आपके ध्यान में विध्व किया और भोगों 
के उपभोग के लिए आपको आमंत्रित किया, वह सब मेरा अपराध क्षमा 
करें ॥५७॥। 


इस प्रकार राजाओं में सिंह के समान श्रेणिक राजा झुनियों में सिंह 
के समान अनाथीमुनि की परमभतक्तिपूर्वक स्तुति कर अन्तःपुर एवं परि- 
जनों के सहित निर्मलचित्त से धर्म में अनुरक्त हो गया ।॥५८॥॥ 

राजा के रोम-रोम प्रसन्नता से पुलकित हो गए । उसने मुनि की 
प्रदक्षिणा की और मस्तक झुकाकर वन्दना की और अपने स्थान पर लौट 
गया ॥५९॥ 


विवेचन--सुनि के प्रति कृतज्ञता-प्रकाशन--शिष्ट पुरुष का यह 
कत्तेग्य होता है, जिससे वह कुछ ज्ञान, मार्गदर्शन, एवं अनुशासन प्राप्त करे, 
या प्राप्त करना चाहे, तथा जिसके गुणों से प्रभावित हो, उसके प्रति शिष्ट 
शब्दों में कृतज्ञता प्रकट करे, उसके गुणों की प्रशंसा करे, उसका अभिनतन्‍दन 
करे, उसका समय व्यय किया, जिसके लिए क्षमायाचना करे, उस महाव 
आत्मा के प्रति परमभक्ति, स्तुति, धर्मानुरक्ति, प्रदक्षिणा और वन्दना करे । 
राजा श्रेणिक ने अनाथीसुनि के गुणों के प्रति आकपषित और उनके अन्तर 
व्यक्तित्व से प्रभावित होकर जो यथार्थ शिष्टाचार किया हैं, वह इन छह 
गाथाओं (गाथा ५४ से ५६) में प्रतिपादित है| . ) 

इच्छामि अणुसासिउं--इसका अर्थ है--आपके द्वारा अनुशासित 
होने (शिक्षा पाने) की इच्छा रखता हूँ, तथा इसका आंशय यह भी है कि 
आपके शासन में रहकर अपनी आत्मशुद्धि करना चाहता हूँ । 
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लिबेसि--ऐसा मैं कहता हूं । 

भांवा्थं--गुणों से समृद्ध, तीन ग्रुप्तियों से गुप्त, त्रिदण्डविरत, 
मोहमुक्त अनाथीमुनि पक्षी के समान विप्रमुक्त--अप्रतिबद्ध होकर भूमण्डल ' 
में विचरने लगे ॥६०॥। ह 

विवेचन--महानिग्रेन्थम्रुनि की अहेताएँ--प्रस्तुत गाथा में अध्ययन 
का उपसंहार करते हुए महानिग्नेन्थ (अनाथी) घझुनि की मुख्य अहँताएँ दी 
गई हैं--(१) गुणों से (साधु के २७ गुणों से अथवा क्षमादि गुणों से) समृद्ध, 
(२) तीन गुप्तियों से गुप्त, (३) तीन दण्डों से बिरत, (४) पक्षिवत्‌ सभी 
प्रकार के प्रतिवन्धों से रहित अर्थात्‌-दद्रव्यभाव-परिग्रह से रहित एवं 
(५) मोहसुक्त अर्थात्‌ केवली या वीतराग । 


(][] 


इक्कोसवाँ अध्ययन : समुद्रपालीय 


[अध्ययन-सार ] 


प्रस्तुत अधययन का नाम 'ससुद्रपालीय' है। इसमें समुद्रपाल के जन्म, 
वाल्यकाल एवं युवावस्था से लेकर वैराग्य, प्रतिबोध, ग्रहत्याग 
आदर्श साधुजीवन तथा उत्कृष्ट रत्नत्रयसाधना के फलस्वरूप सिद्धि पद का 
२४ गाथाओं में वर्णन है । 


समुद्रपाल के संक्षिप्त जीवन वृत्तान्त से एक सिद्धान्त स्पष्टत: ध्वनित 
होता है कि बोया हुआ बीज अवश्य सफल होता है। प्राणी जैसा अच्छा 
या बुरा कर्मे-बीज बोता है, तदनुसार एकदिन वह फलित होता है। मनुष्य- 
जीवन की सार्थंकता इसी में है कि मनुष्य इस सिद्धान्त पर गहराई से 
चिन्तन करके पूर्वजन्म में बोए हुए शुभ वीज से इस जन्म में उसका शुभ 
फल पाकर शुद्ध की ओर कर्मों से विमुक्त होने के लिए प्रस्थान करे | 

समुद्रपाल ने पूर्वेजन्म में शुभ कम का बीज बोया था, उसके फलस्वरूप 
इस जन्म सें वह एक सम्पन्न धर्मिष्ठ वणिक्‌ के घर में जन्मा, उसे सभी 
मनोज्ञ भोग-साधन प्राप्त हुए, उन्हें भोगने भी लगा था। इसी बीच वध्य- 
स्थान में ले जाते हुए एक अपराधी चोर को देखा । उसको देखते ही समुद्र- 
पाल की हृष्टि उस हृश्य पर नहीं, दृश्य के कारण और परिणाम पर गई। 
उसके पूर्वे-संस्कार जाग्रत हो गए । नये कर्मों को आते हुए रोकने और पू्व- 
बद्ध कर्मों को क्षय करने को प्रेरणा जागी और एक ही झटके में समस्त 
सोह-बन्धनों को तोड़कर अनगार वन गया । 

घटनाक्रम इस प्रकार है--- 


अंगदेश की चम्पानगरी में भगवात्‌ महावीर की शिक्षाजों को 
हृदयंगस किया हुआ, सिद्धान्तों में निष्णात, वणिक्‌ जातीय पालित नाम 
का श्लावक रहता था| वह व्यापार के लिए जलमार्म से देश-विदेश में दूर- 
सुदूर यात्रा करता था । एक बार वह जलपोत से समद्-यात्रा करता हुआ 
व्यापार के लिए पिहुण्डलगर गया | वहाँ उसे काफी समय तक रुकंना 


पड़ा । युवक पालित को धर्मनिष्ठा, व्यापार-कुशलता एवं प्रामाणिकता 
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आदि गुणों से प्रभावित होकर वहीं के एक व्यापारी ने अपनी पुत्री का 
विवाह उसके साथ कर दिया । 


पालितश्रावक अपनी गर्भवती पत्नी को लेकर समुद्रमार्ग से स्वदेश 
लोट रहा था, उसी दौरान जहाज में ही उसकी पत्नी ने एक पुत्र को जन्म 
दिया | उसका ग्रुण-निष्पन्न समुद्रपाल” नाम रखा गया । चम्पानगरी में 
समुद्रपाल का लालन-पालन सुखपूर्वक होने लगा। वह कलाओं और 
विद्याओं में निपुण हो गया । यौवन में पदार्पण करते ही सर्व-वल्लभ 
समुद्रपाल का विवाह एक सुन्दर ग्रुणवत्ती कन्या के साथ कर दिया गया। 
अपने महल में समुद्रपाल आमोद-प्रमोद के साथ सुखपूर्वक जीवन-यापत 
करने लगा । | 


एक दिन सहसा उसकी हृष्टि राजमार्ग पर नगर-आरक्षकों द्वारा 
वधभूमि की ओर ले जाते हुए एक मृत्युदण्डप्राप्त अपराधी पर पड़ी। 
उसकी विचित्र वेषभूषा और गधे पर चढ़ाकर उसके दुष्कर्म की घोषणा 
करते हुए जनसमूह को देखकर मस्तिष्क में विचारों की बिजली कौंध गई-- 
अच्छे कर्मों का फल अच्छा होता है और बुरे कर्मों का फल बुरा । इस 
अपराधी ने बहुत ही बुरे कम॑ किये हैं, उनका बुरा परिणाम इसे भोगना 
पड़ रहा है। प्रत्येक प्राणी को अच्छे या बुरे कर्मों के फल स्वयं भोगने पड़ते 
हैं। मेरी भी अपने पूर्वक्षत अशुभकर्मों के फलस्वरूप ऐसी दशा हो सकती 
है। तब क्यों न मैं अभी से नये कर्मों को आते हुए रोकने और पुराने कर्मों 
का क्षय करने का प्रयत्न करू। कर्मों से मुक्त होने का सर्वोत्तम मार्ग है-- 
'जिनोक्त निम्नैन्थ धर्म का पालन/ इस प्रकारका चिन्तन करते-क रते समुद्रपाल 
का मन संवेग और वैराग्य से ओत-प्रोत हो गया । अन्ततोगत्वा, माता-पिता 
से अनुमति प्राप्त कर उसने निर््रन्थ धर्म की प्रत्नज्या ले ली ।! 


दीक्षित होने के साथ ही समुद्रपाल मुनि ने स्वजन-परिजनों, तथा 
समस्त सांसारिक भोगों की आसक्ति छोड़ दी और पंचमहान्नत स्वीकार 
करके समता, साधुता, त्रत, शील और परीषह सहने का अभ्यास क रने लगा ! 


इसके पश्चात्‌ प्रस्तुत अध्ययन में आदर्श साधुजीवन के लिए अनिवार्य 
धर्माचरण का निर्देश है, जिस पर चलकर महषि समुद्रपाल ज्ञान-दर्शन- 
चारित्र की सर्वोच्च भूमिका पर पहुँच गए और एक दिन शैलेशी अवस्था 
प्राप्त करके समस्त कर्मो से सभा मुक्त एवं जन्म-मरणरूप संसार समुद्र से 
पार होकर सिद्ध-बुद्ध-मुक्त हो गए । 


जँ 
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प्रस्तुत अध्ययन से स्पष्ट है कि सरलता, तितिक्षा, निरभिमानता, 
अदीनता, अनासक्ति, क्षमा, दया, सहिष्णुता, सत्यशोध् की तीब्रता, राग- 
दं प-मोह से विरति, शोक-मम्त्व-परिग्रह से निवृत्ति, आत्म-हितैषिता, 
विविक्त-स्थान-निवास, निन्दा-प्रशंसा में समभाव, प्राणिमात्र के प्रति 
आत्मौपम्यभाव, सतत अप्रमत्तता, ये और इस प्रकार के अन्य सदगुण ही 
निम्नेन्थधर्म रूप भवन की नींव की इईंटें हैं। यह नींव जितनी परिपक्क एवं 
सुहृढ़ होगी, उतना ही शीघ्र साधु मोक्षरूपी मेरुशिखर के निकट पहुँचेगा । 

आदर्श साधु जीवन के लिए ऐसी ही संयमयात्रा अभीष्ट है । 
७७ 


समुद्रपालीय : इकक्‍्कीसवाँ अध्ययन 


[एर्गाविसइसं अज्ञयणं : सघुहपालीयं] 
पालितञावक और उसका व्यवसायाथथ विदेशगमन--- 


मूल--चम्पाए पालिए नाम, सावए आसि वाणिए। 
'._ भहावीरस्स भगवओ, सीसो सो उ महृष्पणो ॥१॥ 
निग्गंथे पावणणें, सावए से विकोबिए। 
पोएण बवहरंते,. पिहुंडे.. नगरसागए ॥रशा 
छाया--चम्पायां पालितो नाम, श्रावक आसीद्‌ वाणिजः । 
महावीरस्य भगवतः, शिष्य: स॒ तु महात्मनः ॥१॥ 
नैग्नेन्थे प्रवचने, श्रावक: स विकोविद:। 
पोतेन व्यवहरतु, पिहुण्ड॑ नगरमागतः ॥१॥ 
पद्या०--चम्पा में रहता था श्रावक, जो वणिक्‌, नाम से था पालित । 
महावीर जिनराजप्रभु का, शिष्य, मार्ग पर था चालित ॥१॥ 
निम्नेन्‍्थ-वचन में अतिकोविद, श्रावकन्नत को उसने पाया। 
वाणिज्य-हेतु चल नौका से, पिहुण्ड नगर को वह भाया ॥२॥ 


न्वयार्थ--चंपाए---चम्पानगरी में, पालिए नाम--पालित तामक, (एक) 

वाणिए सावए--व्णिक्‌ श्रावक, आसी--था, सो उ--वह, महुप्पणो भगवओ 
महाघोरस्स---महात्मा महापुरुष, भगवान्‌ महावीर का, सीसो--शिष्य था ॥१॥ -- 
से सावए--वह (पालित) श्रावक, निर्गंथे पावयणे--निम्नेन्थ-प्रवचन का, 

विको विए--विशिष्ट विद्वान्‌ (कोबिद) था। (एक बार) पोएणग--पोत (पानी के 
जहाज) से, चवहर॑त्ते--व्यापार करता हुआ (बह), पिहु'डं नगरं--पिहुण्ड तग्रर में, 
आगए--आ पहुँचा ॥२॥ | 
भावार्थ--चम्पानगरी में पालित .नाम का एक व्यवसायी श्रावक 


रहता था। वह महापुरुष भगवान्‌ महावीर स्वामी का (अनुयायी) शिष्य 
था ॥१।॥ 
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बह श्वावक निग्न॑च्थ-प्रवचन के विषय में विशिष्ट पण्डित था | एक 
बार वह जहाज से व्यापार करता हुआ, पिहुण्ड नगर में पहुँचा ॥२॥। 
पालितश्रावक का विशिव्द परिचय--चेम्पानगरी में वसे हुए विशाल 
व्यवसायी वर्ग में पालित विशिष्ट व्यवसायी वरणिक्‌ था। केवल वणिक्‌ ही 
नहीं, वह देशविरति श्रावक था, महापुरुष तीर्थंकर भगवान्‌ महावीर स्वामी 
का मृहस्थ शिप्य था, अर्थात्‌--भगवानु महावीर द्वारा प्रतिवोधित, उनकी 
शिक्षाओं का धारक शथ्रावक-शिप्य था। पालित नाममाजत्र का श्रावक नहीं 
था, अपितु व्यापारी होने के साथ-साथ वह निग्रेन्थ प्रवचनों +-वीतराग- 
प्ररपित सिद्धान्तों अथवा शास्त्रप्रतिपादित नौ तत्त्वों का विशिष्ट विद्वानु भी 
था, वह जीवादि तत्वों का मर्मज्ञ था । 
व्यवसायार्थ विदेशयात्रा-पालित द्वादशब्रतधारी श्रावक होकर भी 
जलयानों द्वारा व्यवसाय करता हुआ विदेशयात्रा भी करता था। वह 
व्यवसायार्थ पिहुण्ड नगर पहुँचा | इससे स्पप्ट है कि प्राचीनकाल में जैन- 
धर्मानुयायी मृहस्थ विदेशयात्रा भी करते थे । 
पालित का विदेशी कन्या के साथ विवाह एवं पुत्र जन्म-- 
सूल-पिहुण्डे ववहरंतत्स, वाणिओ देइ धूयरं। 
ते ससत्त परइगज्मि, सदेसमह पत्यिओ ॥३१ 
अह पालियस्स घरणी, समुद्स्मि पसवई। 
अह दारए? तह जाए, समुद्दपालित्ति नामए ॥3॥ 
छाया-पिहुण्डे व्यवहरते, वाणिजो ददाति दुहितरम्‌ । 
तां ससत्त्वां प्रतिमृह्य, स्वदेशमथ प्रस्थित: ॥३॥। 
अथ पालितस्य गृहिणी, समुद्र... प्रसूते । 
अथदारकस्तस्मिन जात:, समुद्रपाल इति नामक: ॥॥४॥। 
पद्मा ०-पिहुण्डनगर धंधा करते, निज-पुत्री दी व्यापारी ने । 
उस गर्भवती को ले निजपुर, प्रस्थान किया ब्रतधारी ने ॥३॥ 
पालित-पत्नी ने सागर में, शुभ पुत्ररत्न को जन्म दिया। 
जन्मा समुद्र में था बालक, यों 'समुद्रपाल' यह नाम दिया ॥४।॥॥ 
अन्चयार्थ---पिहु डें--पिहुण्डनगर में, ववहरंतस्स--नक््यापार करते समय, 
बाणिओ--किस्ी व्यापारी ने, घूपरं---अप नो कन्या (विवाह के रूप में उसे), देइ--- 


३ पाठास्तर--बालए ।' 
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दी। (कुछ समय पश्चात्‌) त॑ ससत्तं--उस गर्भवती पत्नी को, पइग्रिज्य--लेकर, 
(उसने) अह--अब, सदेसं--स्वदेश की ओर, पत्थिओ--प्रस्थान किया ॥३॥ 


अह--(स्वदेश-प्रस्थान के) पश्चात्‌, पालियरस घरणी--पालितश्रावक की गृहिणी 
ने, समुद्दृस्मि--समुद्र में ही, पसवइ--पुत्र को जन्म दिया । अह--चूँ कि, वारए तहिं 
जाए--(वह) वालक समुद्र में जन्मा था, (इस कारण उसका) नामए--नाम, 
समुहृपालिक्ति--- समुद्रपाल' (रखा गया) ॥४॥ 


भावा्थ--(वह) पिहुण्ड नगर में व्यापार कर रहा था, तभी (उसके . 
शुणों से सन्तुष्ट होकर) (वहीं के एक) वणिक्‌ ने उसके साथ अपनी पुत्री का 
विवाह कर दिया । कुछ समय के पश्चात्‌ अपनी विवाहिता गर्भवती पत्नी 
को लेकर पालित अपने देश की ओर रवाना हुआ ॥१॥ 


पालित की गर्भवती पत्नी ने समुद्र में ही पुत्र को जन्म दिया । 
समुद्र (यात्रा) में पैदा होने के कारण उस वालक का नाम समुद्रपाल रखा 
गया ॥४॥ 


विवेचन--विदेशी वणिक्‌ द्वारा अपनी पुत्री का विवाह पालित के 
साथ--पिहुण्ड नगर में पालितश्रावक की व्यापार कुशलता, व्यवहा र-निपु- 
णता एवं अन्य गुणों के कारण बढ़ी हुई प्रतिष्ठा एवं धरनिष्ठा को देखकर 
वहीं के एक व्यापारी ने अपनी कन्या का पाणिग्रहण उसके साथ कर दिया। 
इससे स्पष्ट है कि उस काल में लोग देश, वेश, भाषा और जाति आदि के 
भेदभावों से ऊपर उठकर शीलादि गुणों के कारण ही अपनी कन्या योग्य 
व्यक्ति को देते थे । 


गुणनिष्पन्न नामसकरण--पालित की पत्नी ने समुद्र में ही शिशु को. 
जन्म दिया था, इस कारण उस बालक के माता-पिता ने उसका गुणनिष्पन्न 
'समुद्रपाल' त्तामकरण किया । 
समुद्रयाल का चम्पा में संवर्धन, शिक्षण, विवाह और सुखपुर्वक जीवन- 
यापन--- 5 
मूल--खेमेण आगए. चंपं, सावए वाणिए घरं। 
संवड्ढई घरे..तस्स, दारए से सुहोइए ॥५॥ 
बावत्तरी कलाओ य, सिक्‍्खए त्तीइकोविए। 
. जोब्वणेण य संपन्न,” सुरूवे वियदंसणे ॥६॥ 


. १ पाठन्तर--अफ्फुण्णे । 
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तल्‍्स रूबबई भज्जं, पिया आणेडइ रूविणि। 
पासाए कीलए रम्मे, देवो दोमुन्दओो जहा ॥७॥ 
छाया--क्षेमेणागतश्चम्पां, श्रावको वाणिजों गृहम्‌ | 
संवर्धते गृहे तस्य, दारक: स सुखोचितः ॥५॥ 
द्ासप्तति-कलाश्च, शिक्षते नीति-कोविद:ः । 
यौवनेन च सम्पन्न: सुरूप: प्रियदर्शन: ॥६॥ 
तस्य रूपवतीं भार्या, पिताउबनयति रूपिणीम्‌ । 
प्रासादे क्रीड़ति रम्ये, देवों दोगुन्दको यथा ॥छ। 


पद्या०--सकुशल चम्पा में पहुँच वीर-श्रावक व्यापारी घर आया। 

सुखयोग्य पुत्र (वह), उसके घर में, पाता संवरद्ध न सुखदाया ॥५॥। 

कला वहत्तर सीखी उसने, एवं हुआ नीति-विद्वान । 

भरी जवानी और सम्पदा, प्रियदर्शन था रूप-महान ॥६॥। 

रुपिणी नाम की रझरूपवती, पत्नी ले आए पिता उसे। 

, दोगुन्दक-सुरवत्‌ रम्य-महल, में क्रीड़ा करता साथ जिसे ॥७॥ 

अन्वयार्थ--वाणिए सावए--वह वणिक्‌ श्रावक, खेमेण -क्षेमकुशलपूर्वक 
चेपं--चम्पानगरी में, घरं--अपने घर, आगए--आ गया। से--वह, सुहोइए 
दारए--सुबो चित- सुकुमार वालक, तस्स घरे--उस (पालित श्रावक) के घर में, 
संवड्ढई--सुखसे बढ़ने लगा ॥५॥! 

(उराने) बावत्तरी कलाओ--वहत्तर कलाएँ, सिक्‍्खए--सीखीं, य--और 
(वह) नीइ-कोचिए---तीति-निपुण (हो गया), जोव्वर्णेण संपन्ने--योवन से सम्पकश् 
होने पर (वह), पियदंसणें--प्रियदर्शन, य--ओर, सुरूवे---सुरूवे---(लगने- 
लगा) ॥६॥! 

ससमुद्रपाल को विवाह-बोग्य जान कर) पिया--झउसके घिता, तस्स--उसके 
लिए, रूविणि--रूमिणी नाम की, रूववई भज्ज---झरूपवतती कन्या भार्याहृूप में, 
आणेंड--लाये । (वह अपनी पत्नी के साथ), रम्मे पासाए---रमणीय प्रासाद में, 
देवो दोगुन्दओ जहा--दोगुन्दक देव की भांति, कोलए--छ्रीड़ा करने लगा ॥७॥ 

भावार्थ--वह पालित व्यापारी कुशलतापूर्वक यात्रा सम्पन्न कर चम्पा 
नगरी में अपने घर आया । वह वालक उसके घर में सुखोचित सुखपू्व॑क 
बढ़ने लगा ॥५७॥॥ 

उसने (समुद्रपालने) बहत्तर कलाएँ सीखीं, नीति की शिक्षा 
प्राप्त कर विद्वान वन गया। युवावस्था आने पर वह सभी को सुन्दर 
और प्रियदर्शन लगने लगा ॥६॥। 


हि 
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उसके पिता (पालित) ने रूपिणी नामक सुन्दर कन्या के साथ , 
उसका विवाह कर दिया । अब वह सुरम्य भवन में दोगुन्दक देव की तरह 
क्रीडा करता था ॥७॥। 


विवेचन--पियदंसणे : तात्पर्य--प्रियदर्शन' शब्द “समुद्रपाल' का 
विशेषण है । समुद्रपाल युवावस्था प्राप्त होने पर अपने स्वाभाविक रूप- 
लावण्य से तथा अपने मधुर, विनयपृर्ण. मृढु व्यवहार से सबको अत्यन्त श्रिय 
लगता था । जो भी उसको देखता था, उसके व्यक्तित्व से मुग्ध एवं प्रभावित 
हो जाता था। इसलिए 'पियदंसणे' विशेषण प्रयुक्त किया गया है । 
देवो दोगुन्दगो जहा : तात्पर्य--स्वर्ग में अन्य जितने भी देव होते 
हैं, वे सब इन्द्र के आधीन होते हैं, परन्तु दोगुन्दक देव इच्ध के गुरु होने से 
उन पर किसी भी देव या इन्द्र का अंकुश नहीं हो तो वे निर्भयंता एवं 
निर्विष्तता से स्वर्गीय सुखों का उपभोग करते हैं, इसीलिए समुद्रपाल के 
लिए कहा गया है कि वह दोगुन्दकदेव के समान निर्भय होकर निविध्नता- 
पूर्वक इन्द्रिय-सुखों का उपभोग करने लगा । ह ;ै 
समुद्रपाल : प्रतिबद्ध, विरक्त एवं प्रश्नजित-- 
सूल--अहअज्नया कयाई, पासायालोयणे ठिओ। 
वज्ञ-मंडग-सोभागं, वज्ञ॑ पासद चज्ञ्गग ॥८॥ 
त॑ पासिऊण संविस्गो, समुदपालों इणंसब्बबी॥.. 
अहोध्सुभाण कम्साणं, निज्जाणं पावर इस '९॥ 


संबुद्धो सो तहि भगवं, परं संवेशभार . 
आपच्छ इमस्सावियरों. परददाए तारा ५ ४. 9) 
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सम्बोध प्राप्त कर ज्ञानवान्‌, वैराग्य वहाँ अति प्राप्त किया । 
मात-पिता की अनुमति पा, अनगार-प्रव्रज्या-मार्ग लिया ॥१०॥ 
अन्ववार्थं--भह--इसके पश्चातु, अज्नया कयाई--किसी एक दिन, (वह) 
पासायालोयणें---महल के झरोखे में, ठिओ--बैंठा था । (तभी उसने), वज्ञ्मंडण- 
सोभागं--वध्यजनोचित मण्डनो (चिन्हों) से शोभित (युक्त), वज्ञझं--किसी वध्य- 


जन को, वज्ञ्यगं--(नगर से) बाहर, वध्यस्थान की ओर लि जाते हुए), पासइ--- 
देखा ॥५॥॥ 


तं--उस (चोर) को पासिऊकण--देखकर, संविश्गो--संवेग-प्राप्त, समुह- 
पालो--समुद्रपाल ने, इणमवब्ब॒वी--(मन ही मत) इस प्रकार कहा---, अहो-- 
अफसोस है !, इमं--यह, असुभाण कम्साणं--अशुभकर्मा का, पावगं--पाप कारी रू 
अशुभ, निज्ञाणं--निर्याण >+परिणाम है ॥६॥ 


सो--वह (समुद्रपाल) भयवं--भगवानू +- माहात्म्यवान्‌,. परम संवेगसामओर-- 
अत्यन्त संबेग को प्राप्त हुआ, (और) तहि--वहीं (झरोबे में बँठे-वैठे ही) संबुद्धो-- 
(स्वयं) सम्बुद्ध-- प्रतिबुद्ध हो गया । (फिर) अम्मापियरो--अपने माता-पिता को, 


आधुच्छ--पूछ (अनुज्ञा ले) कर, (उसने) अगगारियं--अनगारिता-मुनिधर्म में, 
पब्वए--प्रब्रजित हुआ ॥१०॥ 


भावाथथे--तदनन्तर किसी समय प्रासाद के गवाक्ष में बैठे हुए 
समुद्रपाल ने (राजपुरुषों द्वारा) वधन्योग्य चिन्हों से सुसज्जित किये 
हुए एक वध्य (मृत्युदण्डयोग्य अपराधी >चोर) को वधस्थान की ओर ले 
जाते हुए देखा ।।८।। ह 

उस (अपराधी) को देख कर संवेग को प्राप्त हुए समुद्रपाल ने (मन 
ही मन) इस प्रकार कहा-अहो ! अशुभ्कर्मों का यह पापरूप (अशुभ) 
अन्तिम परिणाम ही है, (जो इस अपराधी को प्राप्त हो रहा है )) ॥६॥॥ 

तरह महान्‌ आत्मा (भगवान्‌) समुद्रपाल उत्कृष्ट संवेग 
भाप्त हुआ ओर वहीं (झरोखे में बैठा-वैठा ही) स्वयं सम्बुद्ध (प्रतिदुद्ध) 


हो गया। फिर माता-पिता से आज्ञा प्राप्त (पूछ) कर अनगार-धर्म में 
प्रत्जित हो गया ॥॥१०॥॥ 


(वैराग्य) को 


विवेचन --ससुद्रपाल को संविग्नता प्रतिदुद्धत और प्रब्नज्या की 
उपलब्धि--प्रस्तुत तीन गाथाओं (गाथा ८ से २० तक) में स्वर्गोपम सुखों 
का अनुभव करते हुए वणिक्‌ पुत्र समुद्रपाल को सहसा संवेग, वैराग्य, प्रति- 
बोध एवं दीक्षाग़हण के भाव कैसे उत्पन्न हुए ? इसका संक्षेप में उल्लेख हैं । 
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समुद्रपाल को संवेग प्राप्त होने में मुख्य निमित्त बना--वधस्थल की 
और ले जाया जाता हुओ एक अपराधी जिसे कुछ दीकाकारों ने 'चोर' 
कहा है। समुद्रपाल की दृष्टि उक्त अपराधी पर पड़ी । उसके गले में वध्य- 
पुरुषोचित चिन्ह डाले हुए थे। प्राचीनकाल में यह प्रथा थी जिस व्यक्ति 
को मृत्युदण्ड दिया जाता था, उसे गधे पर विपरीत दिशा में मुख करके 
बिठाया जाता था, उसके गले- में जुतों की माला पहनाई जाती, उसका सिर 
मुडवा कर उसके आगे फूटा ढोल वजाते हुए नगर के राजमार्गों से होकर 
सहस्नों नर-नारियों के जुलूस के साथ वद्यस्थान में ले जाया जाता था | 
अपने महल के गवाक्ष में बैठे हुए समुद्रपाल ने इस प्रकार के दृश्य को देखा 
तो उसके विचारों ने नई करवट ली । 


कई गुजराती भाषान्तरकार समुद्रपाल को जातिस्मरण ज्ञान होने का 
उल्लेख करते हैं, किन्तु मूल में अथवा वृत्तियों में इसका कोई उल्लेख नहीं 
है । वस्तुत: उस अपराधी की अत्यन्त शोचनीय दशा को देखकर उनका 
चिन्तन चला कि उपाजित किये हुए अशुभकर्मों का ही यह कटुफल भोगना 
पड़ रहा है, इस अपराधी को ! मेरेजीव ने भी न मालूम पूर्वजन्मों में कितने 
 अशुभकर्म किये होंगे, मुझे भी उन्तका फल देर-सबेर भोगना पड़ेगा। परच्तु 
मैं भोगों में आसक्त होकर, रागद्व षवश नये-नये कर्मों का संचय करता जा 
रहा हूँ । सांसारिक रिश्ते नाते, धन, सुखसाधन आदि सब कर्मवन्ध को 
मजबूत करने वाले हैं । अत: एक ओर से मुझे इन सबकी आशक्ति, मोह और 
वन्धनों का परित्याग करना चाहिए, और दूसरी ओर से इन कर्म-बन्धनों से 
सर्वेथा मुक्ति (कर्मों का आत्यन्तिक क्षय) के लिए तप, त्याग, महात्रत, 
क्षमादिगुण, परीषपह सहन आदि का मार्ग--निम्रैन्थ धर्म को अपनाना चाहिए 
जिससे मैं कर्मों का सर्वथा क्षय करके शाश्वत सुखरूप मोक्ष प्राप्त कर 
सकू ।” ऐसे ही कुछ चिन्तन के फलस्वरूप समुद्रपाल को चारित्रावरणीय 
कम के क्षयोपशम से संसार से वैराग्य और मोक्षाभिलाघारूप परम संवेग 
प्राप्त हुआ। उसी समय तदावरणीय कर्मों के क्षयोपशम से उसे तत्त्व- 
विपयक बोध उत्पन्न हुआ । वह सहसा प्रतिबुद्ध (जागृत) हो गया कि मुझे 
अब सांसारिक भोगों एवं स्वजनादि के वन्धन में नहीं पड़े रहना है । मुझे 
अब शीघ्र ही समस्त कर्मो के आत्यन्तिक क्षयरूप मोक्ष के लिये कटिवद्ध ही 
जाना चाहिए । इसके लिए निग्नन्थ मुनिदीक्षा ही सर्वोत्तम मार्ग है। ऐसा 
निश्चय करके समुद्रपाल अपने माता-पिता से दीक्षा ग्रहण करने की अनुज्ञी 
प्राप्त करके अनगारधर्म में प्रत्रजित हो गया। यही उसकी संविग्नता, 
प्रतिबुद्धता-एवं प्रश्नज्या की उपलब्धि के हेतु है । 
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दीक्षा ग्रहण की अनुमति लेते समय माता-पिता के साथ समुद्रपाल 
के जो प्रश्नोत्तर हुए थे, उनका विवरण यहाँ नहीं-दिया गया है । संभव 
है--१€वें मृंगापुत्रीय अध्ययन में वर्णित प्रश्नोत्तरों के समान ही प्रश्नोत्तर 
यहाँ हुए हों । हे 

वज्झमण्डण सोभागं--वध्यजनोचित मण्डण--चिन्ह; इससे प्राचीन 
काल की दण्ड प्रक्रिया का संकेत मिलता है। सूत्रकृतांग चूणि तथा उत्तरा० 
बुहदकृत्ति पत्र ४८5३ के उल्लेख के अनुसार जिस अपराधी को वध 
(मृत्युदण्ड) की सजा दी जाती थी, उसे गले में लाल कनेर की माला 
पहनाई जाती, शरीर पर लाल चन्दन का लेप करके लाल वस्त्र पहना 
कर नगर. में घुमाते हुए उसे श्मशान (वध्यस्थल) की ओर ले जाया 
जाता था । 


समुद्रपाल के लिए “भगवान! शब्द का प्रयोग क्यों ?-- भगवान्‌ 
शब्द यहाँ तीर्थंकर, ज्ञानीपुरुष या केवली के अर्थ में प्रयुक्त नहीं होकर, 
“्ञग! शब्द के अनेकार्थंक होने से माहात्म्यवान्‌ या धर्मिष्ठ, यशस्वरी आदि 
अर्थ में समुद्रपाल की आत्मा की महत्ता को अभिव्यक्त करने हेतु प्रयुक्त 
किया गया है । 
आदश मुनिधर्म के सांगोपांग आचरण का निर्देश -- 


मूल 

जहिसु संगं॑ च* महाकिलेंसं, महंतमोहूं कसिणं भयावह । 
परियाय-धम्म॑ चड्भिरोयएज्जा, वदाणि सीलाणि परीसहे य ॥११॥ 
अहिस-सच्चं च अतेणगं च, तत्तो य बंभं अपरिगाहूं च। 
पडिवड्जिया पंच-महवब्वयाणि, चरिज्ज धम्मं जिणदेसियं विऊ ॥१२॥ 
सत्वेहि भू्णहि दयाणुक्रंपी, खंतिक्खमे संजय-बंभवारी । 
सावज्जजोगं परिवज्जयंतो, चरिज्ज भिदखू सुसमाहि इंदिए ॥१३॥ 
कालेण कालं॑ बविह्रेज्ज रडऊें, बलावल जाणशिय अप्पगो य। 
सीहो व सद्ेंण न संतसेज्जा, वयजोग सुच्चा न असब्ममराहु ॥१४॥ 
उवेहमाणों उ परिव्वएज्जा, पियमप्पियं सब्य तितिक्ख एज्जा । 

न सब्य सब्वत्य इभिरोयएज्जा, न यावि पुर्य गरहं च संजए ॥१५॥ 


१ 'संगंब' रति पाठान्तस्म ॥ 
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र्‌ 
डे 


अणेगछंदा इह॒ माणवेहि, जे भावओ संपगरेद भिक्‍खू। 
भय-भेरवा तत्थ उइंति भीमा, विव्वा मणुस्सा अदुवा तिरिच्छा ॥१६॥ 
परीसहा दुव्विसहा अणगें, सीयंति जत्थ बहुकायरा नरा। 
से? तत्थ पत्ते न वहिज्ज भिक्‍खू, संगामसीसे इव नागराया ॥(७॥ 
सीओसिणा दंसमसा य फासा, आयंका विविहा फुसंति देह । , 
अकुक्कुओ तत्थ 5हियासएज्जा, रयाईं खेवेज्ज पुरेकडाई ॥१८५॥ 
पहाय रागं॑ च तहेव दोसं, मोहं च भिक्‍ख्ू सययं वियक्खणो । 
मेरुव्व. वाएण अकंपभाणो, परीसहे आयगुर्ते सहेज्जा ॥१०॥ 
अणुज्नए नावणए महेसी, न यावि पूर्य गरहं च संजए । 
से उज्जुभाव॑ पडिवज्ज संजए, निव्वाणमग्गं- बिरएं उबेइ ॥२०॥ 
अरह-रइ-सहे.. पहीण-संथवे, बिरए आयहिए पहाणवं। 
परमद्ठ-पएह चिट्ठई, . छिन्न-सोए.. अमसे  अक्वियणे ॥२१॥ 
विवित्तसलयणाइ भएज्ज ताई, निरोबलेबाइ” असंथडाई। . 
इसीहि चिण्णाईं महायसेहि, काएण फासेज्ज परीसहाई ॥२९२॥ 
छापा 
हित्वा संगं च महाक्लेशं, महामोहं कृष्णं भयावहम्‌ | 
पर्यायधर्म चाउमिरोचयेत्‌ ब्रतानि शीलानि, परीपहांश्व ॥१९॥ . 
अहिसां सत्यं चाउस्तेनक॑ च, ततश्च ब्रह्माध्परिग्रह च॑। 
प्रतिपथ्य पंच-महात्रतानि, चरेद्‌ धर्म जिनदेशितं विद्वान ॥१९॥ 
सर्वेषु भृतेषु दयाउनुकम्पी, क्षान्ति-क्षम: संयतों श्रह्मचारी | 
सावद्ययोगं परिवर्जयत्र, चरेद्‌ भिक्षु: सुसमाहितेन्द्रिय: ॥१३। 
कालेन काल॑ विहरेत्‌ राष्ट्रे, बलाबलं ज्ञात्वाउहत्मनश्च | 
सिंह इव शब्देन न संत्रस्येत्‌, वाग्योगं श्रुत्वा नाउसभ्यं आह ॥९४॥ 
उपेक्षमाणस्तु परिब्रजेतू, प्रियमप्रियं. सर्व॑तितिक्षेत्‌ । 
न सर्व॑ सर्वेत्राउभिरोचयेत्‌ू, न चापि पूजां गहां च संयतः ॥१*%॥ 
अनेकच्छन्द इह मानवेषु, यात्‌ भावतः सम्प्रकरोति भिक्षुः । 
भय-भैरवास्ततन्नोद्यन्ति भीमा:, दिव्या मानुष्या अथवा तैरश्चा:॥। १६॥ 


स' इति पाठान्तरम । 
निमवलेवाइ--पाठान्तरम्‌ । 
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परीपद्दा दुर्विपद्दा अनेके, सीदन्ति यत्र बहुकातरा नराः। 
सतत्रप्राप्तो, न व्यथेत भिक्षु:, संग्रामशीष इव नागराज: ॥१७॥। 
शीतोप्णा दंश-मशकाइच स्पर्शा:, आतंका विविधा: स्पृणन्ति देहम्‌ । 
अकुत्कुचस्तत्राधिसहेंत, रजांसि. क्षपयेत्‌ पुराकृतानि ॥१८५॥। 
प्रह्यय रागं च तथैव दोष॑ं, मोहं च॑ भिक्षु: सततं विचक्षण: । 
मेरूरिव वातेनाब्नुकम्पमान:, परीपहातु आत्मग्रुप्त: सहेत ॥१६॥ 
अनुन्नतों नावनतों महपि:, न चा5पि पूजां गहाँ च संयतः । 
से ऋजुभाव॑ प्रतिपद्य संघत:, निर्वाणमार्ग विरत उपैति ॥र०णा 
अरति-रति-सह: प्रद्दीण-संस्तव:, विरतआत्महितः प्रधानवान्‌ । 
प्रमार्थ-पर्देपु तिप्ठति, छिन्नणोको 5ममो किचन: ॥२१॥ 
विविक्त-लयनानि भजेत्‌ त्रायी, निरूपल्रेपान्यसंसूतानि । | 
ऋषिभिश्चीर्णानि महायशोति:, कायेन स्पृशेत्‌ परीषहान ॥२२॥ 
पयात्ुवाद 
भयकारी आसक्ति महादुःख, महामोह-सर्जज तज कर। 
जिनधर्म शील, त्रत में रूचि ले, रख भक्ति परीपह को सह कर ॥११॥ 
तब्रत सत्य अहिंसा ब्रह्मचर्य, अस्तेय असंग्रह जिनदेशित । 
कर पंच महाव्रत को धारण, विचरे निर्मेलमन वह पण्डित ॥१श॥। 
सब जीवों पर दयानुकम्पी, क्षमता से सहे ब्रह्मचारी। 
सावद्य-योग-वर्जते कर संयत, इन्द्रियजित्‌ बिचरे ब्रतधारी ॥१श॥ 
उचित काल सब काये करें, निजशक्ति जानकर जग विहरे । 
दारुण शब्दों से हरि-सम जो, अप्रिय बोले ना त्रास धरे ॥१४॥ 
मध्यस्थ चले जग की सुन कर, प्रिय अप्रिय सब, मुनि सहन करे | 
ना सबमें वेसी चाह $ईकरे, पूजा निन्‍दा ना चित्त धरे ॥१५॥ 
विविधभाव होते मनुजों में, जिन पर मुनि मन नियमन करते | 
भय से दारुण हो कप्ट वहाँ, तियंग्‌ नर या सुर के चलते ॥१६॥ 
आते परीपह दुःसह अनेक, अतिकायर खिन्न जहाँ होते । 
पाकर उनको ना व्यथित बने, रणमुख गजेन्द्र-सम स्थिर रहते ॥१७। 
शातीप्ण मशक त्‌ण-स्पर्श दंश, आतंक विविध तन-स्पर्श करे । 
मुनि शान्तभाव से सहन करे, कृत पूर्वकर्म को दूर करे ॥१८॥ 
राग, हंप ओर मोह त्याग कर, संत विचक्षण नित्य रहे । 


वायु-अकम्पित मेर तुत्य, हो आत्मगुप्त वह दुःख सहे ॥१६॥ 
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ऊँचा-नीचा ना भाव करे मुनि, पूजा निन्‍दा ना मन लाए। 
ऋजुभाव हृदय धरके ऋषिवर, हो पापविरत शिव पथ पाए ॥२०॥ 


रति-अरति-सहिष्णु आत्मार्थी, परिचय-परित्यागी दोष-विरत । 

परमार्थ-निरत हो छिलन्न-शोक, निर्मेमी अकिचन संयत-रत ॥२१॥ 

उपलेप और बीजादि-रहित, निर्दोष स्थान में नित्य रहे । 

सहायशस्वी ऋषि-सेवित, सम हो परीपह तन से सहें ॥२२॥ 

अन्वयार्थ--(दीक्षित हो जाने पर समुद्रपाल) सहाकिलेसं--महावलेशकारी, 

महंमोहु--महामोहजनक, च--और  कसिणं---क#ष८्ण-लेशयारूप. अथवा पूर्ण, 
भयावहुँं-- भयावह, संगं---आसक्ति का, जहित्त-त्याग करके, परियायधस्म-- 
पर्वाय-धर्म प्रव्रज्यारूप (सुनि) धर्म में, बयाणि--व्रतों में, सीलाणि-शीलों में, 
य-तथा, परीसहे--परीपहों को समभाव से सहने में, अभिरोयएज्जा-- अभिरुचि- 
रखे ॥११॥ 


विऊ--विद्वान्‌ मुनि, अहिस सच्चं च अतेण्ग च--अहिंसा, सत्य और अस्तेय 
तत्तो य--उसके पश्चातु, बंभं---ब्रह्मच्य, च और अपरिग्गहू -- अपरिग्रह-- पंचमहंध्व- 
थाणि-इत पांच महाक्रतों को, पडिबज्जिया--स्वीकार करके जिणदेसियं धस्में-7 
जिनोपदिष्ट (मुनि) धर्म का चरिज्ज--आचरण करे ।॥१२।॥ 


सुसमाहि इंदिए--इन्द्रियों को सुसमाहित--नियंद्रित रखने वाला, भिंवेलू- 
भ्षिक्षु, सब्देहि भुएहि--सभी प्राणियों के प्रत्ति, दयाणुकंपी--दयालु अनुकम्पाः 
शील रहे, खंतिबखसे--क्षमा से दुवंचनादि को सहन करने वाला, संजए--संयत हो 
बंभयारी -- ब्रह्मचारी हो । (वह सदैव) सावज्जजोगं-सावद्ययोग--पापमुक्त मेने: 
वच न-काय की प्रवृत्ति का, परिवज्जयंतो--परित्याग करता हुआ चरिज्ज--विंचरण 
करे ॥१३॥।। 

(मुनि) कालेण कालं--समय के अनुसार, अप्पणो--अपने, बलावलं-रबलॉ7 
वल को, जाणिय-- जानकर, रट्रें--राप्ट्रों में, विहरेज्ज--विचरण करे | यार 
सीही व-- सिंह की तरह, सद्देण--भयोत्पादक शब्द से (सुनकर) न संतसेज्जा- 
संत्रस्त न हो। वयजोगं--अमनोज्ञ वचन-व्यापार, सुच्चं--सुतकर, (बदले में) 
असब्भ--असभ्यवचन, न आहु--न कहे ॥१४॥ 

संजए--संयत साधु, उबेहमाणो उ--(प्रतिकुलताओं की) उपेक्षा करता हुआ, 
परिव्वएज्जा---(संयम मार्ग में) विचरण करे। वियमप्पियं--प्रिय और अंग्रिय, 
(अनुकूल ओर प्रतियूल) सब्बं--सवको, - तितिवखएज्जा--सहन करे । सब्वत्यथ-ः 
सर्वत्र सब्बं--सबकी, न अभिरोयएज्जा--अभिलापा नहीं करे। पुयं--पूली, हे 
ओर, गरहं--गर्हा (निन्दा-घृणा) न यावि--भी न चाहे !१४५॥ 
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इह--इस संसार में, माणवेहि--मनुप्यों के द्वारा, अणेग-छंदा--अनेक प्रकार 
के अभिप्राय, [प्राप्त होते हैं)|जे--जिन्‍्हें, भिदखू--भिल्षु, भावओ--भाव से, संपगरेइ 
--सम्यक्‌ रूप में ग्रहण करे। तत्य--वहाँ (साथु जीवन में) विव्वा--रैवकृत, 
सणुस्सा--मनुप्यकृत, अदुबा-अथवा, तिरिच्छा-- तिर्येज्चक्ृत, भयभेरवा--भयोत्पादक 
भयंकर, (एवं) भीसमा--अतिरोंद्र, (उपसर्ग) उद्ंति---उदय (उत्पन्न) होते हैं, (उन्हें 
शान्तिपूर्वक सहन करे ॥) ॥१ ॥ 

अणेगे---अनेक, दुब्बिसहा--दुःसह, परीसहा--परीपह (विविध संकट आते 
है) जत्थधा--जिनमें, बहुकायरा सरा -बहुत-से कायर मनुप्य, सीयंति--खिन्न हो 
जाते हैं। (किन्तु) भिकक्‍्यु--भिक्षु, तत्थ--बहाँ (साधु जीवन में) ते पत्ते “-उत परीपहों 
के प्राप्त होने पर, संगामसीसे--संग्राम में आगे (मोर्चे पर) रहने वाले, नागराया 
इब--नागराज (हाथी) की तरह, न बहिज्ज-व्यथित्र न हो (घवराए नहीं) ॥१७॥ 

सीओ सिणा---शीत-उप्ण, दंस-मसा--दंश-मशक, य-तथा, फासा--तृणादि 
करकंश स्पर्ण (एवं) विविहा आयंका--विविध प्रकार के आतंक, (जब भिक्षु के) 
देहँ--शरी र को, फासंति--ह्पर्श करें, (तद वह) तत्थ--वहाँ । अकुबकुओ---कृत्सित 
शब्दोचारण न करता हुना, अहियासएज्जा---समभाव से सहन करे (और) पुरेकडाइं- 
रपाइं--पूर्वक्ृत कर्म रजों को, खेंबेज्ज--दूर कर दें 8१ 5॥ 

वियक्खणों भिक्‍लू-विचक्षण भिक्षु, सययं--निरन्तर, राग च दोसं च तहेव 
मोहूं-- राग, दप तथा मोह को, पहाय--छोडकर, बाएण अकंपसाणों मेरुब्ब--- 
वायु से अकम्पित मेरु की तरह, आयसुत्ते---आत्मग्रुप्त वनकर, परीसहे--परीपहों को 
सहेज्जा---सहन करे ॥१ €॥ 

(वह) महेसी--महथि (पूजा-मान में), अणुन्नए--उन्नत न हो (तथा) (गर्हा 
में) नावणए--अवनत न हो, (किन्तु) पूर्५ं च गरहू--पूजा ओर गा में, संजए--- 
संयतत (स्वयं नियन्त्रित) रहें और स्--वह, संजए--संयमी (साधु)विरए-- 
(इन सब दइन्द्रों से) बिरत उज्जुनावं--सरलता को, पडिवज्ज--स्वीकार करके ही, 
निव्याणमग्गं--निर्वाणमार्म को, उबेइ--प्राप्त करता है ॥॥२०॥। 

(जो) अरइ-रइ-सहे--अरत्ति और रति को सहन करने वाला, पहाण-संयवें--- 
जिसने सांसारिक जनों के संस्तव (अतिपरिचय) को छोड़ दिया है, विरए--पापों से 
या रामादि दोपों से विरत-निवृत्त हे, आयहिए--आत्महित का साधक है, पहाणबं-- 
प्रधानवान्‌ संयम में रत है, परमद्ुपएहि--परमार्थ-पदों में, चिदुछदइ--स्थित रहता है, 
छिन्न-सोए--शोकरहित है, अममे--ममता-मूच्छा-रहित है, अफरिचणें--अफिचन 
(निष्परिग्रही) है ॥२१॥ 

ताई--पट्‌ बयिक जीवों का चाता-रक्षक मुनि, मसहायसेहि--महायजस्वी, 
इसोहि---ऋपियों के द्वारा, चिण्याइ--सेवित--आचरित, निरोवलेबाइ--उपलेप से 
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रहित, असंथडाई--असंसूत>-बीजादि से रहित, विवित्त-लयणाइं--विविक्त-- 
(स्त्री-पणु-पण्डक के संस से रहित एकान्त) लयतों>>आवासस्थानों का भएम्ज-- 
सेवन करे। (तथा वहाँ उपस्थित होने वाले) परीसहाई--परीषहों को, काएण--” 
शरीर से, फासेज्ज--स्पर्श “सहन करे ॥२२॥ 

भावार्थ--वै राग्य भाव के साथ समुद्रपाल झुनि संसार के वाह्य आभ्य- 
न्तर सभी प्रकार के संग को अत्यन्त-मोहजनक, क्लेशकारी, एवं भयानक 
जानकर उन सबका परित्याग करते हुये संयम धर्म में त्रतशील और परिषह्‌ 
सहने में रुचि करने लगा ! ॥११॥ 

--विद्वान मुनि द्रतों की आराधना के लिये अहिसा, सत्य, ' 
अस्तेय, ब्रह्मचर्य, अपरिग्रह रूप पाँच महाक़्तों को अंगीकार करके 
जिनोपदिष्ट धर्म का आचरण करने लगा ! ॥१२॥ न्‍ 


इन्द्रिय और मन की बृत्ति को वश में कर जीव मात्र के साथ दवा 
भाव वाला वह क्षमाशील,--दुवेचच और शारीरिक कष्ट को सहन करते 
हुए ब्रह्मचारी होकर पापसहित मन, वचन, काया की प्रवृत्ति का वर्जन 
करते हुए विचरने लगा ! ॥१३॥ | 


वह जिस समय जो क्रिया करने की है, उसको यथासमय सम्पन्न 
करते हुए अपने बलाबल को जानकर राष्ट्र में विचरुण करता और सिंह 
की तरह भयानक शब्दों से भी त्रस्त नहीं होता और न ही किसी को असभ्य 
शब्द कहकर भय उत्पन्न करता ! ॥१४५॥ 

मुनि समुद्रपाल संसार के भौतिक-सुख-सुविधाओं की उपेक्षा करता 
हुआ संयम मार्ग में विच्रण करता और प्रिय-अप्रिय सभी प्रकार के संयोगों 
को सहन करता हुआ दृष्ट-श्रुत सव रमणीय पदार्थों: की इच्छा नहीं करते 
हुए पूजा और गह को समदृष्टि से देखते हुए मान-अपमाव को न चाहते: 
शान्त भाव से विचरण करने लगा ! ॥१५॥ 

संसार में मनुष्यों के अनुकूल-प्रतिकुल रुचियों, अभिप्रायों को जानते 
हुए देव, मनुष्य और पशु कृत भयंकर उपसर्गों को शान्ति से सहन करता 
रहा ! ॥१६॥ | 

शरीरधारी मनुष्य को सुख की तरह समय पर अनेक प्रकार के 
दूःसह परीपह और संकट भी आते रहते हैं। जिनमें कायर मनुष्य खेद और 
शोक मानता है, परन्तु संयमी साधु उन संकट और परिषहों में भी “संग्राम 
थ ह मोर्चे पर हस्तीराज की तरह” व्यथित नहीं होते हुए विचरता 

* ॥१७॥ है ५ 
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फिर सर्दी, गर्मी, डाँस मच्छर और नाना प्रकार के प्रातक़ुल स्शे 
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महाझुनि समुद्रपाल, मान-यूजा में अहंकार नहीं करते और निन्‍्दा व 
अ्षपमान में खेद नहीं करते ! पूजा और निन्‍्दा में अपने मन को नियन्त्रित 


रखते हुए आदर्ण मुनि इन सव द्वत्ध भावों से विरत रहते हुए सरलता को 
स्वीकार करके निर्वाण मार्ग को प्राप्त करते हैं ! ॥॥२०॥। 





.._ समृद्रपाल के समान बादर्श साढु अरति-रति को सहने वाला और 
सांसारिक जनों के साथ संस्तव नहीं रखते हुए पापों से निवृत्त रहते हैं । 
आत्महित में प्रद्ुख दृष्टि रखकर वे परमार्थ पदों में रमण करते तथा स्थिर 


मत शक! 
रहते हैँ ! ॥२१॥। 








पटुकायिक जीवों के रक्षक झुनि समुद्रपाल महायणशस्व्री ऋषियों द्वारा 
अंगीकृत निर्दोष एवं एकान्त स्थान में संबम-धर्म की सतत आराधना करते 
हैँ ! ॥२३॥। 

विवेचन--क्या ये गायाएं आदर्श साधु-जीवन परक है ? इन 
बारह गाबाओं (गा० 2१ से २२) तक के विपय में उत्तराध्ययन-सूत्र 
के व्याख्याकारों के दो मत हैं--कुछ व्यान्याकारों का मत है कि इन गायाओं 
में समुद्रपाल के प्रतरजित हो जाने पर उसके द्वारा आदर्श साथ धर्म के 
आचरण का चर्णन किया गया है, कुछ व्याल्याकारों का मत हैँ किये 
गाथाएं समुद्रपाल छुनि-परक् न होकर आदर्श साश्ु-जीवन-परक हैं । परन्तु 
यह अभिमत अधिक संगत एवं पुप्ठ प्रतीत होता है कि बह समृद्रपालीय 
अध्ययन है, इसलिए सामान्य साधु जीवन परक न द्वोकर समंद्रपाल द्वारा 
दीक्षित होने के वाद किये गए आदर्श साधु धर्माच्रण का वर्णन है । हां, 
क्षाचार के सामान्य आदर्श तो सनी श्रमणों के समान है ही । भाजय यह है 
कि समुद्रपाल मुनि ने अपनी संबत चर्या से यह च्रतला दिया कि आदर 
साथुन्रों का जीवन कैसा होता है ? 


जल 


दीक्षा लेने के बाद समुद्रपाल मुनि का आदर्स साथ जीवन-क्रमज: 
इस प्रकार है 


इस प्रकार हूल्‍- 
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(१) दीक्षा लेते ही उसने महामोह, महाभय एवं महावलेश के 
उत्पादक स्वजनादि-संग का परित्याग कर दिया । 


(२) पाँच महात्रतों का स्वीकार कर जिनोपदिष्ट श्रमण धर्म का 
तत्परता से आचरण करने लगा । 


(३) सब प्राणियों के प्रति अनुकम्पाशील, सहिष्णु, संयत, ब्रह्मचारी, 
जितेन्द्रिय एवं सावद्ययोग-का त्यागी होकर विचरता था । 


(४) कालोचित क्रियानुष्ठान करता हुआ, अपना बलाबल जानकर 
विभिन्न जनपदों में विहार करने लगा। वह न तो भयंकर शब्द सुनकर 
घबराता था, न ही असभ्य बचनों के बदले असभ्य वचन बोलता था । 


(५) दुर्बवचनादि असभ्य व्यवहार की उपेक्षा करता हुआ, प्रिय- 
अप्रिय सबमभें सम रहता था। सर्वत्र सभी मनोज्ञ पदार्थों या संयोगों की 
इच्छा नहीं रखता था, और निव्दा-स्तुति में सम रहता था । 

(६) लोगों के अनेक अभिप्रायों को सुनकर वह वस्तु स्वरूप जीव 
कर सम्यक्‌ रूप से ग्रहण करता और देव-मनुष्य-तिर्यजन्वकृत भयंकर उप- 
सर्गों को भी शान्ति पूर्वक सहत करता था। 

(७) अनेक दुःसह परीपहों से जहाँ कायर साधक घबराकर संयम 
मार्ग में शिथिल हो जाते हैं, वहाँ सम्ुद्रपाल मुनि व्यथित न होकर परीषहों 
के सम्मुख डटा रहता था । 

(८) शीत-उष्ण आदि परीषहों तथा विविध आतंकों के आक्रमण होने 
पर वह किसी को कोसे या आक्रन्द किये बिना समभावपुर्वेक सहत करता 
था। इससे उसके पूर्व॑कृत अशुभ कर्मों का क्षय होता था। ह 

(६) विचक्षण घमुनि ने राग, है प, मोह का परित्याग कर दिया और 
आत्ममुप्त होकर मेरुवत्‌ अकम्पित रहकर परीषहों को सहन किया । 

(१०) वह मह॒षि न तो अभिमानी रहा, न ही दीनभाव से गुर्क्त 
वह निन्‍दा-स्तुति दोनों में तटस्थ रहता, उसने पापविरत, संयत एवं सम- 
भावी होकर सरलता को अपनाया, जिससे वह मोक्षमार्ग में स्थिर 
हो गया । ह ह 
...._ (११) अब फिर वह रति-अरति दोनों को सहन करता, गरहस्थ-संस्ता 
से अलग रहकर, पाप क्रियाओं से विरत, आत्महितैषी, संयमशील, शोक एवं 
ममत्व से रहित एवं अकिचन हो गया । इस कारण वह मोक्षदायक ज्ञानादि 
परमार्थ पदों में स्थित ही गया । ४ 


समुद्रपालीय ध२५ 


(१२) वह पदकायरक्षक मुन्ति, महायशस्वी ऋषियों द्वारा स्वीकृत 
लेपादिकमं-रहित, बीजादि से असंसक्त ऐसे विविक्त धर्म स्थानों में ही 
रहता था। 

कठिन शब्दों के विशेधार्थ-परियायधम्मं--प्रव्रज्याधमं--पंचमहा- 
ब्रतादि रूप मुनिधर्म में | कस्तिणं : दो अर्थ-(१) क्त्स्त-पूर्ण, (२) कृष्णलेश्या 

हेतुश्रृत | धम्म॑ चरिज्ज : भावाथ-पंचमहात्रतरूप धर्म ग्रहण करके साथ 
का एक जगह नहीं रहना चाहिए। बिऊ-हेयोपादेय का ज्ञाता-विद्वान्‌ । 
दयाणुकंपी--हितोपदेशरूप में दया से अनुकम्पाणील | खंतिक्खमे-जो 
क्षान्ति--तत्त्वों विचार पूर्ण क्षमता से दुप्टों के दुर्वेचनादि सहने में समर्थ है, 
वह क्षान्तिक्षम । वबजोग--दुष्टों के दुःखोत्पादक अशुभ वचन, वलावलं-- 
परीपहादि सहन करने का सामथ्यं विचार करे, ताकि संयमयोग में हानि 
न हो | उवेहमाणो--असभ्यवचनों की उपेक्षा करता हुआ, अर्थात्‌ृ-मन-बचन 
में दुर्वंचनों को धारण न करके । 

न सब्बं सवब्वल्थ अभिरोबएज्जा:--सर्वत्र सभी वस्तओं की अधभिलापा 
न कर अर्थात्‌ जो नी मनोज्ञ वस्तु देखी, उसको पाने की लालसा करना 
चँंचलता है अतः इससे बचे । अकुक्कुओ--पीडा के समय हाथ वापरे, ओ 
मां ! इस प्रकार के आक्रत्द से रहित | रवाइ--कर्म रज अथवा पाप | आय- 
गुत्ते--आत्माओं का रक्षक या हितेपी। निरोवलेबाइ-हद्रत्यत: साब्रु के 
निमिन्त से लेपरहित तथा 'भावतः ममत्वरागादि लेप-रहित । 
उत्हृष्ट ज्ञान-दशेन-चारित्राराधना से समुद्रपाल मह॒षि सिद्ध-बुद्ध-मुक्त-- 
सूल--सन्नाण-ताणोवगए सहेसी, अणुत्तरं चरिएं धम्मसंचयं। 

अणुत्तरे नाणधरे जसंसी, ओनासइ सुरिए चंतलिवखे ॥२३॥। 

दुविहं खवेऊण य पुण्णपावं, निरंगर्ण सब्बओ विप्पमुक्के 

तरित्ता समुद्दं व महाभवोघं, सम्रुहृपाले अपुगरागर्म गए ॥२४॥ 

++त्िवेमि ॥ 
ठाया-म्द्ज्ञान-ज्ञानोपगतो मह॒यि:, अनुत्तरं चरित्वा धर्मसंचयम्‌ । 
अनुत्तरा ज्ञाधरो बशस्वी, अवभासते सूर्य इवान्तरिद्षे ॥२३॥। 
द्विविधं क्षपयित्वा च पुण्य-पापं, निरंगण: सर्वतो विप्रमुक्त: । 
तात्वा समुद्रभिव महाभवौघं, समुद्रपालोउपुनरागमां गतः ॥२४॥ 
-5इईति ब्रवीमि ॥ 
परद्याए--ऋर प्राप्त ज्ञान सदुज्ानों से, मुनि श्रेष्ठ धर्म-आचरण करे । 
हुए परम ज्ञानचर यशवारी, नम में रवि-सम उच्चोत करे ॥२६॥। 
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कर पुण्य-पाप दोनों का क्षय, संयम में निश्चल विप्रमुक्त । 
सागर-सम तर कर भवसमूुद्र, झुनि समुद्र हो गए क्म-विम्युक्ता।२४॥ 
अन्वयार्थ-- अणुत्तरं--भनुत्तर>-प्रधात,... धस्म-संचयं--धर्म-संचय का, - 
चरिउं--आचरण करके नाण-नाणोवगए---श्रुतज्ञान (शास्त्रज्ञान) से विशिष्टज्ञानयुक्त 
होकर, स जसंसी--वह्‌ यशस्वी, सहेसी--महपि (समुद्रपाल) अणुत्तरे नाणधरे-- 
अनुत्तर (सर्वोत्कृष्ट केवल-) ज्ञानधारी होकर अंतलिक्खे सूरिए ब--अच्तरिक्ष 
(भाकाशमण्डल) में सूय की भाँति (धर्मंसंध में) ओभासई--प्रकाशमान होने 
लगा ॥२३॥ 
पुण्ण-पाव॑ दुविहं--पुण्य और पाप दोनों कर्मों का, खबेऊण--क्षय करके, 
(संयम में) निरंगणे--निश्चल (निरंगन), घ-और, सब्बबो-- (कर्म 
तथा जन्म मरण से) सब प्रकार से, विप्पशुक्‍्के--विमुक्त होकर, समुदद ब-- 
समुद्र की भाँति, महाभवोधं---विशाल संसार-प्रवाह को, तरित्ता--तैरकर, समुहृ- 
पाले--म्हाप समुद्रपाल अपुणरागम गए--मोक्ष में गए, (जहाँ से वापस संसार में 
आगमन नहीं होता, ।२४॥ 
++त्ति वेमि--ऐसा मैं कहता हूँ । 
गाथा २३-२४--(फलश्रुति)--इस प्रकार श्रृतज्ञान के निर्मल प्रकाश 
में श्रेष्ठ धर्म का आचरण कर अनुत्तर, सर्वश्रेष्ठ, पूर्ण ज्ञान के धारक होकर 
गंगनमण्डल में सूर्य की भाँति प्रकाशमान होते है। ऐसे संयमी शुभाशुभ या 
घाति-अघाति दोनों प्रकार के कर्मो का क्षय (संयम में) करके निश्चल और 
जन्म-मरणादि सम्पूर्ण दुःखों से मुक्त होकर “समुद्र की तरह जन्म-मरण रूप 
विशाल भव समुद्र को तैरकर” महामुनि समुद्रपाल अपुनरागामन रूप-मुक्ति 
गति को प्राप्त कर गये ! ॥२३-२४॥ हे 
“ऐसा मैं कहता हूँ । 
विवेचन--महि समुद्रपाल की सोक्षप्राप्ति की अहँताएँ--प्रस्तुत दो 
भाथाओं (२३-२४) में बताया गया है कि मह॒धि समुद्रपाल मोक्षपद के योग्य 
कैसे बने ? उनकी मोक्षप्राप्ति की अहँताएँ क्रमश: इस प्रकार हैं-- 
(१) श्रुतज्ञान से संसार के प्रत्येक पदार्थ का यथार्थ स्वरूप जाना । 
(२) सर्वोत्तम क्षमादि श्रमणधर्भों का अथवा सर्वोत्क्रृष्ट चारित्र 
(यथाल्यात चारित्र)-धर्म के अंगों का आचरण किया । 
(३) असीम पुण्यराशि होने से विश्व भर का उपकार करने में समर्थ 
यशस्वी हुए । ४ 
(४) स्श्रेप्ठ केवलज्ञान-केवलदर्शन प्राप्त किया । 


समुद्रपालीय ४२७ 


(५) ज्ञानावरणीय, दर्शनावरणीय, मोहनीय और अन्तराय, इन 
चार प्रकार के बातीकर्मों तथा वेदनीय, आयु, नाम और गोत्र, इन चार 
अबाती कर्मों का तथा पुण्य-पाप (शुभाशुभ सभी कर्मों) का क्षय किया । 

(६) जन्म-मरण के, कर्मों के तथा सांसारिक मोह आदि सव प्रकार 
के वच्चनों से सर्व॑वा मुक्त हुए । 

(७) निर्गगन--योगों से रहित निश्चल--शैलेशी अवस्था को प्राप्त 
हुए अथवा निरंजन--कर्मंमल रहित हुए । 

(८) विशाल संसार समुद्र को पार किया और अन्त में, जहाँ से 
पुनराममन नहीं होता, ऐसे शाश्वत सुक्तिधाम को प्राप्त किया । 

कठिन शब्दों के अर्थ--अणुत्तरं धम्मसंचयं--(१) क्षमादि दशविध 
उत्क्ृप्ट श्रमणधर्म समूह का, (२) सर्वेश्रेष्ठ यथाव्यातचारित्र के अंगों का । 

दुविहं खवेऊण--(१) घाती-अघाती दोनों प्रकार के कर्मों का क्षय 
करके । अथवा पुण्य-पाप दोनों प्रकार के कर्मों का क्षय करके । 

मुक्ति : अपुणरागमा क्यों ?--मोक्ष कर्मों का फल नहीं, किन्तु कमों 

का आत्वन्तिक क्षय है । संसार हेतुश्गुत कर्महूपवीज जिसके सम्मूल नप्ट हो 
गए, उसका पुन: संसार में आगमन-जन्म-मरण न होता स्वत: सिद्ध है। 
कहा भी है-- 

दग्धे बीजे यवाघ्त्यन्त॑ प्रादुभेबति नांकुरः, 

कमं-बीज तथा दग्धे, न प्ररोहति भवांकुरः ४! 

जैसे बीज के जल जाने पर उससे अंकुर की उत्पत्ति नहीं होती, वैसे 

ही कर्मबीज के नप्ठ (दग्ध) हो जाने पर फिर जन्म-मरण संसार रूपी अंकुर 
उत्पन्न नहीं होता । 


॥ समुद्रपालीय अध्ययन समाप्त ॥॥ 


रथनेसीय : बाईसवाँ अध्ययन 
[ अध्ययन-सार ] 


अस्तुत अध्ययन का साम 'रथनेमीय” है। रथनेमि के साधक जीवन 
से विशेष सम्बन्धित होने के कारण ताम “रथनेमीय' प्रसिद्ध हुआ है । अध्ययन 
केप्रारम्प्न में अरिष्टनेमि के जन्म, वाल्यकाल, राजीमती के साथ सगाई, 
विवाह की तैयारी, वाड़ों और पिजरों में अवरुद्ध पशु-पक्षियों के प्रति 
करुणावश, विवाह न करके वापस लौटना, वर्षीदान, दीक्षा की तैयारी एवं 
दीक्षा, केवलज्ञान, तीर्षस्थापना आदि का वर्णन है । नेमिनाथ से सम्बन्धित 
होने से राजीमती की शोकमग्नता, प्रतिबुद्ध होकर तीब्र वैराग्यपुर्वक दीक्षा 
की तैयारी, एवं दीक्षा तथा साध्वियों के साथ रैबतक पर्वत पर नेमिताथ 
के दर्शनार्थ जाते हुए रास्ते में वर्षा से भीगे हुए कपड़ों को सुखाने हेतु एक 
थक का आश्रय, कपड़ों को सुखाने हेतु फैलाते समय वस्त्र रहित दशा में 
राजीमती को देखकर रथनेमि का चित्त विकारमग्न हो गंया। यहाँ तक के 
भरिष्टनेमि तीर्थंकर औरमहासती राजीमती का वर्णन रथनेमि से सम्बन्धित 
होने से किया जाना आवश्यक था। इसके पश्चात्‌ रथनेमि द्वारा राजीमती 
से भोगयाचना, राजीमती द्वारा रथनेमि को प्रेरणात्मक बोध, रथनेमि पुनः 
संयम में हढ़ और अन्त में दोनों के केवलशञान और सिद्ध-बुद्ध-मुक्त होने का 
वर्णन किया गया है । ' 


घटनाक्रम संक्षेप में इस प्रकार है-- 

सोरियपुर (शौयंपुर) में राजलक्षणों से युक्त महाराज समुद्रविजय 
राज्य करते थे। अरिष्टनेमि (२२वें तीर्थंकर), रथनेमि, सत्यनेभि और 
हंढ़नेमि, ये चारों समुद्रविजयजी के अंगजात थे। इसी सोरियपुर में वसुदेव 
राजा थे, जो समुद्रविजय के सबसे छोटे भाई थे। उनके दो प्रसिद्ध पुत्र थे-- 
वलराम और श्रीकृष्ण । 


अरिण्टनेसि श्रीकृष्ण के चचेरे भाई थे। वे अत्यन्त बलिण्ठ, तेजस्वी 
भौर प्रतिभाशाली तथा भोग-वासना से सर्वधा विरक्त थे। समुद्रविजय 
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और अपने भीगे हुए कपड़े उतार कर सूखाने लगी। तभी निर्वस्त्र राजीमती 
के देह पर उस गुफा में ध्यानस्थ रथनेमि की दृष्टि पड़ी | वह कामातुर हो 
कर राजीमती से काम-भोग की याचना करने लगा । राजीमती ने निर्भय, 
स्वस्थ, सावधान, संयतत और अपने ब्रतशील में हढ़ होकर रथनेभि को कुल- 
शील के गौरव की रक्षा के लिए इस प्रकार के निन्य कार्य से विरत होने 
का उपदेश दिया । वही उपदेश इस अध्ययन में प्रेरणाप्रद शब्दों में अंकित 
है । राजीमती की प्रेरणा पाकर रथनेमि पुनः संयमपथ में उसी तरह स्थिर 
हो गए, जैसे मदोन्‍्मत्त हाथी महावत के अंकुश से वश में होकर शान्त भाव 
से खूटे में बंध जाता है । 

सती राजीमती के द्वारा रथनेमि को दिया हुआ बोध इतना तेजस्वी 
एवं प्रभावशाली है कि युगों-युगों तक पथश्रष्ट होते हुए साधक को आज भी 
प्रेरणा देने वाला है। रथनेमि जैसे हजारों. साधकों के लिए प्रेरणादायक 
होने से इस अध्ययन का रथनेमीय नाम सार्थक है। 
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विवेचन--दश दशाहँ भाइयों में मुख्यतः दो का वर्णेन--यंद्यपि 
सौरीपुर में यादववंशी क्षत्रिय दस भाई राजा थे, जो दशाहूँ के ताम से 
विख्यात थे, किन्तु यहाँ मुख्यतया दो का वर्णन प्रासंगिक होने से वसुदेव 
और समुद्रविजय, इन दोनों का ही वर्णन किया गया है। दूसरे, वसुदेव 
और समुद्रविजय, इन दोनों भाइयों में! परस्पर गाढ़ स्नेह था, इसलिए 
प्रस्तुत अध्ययन, रथनेमीय होने पर भी इन दोनों का यहाँ उल्लेख अत्या- 
वश्यक माना गया है । ह॒ 


रायसबखणसंजुए : अभिप्राथ--निश्चय॒ के - अनुसार तो जिसके 
भाग्य में राज्य होता है, वही राजा बनता है किन्तु व्यवहारनय की दृष्टि 
से जिसके शरीर में, विशेषतः करतल या चरणतल में सामुद्रिकशास्त्र- 
विहित चक्, स्वस्तिक, अंकुश, छत्र, चामर, हस्ती, अश्व, सूरे, चन्द्र आदि 
चिन्हों में से अधिकांश प्रशस्त चिन्ह विद्यमान हों, वह राजा बनता है, 
अर्थात्‌--राज्यपद के योग्य होता है। इसलिए यहाँ मूल में व्यवहार नग्र 
की दृष्टि से “राजलक्षण संयुक्त विशेषण प्रयुक्त किया गया है। यही 
विशेषण तीसरी गाथा में, 'समुद्रविजय' राजा के लिए प्रयुक्त किया गया 
है । अथवा ये औदार्य, शौये, धैये, गाम्भीय आदि राजा के लक्षणों गुणों से 
सुशोभित थे, इस कारण भी राजलक्षण से युक्त कहा गया है । 


वस्तुतः विचार किया जाए तो उक्त लक्षण भी उसी में होते हैं, 
जिसके भाग्य में राज्यसम्पदा का अधिकार हो, अन्य में नहीं । 
है महिड्डिए : विशेषार्थ--वसुदेव राजा महद्धिक अर्थात्‌-महती ऋचद्धि 
से सम्पन्न थे, यानी वे छत्र-चामर आदि बड़ी राजविभूति से सम्पन्न थे । 


दो भार्याओं का ही उल्लेख--यद्यपि वसुदेव के अन्तःपुर में ७२ हजार 
स्त्रियाँ होती हैं, तथापि यहाँ वसुदेव के दो पत्नियाँ थीं--रोहिणी और 
देवकी इस प्रकार दो का ही उल्लेख करने का अभिप्राय यह है कि यहाँ 
मुख्यतया दो का ही प्रयोजन प्रासंगिक है, अन्य पत्नियों का नहीं । दूसरे, 
वलदेव और वासुदेव की माता के रूप में, ये दो ही देवियाँ संसार में 
विख्यात है, इसलिए इन दो का ही नामोल्लेख किया गया है । 


इद्ठा राम-केसवा-वसुदेव की उक्त दोनों पत्नियों के और 
भी पुत्र थे, किन्‍्तु ये दोनों विशेष इष्टनन्वललभ एवं विख्यात होने से, 
इन दोनों का ही उल्लेख किया गया है। राम से बलराम अथवा बलदेव 
और केशव से श्रीकृष्ण अथवा वासुदेव, अथे ग्रहण करना चाहिए | 
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घलदेव और वासुदेव : कव से ओर कंसे ?--मथुरा में कस का 
अत्याचार पराकाप्ठा पर पहुँच गया था। इस अत्याचार का दमन करत 
के लिए तथा जनता में शान्ति स्थापित करने के लिए श्रीकृष्ण ने वलराम 
को साथ लेकर अत्याचारी कंस को मारा । कंस की पत्नी जीवयशा ने जब 
अपने पिता, तथा उस युग के परमवीर जरासन्ध को ये दुःखद समाचार 
कहलाए तो जरासन्ध कृपित होकर समस्त यादवों का संहार करने के लिए 
उत्यत हुआ । जरासच्ध के द्वारा यादव-संहार की इस आशंका से सभी 
बादवों ते मिलकर श्रीकृष्ण के नेतृत्व में पश्चिम-समुद्र की ओर जाने का 
निश्चय किया और एक दिन सबने मथुरा से कूच कर दिया और कुछ ही 
समय में वे पश्चिमसमुद्र-तट पर पहुँचे । वहाँ श्रीकृष्ण ने कुबेर की 
सहायता से वारह थोजन लम्बी लौर नौ योजन चौड़ी द्वारिक नगरी 
का निर्माण किया | सबने मिल कर श्रीकृष्ण को राजा वताया । और जब 
से वलराम और कृष्ण ने जरासन्ध को मारा, तब से ये दोनों वबलदेव तथा 
वासुदेव कहलाए और अर्ध-मभरत के अधिपति बने । 
समुद्रविजय-पुत्र भगवान्‌ अरिष्टदेमसि का परिचय-- 
सूल--सोरियपुरंभि नयरे,  आसी राया महिडिदुए। 
समुद्रविजये नाम, राय-लक्खण-संज्ुए ॥३॥ 
तस्स भज्जा सिवा नाप्र, तीसे पुत्तो महायसों। 
नगवं॑ अरिटक्नेमि त्ति, लोगनाहे दमीसरे॥४॥ 
सो रिट्ठनेमि-नामो उ, लवखणस्सर-संज़ुओ। 
अट्ठ-सहस्स-लवखणधरो, _ गोयमो कालगच्छवी ॥५॥। 
छाया--शौर्यपुरे नगरे, आसीद राजा मह॒ंद्धिकः। 
समुद्रविजयों.. नाम, राज-लक्षण-संयुतः ॥।३॥। 
तस्थ भार्या शिवा नाम्नी, तस्या: पुत्रों महायशाः । 
मगवानरिष्टनेमिरिति, लोकनाथों दमीशवबर: ॥४॥ 
सो5रिप्टनेमि-नामा_ तु, स्वरलक्षण-संयुतः । 
अप्टसहल्ललक्षणधर:, गौतम: कालकच्छविः ॥५॥ 
पद्या०--सोरियपुर का भ्रपति था, अत्यन्त ऋद्धि-वैभवधारी | 
था जिसका नाम समुद्रविजय, जो राजलक्षणों का धारी ॥३॥। 
नृप की पत्नी का नाम शिवा, उनके यशधारी पुत्र दमी । 
अरिप्टनेमि जिन लोकनाथ, नारायण के 'ब्रात शमी ॥४॥ 
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श्री रिदुनेमि शुभ तामवान्‌, स्वर-लक्षण से अतिशोभित थे । 
अष्टोत्तर सहख्॒ लक्ष णघर वे, तन श्याम, गोत्र से गौतम थे ॥४॥ 


अन्वयार्थ--सोरियपुरंसि नयरे--सौरीपुर नगर में, रायलक्खणसंजुए-- 
राजलक्षणों से युक्त, समुहृबिजए नामं-उसमुद्रविजय नामक, महिडिंढए---महान्‌ 
ऋद्धि-सम्पन्न, (एक और) राया--राजा, आसी-था ॥ह..... 


तस्स--उसकी, सिवा नाम--शिवा नाम की, भज्जा--भार्या थी, तीसे-- 
उसका, पुत्तो-पुत्र, सहायसो--महायशस्वी, दम्ीसरे--जितेन्द्रियों में श्रेष्ठ, 
लोगनाहे---लोकनाथ , -भगव॑ अरिट्ठनेमि त्ति--भगवान्‌ अरिप्टनेमि था ॥४॥ 


सो--वह, अरिट्ठनेमि-तामो उ--अरिष्टनेमि, नामा, लक्खण-स्सर-संजुओ-- 
शौय, गाम्भीये आदि लक्षणों (गुणों) और सुस्वर से युक्त था । अदुठ-सहुस्स-लवखण- 
धरो--वह (शंख, चक्र, स्वास्तिक आदि) एक हजार आठ शुभ लक्षणों का धारक भी 
था। ग्रोयमो--उसका गोत्र गौतम था, (और) कालगच्छवि--उप्तके शरीर का 
वर्ण श्याम था ॥५॥ 


भावार्थ--उसी शौर्यपुर (सौरीपुर) नगर में राजलक्षणों से युक्त, 
महातव्‌ ऋद्धिशाली एक और राजा थे--जिनका नाम समझुद्रविजय 
था ॥३॥ 


समुद्रविजय राजा की शिवा नाम की एक पत्नी (रानी) थी, उसके 
अरिष्टनेमि नामक महान्‌ यशस्वी पुत्र हुआ, जो लोकनाथ और जितेनिद्रियों 
में प्रधान (दमीशबर) था ॥४॥ 


वह अरिण्टन्ेसि नाम का कुमार स्वर और लक्षणों से युक्त तथा एक 
हजार आठ शुभ लक्षणों से सुशोभित थे । वे गोत्र से गौतम और शरीर से 
श्यामवर्ण के थे ॥५॥। रत 


विवेचन-- शौर्य पुर : तब और, अब--सौरीपुर तब सूरसेन राजा के 
द्वारा वसाया हुआ एक बड़ा राज्य रहा होगा, उस राज्य में जहाँ आज 
नत्रजभापा बोली जाती है, वहाँ 'सौरसेती' भाषा प्रसिद्ध थी। सम्भव है, 
वर्तमान जिला और इसके आसपास का प्रदेश सौरीपुर राज्य में रहा होगा, 
तभी तो एक ही सौरीपुर में दो राजाओं के होने का उल्लेख किया गया 
है । वतंमान में सौरीपुर आगरा जिला में बटेश्वर के पास मात्र तीर्थ स्थान 


रह गया है। आगरा-मथुरा आदि जिलों में बर्तेमान में सर्वत्र त्रजभाषा 
वाला जाती है। 
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दो राजाओं का एकत्र उत्लेख--होने का एक कारण यह भी है कि 
इन दोनों राजाओं में परस्पर अन्यन्त स्नेह था। सौरीपुर राज्य में उस 
समय और भी अनेक राजा होंगे। किन्तु यहाँ दो राजाओं का ही प्रसंग 
होने से दो का ही उल्लेख करना अभीष्ट है। टीकाकारों का अभिमत है 
कि वसदेव और समद्रविजय , दोनों राजाओं की एक ही स्थान (अथवा राज्य) 
में अवस्थिति होने से इन दोनों का सौरीपुर में ही उल्लेख किया गया है। 
तीसरी वात यह भी है कि तीथंकर अरिष्टनेमि के माता-पिता तथा अन्य 


भाई-बन्धु होने के नाते बसुदेव और समुद्रविजय-शिवादेवी आदि का उल्लेख 
करना भी आवश्यक था । 


नेमिनाथ तीर्थकर के आठ सुख्य विशेषण--(१) महायशस्वी 
(२) भगवान्‌, (३) लोकनाथ, (४) दमीश्वर, (५) स्वरलक्षणों से युक्त, 
(६) एक हजार आठ शुभ लक्षणों से सुशोभित, (७) गौतमगोत्रीय, 
(८) तेजस्वी, श्यामकान्तिमय शरीर वाले । 

वतंमान में तीर्थंकर न होते हुए भी भावी नैगमनय की अपेक्षा से 
नेमिकुमार को भगवान्‌ लोकनाथ एवं दमीश्वर कहा गया। भगवान्‌ के 
अर्थ हैं--ऐश्वर्यधारी, श्री (शोभा) सम्पन्न, धर्मिष्ठ, यशस्वी आदि । जन्म से 
लेकर शेप आयु पर्यन्त वे पूर्ण ब्रह्मचारी रहे, इस (कारण दमीश्वर कहलाए 
और भविष्य में तीनों लोकों को धर्म की शरण देने वाले तथा त्रिलोकवन्दय- 
, पूज्य होने से लोकनाथ कहलाए। वस्तुतः जो तीर्थंकर होते हैं, वे वाल्या- 

वस्था से ही विशिष्ट शक्तियों तथा ऐश्वर्य से सम्पन्न एवं मनोविजयी होते 

हैं। ये चारों विशेषण तीर्थंकर के अन्तरंग-परिचायक हैं । 

तीर्थंकर की बाह्य पहचान--भविष्य में तीर्थंकर होंगे, इसके पूर्व 
संकेत के रूप में! तीर्थंकर की वाह्य पहचान के लिए यहाँ और आगे की 
गाथा में शरीर से सम्बन्धित क्रमशः चार और तीन, कुल सात विशेषण 
दिये गए हैं। यथा--(१) स्वरलक्षण संयुक्त, (२) अष्टोत्तरसहस्ललक्ष ण- 
सुशोभित, (३) गौतमगोत्रीय तथा (४) तेजस्वी श्यामशरीर वाले और 
(५) वऋषभजनाराच संहनन, (६) समचतुरखसंस्थान एवं (७) मत्स्योदर 
(मत्स्य के समान उदर)। इन सात चिन्हों पर से भविष्य में तीथंकर होने 
का संकेत मिल जाता है। 

लक्षणस्व॒र-संयुक्त : विशेषार्थ--वे उत्तम लक्षणों से युक्त स्वर से 


सम्पन्न थे । अर्थात्‌ उनका स्वर इतना उपादेय और आकपेक था, कि लोग 
सुनकर एकदम प्रभावित हो जाते थे । 


४शे४... उत्तराध्ययन सूत्र : बाईसर्वा अध्ययन 


श्री रिद्नेमि शुभ नामवान्‌, स्वर-लक्षण से अतिशोभित थे । 
अष्टोत्तर सहस्न लक्ष णधर वे, तन श्याम, गोत्र से गौतम थे ॥४॥ 


अन्वयार्थे--सो रियपुरंसि नयरे--सौरीपुर नगर में, रायलक्खंणसंजुए-- 
राजलक्षणों से युक्त, समुहृविजए नामं--समुद्रविजय नामक, सहिड्िए--महाव्‌ 
ऋद्धि-सम्पन्न, (एक और) राया--राजा, आसी-- था ॥३।। 


तस्स--उसकी, सिधा नाम--शिवा नाम की, भज्जा--भार्या थी, तौपे--- 
उसका, पृत्तो+प्ुत्र, सहायसों--महायशस्वी, दम्मीसरे--जितेन्द्रियों में श्रेष्ठ, 
लोगनाहे---लोकनाथ , भगव॑ अरिट्ठनेमि त्ति--भगवानर्‌ अरिप्टनेमि था ॥४॥ 


सो--वह, अरिट्ठनेमि-तामो उ---अरिष्टनेमि, नामा, लक्खण-ह्स र-संजुओ-- 
शौयं, गाम्भीये आदि लक्षणों (गुणों) और सुस्वर से युक्त था। अट्ठ-सहस्स-लवखण- 
धरो--वह (शंख, चक्र, स्वास्तिक आदि) एक हजार आठ शुभ लक्षणों का धारक भी 
धथा। ग्रोयमो--उसका गोत्र गोतम था, (और) कालगच्छबि--उसके शरीर का 
वर्ण श्याम था ।॥५॥ 


भावार्थ--उसी शौर्यपुर (सौरीपुर) नगर में राजलक्षणों से युक्त, 
महान ऋदच्धिशाली एक और राजा थे-जिनका नाम समुद्रविजय 
था ॥३॥। 


समुद्रविजय राजा की शिवा नाम की एक पत्नी (रानी) थी, उसके 
अरिष्टनेमि नामक महान्‌ यशस्वी पुत्र हुआ, जो लोकनाथ और जितेरिद्रियों 
में प्रधान (दर्मीएवर) था ॥॥४॥ 


वह अरिष्टनेमि नाम का कुमार स्वर और लक्षणों से युक्त तथा एक 
हजार आठ शुभ लक्षणों से सुशोभित थे । वे गोत्र से गौतम और शरीर से 
श्यामवर्ण के थे ॥५॥। 5 


5 


विवेचन--शौयंपुर : तल और, अब--सौरीपुर तव सूरसेन राजा के 
द्वारा बसाया हुआ एक बड़ा राज्य रहा होगा, उस राज्य में जहाँ आज 
ब्रजभापा वोली जाती है, वहाँ 'सौरसेनी' भाषा प्रसिद्ध थी। सम्भव हैँ, 
वर्तेमान जिला और इसके आसपास का प्रदेश सौरीपुर राज्य में रहा होगा, 
तभी तो एक ही सौरीपुर में दो राजाओं के होने का उल्लेख किया गया 
है। वर्तमान में सौरीपुर आगरा जिला में वटेश्वर के पास मात्र तीर्थ स्थान 


१ रह गया है। आगरा-मथुरा आदि जिलों में वर्तमान में सबंत्र ब्रजभाषा 
बोली जाती है। 
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दो राजाओं का एकत्र उल्लेख--होने का एक कारण यह भी है कि 
इन दोनों राजाओं में परस्पर अन्यन्त स्नेह था। सौरीपुर राज्य में उस 
समय और भी अनेक राजा होंगे। किन्तु यहाँ दो राजाओं का ही प्रसंग 
होने से दो का ही उल्लेख करना अभीष्ट है। टीकाकारों का अभिमत है 
कि वसुदेव और समुद्रविजय , दोनों राजाओं की एक ही स्थान (अथवा राज्य) 
में अवस्थिति होने से इन दोनों का सौरीपुर में ही उल्लेख किया गया है। 
तीसरी बात.यह भी है कि तीर्थंकर अरिष्टनेमि के माता-पिता तथा अन्य 
भाई-वन्धु होने के नाते वसुदेव और समुद्रविजय-शिवादेवी आदि का उल्लेख 
करना भी आवश्यक था | 


तेमिनाथ तीर्थकर के आठ मुख्य विशेषण--(१) महायशस्वी, 
(२) भगवान्‌, (३) लोकनाथ, (४) दमीश्वर, (५) स्वरलक्षणों से युक्त, 
(६) एक हजार आठ शुभ्न लक्षणों से सुशोभित, (७) गौतमगोजन्नीय, 
(८) तेजस्वी, श्यामकान्तिमय शरीर वाले । 

वर्तमान में तीर्थंकर न होते हुए भी भावी नैगमनय की अयपेक्षा से 
नेमिकुमार को भगवान्‌ लोकनाथ एवं दमीश्वर कहां गया। भगवान के 
अर्थ हैं--ऐश्वर्यधारी, श्री (शोभा) सम्पन्न, धर्मिष्ठ, यशस्वी आदि । जन्म से 
लेकर शेष आयु पर्यन्त वे पूर्ण ब्रह्मचारी रहे, इस "कारण दमीश्वर कहुलाए 
और भविष्य में तीनों लोकों को धर्म की शरण देने वाले तथा त्रिलोकवन्द- 
, पृज्य होने से लोकनाथ कहलाए। बस्तुतः जो तीर्थंकर होते हैं, वे वाल्या- 
बस्था से ही विशिष्ट शक्तियों तथा ऐश्वर्य से सम्पन्न एवं मनोविजयी होते 
हैं। ये चारों विशेषण तीर्थकर के अन्तरंग-परिचायक हैं । 

तीथंकर की बाह्य पहचान--भविष्य में तीर्थंकर होंगे, इसके पूर्व 
संकेत के रूप में तीर्थकर की बाह्य पहचान के लिए यहाँ और आगे की 
गाथा में शरीर से सम्बन्धित क्रमशः चार और तीन, कुल सात विशेषण 
दिये गए हैं। यथा--(१) स्वरलक्षण संयुक्त, (२) अष्टोत्तरसहस्ललक्ष ण- 
सुशोभित, (३) गौतमगोत्रीय तथा (४) तेजस्वी श्यामशरीर वाले और 
(५) वऋषभजनाराच संहनन, (६) समचतुरखसंस्थान एवं (७) मत्स्योदर 
(मत्स्य के समान उदर) । इन सात चिन्हों पर से भविष्य में तीर्थंकर होने 
का संकेत मिल जाता है। 

लक्षणस्वर-संयुक्त : विशेषार्थ--वे उत्तम लक्षणों से युक्त स्वर से 
सम्पन्न थे। अर्थात्‌ उनका स्वर इतना उपादेय और आकर्षक था, कि लोग 
सुनकर एकदम प्रभावित हो जाते थे । । 


४३६ उत्तराध्ययन सूत्र : बाईसर्वा अध्ययन 


अष्टोत्तरसहुस्नललक्षणधारक : विशेषण--तीर्थकर के शरीर में 
स्वास्तिक, वृषभ, श्रीवत्स, शंख, चक्र, गज, अश्व, छत्र, समुद्र, विमान 
आदि १००८ शुभ लक्षण होते हैं | ये लक्षण हाथ, पैर आदि शरीर के अव- 
यवों में होते हैं । ह 
गौतम गोत्रीय : आशय--किसी का शरीर तो स्वस्थ और सुन्दर हो, 
किन्तु उसका गात्र नीच हो, उसके संस्कांर हलके हों, उसे उच्च वातावरण 
न मिला हो, तो वह नीचगोत्रीय कहलाता है। फलतः जनता में उसकी 
प्रतिष्ठा नहीं होती और स्वयं उसके मन में हीनभावना के अंकुर फूट सकते 
हैं। इसलिए अरिष्टनेमि को यहाँ गौतम नामक प्रशस्त उब्चगोचीय प्रति- 
पादित किया गया है। और इसी कारण महायशस्वी भी उन्हें बताया 
गया है। 
अरिष्टनेसि: साथंक नामकरण--उनकी माता श्री शिवादेवी ने, जंब 
नेमिकुमार गर्भ में आए तव चौदह स्वप्न देखने ने पश्चात्‌ एक अरिष्टरत्न- 
मय नेमि-- रथचक्र देखा था । इस पर से माता-पिता द्वारा उनका सार्थक 
त्ताम--अरिष्टनेमि रखा गया था। उनके नेमिकुमार या नेमिनाथ नाम भी 
प्रसिद्ध हैं । ये वाईसवें तीर्थंकर हुए हैं । 
श्यामकान्तिमय शरीर--अरिण्टनेमिकुमार का शरीर वादलों के 
समान श्यामवर्ण का, तेजस्वी एवं कान्तिमय था । 
कृष्ण द्वारा अरिष्टनेमि के लिए राजीमती की याचना-- 
मूल--वज्ज रिसह-संघयणो, समचउरंसो. झसोयरो । 
तस्स राईमइईं कनन्‍नं, भज्जं जायइ केसवो ॥६७ 
अहु सा रायवरकन्ना, सुसीला चारुपेहिणी | 
सव्व-लवखण-संपत्ना,. विज्जु-सोयासणि-प्पभा ॥७छा 
अहाह जणओ तीसे, बासुदेव॑ महिडिढयं । 
'इहागच्छठ कुमारों, जा से कनन्‍्नें दलास हूं ॥८॥। 
छाया--वद्अऋपभ-संहनन:, समचतुरख्रो. झपोदर:। 
तस्य राजीमतीं कन्यां, भायां याचते केशव: ॥६॥। 
अथ सा राजवर-कन्या, सुशीला चासप्रेक्षिणी | 
सर्वेलक्षण-सम्पन्ना, विद्य त्‌-सौदामिनी-प्रभा ॥७॥॥ 
अथा5ह जनकस्तस्या:,  वासुदेव॑ महद्विकम्‌ । 
इहा55गच्छतु कुमारः, येन तस्मे कन्यां ददाम्यहम्‌ ।॥।।॥। 
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पद्या०--व्जऋपभ-संहनन भला, मत्स्योदर सुखकारी । 
उनके हित कन्या राजीमती, केशव ने मांगी हितकारी ॥६॥ 
वह परम-सुशीला नृपतनया, अतिशय मनोरम-दर्शन वाली । 
नारी के सारे लक्षण थे, विद्य त्‌ ज्यों तेज प्रभा वाली ॥छा। 
कहा पिता ने कन्या के, अतिऋद्धियुक्त नारायण को । 
आएँ कुमार यदि ऋद्धि-संग, दे सकू कन्यका मैं उनको ॥८।। 





अन्वयार्थ--बज्जरिसह-संघयणो--(वह) व्जऋषभनाराच संहनत (और) 
समचउरंसो--समचतुरक्ष संस्थान वाला था, झसोयरो--उसका उदर मत्त्य [झष) 
के समान कोमल था, राईमई कल्नं--कल्या (कुमारी) राजीमती, तस्स--उसकी 
(नैमिनाथ की), भज्ज॑ं--भार्या बने, (इसके लिए) क्लेसवो--केशव (श्रीकृष्ण) ने 
(राजा उम्रतेन से), जायइई--याचना की ॥।६॥। 

अह--क्योंकि, सा--वहू, रायवरकन्ना--नृप-क्षेप्ठ उमग्रसेन की कन्या 
(राजीमती) चुसीला--चुशील, चाद-पेहिणी--सुन्दर दर्शन वाली, (और) सब्ब- 
लबखण-संपत्चा-- (नारीजनोचित) सभी शुभलक्षणों से सम्पन्न थी, विज्जु-सोयासणि- 
प्पक्ा--( उसके शरीर की) कान्ति (प्रभा) चमकती हुई विद्य॒ त्यभा के समान थी ॥छ।॥। 

अह-- इसके पश्चात्‌ (याचना के उत्तर में), तीसे जगओ--उस (कुमारी 
राजीमती) के पिता (उद्नसेन) ने, महिड्िड्यं--महाव्‌ ऋद्धिसम्पस्व, वासुदेबं--वासुदेव 
श्रीकृष्ण से, आह--कहा; कुमारो--नेमिकुमार, इहागच्छक-यहाँ [वर के रूप में) 
आएँ, जा--तो, अहं--मैं, से--उन्हें, कन्में---अपनी कन्या (राजीमती), दलाम हँ--- 
दे सकता हूं ॥5! 





भावार्थ--नेमसिकुमार (वज्तञ के समान अभेद्य) वच्यऋषभनाराच- 
संहनन वाले थे । उनके शरीर का संस्थान (आकार) समचतुरख था| मीन 
के उदर के समान उनका कोमल उदर था। श्रीकृष्ण ने उनके लिए, 
राजीमती कन्या (उग्रसेन-पुत्नरी) की, भार्या के रूप में, (उम्रसेन से) मांग 
की ॥६॥। 

(क्योंकि) महाराजा उमय्रसेन की वह कन्या (राजीमती) सुशील, 
नयनाभिराम, नारीजनोचित सर्वलक्षणों से सम्पन्न एवं चमकती हुई विद्य त्‌ 
जैसी प्रभावशाली थी ॥॥७॥। 

(श्रीकृष्ण की मांग के उत्तर में) उस कन्या के विता (उम्रसेन राजा) 
ने महात्‌ ऋद्धिशाली वासुदेव से कहा--नेमिकुमार यहाँ (दुल्हे के रूप में 
वरात लेकर) आएं ता में उन्हें जपनी कन्या श्रदान कर सकता हूँ; (अर्थात्‌ 
->उनके साथ अपनी कन्या का विवाह कर सकता हैं ।) ।८ा। 


डे३५ उत्तराध्ययन सूत्र : वाईसवाँ अध्ययन 


विवेचन--नेमिकुमार के तोर्थकरशरीर से सम्बद्ध तीन विशेषण 
और--पिछली दो गाथाओं में उक्त विशेषणों के अतिरिक्त नेमिकुमार क्के 
शरीर की तीन विशेषताएँ और थीं, जो तीर्थंकरों में ही होती हैं-- 

(१) वद्चऋषभना राचसंहनन, 

(२) समचतुरख्र संस्थान और, 

(२) मत्स्योदर । 


उनके शरीर का संहनन अर्थात्‌-शरीर का ढांचा--अस्थिवन्धन 
वज्जऋषभनाराच था । वज्य यानी कीलिका, ऋषभ यानी पट्ट और नाराच 
यानी मर्कटवन्धन । अर्थात्‌-उनके शरीर में स्थित अस्थियों का बन्धन.इस 
प्रकार का सुसम्बद्ध सुगठित था कि भयंकर से भयंकर उपसर्ग, परीषह या 
मरणान्त कष्ट आने पर या भयंकर से भयंकर चोट लगने पर भी वह वजञ्ञ- 
सम अभेद्य रहता था, इसे ही जैन परिभाषा में वद्बअऋषभत्ताराचसंहनन 
कहते हैं । ह 

समचतुरल्लसंस्थान--उसे कहते हैं, जिस शरीर के अंस (कंघे) और 
जानु बैठे हुए सम प्रतीत हों, अथवा शरीर की आकृति, ढांचा एवं डीलडौल 
सम, सुव्यवस्थित एवं सुडौल हो, अतिप्रिय एवं मनोहर हो । 

झषोदर--उनका उदर मत्स्य के समान कोमल था | 

राजीमती : नारीजनोचित. सर्वलक्षणसम्पन्न॒ राज कन्या--कुलीन 
नारी में जो गुण और लक्षण होने चाहिए, वे सब राजीमती में विद्यमान 
थे। विवाह-योग्य कन्या में ७ गुण देखे जाते हैं--कुल, शील, सनाथता, 
विद्या, वित्त, शरीर और वय । “रायबर कन्ना' से कुलीनता और सनाथता 
व्यक्त की गई है । सुसीला' शब्द से राजीमती की शीलसम्पन्नता, सुस्वभाव 
और चारित्रशीलता द्योतित की गई है। 'चारुपेहिगी' शब्द से सुन्दरता 
एवं नयनाभिरामता व्यक्त की गई है। 'विज्जुसोयामणिग्पण्ता! शब्द से 
राजीमती की रूप, लावण्य एवं कान्ति अभिव्यक्त की गई है कि उसके शरीर 
की कान्ति विद्य त्‌ के समान तथा सौदामिनी के समान थी । साथ ही इस 
विशेषण से राजीमती की विवाह-योग्य अवस्था तथा शरीर की स्वस्थता 
(शरीर में विजली की-सी फुर्ती या चुस्ती एवं सीदामिनिमर्णि की-सी 
तेजस्विता) भी ध्वनित की गई है। धैर्य, गाम्भीर्य, औदार्य, सौम्यता, शान्ति 
आदि शेप गुण 'सब्वलक्खणसंपन्ना' शब्द से अभिव्यक्त किये गये हैं । 

ह हि उग्रसेन राजा का ऐसा उत्तर क्‍्यों?-जव समृद्धिशाली न्रिखण्डाधिपति 

वासुदेव श्रीकृष्ण ते श्री नेमिनाथ के साथ कुमारी राजीमती का विवाह कर 


रखनेमीय डरइे६ 


प्रस्ताव राजा 


देने का प्रस्ताव राजा उचम्नपेन के समक्ष रखा तो उसद्रसेन ने उनके 
विचारों से सहमत होते हुए नी उनके समक्ष ऐसी शर्तें क्‍यों रखी 
कि यदि नेमिकुमार भेरे यहाँ विवाहोचित महोत्सव के साथ आवें तो 
उन्हें विधिपूर्वक अपनी कन्या देने के लिए सह्ष प्रस्तुत हैँ ? इस कथन के 
कारण प्रतीत होता हैं कि वहुत-से लोग श्रीकृष्ण वासुदेव के 
आवदेशानुसार यों ही अपनी कन्याएँ प्रदान कर दिया करते होंगे, तभी तो 
उग्रतन ने उनके समक्ष वरात के साथ विवाहोचित मभहोत्सवपुर्वक दुल्हे के रूप 
में सुसज्जित होकर आते पर अपनी कन्या देते की इच्छा प्रकट की । 





ब्िज्जु-स्ोआमणिप्पन्ना : तीन अर्थ--( १) प्रदीप्त सौदामिन्ती -- विजली 
के समान कान्ति वाली, (२) विद्युत्‌ (विजली) और सौंदामिनी मणि के 
समान शारीरिक कान्ति वाली अथवा (३) अग्लि के समान देदीप्यमाव शरीर 
की प्रभा वाली । 


तेमिकुमार ने विवाह को स्वीकार क्यों और किस परिस्थिति में 
किया ?--अस्प्टिनेसमि ने यौवनवय में पदार्पण किया, फिर भी वे विपय- 
खुख से विमुख होकर मित्रों की प्रेरणा से अनेक प्रकार की क्रीड़ाएँ करते थे । 
एक बार हमजोली मित्रों के साथ खेलते-खेलते वे श्रीकृष्ण के शस्त्रामार सें 
जा पहुँचे। वहाँ देवाधिष्ठित अनेक आयुध देखे । उनमें से जब वे 
वासुदेव का दिव्यधनुप उठाने लगे, तव जायुधशाला के रक्षक ने कहा-- 
कुमार ! इस धनुष को नारायण के सिवाय और कोई नहीं उठा सकता । 
अत: आप व्यर्थ परिश्रम मत करिये |” किन्तु उसके देखते ही देखते नेमि- 
कुमार ने क्षणभर में सहज भाव से धनुप आरोपित करके उसकी डोरी को 
खनखनतादी । प्रत्यंचा के इस शब्द से पृथ्वी कांप उठी । यह देख सभी विस्मित 
हो गए । दूसरे ही क्षण उन्होंने धनुप नीचे रखकर शंख उठाया और फूंका'। 
उस शंखनांद से सारी छारिका नगरी कम्पित हो उठी | लोगों के कान वहरे 
से होने लगे । 

क्रष्ण ने जब इस शंख की प्रलयकाल-की-सी आवाज सुनी तो आयुध- 
शाला के रक्षक से सारा वृत्ान्त पूछा। कृष्ण का मन नेमिकुमार के इस 
अद्नुत पराक्रम से आशंकित हो उठा कि नेमिकुमार का पराक्रम बढ़ 
जाएगा तो मरा राज्य ले लेगा । 

यद्यपि बलदेव ने इस आशंका का निवारण कर दिया कि नेमिकुमार 
भविष्य में वाईसवें तीथंकर होंगे, ये राज्य किये विना ही दीक्षा ग्रहण 
करेंगे / फिर नी श्रीकृष्ण ने अपनी शंका के समाधान के लिए एक दिन 


४४० उत्तराध्ययन सूत्र : बाईसवाँ अध्ययत 


नेमिकुमार को उद्यान में ले जाकर बोले--“कुमार ! चलो, आज हम दोतों 
अपने-अपने बल की परीक्षा के लिए बाहुयुद्ध करे ।” 

नेमिकुमार ने कहा--भाई ! बाहुयुद्ध अपने लिए निन्‍्दनीय होगा । 
कदाचित्‌ वाहुयुद्ध में आप हार गए तो महाव्‌ अपयश होगा । 

कृष्ण बोले--“खेल-खेल में हारने-जीतने में कौन-सा अपयश या यश 
होता है ?” इस पर नेमिकुमार ने अपनी भुजा लम्बी करके कहा--“भैया ! 
अगर आप मेरी भुजा को नमा दें तो आप जीते, मैं हारा ।” 

श्रीकृष्ण ने अपनी सारी शक्ति लगा दी, मगर नेमिकुमार की भुजा 
को जरा भी नमा न सके । उनकी अतुल शक्ति देखकर उपस्थित लोगों 
ने नेमिकुमार की अतीव प्रशंसा की। अतः श्रीकृष्ण ने मन ही मन युक्ति 
सोची कि अगर नेमिकुमार को विवाह-बन्धन में बांध दिया जाए तो इसकी 
शक्ति संतुलित हो जाएगी । 


श्रीकृष्ण ने सम्रुद्रविजय आदि से नेमिकुमार का विवाह कर देने के 
लिए कहा | उन्होंने नेमिकुमार को विवाह के लिए बहुत कहा, किन्तु 
नेमिकुमार नहीं माने | उन्होंने श्रीकृष्ण को ही किसी युक्ति से नेमिकुमार 
को विवाह के लिए मनाने का भार सौंपा | श्रीकृष्ण ने अयनी पटरानियों 
को यह कार्य सौंपा । वसन्तोत्सव के वहाने श्रीकृष्ण की रानियों ने मेमिकुमार 
से कहा--'नेमिकुमार ! तुम्हारा यह्‌ अलौकिक रूप-लावण्य, सुन्दर स्वस्थ 
देह, अनुपम कान्ति और यौवनावस्था है, इन सवको सफल करने के लिए - 
किसी योग्य कन्या के साथ पाणिग्रहण कर लो | यदि तुम उनका भरण- 
पोषण नहीं कर सकते तो कोई वात नहीं, तुम्हारे भाई, इसका सव भार 
उठा लेंगे, तुम निश्चित होकर मनुष्य जन्म को सार्थक करो । 

नेमिनाथ ने हंसते हुए कहा--मनुष्य जन्म की सफलता विवाह करके 
विपय-सुख भोग में नहीं, किन्तु शुद्ध निष्कलंक अनुपमसुखरूप शाश्वत सिद्धि 
बधू को प्राप्त करने में है ।” फिर श्रीकृष्ण ने स्वयं नेमिकुमार से कहा-: 
भाई ! पाणिग्रहण करना कोई दुरा नहीं है। ऋषाभदि .तीर्थंकरों ने भी 
विवाह किया था और पिछली वय में दीक्षा लेकर मोक्ष प्राप्त किया था, 
तुम भी इसी प्रकार मोक्ष प्राप्त कर सकोगे, इसलिए हम सब दशाहँचक्र 
के सन्‍्तोप के लिए विवाह करना स्वीकार कर लो ।” 

श्रीकृष्ण के बहुत आग्रह करने पर नेमिकुमार मौन रहे । 'मौनं 
सम्मति लक्षणम्‌” मानकर श्रीकृष्ण ने सोचआ--नेमिकुमार ने विवाह करता 
स्वीकार कर लिया है। यह सुसमाचार दशाहंचक्र को सुनाया तो उन्होंने 


हक 


न्‍ 
रवदेमीय. ४४१ 


+ 


गमिकुमार के अनुरूप योग्य कन्या को ढंढने का भार श्रीकृष्ण पर डाला । 


पु 


तड्िंप्ण की दृष्टि में त्ेसिकमार के यकुय, राजा उन्नसन का प्त्री राजीमती 








जता | फलत: श्रीकृष्ण ने उग्रतत्त से राजीमती नेमिकुमार के लिए देते 
/ बाचना की । बच्चषि चेमिकुमार जानते थे कि यह 





वयाह हागा चहा, 
क्िक्तु राजामता चार बादवजातीय लोगों को प्रतियोध का निःि 
इसलिए स्वीकार कर लिया । 


क्र 


उद्ाह के लिए ढुल्हे के रूप में सुप्तज्जित अर्ध्टिनेसि 


मुल--तब्वो वह्ीहि प्हविओं कय-क्रोजय-मंत्रलो । 
दिव्ब-जुबल-परिहियोे, आभरणेहि विन्सिलरों ॥ 
छाया--सववाधधिनल्रि: स्वापित:, कृत-कौतुक--मंगल 
परिहित-दिव्य-दुनलः, भरण-विश्युपित: ॥६॥। 
उद्या०--ओऔपध मिश्रित जल से नहला, कौतुक और मंगल करवाये। 
पहिना उत्तम दिव्य वस्त्र, आभरण विभूषित हो आये।ाशा। 
अन्ययार्थ--(अरिप्टनेमिकुमार को), सब्बोसहोहि--समस्त औषधियों के 
जेल से, पहुचिक्षो--ल्तान कराया गया कथ-कीउब-मंगरलो---(यबा विधि ) कौतुक 
एवं मंगल किये गए, दिव्व-झुबल-परिहिओ--दिव्य वस्त्रयुगल पहनाया गया, 
(और उसे) आभरणेहि-- आन्रप्णों से विनत्तुस्चलो---सुशोभित किया गया ।'&॥। 
भावाथय--इनके पश्चात्‌ अरिष्टनेमिकुमार को सभी ऑऔपधियों के 
लि से नहलाया गया, कौतुक और मंगल (दछि, अक्षत, दूर्वा चन्दन आदि 
से) किया गया, फिर दिव्य वस्त्रयुगल पहनाया गया और अलंकारों 
से विभूषित किया गया ॥६॥ 

. बिवेचद--फलिताओ--जव श्रीकृष्ण ने उपग्रसन द्वारा अपनी प्रिय 
पत्री राजीमती का पूर्वोक्त विध्रिपूर्वक विवाह कर देना स्वीकार कर लिया, 
तब विवाह की तिथि और समय निश्चित हो गया । अत: राजा उप्रसेद ने 
न अपनी कन्या के विवाह की तैयारियाँ शुरू कर दीं । उधर विवाहोचित 
तारा सामग्री का प्रबन्ध वासुदेव द्वारा भी किया गया। विवाह का समय 
निकट आने पर जया-विजया आदि सभी औपशधियों से यक्त जल आदि से स्तान 
कराया गया, कोतुक (प्रूसल आदि से ललाठ का स्पर्श) और मंगल (दि, 
उक्षत, दूवा तथा चन्दन आदि) के द्वारा वैवाहिक विधान किये गए । फिर 
महुदुल्य वस्त्रों गर्व आमूपणों से उन्हें बलंकृत किया गया। तात्पर्य यह 
५ कि उस समय कुल परम्परानुसार जो भी नीतियुक्त वैवाहिक रीतिरिवाज 
थे, वे सब पूर्ण किय्र ! 


डर उत्तराध्ययन सूत्र : बाईसवाँ अध्ययन 


तेमिकुमार का वर के रूप सें गजारूढ़ होकर बरात के साथ प्रस्थानं-- 
घमूल--मत्तं च गंधहत्थिं, वासुदेवस्स जेट्ठगं। 
आरूढो सोहए अहियं, सिरे चूडासणी जहा ॥१०ा 
अह ऊसिएण छत्तेण, चामराहि य सोहिए। 
दसारचक्केण ये सो, सब्वओ परिवारिओ ॥११॥ 
चउरंगिणीए सेनाएं, रइयाएं जह॒क्कमं । 
तुरियाण सन्निताएण, दिव्वेण गगणं फुसे ॥१२॥ 
एयारिसोीए इड्ढीए, जुईए उत्तिमाए य। 
नियगाओ भवणाओ, निज्ञाओ वण्हि-पुगबों ॥१३॥ 
छाया--मत्त' च गन्धहस्तिनं, वासुदेवस्य ज्येष्ठकम्‌ । 
आरूढ़: शोभतेउधिकं, शिरसि चूड़ामणियंथा ॥१०॥। 
अथोच्छितेन छत्रेण, चामराभ्यां च शोभित:। 
दशाहँ-चक्रेग च स, सर्वेतः परिवारितः ॥११॥ 
चतुरंगिण्या सेनया, रचितया यथाक्रमम्र । 
तूर्याणां सन्नितादेन, दिव्येत गगन-स्पूशा ॥१२॥ 


एताहश्या ऋद्धया, यूत्या उत्तमया च। 
निजकात्‌ भवनात्‌, निर्यातो वृष्णिपुज्भव: ॥॥१३॥ 
पद्मा ०--वासुदेव के मतवाले, अतिज्येष्ठ हस्ती पर चढ़ आए । 
आहरूढ़ सुशोभित लगते थे, सिर पर चूड़ामणि-सम भाए ॥१०॥ 
अत्युच्च छत्र चामरयुग से, थे नेमिनाथ अतिशय शोभित । 
तथा दशारचक्र ओर परिजन, से चहुँओर से परिवारित ॥११॥ 
चतुरंग सजाई सेना से, नेमीश्वर क्रमश: घिरे रहे। 
तूर्यों के दिव्यनिनादों से, गुजित नभनमण्डल शोभ रहे ॥१२॥ 
ऐसी अतिशय शुभऋद्धि और, अतिश्रेष्ठ कान्ति को बहन विय्ये । 
वह वृष्णि-बंश के श्रेष्ठ तनय, निज भव्य भचत से निकल गए ॥।१३॥ 
न्वयार्थ--वासुदेवस्स---वासुदेव (श्रीकृष्ण) के, जेट्ठगं--सवर्स बड़े, 
मत्तं--मत्त, गंधहत्थि-गन्धहस्ती पर, (जब अर्प्टनेमि), आडढो--आहएुढ़ 
हुए (तो), जहा सिरे चुडामणी--सिर पर चूड़ामणि की भाँति, अहिय॑ सीहए--- 
बहुत अधिक सुशोभित हो रहे थे ॥8 ०।। 
अह--अवब, ऊन्तिएण छत्तेद--ऊँचें छत्न से, यतथा, चामराहि--(दोनों 
ओर छुलते हुए) चामरों से (अरि्प्टिनेमि), सोहिए--सुशोजित थे, य--और, 


रखनमीय डरे 


वेधार-पक्केण--दंगाहँ-वक्त--सूत्रश्चिद्ध दस बद़ुवंशी (क्षत्रिय-समुह्) से, सो--वह, 
न परिवत 
ई 


पल्वओ--चारों ओर से, परिवारिओ--परिवृत (घिरे हुए) थे ॥8११॥ 


लहक्कमे--यवाक्रम से, रइयाए--वुसज्जित (रचित) से, चउरंग्रिणीए 


पैदाए--चतुरं गिणी सेना ने, (और) तुरियाणं--वाद्यों के, दिव्वेण सन्लिनाएण--दिव्य 
निनाद से, गगणं फुसे--अगन को स्पर्श किया था ॥१२॥ 


न्‍ 





एयारिलीए--ऐसी, उत्तिमाए--उत्तम, इड्ढीए--ऋड्ि, य---और, जुईए--- 
(उत्तम) चूति के साथ, (वह) बण्हिपु गवो----व्॒ष्णिपु यव>-यादवों में प्रधान, 
श्षेष्ठ (नेमिकुमार), निययाओं भवणाजो--अपने भवन से, निज्ञाओ---निकले ॥१३॥ 
भावार्थ--नेमिकुमार दुल्हे के रूप से सुसज्जित होकर वासुदेव के 
सर्वेश्रेष्ठ नन्धहस्ती पर आहरूढ़ हुए, उन पर एक बड़ा ऊँचा छत्र किया 
गया, दोनों ओर चासर ढुलाए जाने लगे, समुद्रविजय आदि दसों दशाहँ 
यादवों तथा अन्य यदुवंशियों द्वारा परिवृत्त होकर वे वरातियों के बीच में 
वर के रूप में ऐसे सुशो्ित हो रहे थे, जैसे मस्तक पर रखा हुआ चूड़ामणि 
शोभा देता है । उनके आग्रे-आगे गज, रथ, अश्व और पैदल, यों चार प्रकार 
की चतुरंगिणी सेना व्यवस्थित क्रम से चल रही थी । वाद्यों के निनाद से 
वाकाश नू ज रहा था । इस प्रकार की उत्तम ऋद्धि अर्थात्‌ ठाठवाठ से 
तथा उत्तम दयू ति-"चवमक-दमक के साथ नेमिकुसार अपने भवन से निकले । 
॥१०-१३॥। 
बाड़ में बद्ध पशुओं को देख सारथी से प्रश्तोत्तर-- 
मूल--अह सो तत्थ. निज्जंतो, दिसस पाणें भयददुए। 
वार्डेहि पंजरेहि च, सन्निरदे सुदडुक्खिए ॥१४॥। 
जीवियंतं तु संपत्ते, संसद भक्खियव्वए । 
पासिता से महापन्न,  स्ार्रह इणमब्बवोी ॥8५॥॥ 
कस्स अठ्वा इसमे पाणा, एए सच्चे सुहेसिणों। 
वार्डेहि पंजरेहि चा, सन्निरुद्धा य अच्छहि ?॥१६॥। 
अह सारही तओ भणइ-- एए भटद्दा उ पाणिणो । 
तुज्स॑ विवाहकज्जंमि भोयावे बहु जणं ॥१७॥ 
छाया--अथ स ततन्न निर्यतु, दृप्ट्वा प्राणानु भयद्र ताव। 
वाट: पणध्जरैश्च, सन्तिरुद्धात्‌ सुदुःखितावु ॥ शा 
जीवितान्तं तु सम्पराप्तान, मांसार्थ भक्षयितव्यान्‌ 
हृप्टूवा स महाप्राज्ञ. सारथिमिदमब्रवीत--.१५॥ 
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कस्यार्थमिमे. प्राणाः. एते सर्वे सुखैधिण:। 
वाट: पञ्ज्रैश्च सन्निरुद्धाश्व आसते ? ॥१६॥ 
अथ सारथिस्ततो भणति--'एते भद्गवास्तु प्राणिन:। 
युष्माक॑ विवाहकार्ये, भोजयितु वहु जनम ॥१७॥ 
पद्मा०--नगरी में जाते नेमी ने, भयभीत जीव को देख वहाँ । 
दुःखपीड़ित करते करुणशब्द, पंजर-वाड़ों में रुके जहाँ ॥१४॥ 
जीवन के अन्तिम क्षण गिनते, मांसार्थ भक्ष्य-हित जो लाए। 
देख प्राज्ञ उस नेम-प्रभु ने, सारथि को यों झट फरमाए ॥१५॥ 
किसलिए दीन प्राणी ये सब, जीवन और सुख के अभिलाषी | ' 
पिजर वाड़ों में रोक रखे, निर्दोष गले में दे फांसी ? ॥१६॥। 
सुन कर वह सारथी तव बोला-ये भद्र जीव जो आए हैं । 
तव वैवाहिक-कार्यों में, बहुजन-भोजन-हित लाए हैं ॥१७॥ 
अन्वयार्थ--अह--इसके पश्चात्‌, तत्थ--वहाँ, निज्जंतो--(राजमार्ग से) 
निकलने८८ (गुजरते) हुए, सो--उस (नेमिकुमार) ने, बाडेहि--बाड़ों, च---और, 
पंजरेहि--पिंजड़ों में, सन्निरुद्धे--वंद. किये (रोककर रखे) हुए, भयदुदुए--भय से चस्त 
(भोर), सुदुबिखए--अत्यन्त दुःखित, पाणे--प्राणियों को, दिस्स--देखा ॥१४।। 
वे प्राणी) जीवियंतं तु संपत्ते--जीवन की अन्तिम स्थिति (मृत्यु) को 
सम्प्राप्त थे, संसट्ठा--मांस के लिए, भव्खियब्बए---खाये जाते वाले ये, से--उन्‍्हें, 
पासेत्ता--देखकर, से महपत्ने--उस महाप्राज्ञ अरिष्टनेमि ने, सारहि--हाथी चलाने 
वाले महावत से, इणसब्बवी--इस प्रकार पूछा ॥१५॥ 
इमे सब्वे सुहेसियो-- सुख के अभिलापी ये सब, पाणा--प्राणी, कल्स अट्ठा “८ 
किसलिए, इसे--इन, बाडेहि--वाड़ों, य---और, पंजरेहि--पिजरों में, सबन्चिछुद्धा-: 
रोके हुए, अच्छाह--रखे हैं ? ॥१६॥ 
अह>-यह सुनकऋर, तओ---तव, (सारथी )भणइ--वबोला---एए--ये, भद्दा-भद् 
पाणिणो--प्राणी, तुज्मविवाहु कज्जंमि-तुम्हारे विवाह-कार्य में, बहु जणं--वहुत-से 
लोगों को, भोयावेऊं-- मांस खिलाने के लिए हैं ॥१७॥ 


भावाथ--तदनन्तर जब नेमिकुमार (बरात के साथ) आगे बढ़े तो 
उच्हांच भय स संत्रस्‍्त, बाड़ों और पिजरों में रोके हुए होने से अत्यन्त 
दु:खित, तथा मांस के लिए खाये जाने वाले, एवं मरणासस्न दशा को प्राप्त 
प्राणियों को देखा तो उस महाप्राज्ञ मे उन्हें (ऐसी दशा में) देखकर अपने 
सारथी (महावत) से इस प्रकार पुछा--१४-१५॥ 


रथनेमीय डेप 


ये सव सुख के अभिलायी प्राणी, पिजरों और वाड़ों में किसलिए 
बन्द किये टुए हैँ ?” ॥१६।॥। 

नेमिकुमार के इस प्रकार पूछने पर सारथी ने कहा--'थे सरल प्रकृति 
के (भद्र) जीव आपके विवाहकार्य में बहुत-से लोगों को मांस खिलाने के 
लिए (यहाँ एकत्रित किये गए) हैं ॥॥१७॥१ 

विवेदन--सारथी से क्‍यों पुछा ?--भगवान भावी तीर्थंकर थे, उन्हें 
परम अवधिज्ञान जन्म से ही प्राप्त था, और वे यह जानते थे कि इन 
वाड़ों और पिजरों में ये पशु-पक्षी क्यों वन्‍द किये गए हैं ? फिर भी सारथी 
से ऐसा क्‍यों पूछा ? इसका समाधान वृत्तिकार इस प्रकार करते हैं-- 
भगवान्‌ स्वयं जानते थे, तथापि जीवदया का महत्त्व उपस्थित लोगों को 
समझाने के लिए ही उन्होंने सारथी से पूछा था । 

वार्डाह पंजरेंहि सन्निरुद्धे: आशय--जो चौपाये पशु थे, वे तो चारों 

आओर से दीवार से घिरे हुए वाड़ों में वन्द थे, और जो उड़ने वाले प्राणी थे 
वे पिंजरों में बन्द किये हुए थे | परन्तु वे सवके सव भय से संत्रस्त थे । 


मंसद्रा भव्खियव्वए : तात्पर्य--मांसलोलुप व्यक्तियों का कंथन है 
कि “मांसिनैव मांससुपचीयते'--मांस भक्षण से ही शरीर में मांस की वृद्धि एवं 
पुष्टि होती है। नेमिनाथ की वरात में ऐसे सैनिकादि पुरुष भी अधिक 
संख्या में थ, उन मांसभक्षी वरातियों का उन प्राणियों के मांस से तृप्त करने 
के निमित्त ही उन्हें वाड़ों और पिजरों में एकत्रित किया गया था । 


भोयावेउं बहुजणं : तात्पयं--वारात में आए हुए वहुत-से पुरुषों को 
इन प्राणियों के मांस का भोजन कराया जाएगा”, इस कथन से यह स्पष्ट 


१. यहाँ एक प्रश्न उठता है--नेमिकुमार सोरीपुर से अपने भवन से श्रेप्ठ गन्ध हस्ती 
पर आरूढ़ होकर प्रत्थान करते हैँ और मथुरा पहुंचते हैं तो पशुओं का करुण- 
ऋन्‍दन सुनकर सारथी से पूछते हैं । हाथी का चालक तो 'महावत' कहलाता है, 
सारबी शब्द रथ परिचालक के लिए प्रयुक्त होता है| तो क्या यहां 'महावत 
शब्द के अर्थ में सारबी शब्द का प्रयोग हुआ है या कोई अन्य कारण है ? यह 
विपय अनुसंधान करने योग्य है। ऐसा भो संभव है कि सोरीपुर से प्रस्थान 
करते समय वे गजाहूढ़ रहे हों, फिर अगले पड़ाव में रथारूढ़ हो गये हों ? 
क्योंकि सोरीपुर से मथुरा की दूरी एक ही दिन में तो तय नहीं हुई होगी, अत 
हो. सकता है, मथुरा नगरी में प्रवेश के समय वे रथ में धाह्द हों, और तब 
सारबी से पूछा हो | वहदवृत्तिकार शान्त्याचाय का भी ऐसा हो मत है---“तदा 
रयथाटोहणमनुमीयते--बृहद्व॒ क्ति पन्न ४४२ 
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द्योतित होता है कि बरात में सभी लोग मांसभोजी नहीं थे । यदि सबके 
लिए मांस-भोजन अभीष्ट होता तो यहाँ 'बहुजणं' के बदले 'सव्वजर्णं शब्द 
प्रयक्त किया जाता, अथवा 'दशाह' शब्द का ही उल्लेख होता; किन्तु यहां 
प्रयुक्त 'बहुजन' शब्द से प्रतीत होता है कि नेमिकुमार के साथ जो सेना 
आई थी, उसमें से, तथा साथ वाले अन्य पुरुषों में से बहुत-से मांसभोजी थे, 
उन्हीं को उद्देश्य में रखकर यह शब्द प्रयुक्त किया गया है, श्रेष्ठजनों को 
लेकर नहीं | 

भट्दा उ पाणिणों : तात्ययें--जोी अपराधरहित, अक्ूर, निर्दोष एवं 
सरल प्रकृति के प्राणी होते हैं, वे भद्र कहलाते हैं। अतः बहाँ हरिण आदि 
भद्र जीव ही एकत्रित किये गए थे, न कि हिल्न जीव भी | यह भाव 
निश्चयार्थक तु (3) शब्द से सूचित किया गया है । 
करुणाद्र अरिष्टनेमि का आत्मचिन्तन, आभुषणत्याग, अभिनिष्कमण 
और प्रन्नज्याग्रहूण-- 


मूल--सोऊण तस्स॒ वयणं,  बहुपाणि-विणासण्ण । 
चितेइ से महापत्न, साणुक्फोसे, जिएहि उशाश्णा 
जद सज्झ कारणा एए, हम्मंतिः सुबह जिया । 
ने में एयं तु निस्सेसं, परलोगे भविस्सई॥१थ॥ 
सो कुण्डलाण ज्ुयलं, सुत्तनं च महाथयसो। 
आभरणाणि थ सब्वाणि, सारहिस्स पणासए ॥२०॥ 
मण-परिणामो य कओ?, देवा य जहोइयं समोइण्णा । 
सब्विड्डिड सपरिसा, निवंसभणं तल्स कारउं जे॥२१॥। 
देव-सणुस्स-परिवुडो, सिविया-रयणं३ तओ समारूढों । 
निक्खमिय वारगाओ, रेवययंसि ठिओ भगवं ॥२९॥ 
उज्जाणं संपत्तोी ओइण्णो, उत्तमाउ सीयाओ। 
साहस्सोए परिवुडो, अह निवखमइ उ चित्ताहि॥र३॥। 

छाया-भ्ुत्वा तस्य वचन, बहु-प्राणि-विनाशनम । 
चिन्तयति सः महाप्राज्ञ., सानुक्रोशों जीवेपु तु ॥१5५॥ 





१ यराठास्तर--हम्मिद्विति । के - मगंशरिफर ये काठ । 
है पाठान्तर-- स्रीयारयणं । 
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यदि मम कारणादेते, हन्यन्ते सुवहुजीवा:। 
न में एतन्तु निःश्रेयसं, परलोके भविष्यति ॥१९॥ 
स॒ कुण्डलयोयुगलं, सूत्रकं च महायज्ञा:। 
आभरणानि च सर्वाणि, सारथय प्रणामयति ॥२णा। 
मनः:-सरिणामण्च कृत:, देवाश्च यथोचितं समवतीर्णा:। 
सर्वेद्धुया सपरियद:, निप्क्रमणं तस्थ कतु ये॥रश॥। 
देव-मनुप्य-परिवृत:, शिविकारत्न॑ ततः समाझुढ़: । 
निष्क्रम्य द्वारकात:, रैवतके स्थितों भगवान्‌ ॥२२॥ 
उद्यान सम्प्राप्त, अवतीर्ण उत्तमाया: शिविकाया: । 
सहस्ने ण॒ परिवृत:, अथ निः्क्रामति तु चित्रायाम्‌ ॥२३॥ 
पद्या ०--बहु-प्राणिविनाणशक सारथि के, सुन वचन नेमिवर खिन्न हुए । 
उस महाप्राज्ञ ने सानुरूप सोचा करुणा का भाव लिए ॥१5॥ 
मेरे कारण इन जीवों की, जो हिंसा होगी 'भयकारी। 
यह मेरे लिए न श्रेयस्कर, परभव में होगा दुःखकारी ॥१६॥ 
वह महायणस्वी राजपुत्र, कटिसूत्र और कुण्डल-जोड़े। 
दे दिये हर्प से सारथि को, आभूषण तन के सव छोड़े ॥ २०॥॥ 
ब्रतभाव जगे जब ही मन में, औचित्य मनाने सुर आए। 
परियद्‌ के संग सकल बैभव, वे अपने पीछे ले आए वारशा 
देव-मनुप्यों से घिरकर, वे शिविका पर आइढ़ हुए। 
द्वारकापुरी से चल करके, गिरिनार धाम जा ठहर गए ॥२२॥ 
उद्यान पहुँच कर रिट्ठ्नेमि, शिविका से नीचे उतर गए । 
थे उनके साथ हजारों जन, चित्रा में वे निप्क्रण किए ॥२३॥ 
अन्वयार्थ--तस्स---उस सारथी के, बहुपवाणि-विणासणं--वहुत से प्राणियों 
के विनाश-सम्वन्धी, वय्ण---वचन को, सोकण--सुनकर, जिएहि उ साणुक्कोसे--- 
जोबों के प्रति, सदव (होकर), से--बह, महापन्ने--महाप्राज् नेमिकुमार, चितेइ-- 
मन में चिन्तन करने लगे ॥१5॥ 
जए--यदि, सज्ञकारणा--मेरे निमित से, एए बहु जिया>-मे बहुत से 
जीव, हुम्म॑ति--मभारे जाते हूँ, तु--तो, एयं--पहू, परलोगे---परलोक में, मे--- 
मेरे लिए, निरसेसें---श्रेयवस्व-र, न--नहीों, लविस्सई--होगा !१६।॥ 
(अनः) सो महायसो---उस महान्‌ यजस्यरी ने, झु दलाण जुयले-- रुण्डल-पुगल, 
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सुत्तगं--सूत्रकल्‍--करधनी, च--और, सब्बाणि य आभरणाणि--अन्य सब आभूपण 
(उत्तार कर), सारहिस्स--सा रथि (महावत) को, पणासए--दे दिये ॥२०॥ 

(इसके पश्चात्‌) मणपरिणामों थ कओ--(जब नेमिकुमार ने) मन में 
(दीक्षा लेने का) परिणाम किया, (तभी) तस्स--उन्के, जहोइयँ--यथोचित, 
निवखमणं--अभिनिष्क्रमण, काउं--करने के लिए, जे देवा-- जो (लोकान्तिक) देवत्ता, 
(वे) सब्विडिडिइ--अपनी समस्त ऋद्धि, य--और, सपरिसा--परिषद्‌ के साथ 
समोइण्णा--[ स्वर्ग से) अवतीर्ण हुए (उतरे) ॥२१॥ 

तओ--तदनन्तर, देव-मणुस्स-परिवुडो--देवों और मनुष्यों से परिवृत 
(घिरे हुए), भयवं--भगवान्‌ (अरिप्टनेमि) सिवियारयणं--शिविकारत्त--श्रे प्ठ 
पालखी पर, समारढो--भारूढ़ हुए। (फिर) वारगाओ--द्वारका नगरी से निवख- 
मिय--निकल कर, रेवययंमि--रैवतक (गिरनार) पर्वत पर, ठिओ-#स्थित 
हुए ॥२२॥ 

उज्जाणं--(वहां के सहस्नाम्रवन नामक) उद्यान में, संपत्तो--पहुँच कर 
(वे) उत्तिमाओ सीयाओ---उस उत्तम शिविका से, ओइण्णो--उतरे, अह--तत्पश्चात 
(भगवान ने) साहस्सीए परिवुडो--एक हजार व्यक्तियों के साथ, चित्ताहि उ-चिंत्रा 
नक्षत्र में ही, निक्‍्वमई---निप्क्ररण किया (--श्रमणवृत्ति ग्रहण की) ॥२३॥ 

भावाथे--उस सारथी के अनेक प्राणियों के विनाश से सम्बन्धित 
वचन को सुतकर जीवों पर करुणाद्र-हृदय महाबुद्धिमान्‌ राजकुमार 
(नेमिनाथ) मन में (इस प्रकार) चिन्तन करने लगे ॥१८॥ 

यदि मेरे (विवाह के) निमित्त से इन बहुत से प्राणियों का बध होता 
है, तो यह (जीवहिंसा का दुष्कृत्य) परलोक में मेरे लिए श्रेयस्कर नहीं 
होगा ॥॥१६॥ 

(जीवों को बन्धनमुक्त करने के कार्य से प्रसन्न होकर) महायशस्वी 
श्री नेमिकुमार ने सारथी को (पारिनोपिक के रूप में) दोनों कुण्डल, कदि- 
सूत्र और अन्य सभी आभूपण (उतार कर) प्रदान कर दिये ॥।२०॥। 

(सारथी को समस्त आशभूपण दे देने के पश्चात्‌) जब कुमार अरिष्ट- 
नेमि ने मन में दीक्षा लेने के परिणाम-भाव किये, तभी अपनी समस्त ऋद्धि 
और परिपद्‌ के साथ देवगण उनका दीक्षा-महोत्सव करने के लिए स्वर्ग से 
उतर कर वहाँ आए ॥|२१॥ 

तदननन्‍्तर देवों और मनुष्यों से घिरे हुए श्री नेमिनाथ उत्तम शिविका- 
रत्न पर आरूढ़ हुए और द्वारकानगरी से निकल कर रैवतक-पर्वत पर स्थित 
हो गए॥ रा 
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वहाँ के सहला म्रवन उद्यान में पहुँचकर वे उत्तम शिविका से उतरे 
ओर एक हजार प्रधान पुरुषों के साथ उन्होंने चित्रानक्षत्र में दीक्षा ग्रहण 
को ॥२३ 


विवेचन--साणुक्कोस जिएहि उ : तात्पर्य--सानुक्रोश का अर्थ होता 
द्वै--दयायुक्त । तात्पर्य यह हे कि जिसके हृदय में दया का भाव होता है, 
वे दयाद्र हृदय व्यक्ति ही अन्य जीवों के हिताहित का, तथा अपने श्रेय का 
विचार करते हैं| अरिप्टितेमिकुमार तो साक्षात्‌ करणावतार थे। उन 
अनाथ जीवों के अकारण वध से उनके सदय अन्तःकरण में उनके प्रति 
दयाभाव उत्पन्न होना स्वाभाविक था। उसी दयाभाव को सूर्त रूप देने के 
लिए उन्होंने वाड़ों और पिजरों में अवरुद्ध प्राणियों को वन्धनमुक्त करा 
दिया । 

मज्ञ कारणा : आशय--नेमिकुमार ने विचार किया कि इन अनाथ 
जीवों के वध में निमित्त तो मैं ही ठहरता हूँ, क्योंकि मैं विवाह के लिए 
उद्यत हुआ, तभी मेरे साथ में आने वाले सैनिकों को मांस भोजन देने के 
लिए इन्हें एकत्रित किया गया | अतः: इनकी हिंसा का निमित्त मैं या मेरा 
विवाह-मद्दोत्सव ही है । 

न में परलोगे निस्सेस : आशथ--चरमणरीरी भगवानु यह भलीभांति 
जानते थे कि मेरा यह अन्तिम भव है, अब मेरे लिए परलोक--अन्य जन्म--- 
की सम्भावना नहीं है, फिर भी 'मेरे लिए बह परलोक में श्रेयस्कर नहीं 
होगा', यह कथन जन्म-मरण से भीतिवश लोकशिक्षणार्थ अत्यन्तअ भ्यास के 
कारण किया गया है, अथवा हिसा का कटुफल बतलाने के लिए सामान्य- 
तथा यह उल्लेख किया गया संभव है । इसका तात्पर्य यह है कि हिसारूप 
कार्य किसी के लिए भी परलोक में सुखदायक नहीं हो सकता । 

फलितार्थ--इस प्रकार के चिन्तन के अनन्तर भगवान ने अपने 
सारथी से कहा कि जाओ, इन सब जीवों को वन्धन से मुक्त कर दा। यह 
आदेश होते ही सारवी ने सभी जीवों को वन्धन से झुक्त कर दिया। इससे 
प्रसन्न होकर नेमिनाथ ने उसे पारितोपिक के रूप में अपने शरार के सभी 

आमभूपण उतार कर दे दिये। 
जो आत्मा संसार से विरक्त हो जाता है, अथवा सांसारिक विपय- 
भोगों के अनिष्ट परिणामों से मलीभांति परिचित होता है उसका सजीव- 
जीव किसी भी सांसारिक वस्तु पर मोह नहीं रहता | मगवान्‌ अरिप्ट- 
नेमि पहले ही सांसास्कि दिपयों से विरक्त थे, इस अजनर्थकारी 'नावी हदिसा- 
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काण्ड से तो उन्हें और भी अधिक उपरति हो गई। अतः उन अनाथ 
प्राणियों को वन्धन से सुक्त कराकर वे स्वयं भी बन्धनमुक्त होने के लिए 
उद्यत हो गए । 
अन्तगेंत कथा--वलदेव, वासुदेव तथा दशाहँचक्र आदि याददों से 
परिवृत होकर जयकार के साथ नेमिकुमार अत्यन्त ठाटबाट के साथ उग्रसेन 
राजा के द्वार के सामने रच गये विवाह-मण्डप के समीप आ पहुँचे | समस्त 
आश्रूषणों से सुसज्जित होकर गवाक्ष में बैठी हुई राजीमती भी नेमिकुमार 
को देखकर आनन्‍्दमग्न हो गई, इसी समय पशु-पक्षियों के करुण शब्द 
सुनकर नेमिनाथ ने सारथि से पुछा--कि मरणभय से संच्रस्त जैसे ये प्राणी 
क्या आर्तनाद कर हहे हैं ? 
सारथी ने कहा--स्वामिन्‌ ! आपके विवाहोत्सव पर अनेक मांस- 
भोजी जनों को मांसभोजन देने के लिए इन जीवों को वाड़ों और पिजरों में 
वन्द किया है, इन्हें मारा जाएगा, इसी कारण ये अभी से करुणनाद कर 
रहे हैं । 32 
नेमिकुमार ने कहा--'सारथी ! इन प्राणियों को वन्धनमुक्त करके 
मेरा रथ जल्दी यहीं से पीछे मोड़ दो, मुझे ऐसा विवाह नहीं करना है 
जहाँ इतने प्राणियों का बध होता है, वह विवाह वास्तव में संसार-परिभ्रमण 
का ही हेतु है ।” 
नेमिकुमार के आदेश से सारथी ने उसी समय समस्त प्राणियों को 
वन्धनमुक्त कर दिया और वे आनन्द से भगवान को मूक आशीर्वाद देते हुए 
अपने-अपने स्थान पर चले गए । 
नेमिकुमार का रथ तोरणद्वार से वापिस मुड़ता देख यादवों में खल- 
बली मच गई। कहते हैं, नेमिनाथ ने उचित अवसर देखकर उस समय 
उपस्थित सभी लोगों को मांसाहार न करने तथा जीवों पर करुणा करने 
का उपदेश दिया । फलस्वरूप यादववंश में मद्य-मांस परित्याग का व्यापक 
प्रचार हो गया । 
इधर नेमिकुमार को समुद्रविजय राजा और शिवादेवी माता आदि 
गुघ्जन विविध उपायों से विवाह करने की मनुहार करते हैं, अनेक प्रकार 
से समझाते हैं, फिर भी उन्होंने उस वात को अंगीकार नहीं किया | 
इसी अवसर पर लोकान्तिक देव आकर भगवान्र से निवेदन करने 
लगे--“भगवन्‌ ! अब आप समस्त जगत्‌ के जीवों के लिए हितकर तीर्थ- 
प्रवत्तन कीजिए ।' इस प्रकार कहकर वे भगवान्‌ के माता-पिता भादि के 
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वासुदेवो--वासुदेव श्रीकृष्ण ने, णं--उस, लुत्तकेसं---क्रैशलोच किये हुए, 
य--और, जिटंदिये--जितेन्द्रिय श्री नेमिनाथ से, (इस प्रकार) भणइ---कहा--- 
दमीसरा-- है दमीश्बर !, तं--तुम, (अपने) इच्छिय मणोरहं--अभीष्ट मनोरथ 
को, तुरियं--शी त्र, पावसु--प्राप्त करो ।॥२५॥। 

(हि मृदीश्वर ! तुम) चाणेण--ज्ञान से, दंसणेण--दर्शन से, च---और, 
चरित्तेण--चारित्र से, म--तथा, तवेण--तप से, घ--एवं, खंततीए---क्षमा से, चेव-- 
ओर, मुत्तीए--निर्लोॉभ्ता (मुक्ति) से, बड़ढ़माणो भवाहि य--बढ़ते रहो ॥२६॥। 

एवं--इस तरह, ते--वे (दोनों वन्धु), रामकेसवा-- राम और केशव, घब--- 
तथा. दसारा-दश्ाहँ-यदुश्नेप्ठ, बहू जगा--अन्य वहुत-से जन, अरिदृठानेसि-- 

ब्रजित अरिप्टनेमि मुनिवर को, बंदित्ता--वन्दना करके, वारगापुरि--द्वारिकापुरी 
को, अइगया--लोट गए ॥॥२७॥। 


भावार्थ--तदनन्तर सुगन्ध से सुरभित तथा कोमल और कु चित + 
घुघराले, केशों का समाधिसम्पन्न अरिष्टनेमि ने स्वयमेव पंचमुष्टि लोच 
किया ॥२४॥ 

वासदेव श्रीकृष्ण ने केशलोच किये हुए, तथा जितेन्द्रिय अरिष्टनेमि 
से इस प्रकार कहा-हे दमीश्वर ! तुम अपने अभीष्ट मनोरथ को शीघ्र 
प्राप्त करो ॥२५॥ 

हे मुनीश्वर ! तुम ज्ञान, दर्शन, चारित्र और तप, तथा क्षमा और 
निलॉनिता (मक्ति), की साधना के द्वारा आगे बढ़ते रही ॥२६॥। 

इस प्रकार वलराम, केशव (कृष्ण), ये दोनों बन्दु, तथा दशाहू याद- 
बगण एवं अन्य बहुत-से लोग अरिप्टनेमि को वन्दना करके द्वारकापुरा को 
लौट आए ॥२७॥ 

विवेचन--फलितार्थ--२४ वीं गाथा का फलितार्थ यह है कि दीक्षा 
लेते समय नेमिनाथ ने स्वयं महाव्रत ग्रहण किये, उनके साथ दीक्षित 
होने वाले सभी ने यह प्रतिज्ञा की कि--आज से समस्त सावद्यव्यापारा 
का हम परित्याग करते हैं ।' इस प्रकार सामाथिक चारित्र ग्रहण करने के 
बाद समाहित अर्थाति--ज्ञान-दर्शन-चारिवरूप समाधि से युक्त होकर सभी 
ने केशों का पंचमस्दी लोच किया | उनके केश स्वाभाविकरूप से सुगंधित, 
कोमल एवं लच्छेदार तथा प्रमर के समान काले थ । 

वासुदेव आदि का आशीर्वाद--सत्पुरुष श्रेष्ठ कार्य में प्रवृत्त होने वाले 
व्यक्ति को प्रोत्साहन देने के सावन्सावथ आशीवाद देना अपना कत्त व्य 
समझते हैं, ताकि वह उत्साहपूर्वक मार्ग में लमकर अपने उद्द्‌ श्य में शीघ्र 
सफल हो सके । इसी कारण नवदीद्वित भगवान्‌ सेभिनाथ को क्षी कृष्ण 
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वासुदेव और वलदेव, समुद्रविजय आदि ने सम्मिलित होकर आशीर्वाद 
के रूप में कहा---हे दमीशवर ! तुम अपने अभीष्ट संनोरथ को प्राप्त करने 
में शीत्र सफल होओ । अर्थात्‌--मोक्ष--रूप परमार्थ को शीघ्र प्राप्त करो । 
और अपने ज्ञान, दर्शन, चारित्र, एवं तप सें, तथा क्षमा, निलॉभिता भादि 
गुणों में उत्तरोत्तर वृद्धि--उन्नति करो । 

इस प्रकार वे तथा अन्य सभी पुरुष अरिष्टनेमि मुनीश्व॒र को वन्दना 
करके द्वारकानगरी लौट आए । नेमिनाथ भगवान्‌ ने वहाँ से आगे विहार 
कर दिया । 
नेमिकुमार की प्रन्ज्या सुनकर शोकाकुल और प्रतिवुद्ध राजोमती-- 

तुल--सोऊण रायकन्नाए, पवज्ज॑ सा जिणस्स उ। 
नीहासा य निराणंदा, सोगेण उ समुच्छियाः ॥२८।॥। 
राईमई विचिन्तेइ, धिरत्थु सम जीवियं। 
जा$हूं तेण परिच्चतता, सेय॑ पव्चइं मम्त ॥२६॥। 
छाया--श्रुत्वा राजकन्या, प्रव्रज्यां सा जिनस्य द्ु। 
निर्हासा च निरानतन्दा, शोकेन तु सम्मुच्छिता ॥२८॥। 
राजीमती विचिन्तयति, धिगस्तु मम जीवितम्‌ । 
या5हं तेन परित्यक्ता, श्रेय: प्रतव्नजितुं' मम ॥२६॥। 
पद्या०--संखियों से राजीमती कन्या, उनकी मुनिव्नत-दीक्षा सुनकर । 
ही गई शोक से मौन, हंसी, आनन्द और खुशियाँ तजकर ।।२५॥ 
मन ही मन फिर उसते सोचा--धिक्कार है मेरे जीवन को । 
है उचित प्रव्रज्या लेना ही, कारण वे छोड़ गए हमको ॥२६॥ 
अन्वयार्थ--जिगस्स उ--तीर्थंकर मर्प्टिनेमि की, पवज्ज॑--प्रतश्नज्या को 
(सखियों से), सोकझणष- सुनकर, सा रायकन्ता--वह राजकन्या (राजीमती), नीहासा 
निराणंदा य--हास्य और आनबन्‍्द से रहित हो गई, य--तथा, सोगेण-- शोक से, 
समुच्छिया--व्याप्त (अथवा मुच्छित) हो गई ॥२८॥। 

(अब) राईसइ---राजीमती ने, विचितेइ---सोचा, (++विचार किया), “मम 
जीवियं घिरत्थु--मेरे जीवन को घिक्कार है !” जाऊहुँ--चू कि मैं, तेश---उस अरिष्ट- 
नेमि के द्वारा, परिच्चत्ता-परित्यक्ता हूं, (अतः) पच्चइउं--प्रश्नजित होता ही, 
संस--मेरे लिए, सेयं--श्रेयस्कर है ॥२६॥ ; ह 

भावारथ--अरिष्टनेमि तीर्थंकर के दीक्षा लेने की बात सुनकर 
उस राजीमती राजकतन्या का हास्य और आनन्द समाप्त हो गया; और वह 


#थ 


शोक से व्याप्त हो गईं ॥२८॥। 





पराठाच्तर--१., रायवरकन्ना, २- समुच्छया, समुत्वया 
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अनेक प्राणी आए, तब उस चतुर पुरुष ने शारीरिक मानसिक दुःखों का 
नाश करने वाले वृक्षों के फल उन्हें दिये। उस समय मैंने भी उससे प्रार्थना 
की--'भगवन्‌ ! मुझे भी ये फल दीजिए। अतः उसने मुझे भी वे फल 
दिये। तत्पश्चात्‌ मैं जाग गई ।' इस स्वप्न का वृत्तान्त सुनकर सखियों 
ने कहा--प्रिय सखी ! यह स्वप्त ऊपर से कठोर भले ही प्रतीत हो, इसका 
परिणाम बहुत ही अच्छा आएगा ।' 


इधर नेमिनाथ के सहोदर छोटे भाई रथनेमि राजीमति के प्रति 
प्रीतिभान्‌ होकर एकान्त में उससे कहने लगे--'हे सुनयने ! तू जरा भी खेद 
मत कर | तुम जैसी सौभाग्यनिधि को कौन नहीं चाहता ? भगवान्‌ नेमिनाथ 
तो वीतराग होने से विषय से विरक्त हैं, वे तुम्हें नहीं स्वीका रते हैं तो न सही 
तुम मुझे पति रूप में स्वीकार कर लो । मैं सदैव तुम्हारा आज्ञाकारी बचकर 
रहूँगा ।” यह वचन सुनकर राजीमती बोली--यद्यपि नेमिनाथ ने मुझे त्यांग 
दी है, किन्तु मैंने नेमिनाथ को नहीं त्यागा। मैं तो उन्त भगवान्‌ की आजीवन 
2208 रहेंगी। अत: तुम इस प्रकार की सामप्रह प्रार्थता करना 
ख्छ ड़ द्‌ । # 


इस घटना के पश्चात्‌ रथनेमि कुछ दिन तो चुपचाप बैठे रहे | फिर 
उनके मन में ललक उठी । अत: एक दिन फिर आकर. रथनेमि स्वयं को 
पति मान लेने की मांग राजीमती से करने लगा। राजीमती ने उसे 
प्रतिबोध देने के लिए उसी के समक्ष दूध पीकर, उस पर मदनफल घिसकर 
पीया, जिससे तुरन्त बमन हुआ । राजीमती ने एक कटोरे में वमन किया 
हुआ दूध भरकर वह कटोरा रथनेमि को पीने के लिए दिया । तब रथनेमि 
बोला--'क्या वमन किया हुआ कहीं पिया जाता है ?! 


राजीमती ने कहा--'क्या यह बात तुम समझते हो ?” 


रथनेमि वोला-यह बात तो एक छोटा-सो बालक भी समझता 
है कि वमन किया हुआ नहीं पिया जाता ?? 


इस पर राजीमती बोली--'तव नेमिनाथ द्वारा वम्नन की हुई मुझे 
तुम क्‍यों ग्रहण करना चाहते हो ?' राजीमती के ये वचन सुनकर रथनेमि 
चुप होकर चला गया । राजीमती भी दीक्षा लेने की इच्छा से तपश्चरण 
द्वारा शरीर को सुखाने लगी । 


सेये पब्चइउं समर : तात्पर्य--भविष्य में इस प्रकार के असह्य दुःख 
का अनुभव न करना पड़े, एतदर्थ राजीमती अब दीक्षा लेकर अपने जीवन 
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को विरक्ति भें बिताने में ही अपना हित समझती हुई कहती हैं---''मेरा 
कल्याण अब इसी में है किर्म प्रत्नजित होकर पति के पथ का अनुसरण करू॥” 
स्वप्न का फल साकार हुआ--जब तक नेमिनाथ भगवान्‌ को केवल- 
ज्ञान नहीं हुआ, तव तक राजीमती वैराग्यवासित अन्तःकरण से घर में 
है। रही । नेमिनाथ भगवान्‌ को दीक्षा लेने के ५४ दिन बाद जब रैवतक- 
गिरि के उज्जयन्त पर्वत के समीपवर्ती सहस्लाम्रवन में केवलज्ञान उत्पन्न हो 
गया, तब देवों ने उनके समवसरण (धर्मंसभा) की रचना की । ,भगवान्‌ 
ने वहाँ आई हुई बारह प्रकार की परिपद्‌ को धर्मदेशना दी; जिसे सुनकर 
अनेक मनुष्य प्रव्नजित हुए । रथनेमि भी संवेग सम्पन्न होकर उस समय 
प्रत्रजित हुआ । कई गणधर हुए । भगवान्‌ ने भी तीर्थ की स्थापना की । 
राजीमती के अन्त:करण में भी तीज वैराग्य भावना उत्पन्न हुई। उसने मन 
ही मन सोचा कि मैंने दिव्य पुरुष के द्वारा फल प्राप्ति का जो स्वप्न देखा 
था, वह आज साकार हुआ है । 
राजीमती द्वारा केशलोच, अनेक सहिलाओं के साथ दीक्षा-ग्रहुण-- 
मूल--अह सा भमर-सन्निभे, कुच्च-फणग-प्पसाहिए । 
सयमेव लुचई केसे, घधिइमंता वव॒स्सिया ॥३०॥॥ 
वासुदेवी य णं॑ भणइ, लुत्तकेसं जिडंदियं । 
संसार-सागरं घोरं, तर कन्ने लहु लहु ॥३१॥ 
सा पव्वइया संती, पव्वावेसी तहिं बहुँ। 
सयणं परियणं चेव, सीलवंता बहुस्घुया ॥३२७ 
छाया--अथ सा प्रमर-सन्निभान्‌, कूर्च-फनक-प्रसाधितानु । 
स्वयमेव लुझज्चति केशान्‌, धृतिमती व्यवसिता ॥३०॥ 
वासुदेवश्च॒ तां भणति, लुप्तकेशां जितिेन्द्रियाम्‌ । 
संसार-सागरं घोरं, तर कन्ये ! लघु-लघु ॥३१॥। 
सा प्रत्नजिता सती, प्रत्नाजयामास तत्र वहु। 
स्वजनं परिजन चैंव, शीलवती वहुश्बुता ॥३२॥। 
पद्या०--भौंरों के तुल्य स्वकेशों को, जो कंघी,कुर्च संवारे थे । 
अतिधीर कृतनिश्वय वह, कर दिया लोच जो प्यारे थे ॥३ गा 
उस इन्द्रियजित्‌ लुचितकेशा को, वासुदेव बोले ऐसे। 
भवसागर पार करो कन्ये !, अतिशीक्र सफल हो, त्रत जैस ॥३२॥ 
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वह शीलवती लेकर दीक्षा, द्वारकापुरी में बहुजन को। 
बहुश्नुता ने कौ प्रदान, दीक्षा स्वजनों और परिजन को ॥३२॥ 


अन्वयार्थं---अह---इस विचार के अनन्तर, घधिइमंता--धैर्य शाली, वबस्सिया- 
कंतनिश्चयी, सा--उस राजीसती ने, कुच्च-फणग-प्पसाहिए-कूर्च (श्र श) और 


कंधों से प्रसाधित (संवारे हुए), भमरसन्निभे केसे--भौंरे के समान काले केशों का, 
सबयमेव--स्वयमेव, लुचइ---लोच किया ।!३०॥। 


वासुदेवो--वासुदेव श्रीकृष्ण ने, लुत्तकेसं--केशलोच की हुई, य---और 
जिइंदियं--जितेन्द्रिय, णं--उस राजीमती से, भणइ-कहा, कन्नं--हे कब्ये ! 
घोरं--घोर, संसार-सागरं--संसार-समुद्र को, लहु' लहु---शो प्रातिशीघ् (झटपट), 
तर--पार कर ॥३१॥ | 


सीलवंता--शीलवतो (और), बहुसुस्था--बहुश्रुत (तथा), पव्वइया संती-- 
प्रत्नजित होती हुई, सा--उस राजीमती ने (अपने साथ), तहि--वहीं (उसी द्वारका- 
पुरी में), बहु' सयणं परियण्णं चेब--बहुत-से रवजनों एवं परिजनों को, पब्वावेसी-- 
प्रत्नजित कराया ॥३२॥ 

भावा्थ--इस प्रकार सोच कर.- धैयंशालिनी और कृतनिश्चया 
राजीमती न कूर्च और कंघी से संवारे हुए अपने भ्रमर-सहृश काले -केशों 
का स्वयं ही अपने हाथों से लोच कर लिया ॥॥३०।॥ 


फिर लु चित-केशा एवं जितेन्द्रिय उस राजीमती को वासुदेव आदि 
ने कहा-- हे कन्‍्ये ! तू इस अति भयंकर दुस्‍्तर संसार-समुद्र को जल्दी- 
जल्दी पर कर ।70॥३ १ ह 

उस शीलवती और बहुश्रुता राजीमती ने स्वयं दीक्षित होकर उस 
द्वारकापुरी .में वहुत-से स्वजनों और परिजनों को (श्रमणधर्म में) दीक्षित 
किया ॥३२॥ | 

विवेचन-- राजीमदी का धैय॑ और प्रव्नज्या के लिए हढ निश्चय-- 
प्रस्तुत (३०वीं) गाथा में राजीमती में नेमिनाथ के प्रति उत्कट आध्यात्मिक 
प्रेम का आदर्श स्थापित करने हेतु असीम धैय॑ और ज्ञानगर्मित तीन्न वैराग्य 
के फलस्वरूप दीक्षा ,अहण करने के हढ़ निश्चय को दो विशेषणों द्वारा 
शास्त्रकार ने अभिव्यक्त किया है--./घिइसंतो बवस्सिया । 


उसके वैराग्य की पराकाष्ठा की पहिचान भी शास्त्रकार ने इस 
“था द्वारा व्यक्त की है। स्त्रियों को केश अत्यन्त प्रिय होते हैं। केशों 
को वे सजा-संवार कर रखती हैं, उनके द्वारा वे अपने बाह्य व्यक्तित्व को 


- रथनेमी य ४५६ 


आकर्षक वनाती हैं, किन्तु राजीमती ने अपने भोरे सरीखे काले सुन्दर 
शुंगारित केश अपने हाथों से उखाड़ कर इसी तरह दूर फँक दिये, जिस 
तरह सांप अपनी केोंचुली को उतार कर फंँक देता है। इसका फलितार्थ 
यह है कि शरीर और शरीर से सम्बन्धित सजीव-निर्जीव सांसारिक 
पदार्थों के प्रतिं उसका रहा-सहा मोह-ममत्व समाप्त हो गया और श्रमण धर्म 
की भागवती दीक्षा ग्रहण कर संयम के आग्नेय पथ पर चलना स्वीकार 
किया । 
कुच्च-फणग-प्पसाहिए : विशेषार्थ-कूर्च उलझे हुए केशों को 
सुलझाने वाला बांस का वना हुआ मोटे दांतों वाला ब्रश, अथवा कंधे 
की-सी अकृति का यंत्रविशप है, और फनक कहते हैं--वारीक दाँतों वाली 
कंधघी को । इन दोनों (कुर्चे और फनक) के द्वारा प्रसाधित--विशेष प्रकार 
से संस्कारित उसके केश थे। 
बासुदेव आदि का लुचितकेशा जितेन्द्रिय साध्वी राजीमती को 
आशीर्वाद--जिस समय राजकुमारी राजीमती श्रमणवर्म में दीक्षित हो 
गई, उस समय उसे वासुदेव तथा (च शब्द से) समुद्रविजयादि दशाहूँगण 
ने आशीर्वाद दिया--“हे कन्ये ! घोर दस्तर, संसारसमुद्र से जल्दी-जल्दी 
पार हो ।” अर्थात्‌ जिस पवित्र उद्देश्य से तुमने इस संथ्रमवृत्ति को ग्रहण 
किया है, उसकी सिद्धि में तुम्हें पूर्ण सफलता मिले | यह ३१वीं गाथा का 
तात्पय है । 
राजीमती : दीक्षा लेते से पूर्व वहुश्न्‌ ता कैसे ?-- राजीमती के लिए 
इश्वीं गाथा में वहुस्सुया (बहुश्च ता) विशेषण दिया गया है, इससे परि- 
लक्षित होता द्ै कि राजीमती ने ग्ृहवास में रहते हुए अनेक शास्त्रों का 
अभ्यास किया था । यही कारण है कि राजीमती ने संसारविरक्त होकर 
संयम ग्रहण करके अपनी आत्मा का ही नहीं, वरन्‌ अपनी सखी-सहेलियों 
का तथा द्वारकापुरी को अन्य अनेक महिलाओं का भी उद्धार किया, उन्हें 
भी श्रमणप्ष्म में दीक्षित किया, जिससे वे भी ज्ञान-दर्शन-चारित्र की आरा- 
घना करके स्व-परकल्याण कर सकीं। इसे ही शास्त्रकार ऋहते हैं--“सा 
पव्वइया सन्‍्ती, पव्वावेसी तह बहु “१४ बहुसंख्यक नारियों को प्रत्नजित 
करना राजीमती के विशिष्ट श्र तज्ञान का द्योतक है । 
रेवतक-गिरिमुफा में राजोमती को देखकर काम-विहल्लूल रथनेमि-- 
मूज-- गिरि रेवतयं जंती, वासेणुल्ला उ अंतरा। 
वासंते अंधयारम्मि, अंतो लबणत्स सा दिया वर्दा। 
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चीवराईइं विसारंती, जहाजाय त्ति पासिया। 
रहनेमी भग्गचित्तो, पच्छा दिदठो य तीई बि॥३था। 
भीया य सा तह ददठु, एगंते संजय तयं। 
बाहाहि कार्ड संगोफं, वेवमाणी निसीयइ ॥३४॥ 
छाया-गिरि रैवतक॑ यान्‍्ती, वर्षेणाद्या त्वन्तरा । 
वर्षनन्तिज्धकारे, अन्तो लयतस्य सा स्थिता ॥३३॥ 
चीवराणि विस्तारयन्ती यथाजातैति हृष्ट्वा । 
रथनेमिभश्नचित्त:, पश्चादु दुष्टश्च तयाउपि ॥३४॥ 
भीता सा तन्न दृष्ट्वा, एकान्ते संय्तं तकम्‌ । 
बाहुभ्यां कृत्वा संगोपं, वेपमाना निषीदति ॥३५॥। 
पद्मा०-जा रही रैवत्गिरि पर जब, वर्षा से पथ में भीग गई । 
गिर रही बूंद तम छाया था, वह गिरि-गह्नर में चली गई ॥३३॥ 
वस्त्र सूखाने-हेतु फैलाए, रथनेमि वहाँ पहले से था । 
वह नग्त देख मन भग्न हुआ, पीछे उस साध्वी ने देखा ॥॥|२४॥॥ 
एकान्त स्थान में (उस) संयत को, वह देख डरी उस गद्नर में । 
कर बाहुपाश से संगोपन, कम्पित बैठी उस गह्नर में ॥२५॥ 


अच्चयार्थ --रेबतथं ग्रिरि---रैवतक पर्बत पर, जंती--जाती हुई, (वह) 
अंतरा उ--बीच में ही, वासेणुल्ला--वर्पा से भीग गई, वांसते अंधयारम्मि--जोर 
की वर्षा के अन्त में अन्धकार छा जाने पर, सा-वह, लघणस्स अंतो-शुफा के 
अंदर, (प्रविष्ट होकर), ठिया--ठहर गई ॥३३॥। 


(सुखाने के लिए), चीवराइं--अपने चीवरों वस्त्रों को, विसारती--फैलाती 
हुई, (राजीमती को) जहाजायत्ति--यथाजात-नग्न रूप में, पासिया--देख कर, ' 
रहनेध्वी-- रथनेमि, फ्र्गचित्तो--भग्नचित्त हो गया, (अर्थात्‌-उसका मन विचलित 
हो गया) | पच्छा--वाद में, तोइ बि--उस (राजीमती) ने भी, (रथनेमि को) 
दिदुढो--देखा ॥३४।। 

य--और, तहि--वहाँ, एगंते--एकान्त में, तयें संजयं--उस संयत की; 
दट्ठ देख कर, सा--वहू (राजीमती), भोया--भयभीत हो गई, वेबमाणी-- 
(भय से) कॉँपती हुईं (वह), बाहाहि--अपनी दोनों झुजाओं से, संग्ोफ॑ काउं- 
स्तनादि अंगों को गोपन (ढक) कर, निसीयई--बैठ गईं ॥३५॥। 

भावाथे--रैवतक पंत पर जाती हुईं साध्वी राजीमती मार्ग में वर्षा 
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से भीग गई | वर्षा जोर से बरस रही थी, इस कारण अन्धकार छा गया 
था| अत: वह एक गुफा के अन्दर घुस कर ठहर गई ॥३३॥। 
सुखाने के लिए बस्त्रों को फैलाती हुई राजीमती को नग्न रूप में 
देखकर साधक रथनेमि का मन विचलित हो गया । बाद में राजीमती ने भी 
उसे देखा ॥३४॥। 
वहाँ गुफा के एकान्‍्त स्थान में उस रथनेमि साधु को देखकर 
राजीमती इर गई। भय से कांपती हुई वह अपनी दोनों वांहों से शरीर को 
वेप्टित करके बैठ गई ॥३५॥ 
विवेचन --वांसंते अंधवारम्मि--तीन फलितार्थ--(१) वर्षा के होते 
हुए ही समीपवर्ती पर्वत की एक गुफा में जाकर ठहर गई, जहाँ अन्धकार 
था, (२) घनथोर वर्षा हो रही थी, अतः अन्धकार छा गया था, (३) वर्पा 
के अन्त में अंधेरा हो जाने पर । 
लयणस्स: विशेषार्थ--वैसे तो लयन शब्द का सामान्य अर्थ होता है- 
मकान या आलय परन्तु यहाँ लयन शब्द पर्वतीय गफो के अर्थ में रूढ़ है । 
राजीमती : अकेली और एकानन्‍्त में--यद्यपि अकेली साध्वी नहीं 
देती, किन्तु राजीमती ने जब रैवतक पर्वत पर भगवान्‌ अरिष्ट नेमि के 
बन्दनाथ जाने के लिए विहार किया था, तब अनेक साध्वियाँ थीं। परन्तु 
साग मे हा घनवार वा प्रारम्भ हो गई, आँधी और तूफान के कारण 
अन्धकार छा गया था, इसलिए साथ की साध्वियाँ इधर-उधर हो गई । 
राजीमती भी वर्पा से भीगे बस्त्रों में ही अकेली उस गुफा को निरापद समझ 
कर प्रविष्ट हो गई | उसे यह पता ही नहों था, और अन्धेरा होने से दिखाई 
भी नहीं दे रहा था कि यहाँ साधक रथनेमि है । उस गुफा में रथनेमि है, यह 
जानकारी उसे बाद में हुई। अतः शास्त्रकार कहते हैं--'पच्छा दिदलो अ 
तीदथि ॥' 
रथनेमि के भग्नचित्त होने के दो प्रवल कारण ; एकान्त और 
राजीमती का निव॑स्त्रावस्था में प्रेक्षणम-- वास्तव में रथनेमि का चित्त डांवाडौल 
एवं कामबि निका एक कारण तो एकान्त था । एकान्त कच्चे साधक 
के लिए अतिभयंकर वस्तु है। यद्यपि रथनेमि पूव॑जन्म के योगी थे, आत्म- 
ध्यान में मस्त थे। किन्तु कामविकार के बीज जलाने के लिए उतना और 
वसा प्रयत्न अपयाप्त था। एकान्त मिलते ही बीज रूप में छिपा हुआ काम- 
विकार इकी हुई अग्नि की तरह एकदम भभक उठा । एकान्त में स्त्री और 
पुरुष के आकस्मिक मिलन के लेश मात्र निमित्त से उच्च स्थिति पर पहचा 
हुआ रखनेमि साधक भी पलनर में पतन की और झक गया । 
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गुफा के अन्दर कोई नहीं है, ऐसा अन्धकार के कारण प्रतीत होने से 
राजीमती अपने शरीर से भीगे हुए वस्त्रों को उत्तार का सुखाने के लिए 
फैलाने लगी । वस्त्ररहित निरावरण अवस्था में राजीमती के शरीर के 
रूप-लावण्य को देखकर इन्द्रियों की दुर्दान्तता एवं अनादि भवों के अभ्यास 
के कारण रथनेमि विषयभोग-परवश हो गया। काम-विह्नल होने से 
रथनेमि का चित्त संयमवृत्ति से उचट गया+ वह कामविकारग्रस्त होकर 
राजीमती के अंगोपांगों को टकटकी लगा कर देखने लगा । एकान्त स्थात, 
अकेली स्त्री का मिलन, और नग्न रूप में स्त्री का अवलोकन, ये मुख्य कारण 
ही संयम-साधना से रथनेमि के विचलित होने के बने । 
राजीमती भयभोत और कम्पित क्‍यों हुई ?--कुलीन नारी में जाति- 
गत लज्जा और भय दोनों होते हैं। अन्धकारयुक्त गुफा में, एकान्त स्थल 
में, नम्तावस्था में खड़ी हुई राजीमती का, रथनेमि को देखते ही भययुक्त 
होकर कम्पायमान होना स्वाभाविक था, क्‍योंकि ऐसे एकोन्त स्थान में 
कामासक्त पुरुष द्वारा बलात्कार होने की पूर्ण सम्भावना रहती है। अतः 
अपने शीलब्रत के खण्डित होने के भय से कांप उठी ) वह अपने शील की 
रक्षा के लिए तत्क्षण अपनी दोनों भुजाओं से मर्कटबन्ध स्थिति में अपने सभी 
गुप्त अंगों को आबृत करके बैठ गई । ह 
रथतेमि हारा राजीमती से भोगयाचना--- 
मूल--अह सो5वि रायपुत्तोीं, सपुद्वविजयंगओ । 
धीय परवेचियं बददु, इमं॑ वक्‍कझुदाहरे ॥३६॥। 
रहनेसी अहं भहें !, सुरूवे! चारुभासिणी । 
मर्म भयाहि सुअणु !, न ते पीला भविस्सई ॥३७॥ 
एहि ता भुजिमो भोए, माणुस्सं खु सुदुल्लहं । 
भुत्तमोगी तओ पच्छा, जिणमग्गं चरिस्ससो ॥३८॥ 
छाया--अथ सोषपषि राजपुत्र,  समुद्रविजयांगज:। 
भीतां प्रवेषितां हृष्ट वा, इंदे. वाक्यमुदाहरत्‌ ॥३६॥। 
रतेथमिरहूं भद्रो ।, सूरूपे ! चारुभाषिणि ! 
मां भजस्व .सुतनो ! न ते पीड़ा भविष्यति ॥३७॥ 
एहि तावद्‌ भुज्जीवहि भोगान्‌, मानुष्यं खलु सुदु्लभम्‌ । 
भुक्तमोगों ततः: पश्चात्‌, जिममार्ग चरिष्यावः ॥रेका 
पद्मा०--रथनैमि समुद्रविजय-सुत ने, अवसर का कैसा लाभ लिया ? 
उस भीत प्रकस्पित साध्वी को, निर्वस्त्र देख यों कथन किया ॥३६॥| 
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हे सूघड़रूप ! सुन्दरभाषिणि !, भ्रों ! मैं हुँ रथनेमि यहाँ । 
होगी न तुझे कोई पीड़ा, कर सुतचु ! हमें स्वीकार यहाँ ॥३७॥। 
आ इन्द्रियसुख भोगें पहले, निश्चय नर-जीवन दुल॑भ है। 
हो भुक्तभोग हम पीछे फिर, जिनमार्ग चलें जो दुलंभ है ॥६८॥। 
अच्च॒यार्थ--अह-- ऐसी स्थिति में, सप्ुहृविजयंगओ-- समुद्रविजय के अंगज 
ज-पुत्र, सो राषपुत्तोवि-- उस राजपुत्र ने भी, (राजीमती को), भोयं--भयभीत, 
(और), पर्वेवियं--कांपती हुई, दद्ठु-देखकर, इस वक्‍क॑--इस प्रकार का चंचन, 
उदाहरे--कहा---) ३६॥। 
भह हे भद्दे !, अहं--मैं, रहनेस्नो--रधनेमि हूं, सुरूवे-हे सुरूपे !, 
चादभासिणी--हे मधुरभाषिणि ! सुअणु-हे सुन्दरांगी !, घे--तुझे, पौला--कोई 
पीड़ा (कष्ट), न>-नतहीं, भ्विस्सई--होगी, से भयाहि--सुझे (पतिरूप से) 
स्वीकार कर ले ॥३७॥। 
एहि-- आओ, ता--पहले, क्षीए भुजिमो--हम दोनों भागों को भोग लें, 
साणुस्सें--मनुष्यजन्म खु--निश्चय ही, सुद्ुल्लहं-- अत्यन्त दुलंभ है, तओ--उसके 
बाद, भुत्त रोगी -- भोगों को भोगने के, पच्छा--पश्चातु, (हम दोनों), जिणसरगं--- 
जिनवर के, सार्ग का, चरिस्ससो--आच रण करेंगे ॥३८॥। 
भावार्थ -ऐसी स्थिति में समुद्रविजय का अंगज राजपुत्र रथनेमि भी 
भय से प्रकम्पित राजीमती को देखकर इस प्रकार के वचन बोला--॥३६॥ 
हे भद्र ! मैं रथनेमि हूँ । हे सुन्दरी ! हे मगोरम भाषिणि ! है सुडौल 
शरीर वाली ! तुझे कोई पीड़ा नहीं होगी । तू मुझें सेवन कर, अर्थात्‌-मेरे 
समागम में आ जा ॥॥३७॥। 

ह इधर आ, पहले हम दोनों यथेच्छ भोगों को भोग लें, क्योंकि यह 
मनुष्यजन्म बहुत ही दुर्लभ है । यथारुचि काम-भोगों का सेवन करने के 
बाद फिर से जिनोक्त कठोर श्रमणमाग्ग पर चल पड़ेगे ।॥३८।। 

विवेचन--भ्रस्तुत तीन (३६ से ३८ तक) गाथाओं में कामविह्लल एवं 
विषयसेवन-परवश बने हुए रथनेमि द्वारा राजीमती से भोगयाचना का 
निरूपण है। पश्चात्‌ भयभीत राजीमती को आश्वस्त करने के लिए-- 
रथनेमि ने सर्वश्रथम अपना परिचय देते हुए राजीमती को निर्भय करने का 
प्रयत्त किया है कि मैं राजपुत्र हूँ, अर्थात्‌ समुद्रविजय नृप का अंगजात होने 
से कुलीन हूँ । रथनेमि मेरा नाम है, और तू परमझुन्दरी, कोमलांगी, 
चारुभाषिणी है, अतः तुम्हें डरने की कोई आवश्यकता नहीं, मेरे समागम में 
आने पर तुम्हें किसी प्रकार का कष्ट-नहीं होगा ।” रथनेमि ने इन शब्दों से 
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राजीमती को भयमुक्त, आश्वस्त, एवं विषयसुख से कष्टरहित होने का 
अपना अभिष्राय स्पष्ट किया है। और अगली गाथा (३८वीं) में तो रथनेमि 
अधिक स्पष्ट शब्दों में विषयसेवन की प्रार्थना करता है | यह उसके विकृतं- 
चित्त का स्पष्टत: निदर्शन है । 


सारांश--स्त्रीसंसर्ग से बचमे का शास्त्रों में यत्न-तत्र जो उपदेश दिया 
गया है, उसका उददंश्य भी यही है, कि इन्द्रियाँ अत्यन्त प्रवल होती हैं। 
इनका निग्नरह करना साधारण कार्य नहीं है। स्त्रीसंसगगं से दूर न रहने वाले 
साधु की भी वैसी ही दशा हो सकती है, जैसी दशा राजीमती को देखते ही 
ध्यानमग्त रथनेमि की हुई थी। फिर संसर्ग दशा में चंचलता हो इसमें 
कहना ही क्‍या ? 
रथनेसि को राजीमती द्वारा उद्बोधन-- 
सुल--दट्ठझण रहनेसि तं, भग्गुज्जोय-पराइय । 
राईमई असंभंता, अप्पाणं चंबरे ताह ॥३९६॥ 
अह॒ सा रायवरकन्ना, सुट्टिया नियसब्बए। 
जाईं कुल च सील॑ च, रक्खमाणी तयं बए ॥४०॥ 
जइसि रूवेण वेसमणों, ललिएण नलकूबरो। 
तहावि ते न इच्छामि, जइसि सबखं पुरंदरो ॥४१॥ 
[पवक्‍खंदे जलियं जोईं, धृमकेउं दुरासयं । 
नेच्छंति बंतयं भोत्तु, कुले जाया अगंधणे ॥] 
घिरत्थु तेबजसोकासी !, जो त॑ जीविय-कारणा । 
वंतं इच्छसि आधेउं, सेयं ते मरणं भवे ॥४२॥ 
अहं च भोयरायस्सः, त॑ चसि अंधग-वण्हिणो । 
मा कुले गंधणा होमो, संजम॑ निहुओ चर ॥४३॥ 
जद त॑ काहिसि भावं, जा जा दिच्छसि नारिओ। 
वायाविद्धों व्व हडो, अद्ठविअप्पा भविस्ससि हटा 
गोवालो भेंडवालो वा, जहा तहृब्वषणिस्सरो। 
एवं अणिस्सरो तं॑ पि, सांसण्णस्स सविस्ससि ॥४५॥ 
छाया-हष्ट्वा रथनेमि तं, भग्नोद्योग-पराजितम्‌ । 
राजीमत्यसाम्भ्रात्ता, आत्मानं समबारीत्‌ तत्र ॥३९॥ 





। १ भोगरायस्स--पाठःन्तर । 
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अथ सा राजवरकन्या, सुस्थिता नियमन्नते। 
जाति कुल॑ च शील च, रक्षन्ती तकमवदत्‌ |४०॥॥ 
यद्यपि रूपेण वेश्रमण:, ललितेन नलकूवर:। 
तथापि त्वां नेच्छामि, यद्यसि साक्षात्‌ पुरन्दरः ॥॥४१॥ 
[प्रस्कन्दति ज्वलितं ज्योति:, धुमकेतु दुरासदम्‌ । 
नेच्छन्ति वान्त॑ भोक्‍तु, कुले जाता अगन्धने ||] 
धिगस्तु तेई्यणःस्कामित्‌, यस्त्वं जीवितकारणात्‌ । 
वान्तमिच्छस्थापातु, श्रेयस्त मरणं 'नवेत्‌ ॥४5रा। 
अहूँ च भोजराजस्य, त्व॑ं चास्यन्धकविप्णो: 
भा कुले गन्धनो भ्रुव, संयम निभृतश्चर ॥४३॥ 
यदि त्वं करिष्यसि भावं, या या द्रक्ष्यसि नारी: । 
वाताबिद्ध इव हड, अस्थितात्मा भविष्यसि ॥४४॥। 
गोपालो भाण्डपालों वा, यथा तद्द्रव्याइनीश्वर: । 
एबमनीश्वरस्त्वमपि,. श्रामण्यस्य भविष्यसि ॥४५॥ 
पद्मा०--उत्साहभग्न संयम-पथ में, रथनेमि विजित को देख वहाँ । 
असम्प्रान्त मन राजीमती, अपने तन को ढक लिया वहाँ ॥३६॥। 
नुपवरकन्या वह राजीमती, ब्रत-नियमों में थी अति सुस्थिर । 
कुल, जाति, शील रक्षण करती, बोली उस मुनि से साहस धर ॥।४०॥। 
बेश्रमण, रूप से यदि तुम हो, लालित्यछटा से नलकुबर | 
फिर भी न कभी मैं चाह करूँ, तुम चाहे शक्र वनो भू पर ॥४९॥। 
[धूमकेतु जलते पावक में, सर्प अगन्धनकुल वाले। 
करते प्रवेश पर वान्त नहीं, पीते जीवन की इच्छा ले ॥॥] 
है अभशकाम ! धिक्कार तुम्हें, जो तुम भोगों के कारण से । 
ग्रह वान्त भोग पीना चाहों, है मरण श्रेप्ठ तन-धारण से ॥४२।॥। 
में भोजराज की पुत्री हूँ, तुम अन्धककुल के हो भ्रुपण । 
हम गन्धन-अहि-सम बनें नहीं, निश्चल मन संयम कर पालन ॥।४३॥। 
यदि देख-देख नारी-जन को, उनके प्रति राग करेगा तो | 
पवनाहत हड जैसे जग में, तू अस्थिर चित्त बनेगा तो ॥४४॥ 
* गोपाल हो या भाण्डपाल, होते न स्वामी उस धन के। 
श्रामण्य-भाव के तुम भी त्यों, स्वामी न वनोंगे जीवन के ॥४५॥ 
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अन्वयार्थ--मग्गुज्जोय-पराजियं-- संयम के प्रति भग्नोद्योग-”उत्साहहीन 
और भोगवांसना से पराजित, त॑ रहवेमि---उस रघनेमि को, दद्ठूण--देखकर, 
राईमई---राजीमती साध्वी, असम्भंता--सम्श्नात न हुई(-- घबराई. नहीं), (उससे) ेल्‍ 
तहि---वहीं, (कल्त्रों से), अप्पाणं--अपने शरीर को, (पुनः), संवरे--आवृत्त कर 
(ढक) लिया ॥३६॥ 


अहू--इसके पश्चात्‌, वियमब्बए--नियमों और ब्रतों में, सुटिठिया--सुस्थितः 
(जत्अविचल), सा राखवरकन्ना--उस श्रेष्ठ राजकन्या (राजीमती) ने, जा--जाति, 
कुल--कुल, च-- ओर, सील च--शील की, रक्‍्खमाणी--रक्षा करते हुए, तप-- 
उस रथनेमि से, बए--कहा ॥४०॥। 

जइ--यदि, रूवेण--रूप से तू, वेसमणो--वैश्रमण (कुबेर) सि--है, ललिएण-- 
ललितकलाओं में, नतलकूबरोसि--नलकूबर के समान है, (और तो- क्‍या) 
जई--यदि (तू), सकक्‍खं--साक्षात्‌- पुरंदरो सि--इस्ध भी है, तहाबि--तो भी, ते-- 
तुझे (मैं), न--नहीं, इच्छामि---चाहती ॥४१॥ 

[अगंधण्ण कुले--अभन्धन कुल में, जाया--उत्पन्न हुए, सपे, धूमकेउं--धृम 
की ध्वजा वाली, जलियं--श्रज्वलित, दुरासयं--दुष्प्रवेश, जो अग्नि में प्रवेश कर 
जाते हैं, किन्तु, बंतयं--बमन किय्रे हुए अपने विष को, भोत्तु--पुनः पीना, नेच्छ॑ ति--- 
नहीं चाहते ॥ | 


अजसोकामी--हे अपयश के कामी ! ते--तुझे, धिरत्थु--धिकक्‍्कार है, मो-- 
कि, तं--तू, जीवियकारणा-- भोगी (असंयमी) जीवन के लिए, बंतं--वान्तरू- व्यक्त 
(भोगों को पुनः), आवेउं--भोगने की, इंच्छसि--इच्छा करता है, (इससे तो), 
ते--तैरा, मरणं--मर जाना, सेय॑ भवें--श्रेय स्कर है ॥४२॥ 


अहूं च--ओऔर (देख) मैं, भोयरायस्स--भोजराज की पुत्री हूँ, च--और, 
तं--तू, अंधगवाण्हिणो सि---अन्धकवृष्णि का पुत्र है, (हम) कुले--कुल में, 
गंधगा---गन्धन सपपं के-से, सा होमो--न हों, (अतः तू), निहुओ--निभूत (स्थिर) 
होकर, संजमं--संयम का, चर--आच रण कर ॥॥४३॥। 


जइ--यदि, त॑ं तू, जा-जा--जिस-किसी , नारिओ- स्त्री को, दिच्छसि-- 
देखेगा और ऐसे, भावं--रागभाव को, काहिसि--करेगा (तो तू), वायाविद्धों--वायु 
से कम्पित, हडोब्व-- हड नामक वनस्पति की तरह, अद्ठअप्पा--अस्थितात्मा या 
(चंचलात्मा) भविस्ससि---हो जाएगा ॥४४॥ 


जहा- जँ से, गोबालो--गमोपालक, वा--अथबा, भंडवालो--भाण्डपाल, 
तह॒व्वशणिस्सरो-- उस द्रव्य (गाय और विराने आदि के बनीश्वर (स्वामी नही) होते 
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है, एवं---इसी प्रकार, त॑ पि--तू भी, सामण्णस्स--श्रामण्यभाव का, अणिस्सरो-- 
स्वामी नहीं, भविस्ससि-- होगा (॥४५॥॥ 

भावार्थ--संयम में शिथिल उत्साह वाले और काम-पराजित उस 
रथनेमि को देखकर राजीमती ने विना घबराए अपने तन को बस्त्रों से ढक 
लिया ॥३६॥ 

तदनन्तर ब्रतों और नियमों में सुस्थिर वह श्रेष्ठ राजकन्या राजी- 
मती अपने जाति, कुल एवं शील की रक्षा करती हुई, उस रथनेमि से 
बोली--।४०॥। 

तू भले ही रूप में वैश्वमण के तुल्य और लालित्य कला में नलकूबर 
के समान हो, और तो क्या तू चाहे साक्षात्‌ इन्द्र ही क्‍यों न हो, फिर भी 
मैं तुझे नहीं चाहती ।॥४१॥ 


[अगन्धन कुल में उत्पन्न हुए सपप धूम्रध्वज वाली एवं अत्यन्त 
कठिनता से प्रवेश हो सके, ऐसी प्रज्वलित अग्नि में कुदना पसन्द करते हैं, 
किन्तु वमन किए (उगले) हुए विष को फिर से पीना नहीं चाहते । ] 

है अपयश के कामी ! घिकक्‍कार है तुझे कि तू भोगजीवन के लिए 
वमन किये (त्यागे) हुए भोगों का फिर उपभोग करने की इच्छा करता है ! 
इससे तो तुम्हारा मरना अच्छा है ! ॥४२॥। 

मैं भोजराज--उम्नसेन की पुत्री हूँ, और तुम अन्धकवृष्णि--समुद्र- 
विजय के पुत्र हो, हम दोनों गन्धन कुल के सप॑ की तरह न हों । अतः तुम 
स्वस्थचित्त होकर संयम का पालन करो ॥४३॥ 

यदि तू जिन-जिन नारियों को देखेगा, उन-उनके प्रति रागभाव 
करेगा तो वायु से प्रेरित (>-प्रकस्पित) हड नामक वनस्पति की तरह अस्थि- 
रात्मा बन जाएगा ॥४४॥ 

जिस प्रकार गोपालक या भाण्डपाल उस गौ आदि द्रग्यों का स्वामी 
नहों होता, वैसे ही तुम भी श्रामण्य भावन-मोक्षमार्ग के अधिकारी नहों 
बन सकोगे ॥४४॥। ६ 


साधक रथनेमि पुनः संयम में हृढ़, सुनि धर्म में स्थिर-- 
मुल--तीसे सो वयणं सोच्चा, संजयाए सुभासियं। 
अंकुसेण जहा नागो, धम्मे संपरडिवाइओ ॥४६॥। 
[कोह माणं निगिष्ठित्ता, माया लोभ च तन्वसो । 
इंदियाइं बसे काउं, अप्पाणं उचसंहरे ॥ |] 
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सणगुत्तोी बयमगुत्तो,  कायमुत्तो जिईइंदिओ। 
सामण्णं निच्चलं फासे, जावज्जीबं॑ दढव्वओ 0४७॥ 


छाया--तस्या: स वचन श्रुत्वा, संयताया: सुभाषितम्‌ । 
अंकुशिेत यथा नागः, घर्में सम्प्रतिपादित: ॥४६।॥ 
क्रीध॑ मा॑ निगृह्य, माया लोभ च सर्वशः। 
इन्द्रयाणि वशीक्षत्य, आत्मानमृपसंहरेत्‌ ।॥॥| 
मनोगुप्तोीं, वचोगुप्तः. कायग्रुप्तो जितेन्द्रिय: । 
श्रामण्यं निश्चलमस्प्राक्षीत्‌ू यावज्जीवं हृढ़त्रतः ।।४७॥। 
पद्मा०--संयमणशीला उस राजीमती के, हितप्रद वचनों को सुनकर | 
अंकुश से गजबत्‌ वशवर्ती, रथनेमि धर्म में हुए अचर ॥४६॥ 
क्रोध मान का निग्नह कर वह, तज माया एवं लोभ सभी । 
इन्द्रियगण को वश्न में कर खुद, हुआ पाप से दूर तभी ॥] 
हो गया जितेन्द्रिय मन, वाणी, और कायमुप्ति से भी निश्चल । 
निश्चल मुनिव्रत का स्पर्श किया, आजीवन नियम लिया 
निर्मल ॥४७॥ 
अन्चधार्थ--तीसे संजयाए---उस संयता के, सुभा सियं वयर्ण--सुभाषित वचनों 
को, सोच्चा--सुतकर, जहा--जैसे, अंकुसेण--अंकुश से, नाभगो--हाथी, (स्थिरज्- 
वश में हो जाता है, वैसे ही), सा--वह रथनेमि भी, धस्से--धर्म में, संपडिवाइओऔ-- 
सम्यक्‌ प्रकार से रिथर हो गया ॥४६॥। 
[(उसने) फोहं मा्ण सायं लोभं॑ च- क्रोध, मान, माया और लोभ को, 
सब्बसो- पूर्णतया, मनिगिष्ठित्ता--निग्रह करके, (तथा), इंदियाइं--इन्द्रियों को, बसे 
काउं--वश में करके, अप्पाणं--अपनी आत्मा का, उवसंहरे--उपसंहार किया, 
(अर्थात्‌- प्रमाद की ओर जाती हुई आत्मा को, पीछे हटाकर धर्म में स्थिर 
किया ।| ४ 
(वह) मणगुत्तो वयमुत्तो कायग्ुत्तो--मन्र, वचन ओर काया से गुप्त होकर, 
जिईइंदिओ---जिते रिद्रय (और) दढव्बओ--न्नतों में हढ़ हो गया । (तत्पश्चात्‌) जाव- 
ज्जीवं--जीवनभर, निच्चलं---निश्चल भाव से, सामण्णं फासे--श्रामण्य --श्रमण 
वृत्ति का (पुनः स्पर्ण किया) | 
भावाथे--उस संयमशीला राजीमती के सुभाषित (सम्यक्‌ प्रकार 
से कहे हुए) बचनों को सुनकर वह (रथनेमि) धर्म में सम्यक्‌ प्रकार से वैसे 
ही स्थिर हो गया, जैसे अंकुश से हाथी (वश में) हो जाता है ॥४६॥ 
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क्रोध, मान, माया और लोभ को सब प्रकार से रोककर तथा पांचों 
इन्द्रियों को वश में करके रथनेमि ने अपनी आत्मा का उपसंहार किया, 
(अर्थात्‌ अधर्म से हटाकर धर्म में स्थिर किया )] 

मन, वचन और काया से गुप्त (सुरक्षित) होकर, इन्द्रियों को जीत- 
कर वह ब्तों में सुहढ़ हो गया । फिर जीवनपर्यन्त निश्चलभाव से श्रमर्ण- 
धर्म का पालन करता रहा ॥४७॥। 


राजीमतो का उद्वोधन-- 


गाथा ३६-४७ तक में रथनेमि को राजीमती द्वारा किये गये उद्वोधन 
का हृदयग्राही वर्णन है। सती ने संयमसाधना के उद्योग में रथनेमि का 
पराजित देखकर अपने तन और मन॒का संबरण कर स्वयं ब्रत-नियमों में 
सुस्थित होकर बोली--“रथनेमि ! तुम यदि सुन्दर रूप से वैश्वमण के समान 
हो, ललित कला में नल कुवेर के समान तथा ऐश्बर्य में स्वर्ग के साक्षात्‌ इन्द्र 
हो तो भी मैं आँख उठाकर देखना भी नहीं चाहूँगीं। क्योंकि एक वार त्यागे 
हुए भोगों की ओर फिर ललचाना कुलवान व्यक्ति के लिये शोभनीय नहीं 
होता ।” 
जब एक जातिवान सर्प जलती अग्नि में कुद पड़ना मंजूर करके भी 
वमे हुए विप को फिर लेना मंजूर नहीं करता फिर तुम्हारे जैसे कुलवान 
मनुष्य त्यागे हये भोगों को फिर भोगना चाहे, धिक्‍्कार है, इससे तो तेरा 
मरना अच्छा होता । 
सिहनी की तरह सती की कितनी ओजपूर्ण निर्भय गजेना है, 
उसने संयम रक्षण के लिये सत्य कहने में जरा भी संकोच नहीं किया । 
शीलवती सती सांसारिक सुख-भोग को धर्म के समक्ष निस्सार अशुचि 
एवं अनित्य मानकर हेय समझती है । जैसे कोई रत्न पारखी विविध रंगों 
से चमकीले कांच मणिके बदले हीरे का ठुकड़ा भी देना नहीं चाहेगा वैसे हृढ़ 
संकल्पी विचेकी स्त्री-पुरुष प्रत्यक्ष में रमणीक दिखने वाले इन्द्रिय सुखों के 
लिये सास्वत 'सुखदायी संयम धन को भुलकर भी नहीं देगा ।स ती ने आगे 
कहा--मैं भोजराज उम्रसेन की पुत्री और तुम समुद्रविजय के पुत्र हो । 
एस उत्तम कुल में जन्मे तुमको हीन जातिके सर्प के समान भोगार्थी न होकर 
स्थिर मन से संयम का आचरण करना चाहिए ।” 
ऐसा नहीं करके यदि तुम स्त्रियों के सुन्दर रूप को देखकर मन को 
चें 2488 तो वायु से कंपित हड व॒ुक्ष के समान अस्थिर आत्मा हो 
जाओआगे। फिर श्षमणधर्म आत्म-धर्म के अधिकारी नहीं रहोगे। जैसे 


. उत्तराध्ययन यर्ड : ब्रोईमवाँ अध्ययन 


श्र 


गोपाल तथा भाण्डपाल दित भर गायों तथा भाण्डों के आसपास रहकर भी 
गाय और भाण्डों के स्वामी नहीं होते, इस तरह तुम भी दिन भर जीवन 
की बाह्य क्रियायें करते हुए भी श्रमणधर्म के स्वामी नहीं हो सकोगे । 

. सती राजीमती के उद्बोधन से रथेनमि का भठका हुआ चंचल मन, 
पुन: संयम की ओर लोटने लगा, उसकी लज्जा वित्त भाव भंगिमा देख 
कर सती ने मार्गदर्शन करते हुए आगे कहा-- 


हे रथनेमि ! क्रोध-मान-माया और लोभ का सर्वथा निम्नह करके 
इन्द्रियों को वश में करो, इस तरह आत्मा की वृत्तियों का उपसंहार । संकोच 
हो सकेगा । उस राजीमती के ऐसे वैराग्यपूर्ण वचन को सुनकर चतुर 
महावत के अंकुश से मस्त हाथी की तरह रथनेमि का मन धर्म में स्थित हो 
गया। वह फिर कभी चंचल भाव का शिकार नहीं हुआ | 


इसमें मुख्य भूमिका सती राजीमती ने निभाई। उसने रथनेमि के 
निर्बंल मन को सबल बनाने में योग देकर नारी जीवन के गौरव का मान- 
दण्ड कायम किया, और बताया कि नारी की निर्बलता का कारण उसकी 
आकांक्षा और स्नेह का बंधन है । जब आकांक्षाओं को ठुकराकर जब वह 
ज्ञान वराग्य में रम जाती है तो वह बड़ी से वड़ी शक्ति को परास्त करने के 
अतिरिक्त वह स्वयं भव जल को पार करती और राजीमती की तरह अन्य 
निर्बंल आत्माओं को भी ज्ञानामृुत का पान कराके सबल बना देती है। 
नारी जीवन का यह आदर्श आज भी महिला जगत के लिये शिक्षाप्रद 
है । 
कर्मक्षय करके मुक्त हुए दोनों महाव्‌ आत्माओं से प्रेरणा--- 
मूल-उग्गं तब॑चरित्ताणं, जाया दोण्णि वि केवली । 
सब्ब॑ कस्म॑ खबित्ताणं, सिद्धि पत्ता अणुत्तर ॥४८॥। 
एवं करेंति संबुद्धा, पंडिया पवियक्‍खणा । 
विणियद्टंति भोगेसु, जहा से पुरिसोत्तमों ॥४थ॥ 
त्ति बेसि। 
छाया--उग्र॑ तपश्चरित्वा, जातौ द्वावषि केवलिनो | 
सर्व कर्म क्षपयित्वा, सिद्धिं प्राप्तावनुत्तराम्‌ ॥४८॥॥ 
एवं कुंवेन्ति सम्बुद्धा,, पण्डिता: प्रबिचक्षणा: 
विनिवत्तंन्ते भोगेभ्य,, यथा स॒ पुरुपोत्तम: ॥४६॥ 
ऊईति ब्रवीमि । 
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पद्मया०--उग्र तपस्या को करके, वन गए केवली वे दोनों । 
सारे कर्मों का क्षय करके, पा गए श्रेष्ठ सिद्धि दोनों ॥४८।॥। 


सम्बुद्ध विचक्षण पण्डितजन, ऐसा ही जग में करते हैं। 
जैसे रथनेमि नरश्रेष्ठ हुए, मन दूर, भोगों से डरते हैं ।।४६॥ 
अन्वयार्थ--- उग्गं तवं--उगम्र तप का, चरित्ताणं---आचरण करके, दोण्णि वि 
-“राजीमती महासती और साधक रथनेमि दोनों ही, केवली--केवलज्नानी, 
जाया--हुए तथा, सब्ब॑ कस्मं--समस्त कर्मों का, खबित्ताणं--क्षय करके, (उन्होंने) 
अणुत्तरं--अनुत्त र, सिद्धि--सिद्धि या मुक्ति, पत्ता--प्राप्त की ॥४८॥ 
एवं--ऐसा ही संबुद्धा--सम्बुद्ध तथा, परवियव्खणा--अत्यन्त विचक्षण एवं 
पंडिया--पण्डित्तजन करते हैं वे, भोगेसु--भोगों से, (उसी प्रकार), विणियद्द ति-- 
निवृत्त हो जाते हैं, जहा--जैसे कि, से--वह, पुरिसोत्तमें--प्रुरुपोत्तम (रथनेमि) 
निवृत्त हुआ ॥४६॥ 


“त्ति बेसि-ऐश्वा मैं कहता हूं । 

भावाथें--उग्र तपश्चरण करके राजीमती और रथनेमि दोनों ही 

केवलज्ञानी हो गए । फिर समस्त कर्मों का क्षय करके वे अनुत्तर सिद्धि 
मुक्ति को प्राप्त हो गए ॥४८॥। 


ऐसा ही तत्त्ववेत्ता पण्डित एवं विचक्षण लोग करते हैं। वे उसी 
प्रकार भोगों से विरत हो जाते हैं, जेंसे कि वह नरश्रेष्ठ रथनेमि विरत 
हुआ ॥४९॥। 


ऐसा मैं कहता हूँ । 

निरतिचार चारित्र-पालन का फल---अध्ययन की समाप्ति में निरति- 
चार चारित्र पालन की फल श्रुति का निर्देश करते हुए शास्त्रकार ने दोनों 
को केवलज्ञान और समस्त कर्मक्षय करके मोक्ष होने का उल्लेख किया है। 
समुद्रविजयजी के चार पुत्रों में से अरिष्टनेमि तीर्थंकर ' हुए, सत्यनेमि और 
रथनेमि प्रत्येकबुद्ध हुए। रथनेमि चार सौ वर्ष पर्यन्त गृहस्थाश्रम में रहे । 
एक वर्ष छद॒मस्थ अवस्था में विचरे तथा पाँच सौ वर्ष तक केवली 
पर्याय में रहे | कुल ६०१ वर्ष से कुछ अधिक आयु भोगकर वे मोक्ष पहुँचे । 

अन्तर्गत कथा--जब राजीमती साध्वी ने उद्बोधन वचनों द्वारा 
रथनेमि को अनुशासित और सम्यक्‌ प्रतिबोधित कर दिया, तब उसने सती 
राजीमती के प्रति कृतज्ञता प्रकटकी--'भहासती ! आपने मुझे सम्यक्‌ प्रकार 
से प्रतिबोधित किया । मैं आपके इस उपकार को घुल नहीं सकता /।/ यों 
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कहकर रथनेमि अपनी आत्मनिन्‍्दा (पश्चात्ताप) और सती राजीमती की 
अत्यन्त स्तुति करता हुआ भगवान्‌ की साधुसभा में पहुँचा । राजीमती भी 
साध्वी सभा में पहुँची । वह मरकतमणि के समान कान्तिमान देह वाले, 
शंखलांछनयुक्त, दस धनुष प्रमाण देह की ऊँचाई वाले, भगवान्‌ अरिष्टनेमि 
विराजमान थे | वे तीन सौ वर्ष गृहवास में रहे । ५४ दिन तक छद्मस्थ 
अवस्था में तथा ७५४ वर्ष पर्यन्त केवली पर्याय में रहे । फिर अनेक भव्य 
जीवों को प्रतिवोध देते हुए कुल एक हजार वर्ष की आयु का परिपालन 
करके आपषाढ्सुदी ८ को सिद्ध-बुद्ध-मुक्त हुए । 

सम्बुद्ध, पण्डित, विचक्षण और पुरुषोत्तम बनने योग्य--वही होता 
है, जो भोगों से निवुत्त होकर दृढ़तापुर्वक संयम पालन करता है और अपने 
आत्मस्वरूप को प्राप्त कर लेता है । 


॥ रथबेमीय : बाईसवां अध्ययन समाप्त ॥ 


